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      De Laatste Roos

    


    
      

    


    
      


      Een woeste en nietsontziende bende heeft bij het beroven van de plaatselijke bank per ongeluk één getuige in leven gelaten. Drie wonderschone vrouwen beweren deze getuige te zijn.


      


      Cole Clayborne en Daniel Ryan, de twee marshalls die jacht maken op de brute bende, hebben daarom een groot probleem. Of eigenlijk drie problemen. Drie verleidelijke, onweerstaanbare problemen.


      


      Lady Grace Winthrop is een aristocratische schoonheid met heldergroene ogen en lang zwart haar dat in zachte krullen over haar schouders valt. In haar gedrag en uiterlijk is ze vóór alles een dame, maar spreekt ze de waarheid?


      


      Rebecca James is de mooiste vrouw die Cole ooit heeft gezien. Verleidelijk kijkt ze hem aan met haar stralende blauwe ogen, terwijl ze hem uitdaagt met haar woorden. Waarom zou deze perfecte vrouw liegen?


      


      Jessica Summers is het derde lieftallige probleem. Kaneelkleurig haar met springerige krullen, een ovaal gezichtje met sproeten, donkere ogen en een broeiende blik: is dit de getuige die Cole en Ryan zoeken?


      


      De drie getuigen moeten koste wat het kost tegen de bloeddorstige bende worden beschermd, en dat is voor Cole en Ryan een bijzonder moeilijke klus. Want de kuren van de dames doet het bloed van de knappe marshalls koken.


    

  


  
    
      


      


      


      


      


      

    


    
      For winter's rains and ruins are over,


      And all the seasons of snows and sins;


      The days dividing lover and lover,


      The light that loses, the night that wins;


      And time remembered is grief forgotten,


      And frosts are slain andflowers begotten,


      And in green underwood and cover


      Blossom by blossom the spring begins.

    


    
      

    


    
      Atalanta in Calydon


      Algernon Charles Swinburne

    


    
      


      


      

    


    
      [Want de regens en verwoestingen van de winter zijn voorbij,


      en alle seizoenen van sneeuw en zonden;


      De dagen die minnaar en minnaar van elkaar scheiden,


      het licht dat verliest, de nacht die wint;


      En herdachte tijd is vergeten verdriet,


      De vorst is voorbij en het zijn bloemen die je ziet,


      En in groen kreupelhout en struikgewas


      Begint bloesem voor bloesem de lente.]
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      __________________________________________


      


      

    


    
      Want de regens en verwoestingen van de winter zijn voorbij,


      En alle seizoenen van sneeuw en zonden;
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      Zonder Gods genade en een losgeraakte schoenveter zou ze die dag samen met de anderen zijn gestorven. Precies om kwart voor drie 's middags liep ze de bank in om haar rekening op te heffen. Met opzet had ze die taak tot de laatste minuut uitgesteld, omdat het het allemaal zo definitief leek te maken. Ze kon niet meer terug. Ze had al haar bezittingen gepakt, en binnenkort zou ze Rockford Falls, Montana, voorgoed achter zich laten.

    


    
      Sherman MacCorkle, de bankdirecteur, zou de deur over een kwartier op slot doen. De hal stond vol met andere laatkomers als zijzelf, maar ondanks de vele klanten zaten er maar twee kassiers achter de loketten in plaats van de gebruikelijke drie. Emmeline MacCorkle, Shermans dochter, was blijkbaar nog thuis, om te herstellen van de griep die twee weken geleden een epidemie had veroorzaakt in het dorp.


      Malcolm Wattersons rij was drie mensen korter. Maar hij was een beruchte kletsmeier en zou haar natuurlijk vragen stellen die ze niet wenste te beantwoorden.


      Gelukkig werkte Franklin Carroll vandaag, en ze sloot zich onmiddellijk aan bij de rij voor zijn loket. Hij was snel, methodisch, en bemoeide zich nooit met andersmans zaken. Hij was ook een vriend van haar. Ze had afgelopen zondag na de kerkdienst al afscheid van hem genomen, maar plotseling voelde ze de behoefte hem nog een keer vaarwel te zeggen.


      Ze had een hekel aan wachten. Zachtjes tikte ze met haar voet op de kromgetrokken vloerplanken, trok haar handschoenen uit en weer aan. Telkens wanneer ze zich zenuwachtig bewoog, zwaaide haar buideltas, die ze met een satijnen lint om haar pols had bevestigd, heen en weer, heen en weer, als een pendel die precies het ritme volgde van het tiktak van de klok die aan de muur achter de loketten hing. De man vóór haar deed een stap naar voren, maar ze bleef waar ze was, in de hoop wat afstand te scheppen, zodat ze niet de uit zijn vuile kleren opstijgende stank van zuur zweet, vermengd met de doordringende geur van gebakken worst in haar neus kreeg.


      De man links van haar in Malcolms rij lachte naar haar en toonde twee ontbrekende tanden in het midden van zijn grijnzende mond. Om hem ervan te weerhouden een gesprek met haar aan te knopen, knikte ze kort en richtte toen haar blik op de watervlekken op het plafond.


      Het was vochtig, muf en verschrikkelijk warm in de bank. Ze voelde de transpiratie achter in haar nek en trok aan de kraag van haar gesteven blouse. Met een meelevende blik op Franklin vroeg ze zich af hoe die bankmensen de hele dag in zo'n donkere, sombere, verstikkende ruimte konden werken. Ze draaide zich naar rechts en keek verlangend naar de drie gesloten ramen. De zon scheen naar binnen door het beduimelde glas en wierp grillige lichtvlekken op de versleten houten vloer. Stofdeeltjes hingen in de bewegingloze lucht. Als ze nog veel langer moest wachten, zou ze zich de woede van Sherman MacCorkle op haar hals halen door naar de ramen te lopen en ze allemaal open te gooien. Ze zette het idee van zich af zodra het bij haar was opgekomen, want de directeur zou ze alleen maar weer dichtdoen en een tirade tegen haar houden over de veiligheid in de bank. Bovendien zou ze dan haar plaats in de rij kwijt zijn.


      Eindelijk was ze aan de beurt. Haastig liep ze naar voren, struikelde en bonsde met haar hoofd tegen het raam van het loket. Ze verloor haar schoen. Ze schoof haar voet erin en voelde het lipje omkrullen. Achter de kassiers stond de deur van het kantoor van de chagrijnig kijkende MacCorkle open. Hij hoorde de bons, en keek op van zijn bureau, dat achter een glazen afscheiding stond. Ze glimlachte flauwtjes naar hem en richtte toen haar aandacht op Franklin.


      'Mijn schoenveter zit los,' zei ze, in een poging haar onhandigheid te verklaren.


      Hij knikte meelevend. 'Ben je al klaar voor je vertrek?'


      'Bijna,' fluisterde ze, om te voorkomen dat de bemoeizieke Malcolm zich in het gesprek zou mengen. Hij boog zich al naar Franklin toe, popelend van verlangen om de bijzonderheden op te vangen.


      'Ik zal je missen,' flapte Franklin eruit.


      De bekentenis deed hem blozen, en zijn hals en wangen kleurden rood. Franklins verlegenheid was innemend; de lange, broodmagere man slikte, en zijn enorme adamsappel wipte zichtbaar op en neer. Hij was minstens twintig jaar ouder dan zij, maar hij gedroeg zich in haar aanwezigheid altijd als een kleine jongen.


      'Ik zal jou ook missen, Franklin.'


      'Wil je je rekening opheffen?'


      Ze knikte en schoof de opgevouwen papieren door de boogvormige opening, die niet groter was dan een vuist.


      Hij hield zich bezig met de papieren, controleerde handtekeningen en nummers, opende toen de kas en begon het geld uit te tellen.


      'Vierhonderdtwee dollar is een hoop geld om bij je te dragen.'


      'Ja, ik weet het,' gaf ze toe. 'Ik zal er goed op passen, wees maar niet bang.'


      Ze trok haar handschoenen uit terwijl hij de biljetten opstapelde, en toen hij het geld naar haar toe schoof, stopte ze het in haar buideltas en trok de koorden stevig aan.


      Franklin keek even heimelijk naar zijn baas, voor hij zich vooroverboog en zijn voorhoofd tegen het glas drukte. 'Het zal niet meer hetzelfde zijn in de kerk als jij niet in de bank vóór moeder en mij zit. Ik wou dat je niet wegging. Moeder zou je uiteindelijk aardig gaan vinden, dat weet ik zeker.'


      Ze stak haar arm door het loket en gaf hem impulsief een hand. 'In de korte tijd dat ik hier gewoond heb, ben je zo'n goede vriend geworden. Ik zal nooit vergeten hoe vriendelijk je altijd voor me bent geweest.'


      'Schrijf je me?'


      'Ja, natuurlijk.'


      'Stuur je brieven naar de bank, zodat moeder ze niet ziet.'


      Ze glimlachte. 'Dat zal ik doen.'


      Een discreet kuchje zei haar dat ze te lang treuzelde. Ze pakte haar handschoenen en tas op en draaide zich om, zoekend naar een plekje buiten de drukte, waar ze haar schoenveters kon vastbinden. Er stond een leeg bureau in de alkoof achter het klaphek dat de klanten van de employés scheidde. Gewoonlijk zat Lemont Morganstaff daar, maar net als Emmeline MacCorkle was ook hij geveld door de epidemische griep.


      Ze sleepte met haar voet, om haar schoen niet weer te verliezen, toen ze door de hal naar het wankele, bekraste bureau liep, dat voor een van de ramen stond. Franklin had haar toevertrouwd dat MacCorkle alle meubels derdehands gekocht had van een drukkerij. Zijn zuinige aard had hem blijkbaar de inktvlekken op het hout en de splinters die een argeloze vinger bedreigden, over het hoofd doen zien.


      Het was schandelijk zoals MacCorkle zijn werknemers behandelde. Ze wist dat hij niemand van zijn trouwe personeel een behoorlijk salaris betaalde, want de arme Franklin leidde een heel sober leven en kon zich nauwelijks veroorloven voor zijn moeder het medicinale tonicum te kopen, waar ze niet buiten leek te kunnen.


      Ze dacht erover MacCorkles splinternieuwe kantoor binnen te stappen, met het glanzende mahoniehouten bureau en bijpassende archiefkasten, en hem te vertellen wat een vrek hij was, in de hoop hem zo beschaamd te maken dat hij iets zou doen aan de abominabele omstandigheden waartoe hij zijn personeel dwong. En ze zou het ook beslist gedaan hebben, als ze niet bang was geweest dat MacCorkle zou denken dat Franklin haar ertoe had aangezet. De directeur wist dat ze vrienden waren. Nee, ze durfde geen woord te zeggen, en dus stelde ze zich tevreden met een minachtende blik op MacCorkle.


      Het was verspilde energie; hij keek de andere kant op. Prompt keerde ze hem de rug toe, liep om het bureau heen en trok de stoel naar achteren. Ze legde haar spulletjes op de zitting, knielde zo damesachtig mogelijk neer en duwde haar rok opzij. Ze trok het lipje van haar schoen recht, trok de schoen weer aan en maakte haastig de stijve veter vast.


      Toen ze daarmee klaar was, probeerde ze op te staan, maar trapte per ongeluk op haar rok en kwam met een smak op de grond terecht. Haar tas en handschoenen vielen op haar schoot toen de stoel, waar ze tegenaan was gevallen, op de wieltjes naar achteren rolde. Hij bonkte tegen de muur, rolde terug en botste tegen haar schouder. Beschaamd over haar onhandigheid gluurde ze over de rand van het bureau om te kijken of iemand het had gezien.


      Er stonden nog drie klanten bij de loketten, die allemaal haar richting uit staarden. Franklin was net klaar met het opbergen van haar documenten in de archiefkast achter hem, toen ze viel. Hij wilde met een bezorgd gezicht naar haar toe komen, maar ze wuifde hem weg. Ze stond op het punt hem te vertellen dat ze niets mankeerde, toen de voordeur met een ruk werd opengesmeten.


      De klok sloeg drie uur. Zeven mannen stormden naar binnen en verspreidden zich in de hal. Niemand kon zich in hun bedoeling vergissen. Donkere halsdoeken bedekten de onderste helft van hun gezicht, en hun diep over het voorhoofd getrokken hoeden beschutten hun ogen. De mannen kwamen met getrokken pistolen naar voren. De laatste die binnenkwam draaide zich met een ruk om, trok de rolgordijnen omlaag en vergrendelde de deur.


      Iedereen in de bank verstijfde, behalve Sherman MacCorkle, die opstond uit zijn stoel en tussen zijn opeengeknepen lippen door een verschrikte kreet liet horen. Toen gaf Franklin een hoge gil, die de spookachtige stilte verstoorde.


      Net als de anderen was ze te verbijsterd om zich te bewegen. Een golf van paniek sloeg door haar heen. Al haar spieren verkrampten. Wanhopig probeerde ze haar gedachten onder controle te krijgen. Geen paniek... geen paniek... ze kunnen ons niet doodschieten... Ze zullen het niet wagen ons dood te schieten... Het lawaai van schietende revolvers... Ze willen geld, dat is alles... Als iedereen meewerkt, zullen ze ons niets doen...


      De logica slaagde er niet in haar bonzende hart te doen bedaren. Ze zouden haar de vierhonderd dollar afpakken. En dat was onaanvaardbaar. Ze kon het geld niet missen... ze wilde het niet. Maar hoe kon ze het hen beletten? Ze haalde de stapel bankbiljetten uit haar tas en zocht wanhopig naar een plaats om het te verstoppen. Denk na... denk na...


      Ze boog zich opzij en keek omhoog naar Franklin. Hij staarde naar de bankrovers, maar hij moest hebben gevoeld dat ze naar hem keek, want hij boog bijna onmerkbaar zijn hoofd. Toen drong het tot haar door dat de bandieten haar niet hadden opgemerkt. Ze aarzelde een onderdeel van een seconde, haar blik strak gericht op Franklins bleke gezicht, en perste zich toen in de knieruimte van het oude bureau. Snel knoopte ze haar blouse open, stopte het geld onder haar hemd en legde haar handen plat tegen haar borst.


      O, God, o, God... Een van hen liep naar het bureau. Ze kon zijn voetstappen steeds dichterbij horen komen. Haar onderrokken! Ze lagen als een witte vlag van overgave uitgespreid. In paniek graaide ze ernaar en stopte ze onder haar knieën. Haar hart bonsde nu als een drum, en ze was doodsbang dat iedereen het zou kunnen horen. Als die rovers haar niet zagen, zouden ze haar geld met rust laten.


      Een vage vlek van slangenleren laarzen met kletterende sporen ging rakelings langs haar heen. De geur van pepermunt bleef hangen. De geur schokte haar - kinderen roken naar pepermunt, misdadigers niet. Laat hij me niet zien, bad ze. Alstublieft, God, laat hij me niet zien. Ze wilde haar ogen dichtknijpen en van de aardbodem verdwijnen. Ze hoorde hoe ze de rolgordijnen dichttrokken en het zonlicht buitensloten, en plotseling werd ze bevangen door het claustrofobische gevoel dat ze zich in een kist bevond en de man het deksel boven haar hoofd dichtdeed.


      Er waren maar enkele seconden verstreken sinds ze de bank waren binnengedrongen. Straks was het voorbij, dacht ze. Heel gauw. Ze wilden geld, verder niets, en ze zouden beslist zo gauw mogelijk weer naar buiten willen. Ja, natuurlijk wilden ze dat. Elke seconde die ze langer bleven vermeerderde hun kans om te worden gepakt.


      Konden ze haar door de spleten in het bureau heen zien? De mogelijkheid was angstaanjagend. In het middelste paneel liep een spleet van anderhalve centimeter helemaal omlaag, en ze verschoof voorzichtig, tot haar knieën tegen de la boven haar hoofd drukten. Het rook muf. Ze had het benauwd en voelde zich misselijk worden. Ze haalde oppervlakkig adem door haar mond en hield haar hoofd schuin, zodat ze door de spleet kon kijken.


      Aan de andere kant van de hal stonden de drie klanten met asgrauwe gezichten, hun rug tegen de balie gedrukt. Een van de overvallers kwam naar voren. Hij droeg een zwart pak en een wit overhemd, net als de bankdirecteur. Als hij geen masker voor had gehad en een pistool in zijn hand hield, zou hij eruit hebben gezien als elke willekeurige zakenman.


      Hij was uiterst beleefd en sprak met zachte stem.


      'Heren, u hoeft niet bang te zijn,' begon hij met een stem die droop van zuidelijke gastvrijheid. 'Zolang u doet wat ik zeg, raakt niemand gewond. We hebben toevallig van een vriend van ons gehoord over een groot regeringsdeposito voor de jongens van het leger, en we vonden dat we hun soldij maar in onze eigen zak moesten steken. Ik geef toe dat we ons niet erg goedgemanierd gedragen, en het zal u ongetwijfeld slecht uitkomen. Het spijt me. Bell, hang het bordje Gesloten op voor het raam.'


      De leider gaf het bevel aan de man rechts van hem, die snel gehoorzaamde.


      'Goed zo,' zei de leider. 'En nu, heren, verzoek ik u uw handen boven op uw hoofd te leggen en hier in de hal te komen staan, zodat niemand van u dwaze dingen kan uithalen. Wees maar niet verlegen, meneer de bankdirecteur. Kom uit uw kantoor en ga bij uw vrienden en buren staan.'


      Ze hoorde het geschuifel van voeten toen de mannen naar voren liepen. Het klaphek piepte toen het werd geopend.


      'Keurig,' prees de leider zoetsappig, toen zijn bevel prompt werd opgevolgd. 'Goed gedaan, maar ik heb nog één verzoek. Wilt u zo goed zijn om op de grond te knielen? Nee, nee, handen op uw hoofd houden. U wilt toch niet dat ik me ongerust maak, wel? Meneer Bell hier wilde u op de grond leggen en vastbinden, maar ik denk niet dat dat nodig zal zijn. Niet nodig om uw mooie kleren vuil te maken. Kniel gewoon in een kleine kring bij elkaar. Goed zo,' zei hij weer lovend.


      'De safe is open, meneer,' riep een van de anderen.


      'Ga je gang, jongen,' riep hij terug.


      De man die de leiding had draaide zich om naar het bureau, en ze kon zijn ogen duidelijk zien. Ze waren bruin met gouden vlekjes; ze leken op knikkers, koud, ongevoelig. De man die Bell heette hoestte, en de leider wendde zich van haar af en keek naar zijn handlanger.


      'Leun maar tegen de balie en laat de anderen de zakken vullen. Mijn vriend voelt zich niet goed vandaag,' zei hij tegen de gevangenen.


      'Misschien heeft hij griep,' zei Malcolm, verlangend om te behagen.


      'Ik vrees dat u gelijk hebt,' gaf de leider toe. 'Jammer. Hij houdt van zijn werk, maar vandaag is hij niet in staat zich te amuseren. Nietwaar, Bell?'


      'Ja, meneer,' antwoordde zijn handlanger.


      'Ben je bijna klaar, Robertson?'


      'We hebben alles, meneer.'


      'Vergeet het geld in de laden niet,' bracht hij hem in herinnering.


      'Dat hebben we ook, meneer.'


      'Dan geloof ik dat we hier bijna klaar zijn. Johnson, wil jij ervoor zorgen dat we geen moeilijkheden via de achterdeur hoeven te verwachten?'


      'Daar heb ik al voor gezorgd.'


      'Dan wordt het tijd om de zaak af te ronden.'


      Ze hoorde de anderen teruglopen naar de hal. Hun hielen klikten op de planken met de precisie van een telegraaf. Een van hen grinnikte.


      De leider had zich van haar af gedraaid, maar ze kon de anderen nu duidelijk zien. Ze stonden allemaal achter de kring gevangenen. Terwijl ze keek, namen ze hun halsdoeken af en borgen ze in hun zak. De leider deed een stap naar voren, en borg toen zijn pistool op, zodat hij zijn doek zorgvuldig kon opvouwen en in zijn vestzak stoppen. Hij stond zo dichtbij, dat ze zijn lange vingers en zorgvuldig gemanicuurde nagels kon zien.


      Waarom hadden ze hun maskers afgenomen? Beseften ze niet dat Franklin en de anderen hen tegenover de politie konden beschrijven... O, God... nee... nee...


      'Is de achterdeur open, Johnson?'


      'Ja, meneer.'


      'Goed, dan wordt het tijd om weg te gaan, denk ik. Wiens beurt is het?'vroeg hij.


      'Bell is niet meer aan de beurt geweest sinds dat kleine meisje. Weet u nog, meneer?'


      'Ik weet het. Voel je je er vandaag tegen opgewassen, Bell?'


      'Ja, meneer, ik geloof het wel.'


      'Ga je gang dan,' beval hij, terwijl hij zijn pistool trok en de haan spande.


      'Wat gaat u doen?' De directeur schreeuwde het bijna.


      'Stil maar. Ik heb toch gezegd dat niemand gewond zou raken?'


      Zijn stem klonk afschuwelijk sussend. MacCorkle knikte toen de man die Bell heette zijn eerste schot loste. Het gezicht van de directeur spatte uit elkaar. De leider doodde de man vóór hem, en sprong achteruit toen het bloed uit de wond spoot.


      Franklin riep uit: 'Maar u hebt beloofd...'


      De leider draaide zich met een ruk naar hem om en schoot hem in zijn achterhoofd. Franklins hoofd knakte naar voren.


      'Ik heb gelogen.'
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      De plechtigheid was uniek. De eregast, Cole Clayborne, sliep tijdens de hele ceremonie en de feestelijkheden daarna. Een uur nadat de meeste gasten waren vertrokken, begon het effect van de onnatuurlijke slaap te verdwijnen. In verdoofde toestand zweefde hij ergens tussen fantasie en werkelijkheid. Hij voelde dat iemand aan hem trok, maar hij kon niet de kracht opbrengen om zijn ogen te openen en te zien wie hem zo kwelde. Het lawaai deed pijn aan zijn hoofd, en toen hij eindelijk wakker begon te worden, was het eerste geluid dat hij hoorde het gerinkel van glazen en uitgelaten gelach.

    


    
      Iemand sprak tegen hem, of over hem. Hij hoorde zijn naam, maar kon zich onmogelijk lang genoeg concentreren om te begrijpen wat er gezegd werd. Hij had het gevoel of er kleine mannetjes in zijn hoofd bewogen, tussen zijn ogen, en zijn schedel met harde hamers bewerkten.


      Had hij een kater? De vraag drong zijn nevelige gedachten binnen. Nee, hij werd nooit dronken als hij niet in Rosehill was, en zelfs als hij thuis was, dronk hij zelden meer dan een biertje in de hitte van de middag. Hij hield niet van de naweeën. Alcohol, had hij door schade en schande geleerd, verdoofde de zintuigen, en waar de helft van de revolverhelden in het district niets liever wilde dan hun reputatie vestigen door hem in een vuurgevecht te doden, weigerde hij iets sterkers te drinken dan water.


      Iemand scheen zich kostelijk te amuseren. Hij hoorde weer lachen en probeerde zijn hoofd in de richting van het geluid te draaien. De pijn schoot omhoog uit zijn nek en hij proefde de gal in zijn mond. O, mijn God, wat voelde hij zich ellendig.


      'Hij schijnt bij te komen, Josey. Ik zou maar naar huis gaan als ik jou was, voor hij begint te grauwen en te snauwen. Je loopt grote kans zijn gevoelens te kwetsen.' Sheriff Tom Norton staarde door de tralies van de cel, terwijl hij sprak tegen de vrouw met wie hij dertig jaar getrouwd was.


      Josey Norton liep haastig weg, voordat Cole zijn ogen kon focussen. Het duurde even voor hij besefte waar hij was. Knarsetandend kwam hij overeind op het smalle veldbed en zwaaide zijn benen op de grond. Zijn handen klemden zich om de matras en zijn hoofd viel op zijn borst.


      Hij nam de sheriff met bloeddoorlopen ogen op. Norton was een oudere man met een verweerde huid, een buikje en melancholieke ogen. Hij zag eruit als een onschuldige jachthond.


      'Waarom zit ik in de gevangenis?' fluisterde hij kwaad.


      De sheriff leunde tegen de tralies, sloeg zijn enkels over elkaar en lachte. 'Je hebt de wet overtreden, jongen.'


      'Hoe?'


      'Ordeverstoring.'


      'Wat?'


      'Je hoeft niet te schreeuwen. Dat doet je pijn. Je hebt een flinke buil op je achterhoofd, en ik denk niet dat schreeuwen erg goed voor je is. Herinner je je niet wat er gebeurd is?'


      Cole schudde zijn hoofd, en betreurde het onmiddellijk. Hij voelde een hevige pijn achter zijn ogen.


      'Ik herinner me dat ik ziek was.'


      'Ja, je had griep. Je hebt vier dagen koorts gehad en mijn Josey heeft je verpleegd tot je beter was. Vandaag was de tweede dag dat je uit bed was.'


      'Wanneer heb ik dan de orde verstoord?'


      'Toen je de straat overstak,' klonk het opgewekte antwoord. 'Ik vond het verontrustend zoals je wegliep, terwijl ik zo mijn best deed je over te halen in Middleton te blijven tot de benoeming doorkwam. Ik had een belangrijk man mijn woord gegeven dat ik je hier zou houden, maar je wilde niet meewerken.'


      'Dus gaf je me een klap op mijn hoofd.'


      'Ja,' gaf hij toe. 'Ik zag geen andere oplossing. Maar het was niet zo'n harde klap, niet meer dan een zachte tik op je achterhoofd met de kolf van mijn pistool. Geen permanente schade, anders zat je nu niet tegen me te grommen. Bovendien heb ik je een gunst bewezen.'


      De opgewekte stem van de sheriff begon Cole op zijn zenuwen te werken. Hij keek hem woedend aan en vroeg: 'Hoe heb je dat uitgedacht?'


      'Er stonden twee revolverhelden op je te wachten toen je buiten kwam. Beiden waren vastbesloten je je pistool te laten trekken - één voor één natuurlijk. Je kwam net een beetje over je ziekte heen, en ook al wil je het niet toegeven, ik wil er een week salaris om verwedden dat je niet voldoende hersteld was om een van die twee aan te kunnen. De griep had je lelijk te pakken, jongen, en er begint nu pas weer wat kleur op je wangen te komen.'


      'Het begint allemaal weer bij me terug te komen.'


      'Vergeet het,' opperde de ander. 'Het is water naar de zee dragen. De benoeming is erdoor, en we hebben hier in de gevangenis een mooie plechtigheid gehouden. Het leek een beetje mal om je cel binnen te gaan om daar een feestje te bouwen, maar de rechter had er geen bezwaar tegen, en het is allemaal goed gegaan. Reken maar. Alleen jammer dat je tijdens de plechtighgeid sliep, want jij was de eregast. Mijn vrouw Josey heeft haar speciale taart met glazuur gebakken. Ze heeft een groot stuk voor je afgesneden en daar op tafel gezet.' Hij knikte naar de andere kant van de cel. 'Ik zou het maar opeten voordat de muizen het doen.'


      Cole voelde zich met de seconde gefrustreerder. Het meeste van wat de sheriff vertelde was onzinnig.


      'Geef antwoord,' zei hij. 'Je zei dat een belangrijk man me hier wilde houden. Wie was dat?'


      'Marshal Daniël Ryan. Hij kan elk moment hier zijn om je eruit te laten.'


      'Is Ryan hier? Die waardeloze, laaghartige, diefachtige -'


      'Kalm een beetje. Je hoeft niet zo door te draven. De marshal zegt dat je een wrok tegen hem koestert. Hij zei dat het iets te maken had met een kompas in een gouden kast dat hij voor je in bewaring had.'


      Coles gedachten begonnen snel te verhelderen. 'Mijn moeder kwam me het kompas brengen en Ryan heeft het van haar gestolen. Hij is beslist niet van plan het terug te geven. Ik zal het hem af moeten nemen.'


      'Ik denk dat je je daarin vergist,' zei Norton grinnikend.


      Het was zinloos met hem te argumenteren. Cole besloot zijn woede te bewaren voor de man die verantwoordelijk was voor zijn opsluiting. Hij kon bijna niet wachten tot hij hem in handen zou krijgen.


      'Ben je van plan me hieruit te laten en me mijn wapens terug te geven?'


      'Ik zou het graag willen.'


      'Maar?'


      'Ik kan het niet,' zei de sheriff. 'Ryan heeft de sleutels. Ik moet een paar paperassen naar de rechter brengen, dus eet vast rustig wat van je taart. Ik blijf niet lang weg.'


      De sheriff draaide zich om en wilde weggaan. 'Nog één ding,' zei hij zangerig. 'Gefeliciteerd, jongen. Je zult je familie eer aandoen.'


      'Wacht!' riep Cole. 'Waarom feliciteer je me?'


      Norton gaf geen antwoord. Hij slenterde naar het kantoor, en een minuut later hoorde Cole de deur open en dicht gaan. Verward schudde hij zijn hoofd. Hij wist niet waar Norton het over had. Waarom zou hij hem feliciteren?


      Hij keek om zich heen in de kale cel - grijze muren, grijze tralies, grijze vloer. Op een driepoot in de hoek stond een grijsbespikkelde kom en een kruik met water naast het stuk zeep dat de vrouw van de sheriff voor hem had achtergelaten. De enige andere versiering was de zwarte spin die omhoogkroop langs de geschilderde stenen van de muur. Een andere spin hing in zijn web in de getraliede vensterbank, dicht bij het plafond. Cole was langer dan één meter tachtig, maar om naar buiten te kijken zou hij op een stoel moeten gaan staan. Die was er niet in de cel. Wel kon hij een stukje lucht zien, dat net als zijn tijdelijke behuizing grijs zag.


      De kleur paste bij zijn stemming. Hij verkeerde in een uitzichtloze situatie. Hij kon Norton moeilijk neerschieten, want zijn vrouw had hem verpleegd. De sheriff had waarschijnlijk ook zijn leven gered door hem bewusteloos te slaan voordat die revolverhelden hem konden uitdagen. Cole herinnerde zich dat hij zich slap en beverig had gevoeld na die griep. Hij zou in een vuurgevecht zijn gestorven, maar, verdomme, had Norton hem zo hard moeten slaan? Zijn hoofd voelde of het doormidden gespleten was.


      Hij wilde over de buil op zijn achterhoofd wrijven, toen zijn rechterarm tegen koud metaal botste. Hij keek omlaag, en verstarde toen hij besefte waar hij naar keek. Een ronde gouden koker bungelde aan een ketting die iemand - hoogstwaarschijnlijk Ryan - aan de zak van zijn leren vest had geklemd.


      De schoft had het hem eindelijk teruggegeven. Voorzichtig hief hij het kostbare kleinood op in de palm van zijn hand en staarde er een minuut lang naar voor hij het openmaakte. Het kompas was van koper, niet van goud, maar fraai bewerkt. De wijzerplaat was wit, de cijfers rood, de wijzer zwart. Hij haalde het uit de kast en keek glimlachend naar de wijzer die heen en weer zwaaide voor hij naar het noorden wees.


      Zijn mama Rose zou blij zijn dat hij eindelijk het geschenk had gekregen dat ze een jaar geleden voor hem had gekocht. Het was mooi. Hij kon geen deukje of krasje erop ontdekken. Ryan had er kennelijk goed voor gezorgd, moest hij onwillig toegeven. Hij wilde die schoft nog steeds neerschieten omdat hij het zo lang had gehouden, maar hij wist dat hij dat niet kon als hij in leven wilde blijven - het doden van marshals werd afgekeurd in het district, wat de reden ook was - dus besloot Cole zich ermee tevreden te stellen hem een stomp tegen zijn neus te geven.


      Zorgvuldig stopte hij het kompas in zijn vestzak. Hij keek naar de kruik met water en besloot wat water op zijn gezicht te spetteren. Zijn blik viel op de taartpunt, en hij concentreerde zich erop terwijl hij probeerde de werkelijkheid van de droom te onderscheiden.


      Waarom hadden ze taart in zijn cel gegeten? Het leek hem te ingewikkeld om daar nu over na te denken. Hij stond op om zijn stijve spieren te strekken, en wilde juist zijn vest uittrekken toen zijn mouw aan iets scherps bleef haken. Hij rukte zijn arm los en keek omlaag om te zien wat het was.


      Zijn handen vielen op zijn knieën toen hij op het veldbed neerplofte en ongelovig naar zijn linkerschouder staarde. Hij was verbijsterd. Het moest een grap zijn - maar dan had iemand wel een vreemd gevoel voor humor. Toen kwamen de woorden van sheriff Norton bij hem terug. De benoeming was doorgekomen... ja, dat had hij gezegd... En ze hadden feest gevierd... Cole herinnerde zich dat Norton dat ook had gezegd.


      En Cole was de eregast...


      'Verdomme, klootzak!' Hij brulde de vloek naar de zilveren ster die op zijn vest was gespeld.


      Hij was een U.S. marshal.
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      Toen sheriff Norton terugkwam in de gevangenis, was Cole ziedend van woede. Gelukkig had Norton de sleutels van Ryan gekregen. Zijn vrouw Josey was bij hem, en dat was dan ook de reden dat Cole zich beheerste. Ze droeg een blad, dat was afgedekt met een blauw-met-wit-gestreept servet, en zodra de sheriff de deur opende, bracht ze het eten in de cel.

    


    
      Norton introduceerde hen. 'Jullie zijn nog niet officieel aan elkaar voorgesteld, omdat je steeds hoge koorts had wanneer Josey bij je in de buurt kwam. Josey, dit is marshal Cole Clayborne. Hij weet het nog niet, maar hij gaat marshal Ryan helpen die ongrijpbare moordenaars te pakken die het district terroriseren; die Blackwater-bende. Cole... Je vindt het toch niet erg dat ik je bij je voornaam noem?'


      'Nee, dat vind ik niet erg.'


      De sheriff glom van genoegen. 'Dat is erg aardig van je, als je bedenkt wat een ongemak het voor je moet zijn om een klap op je kop te krijgen. In ieder geval, zoals ik al zei, dat knappe vrouwtje dat naast me staat te blozen is mijn vrouw, Josey. Ze heeft zich erg bezorgd over je gemaakt toen je ziek was. Herinner je je dat nog?'


      Cole was opgestaan zodra Josey de cel binnenkwam. Hij liep naar voren, knikte ter begroeting, en zei: 'Natuurlijk herinner ik het me. Mevrouw, ik waardeer het bijzonder dat u in het hotel langskwam om me te verplegen toen ik zo ziek was. Ik hoop dat ik u niet al te veel last heb bezorgd.'


      Josey was een onopvallend vrouwtje, met afhangende schouders en scheve tanden, maar als ze lachte, klaarde ze de hele omgeving op. De mensen waren geneigd terug te lachen, en Cole vormde geen uitzondering. Zijn glimlach was oprecht, evenals zijn waardering.


      'Een hoop mensen zouden niet de moeite hebben genomen een vreemde te verplegen,' voegde hij eraan toe.


      'Het was helemaal geen moeite,' antwoordde ze. 'U bent wat afgevallen, maar mijn kip zal dat wel verhelpen. Ik heb wat van thuis meegenomen.'


      'Mijn Josey kan een lekkere kip braden,' viel Norton haar bij, met een knikje naar de mand die zijn vrouw bij zich had.


      'Ik vond dat ik iets moest doen om die valse streek van mijn man goed te maken. Thomas had niet zo hard mogen slaan, vooral niet omdat u u zich al zo slap voelde. Doet uw hoofd pijn?'


      'Nee, mevrouw,' jokte hij.


      Ze keek naar haar man. 'Die twee misselijke revolverhelden hangen nog steeds hier rond. Ik heb ze gezien toen ik op weg was naar de gevangenis. De een staat aan de noordkant, en de ander aan de zuidkant. Ben je van plan iets aan ze te doen voor deze jongen vermoord wordt?'


      Norton wreef over zijn kaak. 'Ik denk dat marshal Ryan wel met ze zal gaan praten.'


      'Hij lijkt me niet het type dat veel praat,' zei Josey.


      'Mevrouw, ze moeten mij hebben. Ik zal met ze praten.'


      'Jongen, ze willen helemaal niet praten. Ze popelen van ongeduld om hun reputatie te vestigen, en de enige manier waarop ze dat kunnen is als een van hen je neerschiet in een confrontatie. Laat je niet provoceren tot iets dwaas,' zei Norton.


      Josey knikte instemmend en richtte zich toen weer tot haar man. 'Waar zal ik het neerzetten?'


      'Het is hier te bedompt om te eten,' zei Norton. 'Zet alles maar op mijn bureau.'


      Cole wachtte tot Josey in het kantoor was voor hij verderging. 'Waar is Ryan?'


      'Hij komt zo. Hij was op weg hiernaar toe, maar werd naar het telegraafkantoor geroepen om een telegram af te halen. Ik denk dat je wel een woordje met hem zult willen wisselen.'


      Cole knikte. Hij beheerste zijn drift door zich voor te houden dat de sheriff alleen maar had gedaan wat Ryan vroeg. Het was de marshal die Norton had bevolen Cole in het stadje vast te houden, en het was ook de marshal die de ster op zijn vest had bevestigd. Hij zou hem het liefst midden in Ryans voorhoofd prikken. Die gedachte amuseerde hem zo, dat hij glimlachte.


      Josey had de paperassen van het bureau gehaald en het gedekt met een rood-wit tafelkleed. Ze zette twee afgeschilferde porseleinen borden neer, met blauwe vlinders op de randen, en twee bijpassende koffiekopjes. In het midden van het bureau stonden een schaal met gebraden kip in een plas vet, een kom rapen met de harige wortels als gaas er nog omheen gewikkeld, gestolde jus die op een dag oud biscuitdeeg leek, bieten in het zuur en broodjes met een zwarte onderkant.


      Het was het onsmakelijkste maal dat Cole ooit had gezien. Zijn maag, die nog gevoelig was na de griep, kwam in opstand bij de geur ervan. Josey was al weg, dus Cole hoefde niet bang te zijn dat ze zich beledigd zou voelen door zijn gebrek aan eetlust.


      De sheriff ging achter het bureau zitten en wenkte Cole een stoel bij te schuiven. Nadat hij voor hen beiden koffie had ingeschonken, leunde hij achterover en wees naar de maaltijd. 'Ik kan je beter waarschuwen voor je begint. Mijn vrouw bedoelt het goed, maar ze heeft nooit behoorlijk leren koken. Ze schijnt te denken dat ze alles in een lading vet moet bakken en braden. Ik zou die jus maar laten staan, als ik jou was. Die is moordend.'


      'Ik heb niet zo'n honger,' zei Cole.


      De sheriff lachte. 'Je zult een goeie marshal worden, want je bent diplomatiek.' Hij klopte op zijn dikke buik en ging verder. 'Ik ben gewend geraakt aan Josey's manier van koken, maar ik heb daar bijna dertig jaar over gedaan. Soms dacht ik weleens dat ze probeerde me om zeep te brengen.'


      Cole dronk zijn koffie, terwijl Norton twee volle borden opat. Toen de oudere man klaar was, stapelde hij de borden in de mand, legde zijn vuile servet erover en stond op.


      'Ik denk dat ik maar eens naar Frieda's restaurant ga voor een stuk van haar pecannotentaart. Zin om mee te gaan?'


      'Nee, dank. Ik wacht hier op Ryan.' De ene gedachte leidde tot de andere. 'Wat heb je met mijn pistolen gedaan?'


      'Die liggen in de onderste la van mijn bureau. Mooie pistoolriem heb je. Die is gemakkelijk om je pistolen te pakken, hè? Ik denk dat marshal Ryan er daarom een heeft.'


      Zodra de sheriff vrdwenen was, haalde Cole zijn riem te voorschijn en gespte hem om. Alle kogels uit zijn revolver waren verwijderd. Hij pakte ze op, vulde de patroonkamer van zijn ene wapen, en was bezig met het tweede toen Norton naar binnen rende.


      'Ik denk dat marshal Ryan je hulp kan gebruiken. Die twee revolverhelden staan aan beide kanten van de straat te wachten, en hij loopt er precies tussen. Straks schieten ze hem dood.'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Ze willen mij, niet Ryan,' zei hij, terwijl hij de patroonkamer met een klik op zijn plaats bracht en de revolver in zijn holster stopte.


      'Maar dat is nou juist het probleem. Als een van hen jou doodt, kun je hem niet meer helpen de Blackwaterbende te pakken, en hij heeft meer dan eens gezegd dat hij jouw speciale hulp nodig heeft.'


      Cole had geen flauw idee wat de sheriff bedoelde. Wat voor speciale hulp kon hij geven? Maar hij vermoedde dat hij er gauw genoeg achter zou komen. Zijn voorstel dat de sheriff binnen zou blijven ontmoette tegenstand.


      'Jongen, ik kan een handje helpen. Ik geef toe, het is al een tijdje geleden dat ik in een vuurgevecht gewikkeld was, maar ik denk dat het net zoiets is als uit een kopje drinken. Als je dat eenmaal geleerd hebt, vergeet je het nooit meer. Iedereen vond altijd dat ik heel snel was in het trekken van mijn pistool.'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Zoals ik al zei, ze willen mij, maar bedankt voor het aanbod.'


      Norton holde naar voren om de deur voor hem open te doen, en voordat Cole naar buiten liep, hoorde hij de sheriff mompelen: 'Veel geluk.'
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      Geluk had er niets mee te maken. Jaren van een hard leven hadden Cole voorbereid op deze ergernissen.

    


    
      Cole nam alles tegelijk in zich op. De revolverhelden wachtten aan de tegenover elkaar liggende uiteinden van de onverharde straat, maar hij herkende geen van beiden. Boeven zagen er allemaal hetzelfde uit in zijn ogen - God, hoeveel waren het er niet geweest, jagend op de zinloze droom om de snelste schutter in het Westen te zijn. Identiek gekleed in leren beenstukken, wipten de mannen van de ene voet op de andere, en verrieden hun gretigheid. Het waren geen jonge jongens, en dat maakte het wat gemakkelijker ze te doden, dacht Cole. Hij had al precies uitgerekend hoe hij het zou doen. Het plan was dat hij zich zou laten vallen - maar, verdomme, hij had er een hekel aan om op de grond te duiken en in de modder te rollen, vooral vandaag, nu zijn maag zo opspeelde. Maar hij zou doen wat hij moest doen om te overleven.


      Marshal Ryan was degene die de zaak bedierf. De man stond stokstijf in het midden van de straat, en dat zou hem regelrecht in de vuurlinie brengen.


      Cole wilde hem juist roepen, toen Ryan hem wenkte om naar voren te komen. Met zijn handen losjes langs zijn zij, om de revolverhelden met het doodsverlangen niet op te schrikken, stapte hij van het plankenpad af en liep naar de marshal. Zijn vingers jeukten om zijn pistool te grijpen. Niet om hem dood te schieten, maar om hem met de kolf van zijn revolver een flinke klap op zijn achterhoofd te geven, zodat Ryan enig idee zou krijgen van de pijn die hij Cole had bezorgd door zijn bevel hem hier te houden.


      Toen hij dichterbij slenterde, kwamen de revolverhelden, als knaagdieren die bang zijn voor het daglicht, maar hunkerend naar de prijs tussen hen in, langzaam naar voren.


      Cole besloot hen voorlopig te negeren. Hij en Ryan waren allebei veilig... tot een van de schutters naar zijn wapen zou grijpen. De uitdagers moesten hun reputatie vestigen, en de enige manier waarop ze dat konden doen, was een vuurgevecht waar getuigen bij waren. Recht door zee. De doden telden niet mee.


      Sheriff Norton tuurde door de kier van de deur en keek toe. Hij glimlachte om het tafereel vóór hem, want het was iets om te onthouden. De twee marshals, beiden zo groot en angstaanjagend als Goliath, namen elkaar op als boksers in een ring. Ze vormden een opvallend paar, precies zoals Josey had gezegd. Toen ze Daniël Ryan voor het eerst ontmoette, was ze bang voor hem geweest, en later had ze dezelfde reactie gehad toen ze Cole Clayborne leerde kennen, al had ze het aardig kunnen camoufleren. De twee marshals joegen haar angst aan, had ze bekend, en Norton herinnerde zich nog heel goed haar exacte woorden toen ze geprobeerd had uit te leggen waaróm ze dat voelde. 'Het zit 'm in hun ogen. Ze hebben allebei die kille, doordringende blik, als ijspegels die recht door je lijf gaan. Ik heb het gevoel dat ze in mijn hoofd kijken en weten wat ik denk voordat ik het zelf weet.'


      Ze bekende ook dat het haar ondanks haar verlegenheid was opgevallen hoe knap en aantrekkelijk ze waren... zolang ze haar niet rechtstreeks aankeken.


      Cole schreeuwde tegen Ryan, en trok de aandacht van de sheriff.


      'Ga van de weg af, Ryan. Zo ga je dood.'


      De marshal verroerde zich niet. Hij kneep zijn ogen samen toen Cole dichterbij kwam. Cole stopte toen hij op een halve meter afstand stond. Hij staarde Ryan recht in de ogen. Ryan staarde terug. Hij was de eerste die de stilte verbrak. 'Denk je erover mij neer te schieten?'


      Er lag een vage lach in zijn stem, die Cole niet bepaald op prijs stelde. 'Ik heb erover gedacht, maar ik heb nu andere dingen aan mijn hoofd. Tenzij je een verdwaalde kogel wilt opvangen, stel ik voor dat je in beweging komt.'


      'Iemand gaat dood, maar ik zal het niet zijn,' zei Ryan.


      'Denk je dat je ze allebei aankunt?' vroeg Cole, met een knikje naar de schutter links van hem, die langzaam naderbij sloop.


      'Daar zal ik gauw genoeg achter komen.'


      'Ze willen mij, niet jou.'


      'Ik ben even snel, Cole.'


      'Nee, dat ben je niet.'


      Ryans glimlach verraste Cole, en hij zou Ryan gevraagd hebben wat er zo grappig was, als de revolverheid rechts van hem niet naar hem geschreeuwd had.


      'Mijn naam is Eagle, Clayborne, en ik ben hier om je uit te dagen. Draai je naar me om, laffe klootzak. Ik ga mijn revolver trekken. Zie maar dat je je hachje redt.'


      De concurrerende revolverheld deed ook een duit in het zakje. 'Mijn naam is Riley, Clayborne, en ik ben de man die je gaat doden.'


      De boeven die Cole tot dusver ontmoet had waren stuk voor stuk even dom. Dit stel, dacht hij, vormde daarop geen uitzondering.


      'Ik zal iets aan die twee moeten doen,' zei Ryan.


      'Wat wil je doen? Ze arresteren?'


      'Misschien.'


      Zijn achteloze houding was irriterend. 'Wat voor marshal ben jij?'


      'Een verdomd goeie.'


      Cole klemde zijn kaken op elkaar. 'Je bent wel erg overtuigd van jezelf.'


      'Ik ken mijn kracht. Ik ken de jouwe ook.'


      Coles geduld was ten einde. 'Ga je naar binnen naar de sheriff, dan kun je me alles vertellen over je kracht als ik hier klaar ben.'


      'Wil je daarmee zeggen dat je me uit de weg wil hebben?'


      'Ja.'


      'Ik ga nergens heen. Bovendien heb ik een plan,' zei hij, met een gebaar naar een van de revolverhelden.


      'Ik heb ook een plan,' antwoordde Cole.


      'Dat van mij is beter.'


      'O ja?'


      'Ja. Ik tel tot drie en dan laten we ons allebei op de grond vallen en laten die kerels elkaar afmaken.'


      Ondanks zijn slechte humeur moest Cole grinniken om het beeld dat Ryan hem schilderde. 'Het zou prachtig zijn als het werkte, maar ze zijn geen van beiden dicht genoeg bij om de ander te raken. Bovendien zou mijn nieuwe hemd vuil worden als ik me op de grond liet vallen.'


      'Wat is jouw plan?' vroeg Ryan.


      'Een van de twee doodschieten, omlaagduiken, omrollen en de ander doden.'


      'Ik zou zeggen dat je met jouw plan je hemd ook vuil maakt.'


      'Ga je uit de weg, of niet?'


      'Marshals laten elkaar niet in de steek, Cole. Dat is een belangrijke regel, die je moet onthouden.'


      'Ik ben geen marshal.'


      'Dat ben je wél. Je moet de eed nog afleggen, maar dat is een formaliteit.'


      'Je hebt een vreemd gevoel voor humor, Ryan. Weet je dat? Ik word geen marshal.'


      'Dat ben je al,' antwoordde Ryan geduldig.


      'Waarom?'


      'Ik heb je hulp nodig.'


      'Misschien begrijp je niet hoe ik me voel. Ik moet vechten tegen de aandrang je neer te schieten, beroerling. Je hebt mijn kompas langer dan een jaar gehouden.'


      Ryan was niet in het minst onder de indruk van Coles dreigement. 'Zo lang duurde het voordat de benoeming afkwam.'


      'Wat voor benoeming?'


      'Ik kon niet zomaar een ster op je borst prikken,' zei Ryan. 'De benoeming kwam uit Washington.'


      Cole schudde zijn hoofd.


      'Ze komen op ons af,' waarschuwde Ryan. Hij rolde zijn ogen in Eagles richting. 'Ken je een van beiden?'


      'Nee.'


      'Ik neem degene op vijf uur.'


      Cole wilde zich omdraaien en hield toen stil. 'Jouw vijf of de mijne?'


      'De mijne,' antwoordde Ryan.


      Ze draaiden zich beiden om naar een naderende revolverheld, en liepen toen langzaam achteruit, tot ze schouder aan schouder stonden.


      'Niet schieten om te doden.'


      'Dat meen je niet.'


      Ryan negeerde het commentaar. Hij schreeuwde naar de schietgrage mannen dat ze hun handen omhoog moesten steken en langzaam naar hem toe moesten lopen, maar Eagle en Riley bleven staan waar ze stonden, met hun rechterhand vlak boven hun wapen.


      'Als je Riley mist, gaat de kogel door je heen en raakt hij mij.'


      'Ik mis nooit.'


      'Arrogante smiecht,' fluisterde Cole, op het moment dat Eagle naar zijn wapen greep. Cole reageerde bliksemsnel. De man kreeg niet eens de kans zijn wapen uit de holster te halen voordat een kogel door de palm van zijn hand drong.


      Ryan vuurde tegelijkertijd. Hij schoot de revolver uit Riley's hand toen hij zijn wapen omhoog wilde brengen. De kogel vloog door zijn pols.


      Met hun revolvers op de beide mannen gericht, liepen de twee marshals naar voren. Ryan was het eerst bij Riley. Hij nam zijn wapens af, negeerde de kreten van pijn en duwde hem naar sheriff Nortons gevangenis.


      Eagle brulde als een gewond dier. Tot Coles frustratie wilde hij niet stilstaan, maar danste in het rond.


      'Je hebt de hand waarmee ik schiet onbruikbaar gemaakt, Clayborne. Je hebt mijn rechterhand verpest,' krijste hij.


      'Ik heb je de eerste keer al gehoord,' snauwde Cole. 'Sta stil, verdomme. Ik neem je wapens in beslag.'


      Eagle wilde niet meewerken, en Coles geduld raakte op. Hij zuchtte, greep de ander bij zijn kraag en sloeg hem bewusteloos met een vuistslag op zijn kaak. Hij bleef hem vasthouden tot hij zijn revolver had afgenomen en liet hem toen op de grond vallen. Hij pakte hem bij zijn nekvel en sleepte hem naar Norton.


      De sheriff keek stralend naar de twee marshals. 'Ik denk dat ik de dokter erbij zal moeten halen om ze op te lappen,' merkte hij op.


      'Dat denk ik ook,' antwoordde Cole.


      De sheriff liep haastig naar binnen, griste zijn sleutels van zijn bureau en ontsloot twee cellen. Even later werden de revolverhelden naar binnen geduwd.


      De sheriff had geen tijd om zijn gelukwensen aan te bieden, want de celdeuren waren nog niet dicht, of Ryan werd naar buiten geroepen door de telegrafist. Toen Cole naar hem toe liep en naast hem ging staan, was één blik op de marshal voldoende om hem duidelijk te maken dat er iets ergs was gebeurd. Hij keek verbaasd toen Ryan hem het telegram overhandigde.


      Cole las de inhoud, terwijl Ryan het nieuws aan sheriff Norton vertelde. 'Weer een bankoverval,' zei hij toonloos.


      Norton schudde zijn hoofd.


      'Hoeveel doden deze keer?'


      'Zeven.'


      'Waar is het gebeurd?' vroeg Norton.


      'Rockford Falls.'


      'Dat is niet ver hiervandaan. Ik kan je uitleggen hoe je er moet komen.'


      'Hoe ver is het?'


      'Ongeveer zestig kilometer over ruw terrein.'


      'Hou je ogen open voor het geval een van hen hier weer langskomt, al betwijfel ik dat,' zei Ryan. 'Ze hebben deze bank al overvallen. Cole, rij je met me mee?'


      Hij schudde zijn hoofd en gaf het telegram terug aan Ryan. 'Niet mijn probleem.'


      Ryan zei niets. Hij kneep zijn ogen samen tegen het zonlicht en fronste zijn voorhoofd. Plotseling greep hij Coles vest vast en gaf hem een zet naar achteren, zodat hij zijn evenwicht verloor. Voordat Cole zich kon herstellen en reageren - zijn handen balden zich tot een vuist - werd het gras hem voor de voeten weggemaaid. Ryan bood zijn excuses aan.


      'Het spijt me. Dat had ik niet moeten doen. Ik liet me door mijn drift meeslepen. Hoor eens, je hebt gelijk. Je hebt hier niet om gevraagd, en die overvallen zijn niet jouw probleem, maar het mijne. Ik had alleen gedacht... nou ja, gehoopt... dat je zou willen helpen. Maar ik accepteer je ontslag niet. Je zult naar het districtskantoor moeten rijden en je ster aan de marshal daar overhandigen. Sheriff Norton zal je de weg wijzen. Ik moet naar Rockford Falls voordat het spoor koud wordt. Even goeie vrienden?' vroeg hij, en stak zijn hand uit.


      Cole haalde zijn schouders op en accepteerde Ryans uitgestoken hand.


      Ryan holde naar de stal. Cole keek hem na toen hij wegreed en volgde toen de sheriff naar binnen om te vragen waar in godsnaam het districtskantoor was.


      'Als het niet vlakbij is, stuur ik het per post terug,' zei hij tegen de sheriff.


      Norton ging achter zijn bureau zitten en legde zijn handen op zijn papieren. 'Ik denk niet dat marshal Ryan erg gelukkig zal zijn met dat idee. Die marshalbadges worden als heilig beschouwd, jongen. Ik zou hem niet tegen me in het harnas jagen, als ik jou was. Hij heeft een hoop moeite gedaan om je benoemd te krijgen, en ik vind het maar vreemd dat hij niet wat langer met je geargumenteerd heeft. Hij gaf het nogal gemakkelijk op, hè?'


      'Ik ken Ryan niet goed genoeg om daarover te oordelen.'


      'Weet je zeker dat je het wilt opgeven?'


      'Heel zeker. Ik ben niet geschikt voor wetsdienaar.'


      'Zou je liever een revolverheld zijn? Sommige mensen vinden dat er geen enkel verschil bestaat tussen een marshal en een revolverheld.'


      'Ik ben een rancher, meer niet.'


      'Waarom komen er dan zo veel van die boeven op je af? Of je wilt of niet, je hebt de reputatie dat je heel snel bent. Die jongens geven hun verlangen naar eer niet op. Ik denk dat de enige manier waarop je je toekomst kunt veranderen, is die ster met beide handen vast te houden. Sommige boeven schieten niet zo een, twee, drie op een marshal, die kijken wel uit.'


      'Sommige wél,' merkte Cole op. 'Wil je me vertellen waar dat districtskantoor is of niet?'


      Norton negeerde de vraag. 'Ik zal je de feiten op een eenvoudige manier uit de doeken doen, dat is wat ik ga doen. Marshal Ryan heeft niet aan je hoofd gezeurd om je te laten doen wat juist is, dus denk ik dat ik het zal moeten doen, en je zult beleefd moeten zijn en naar me luisteren, omdat ik oud genoeg ben om je vader te zijn, en leeftijd werkt in mijn voordeel. We hebben een ernstig probleem met die Blackwaterbende in ons district, en omdat je binnen de grenzen daarvan woont, zou ik zeggen dat het ook jouw probleem is. Niet zo lang geleden is onze kleine bank beroofd en hebben we een paar goede vrienden verloren. Het waren fatsoenlijke, ordelievende mensen, die toevallig de pech hadden dat ze op dat moment in de bank waren. Stuk voor stuk zijn ze als vee afgeslacht. We hadden ook een getuige. Hij heette Luke MacFarland, maar hij heeft niet lang meer geleefd.'


      'Sheriff, het spijt me wat er gebeurd is, maar ik -'


      Norton viel hem in de rede. 'Luke werd neergeschoten toen de overval aan de gang was, en hij was toen niet eens in de bank. Hij kwam toevallig voorbij, en dat was je reinste pech. Maar de dokter wist hem op te lappen. Hij zou hersteld zijn - dat zei de dokter - en door de kier in de rolgordijnen van de bank had hij een paar gezichten gezien. Hij zou een goede getuige zijn geweest als die verdomde schoften gepakt waren.'


      'Wat is er met hem gebeurd?'


      'Lukes hals is doorgesneden, dat is gebeurd. En zijn vrouw werd ook in stukken gesneden. Ze lagen allebei in bed te slapen, maar ik denk dat een van hen wakker werd. Je had die kamer moeten zien, jongen. Er zat meer bloed dan verf op die muren. Ik zal het nooit vergeten. Hun zoontjes zagen het ook. De oudste, die vorige maand net tien is geworden, heeft zijn ouders gevonden. Hij zal nooit meer de oude worden.'


      Het verhaal trof een zenuw diep in Coles binnenste. Hij leunde tegen het bureau en staarde naar buiten, terwijl hij dacht aan de kinderen. Wat een nachtmerrie voor een kind. Wat zou er nu gebeuren met die kleine jongen? Of met de anderen? Wie zou voor ze zorgen? Hoe moest ze zoiets ooit verwerken? Zouden ze gescheiden worden en naar diverse bloedverwanten worden gestuurd, of zouden ze door de straten zwerven, zoals hij vroeger had gedaan? Uit zijn ooghoek zag hij Ryan op een zwart paard door de hoofdstraat galopperen. Hij hoopte dat de marshal die etters te pakken zou krijgen, die van die kinderen weeskinderen hadden gemaakt. In één nacht was het leven van die stakkerds voorgoed veranderd.


      Hij draaide zich om toen de sheriff weer sprak. 'Er was geen enkele reden om die twee te vermoorden, geen enkele. Weet je wat Ryan zei?'


      'Nee, wat dan?' vroeg Cole.


      'Dat het een wonder was dat ze die jongetjes niet vermoord hadden. Als een van hen de kamer was binnengekomen terwijl ze bezig waren hun ouders af te slachten, zouden ze hem beslist gedood hebben... de anderen ook.'


      'Wat gaat er met ze gebeuren?'


      'De jongens?' De sheriff keek somber, ontmoedigd. 'Josey en ik hadden aangeboden ze allemaal op te nemen, maar de familie in het oosten zei dat zij ze een thuis zouden geven. Ik denk dat zij ze onder elkaar zullen verdelen. Het lijkt mij niet juist. Broers horen bij elkaar te blijven.'


      Cole gaf het peinzend toe.


      'Ik heb er zo mijn eigen mening over waarom ze Lukes vrouw vermoordden. Wil je die horen?'


      'Zeker.'


      'Ik denk dat ze een boodschap wilden achterlaten.' Hij liet zijn stem dalen tot een vertrouwelijk gefluister toen hij verderging. 'Nieuws verspreidt zich snel, en iedereen die in de toekomst iets zou zien of horen, zal nog wel eens goed nadenken voor hij zich meldt. Getuigen overleven niet. Dat is de waarschuwing die ze hebben gegeven.'


      'Ze zullen een dezer dagen ongetwijfeld een fout maken.'


      'Jongen, iedereen hoopt dat dat zal gebeuren. Ik bid God dat het gauw gebeurt, want er zijn al een hoop goeie mensen gestorven, en niet alleen mannen, maar ook vrouwen en kinderen. Die mannen zullen branden in de hel voor wat ze hebben gedaan.'


      'Hebben ze kinderen gedood?'


      'Ik heb over één klein meisje gehoord dat gedood is. Ze was met haar mama in de bank. Misschien is het alleen maar een gerucht. Ik heb Ryan ernaar gevraagd, maar hij kreeg een heel vreemde blik in zijn ogen en liep de deur uit zonder antwoord te geven, dus ik weet niet of het waar is of niet. De marshal heeft zijn handen vol,' eindigde hij hoofdschuddend. 'Ben je van plan terug te gaan naar je ranch?'


      'Momenteel ben ik op weg naar Texas om een paar stierkalveren terug te brengen. Ik hoop dat het disctrictskantoor op mijn weg ligt, anders -'


      Norton liet hem niet uitspreken. 'Ik heb je een kleine gunst te vragen.' Hij stak zijn hand op om een interruptie te voorkomen en ging haastig verder. 'Ik weet dat ik niet het recht ertoe heb, omdat ik je een klap op je hoofd heb gegeven. Maar ik voel me verplicht het je te vragen.'


      'Wat wil je?'


      'Hou die badge tot morgen voordat je een besluit neemt. Het begint al te schemeren, dus lang hoef je niet te wachten. Morgenochtend, als je nog steeds vastbesloten bent die ster terug te geven, zal ik je met alle plezier de snelste weg wijzen naar het districtskantoor. Nee, schud nu niet je hoofd. Denk er in ieder geval over na, en als je daar toch mee bezig bent, beantwoord dan nog een andere vraag van me.'


      'Wat?' vroeg Cole kribbiger dan zijn bedoeling was.


      'Waarom denk je dat Ryan je een duw gaf voor hij wegging?'


      'Frustratie,' zei Cole.


      De sheriff grinnikte als een kat in een bak met room. 'Je wilde hem slaan, hè? Ik zag dat je je vuist balde, en - ja, jongen, dat zag ik - en ik zag ook nog wat anders, maar laat dat maar. Je toonde een grote beheersing,' vervolgde hij. 'En marshal Ryan heeft zich verontschuldigd - dat heb ik met mijn eigen oren gehoord - maar nu vraag ik me alleen af of hij zich verontschuldigde omdat hij je een duw gaf, of misschien voor iets anders dat hij had gedaan.'


      Voordat Cole hem kon vragen uit te leggen waar hij over bazelde, kwam de sheriff weer terug op die badge.


      'Blijf je vannacht? Ik zal jou en Josey trakteren op een dinertje in Frieda's restaurant. Bovendien kom je, als je nu wegrijdt, niet ver voordat het donker wordt. Als ik jou was, zou ik liever nog een nacht tussen schone lakens slapen voordat ik zo'n lange reis ging ondernemen. Morgenochtend zal ik je de weg wijzen en kun je er zo gauw je wilt vandoor. Natuurlijk zul je wel eerst naar Rockford Falls willen. Dat is niet ver hiervandaan.'


      Cole trok zijn wenkbrauwen op. 'Waarom zou ik naar Rockford Falls gaan?'


      Norton grinnikte. 'Om je kompas terug te halen.'
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      Het dorpje Rockford Falls was diep geschokt. In de afgelopen twee dagen hadden ze acht van hun beste burgers verloren en één die misschien niet tot de allerbesten behoorde, maar toch een belangrijke plaats had ingenomen.

    


    
      De griep was verantwoordelijk voor twee doden. De epidemie was de afgelopen week in kracht toegenomen en had de halve bevolking geveld.


      De oudsten en jongsten werden het hardst getroffen: Adelaide West-cott, een kwieke achtenzeventigjarige die nog al haar eigen tanden had en nooit een kwaad woord over iemand zei, en de lieve acht maanden oude Tobias Dollen, die de grote oren van zijn vader en de glimlach van zijn moeder geërfd had, stierven allebei nog geen uur na elkaar aan wat dokter Lawrence complicaties noemde.


      Het dorp rouwde over het verlies, en degenen die konden opstaan woonden de begrafenissen bij, terwijl degenen die hun po niet langer dan met vijf minuten tussenpauze in de steek konden laten, thuis voor hun ziel baden.


      Adelaide en Tobias werden woensdagochtend begraven in het kerkhof boven Sleepy Creek Meadow. Die middag werden zes mensen beestachtig vermoord tijdens een roofoverval op de bank. De zevende man die stierf en de laatste die de aandacht trok, was Bowlegged Billie Buckshot, de zatladder van het dorp, die, meende men, voor zijn ontbijt op weg was van zijn bouwvallige hut aan de buitenkant van het dorp naar de Rockford saloon. Billie was een gewoontemens. Hij begon zijn dag altijd om een uur of drie, vier 's middags, en nam altijd de weg door de steeg tussen de bank en de bazaar, waardoor hij zijn wandeling met twee straten bekortte. Omdat hij werd gevonden met zijn roestige geweer in zijn armen, nam sheriff Sloan aan dat hij het ongeluk had gehad tegen de bende op te botsen toen ze via de achteruitgang van de bank naar buiten kwamen. Ook nam hij aan dat de arme man geen schijn van kans had gehad. Iedereen wist dat, tot hij zijn eerste drankje van de dag had gehad om wakker te worden, zijn handen trilden als een lege schommelbank in een storm. Zes uur was een lange tijd zonder whisky als je lichaam ernaar hunkerde zoals dat van Billie. Maar hij werd niet zoals de anderen neergeschoten. Er was een mes gebruikt, en te oordelen naar het aantal steekwonden in zijn gezicht en hals, had de dader oprecht genoten van zijn werk.


      Het toeval wilde dat niemand de revolverschoten hoorde of de rovers de bank zag verlaten, misschien omdat meer dan de helft van het dorp thuis in bed lag. Wie naar buiten wilde om wat frisse lucht te happen, wachtte tot de zon bezig was onder te gaan. Degenen die over het planken voetpad slenterden zagen Billie wel als een schurftige hond opgerold in de steeg liggen, maar niemand keurde hem een tweede blik waardig. Iedereen was aan dat schouwspel gewend. Ze namen aan dat de zatladder van het dorp gewoon weer buiten westen was.


      Er ging weer een kostbaar uur voorbij dat gebruikt had kunnen worden om de moordenaars op te sporen. Donkere wolken verzamelden zich boven het dorp en het gerommel van donderslagen was in de verte hoorbaar. Emmeline MacCorkle, nog zwak en bleek van de griep, werd door haar moeder overgehaald om met haar mee te gaan naar de bank, om te horen waarom Sherman MacCorkle dacht dat hij te laat kon komen voor het eten. Shermans vrouw was over haar toeren. Ze veroorzaakte een opschudding door op de voordeur van de bank te bonzen, en lokte een paar nieuwsgierige blikken uit. Toen er niet prompt werd opengedaan sleepte ze haar dochter mee naar de achterdeur. Emmeline noch haar moeder keek naar de dronkenlap die op de grond lag. Met duidelijke minachting staken ze hun neus in de lucht en staarden recht voor zich uit. Emmeline moest haar rok optillen om over Billies voeten heen te stappen, die onder het smerige zeildoek uitstaken, dat hij naar ze dacht als dek gebruikte. Ze deed het zonder zelfs maar één vluchtige blik op hem te werpen. Zodra ze de hoek om waren, liet de moeder de arm van haar dochter los, gooide de deur wagenwijd open en marcheerde naar binnen, terwijl ze de naam van haar man schreeuwde. Emmeline volgde gedwee.


      Hun bloedstollend gegil kon tot op het kerkhof worden gehoord, en de mensen kwamen van alle kanten aangehold om te zien wat er aan de hand was. Degenen die het ijzingwekkende tafereel in de hal zagen, voordat sheriff Sloan ter plaatse was en de deuren verzegelde, zouden er nooit helemaal overheen komen. John Cletchem, de fotograaf die door de sheriff werd ontboden om foto's te maken voor het nageslacht, werd zo misselijk van het afgrijselijke schouwspel, dat hij naar buiten holde om op straat over te geven. Twee van de slachtoffers, Franklin Carroll en Malcolm Watterson, waren tegelijk doodgeschoten en waren tegen elkaar aangevallen. Ze lagen allebei nog op hun knieën en leken verstrengeld in een omhelzing, met hun hoofden op elkaars schouder.


      Daniël Ryan kreeg bijna met een opstand te maken toen hij de volgende middag om vijf over één het dorp binnenreed. Door een extreem zware regenval had de rit langer geduurd dan hij verwacht had. Sheriff Sloan kwam hem aan de voorkant van de bank tegemoet en verstrekte hem de details, waarop hij de deur openmaakte en hem naar binnen volgde.


      De lijken waren niet uit de hal verwijderd. Als Ryan misselijk werd van wat hij zag, liet hij dat niet blijken. Langzaam liep hij rond en bekeek de doden van alle kanten. Eén ding slechts verried dat het hem aangreep. Zijn handen, die langs zijn zij hingen, waren tot vuisten gebald.


      Gesmoord fluisterend zei Sloan: 'Ik wist niet of ik de lijken weg moest laten halen of moest laten liggen zodat u het kon zien. Heb ik er goed aan gedaan?'


      Voordat Ryan antwoord kon geven, ging de sheriff verder. 'Er is nog een lijk gevonden in de steeg naast de bank. Hij heette Billie. Hij was de zuiplap van het dorp. Ze hebben hem met een mes bewerkt, en voordat ik tegen de begrafenisondernemers kon zeggen dat ze hem moesten laten liggen, hadden ze hem al meegenomen en onder de grond gestopt. Ik heb van deze arme mensen foto's laten maken, maar Billie was al weg, dus heb ik van hem geen foto's.'


      De stank overweldigde hem. Sloan hield een zakdoek voor zijn mond en neus om de stank te weren. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen naar zijn vrienden te kijken, en staarde in plaats daarvan naar het plafond. 'Ik wil niet dat de familie van deze mannen ziet...' Sloan kon zijn zin niet afmaken. Hij kokhalsde, draaide zich met een ruk om en klauwde aan de deurknop. Ryan moest de knop voor hem omdraaien. De sheriff rende naar buiten, sloeg dubbel, vlak voor de menigte die zich had verzameld, en kotste op straat.


      Ryan ging verder met zijn inspectie en hurkte naast een van de lijken om een kogel te bekijken, die zich half in een vloerplank had geboord. Hij hoorde Sloan buiten nog kotsen, toen de deur weer openging en er een gezegende frisse wind naar binnen woei. Cole kwam met grote passen de bank in. Ryan draaide zich naar hem om en wachtte op een reactie.


      Cole was niet voorbereid op wat hij zag. Alsof hij zojuist in volle vaart tegen een stenen muur was opgebotst deinsde hij achteruit en fluisterde: 'O... God.'


      'Loop je weg of blijf je?' vroeg Ryan.


      Cole gaf geen antwoord. Ryans ogen schoten vuur. 'Kijk maar goed, Cole. Elk van deze mensen had een van je broers kunnen zijn. Vertel eens, hoe vaak gaan ze naar een bank? Of je moeder? Of je zus?' Zijn honende stem trof de ander als een zweepslag.


      Cole schudde zijn hoofd en bleef staren naar de twee lijken die op hun knieën tegen elkaar leunden. Hij kon zijn blik niet van hen afwenden.


      'Waag het niet te zeggen dat dit niet jouw probleem is,' zei Ryan. 'Ik heb het jouw probleem gemaakt door je tot marshal te laten benoemen. Of je het leuk vindt of niet, je kunt dit niet je rug toekeren. Je gaat me helpen die schoften te vangen.'


      Cole zei geen woord. Hij vocht tegen de aandrang om het voorbeeld van de sheriff buiten te volgen, maar tegelijk voelde hij zijn woede aanwakkeren tot razernij. Niemand zou op deze manier mogen sterven. Niemand.


      Hij stond zichzelf niet toe om misselijk te worden. Als hij deze mannen de rug toekeerde en naar buiten holde, zou dat een godslastering zijn. Hij kon zijn reactie niet beredeneren. Hij wist gewoon dat het verkeerd van hem zou zijn om zijn walging te tonen.


      Hij schudde zijn hoofd, alsof hij de spinnenwebben uit zijn hoofd wilde verjagen, toen liet hij langzaam de deur in de steek en liep om de kring van doden heen. Ryan sloeg hem oplettend gade.


      Weer ging er een minuut in stilte voorbij, en toen zei Cole: 'Ik weet niet hoeveel van die bende hier binnen waren, maar ik ben er vrij zeker van dat verschillende mannen geschoten hebben."


      'Hoe puzzel je dat uit?' vroeg Ryan.


      'De brandplekken van het kruit en de hoek van de kogels.' Hij wees naar twee van de lijken en fluisterde: 'De kogel ging door het achterhoofd van deze man, kwam door zijn voorhoofd naar buiten en drong in de nek van de man tegenover hem. Hetzelfde gebeurde met deze twee. Ze speelden een spelletje,' vervolgde hij. 'Probeerden er twee te doden met één kogel. Dat had je al uitgepuzzeld, hè?'


      Ryan knike. 'Ja.'


      'De overval is gisteren gebeurd. Waarom zijn die lijken niet begraven?'


      'De sheriff dacht dat hij ze beter kon laten liggen, zodat wij ze konden zien. Ik heb zo'n idee dat hij nog niet lang wetsdienaar is.'


      Cole schudde weer zijn hoofd. 'Buiten staat een begrafeniswagen. Deze mannen moeten begraven worden.'


      'Geef dan het bevel,' zei Ryan uitdagend.


      Cole draaide zich om en wilde naar buiten gaan, maar bleef met zijn hand op de deurknop staan. 'Als ik niet op de ranch ben, werk ik alleen.'


      'Je werkt niet langer alleen.'


      'Ik moet je waarschuwen. Ik doe de dingen anders... Misschien niet altijd volgens de letter van de wet.'


      'Dat dacht ik wel,' antwoordde Ryan.


      Hij volgde Cole naar buiten en bleef naast hem op het voetpad staan, terwijl Cole de menigte beval achteruit te gaan, zodat de begrafeniswagen dichterbij kon komen. De lijkenophaler, een man met een rond gezicht en opgetrokken schouders, kwam naar voren. Cole vertelde hem dat hij de lijken met lakens moest bedekken voor hij ze naar buiten droeg.


      De reporter van de krant van Rockford Falls protesteerde. 'We willen ze zien,' riep hij. 'Waarom moeten ze met lakens worden bedekt?'


      Cole had de walgelijke nieuwsjager een stomp willen geven. Met moeite bedwong hij zijn impuls en zei: 'Ze zouden niet op deze manier herinnerd willen worden.'


      De reporter wilde het niet opgeven. 'Ze zijn dood,' schreeuwde hij. 'Hoe kunt u weten wat ze willen?'


      Een vrouw in de menigte begon te huilen. Cole keek naar Ryan, wachtte tot hij zou antwoorden, maar de marshal negeerde hem en hield zijn ogen gericht op de mannen en vrouwen op straat.


      'Ja, ze zijn dood,' schreeuwde Cole terug. 'En nu wordt de wet hun spreekbuis. Haal die verdomde lakens.'


      Ryan knikt instemmend. Hij haalde het kompas uit zijn zak en gaf het aan Cole. 'Je bent zojuist marshal geworden.'
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      Het duurde langer dan een uur voor de lijken waren weggehaald. Door de hitte was de rigor mortis snel ingetreden, en de eigenaar van de begrafenisonderneming had de grootste moeite de twee mannen die op hun knieën gestorven waren in een laken te wikkelen en naar buiten te dragen. De mannen die hem assisteerden fluisterden met elkaar terwijl ze aan het werk waren. Cole wist niet zeker of ze zo zacht praatten uit respect voor de doden of dat ze zo geschrokken waren, maar een van hen begon te kokhalzen en vluchtte naar buiten toen de begrafenisondernemer zich hardop bezorgd maakte dat hij, ingeval de families de mannen die dag wilden begraven, óf twee speciale kisten zou moeten laten maken om de gebogen knieën te kunnen bergen, óf hun benen afhakken. Eén dag uitstel zou betekenen dat de lastige rigor mortis verdwenen zou zijn. En als hij de kisten stevig dichttimmerde, zou de stank niemand opvallen.

    


    
      De grond in het midden van de hal waar de lijken hadden gelegen zag zwart. Het bloed was in het droge hout gesijpeld, en daar gebleven. Zelfs met loog konden de vlekken niet worden verwijderd.


      Ryan ondervroeg Sloan even voordat hij het kantoor van de directeur en de plaats van de kassiers achter de loketten inspecteerde. Hij verzamelde de papieren, stopte ze in een doos die hij had gevonden en bracht ze naar een oud, met inkt bevlekt bureau bij de ramen. Terwijl Cole in de bank rondliep en probeerde te ontdekken hoe, waarom en wanneer alles precies gebeurd was, ging Ryan op de rand van het bureau zitten lezen.


      Sloan stond zenuwachtig bij de deur.


      Eindelijk merkte Ryan hem op. 'Is er iets, sheriff?" vroeg hij, zonder op te kijken van het document dat hij bezig was te bestuderen.


      'Ik dacht dat ik maar weer een groep mannen bijeen moet brengen om op zoek te gaan naar de bende. We moesten het gisteravond opgeven toen het te donker werd. Het spoor wordt te koud als ik nog langer wacht.'


      'Dat is een goed idee,' zei Ryan. 'Ga uw gang.'


      'Het lijkt me beter dat ik zelf de mannen uitzoek die ik wil laten meerijden, net als ik gisteren heb gedaan voordat u hier kwam.'


      Ryan haalde zijn schouders op. 'U kent deze mensen beter dan ik. Ik wil alleen niet horen dat u iets stoms hebt gedaan, zoals iemand ophangen omdat u denkt dat hij erbij betrokken kan zijn geweest. Als u iemand te pakken krijgt, brengt u hem hier.'


      'Ik kan niet een hele groep in bedwang houden. Ze weten wat hier gebeurd is. Iemand zou -'


      Ryan viel hem in de rede. 'U zult uw mannen in bedwang houden, sheriff.'


      Sloan knikte. 'Ik zal mijn best doen.'


      'Dat is niet goed genoeg. Niemand neemt de wet in eigen hand, begrepen? Als een van uw vrienden er anders over denkt, schiet u die klootzak neer.'


      Ryan verwachtte dat Sloan zou weggaan, maar hij bleef staan. Hij werd vuurrood en wipte van de ene voet op de andere, terwijl hij zijn blik op de grond gevestigd hield.


      'Is er verder nog iets?' vroeg Ryan.


      'Het lijkt mij... en een hoop mensen hier in het dorp... dat ik de leiding van dit onderzoek hoor te hebben.'


      Ryan keek even snel naar Cole om te zien hoe hij reageerde op de bewering van de sheriff.


      'Verklaar u nader,' zei Ryan.


      'Ik ben de sheriff van Rockford Falls, dus dit is mijn jurisdictie, niet de uwe. Zoals ik al zei, hoor ik de leiding te hebben en moet u beiden onder mijn bevel staan.'


      'Denkt u dat u het beter kunt?'


      'Misschien wel.'


      'U kunt niet eens naar de vlekken op de grond kijken,' zei Ryan. 'Hoe komt u op het idee dat -'


      'Het is mijn jurisdictie,' hield Sloan koppig vol.


      Ryans geduld was ten einde. 'Marshal Clayborne en ik zijn hier met een speciale opdracht, en het kan me niet veel schelen als u daar een probleem mee hebt. Blijf uit onze buurt,' beval hij scherp. 'En ga nu uw groep samenstellen.'


      Cole luisterde zonder iets te zeggen naar de gedachtewisseling. Hij wachtte tot de sheriff weg was, toen liep hij de hal door naar de ramen en maakte er een open. Een frisse, zachte bries, die vaag naar pijnbomen rook, streek over zijn armen en hals. Hij haalde een paar keer diep adem om de metaalachtige stank van bloed in de bank kwijt te raken, draaide zich toen om en leunde tegen de vensterbank.


      Hij staarde naar Ryans rug. 'Het heeft gisteravond en het grootste deel van de ochtend buitengewoon hard geregend,' merkte hij op.


      'Ja, ik weet het. Ik ben doornat geworden.'


      'Er is geen spoor meer te vinden vanmiddag. Alle sporen zijn door de regen uitgewist.'


      Ryan keek even achterom. 'Dat weet ik ook. Ik wilde Sloan kwijt.'


      Cole sloeg zijn armen over elkaar en leunde achterover. 'De mannen die dit hebben gedaan zijn al lang verdwenen.'


      Ryan knikte. 'Er zijn gisteren telegrammen verzonden naar alle wetsdienaren in het district. Alle hoofdwegen worden bewaakt. En de spoorwegstations en de rivier worden ook in de gaten gehouden. Maar de schoften zullen toch door de mazen van het net kruipen. Ze zijn sluw, erg sluw.' Hij liet het papier dat hij aan het lezen was op het bureau vallen en draaide zich om naar Cole. 'Weet je waarover ik me altijd bezorgd maakte?'


      'Nou?'


      Ryan liet zijn stem dalen. 'Dat ze ermee zouden stoppen en ik ze niet te pakken zou kunnen krijgen.'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Ze zullen niet stoppen.' Met een knikje naar de bloedvlekken, ging hij fluisterend verder. 'Ze hebben er te veel lol in.'


      'Ja, ik denk dat je gelijk hebt. Ze hebben de smaak van het moorden te pakken gekregen.'


      'Hoeveel banken hebben ze beroofd?'


      'Met deze mee een stuk of twaalf.'


      'En ze hebben twaalf keer weten te ontkomen?'


      'Ze hebben óf veel geluk, óf ze zijn opvallend slim.'


      'Waar en wanneer was de eerste overval?'


      'Twee jaar geleden, laat in het voorjaar. Ze beroofden een bank in Texas - Blackwater, Texas, om precies te zijn. Zo komen ze aan hun naam.'


      'De Blackwater-bende,' zei Cole.


      'Ja,' zei Ryan. 'Ze gingen 's nachts met petroleum naar binnen en brandden het gebouw tot op de grond af toen ze weggingen. Niemand had iets gezien.'


      'Werd er iemand bij gedood?'


      'Nee,' antwoordde Ryan. 'Toen, twee weken later, overvielen ze een andere bank in Hollister, Oklahoma. Weer gingen ze 's nachts naar binnen, maar zonder petroleum deze keer.'


      'Verwoestten ze het gebouw?'


      Ryan schudde zijn hoofd. 'Ze deden het keurig netjes. Ze raakten niets aan behalve het geld, en ze lieten geen enkel bewijs achter.'


      'Hoe weet je dan dat die twee roofovervallen met elkaar in verband staan?'


      'Voornamelijk instinct,' zei Ryan. 'Er waren een paar overeenkomsten. Zoals ik al zei, ze gingen 's nachts naar binnen, en in beide gevallen was er kort tevoren geld gedeponeerd voor de lonen van het leger en de nabijgelegen forten.'


      'Waar was de derde bank?'


      'Pelton, Kansas,' antwoordde Ryan. 'Bij die beroving veranderden ze van tactiek. Ze gingen tegen sluitingstijd naar binnen, net als hier. Er bevonden zich zeven mensen in het gebouw. Twee werden gedood. Het schieten begon toen een van de employés naar zijn pistool greep. Hij stierf met het pistool in de hand, maar hij kreeg niet de kans een schot te lossen.'


      'Dus je had getuigen?'


      'Ja, maar daar hadden we niet veel aan. Ze zeiden dat de mannen maskers droegen en slechts één van hen het woord deed. Ze zeiden dat hij met een zuidelijk accent sprak.'


      'Hoeveel mannen kwamen volgens hen de bank binnen?'


      'Zeven.'


      'En ze waren weer uit op de lonen van het leger?'


      'Ja.'


      Cole sloeg die informatie in zijn geheugen op. Toen vroeg hij: 'Waar sloegen ze vervolgens toe?'


      'Ze gingen terug naar Texas,' antwoordde Ryan, 'en beroofden een bank in Dillon.'


      'Dat is jouw geboorteplaats, hè?'


      Ryan keek verbaasd op. Cole legde snel uit: 'Ik heb half en half een onderzoek naar je ingesteld toen je het kompas van mijn moeder stal.'


      'Wat heb je nog meer ontdekt?'


      Cole haalde zijn schouders op. 'Niet veel. Is er iemand gedood bij die overval in Dillon?' vroeg hij, terugkomend op een urgenter onderwerp.


      'Ja.' Ryans stem klonk scherp en kwaad. 'Te veel, verdomme.'


      Cole wachtte, maar Ryan gaf geen bijzonderheden. Toen Cole aandrong op details, wond hij zich op.


      'Hoor eens, het staat allemaal in de dossiers. Ik heb ze wel honderd keer bestudeerd, maar misschien vind jij, als je de rapporten doorleest, iets wat mij is ontgaan. De bank in Dillon was dat jaar de laatste die ze beroofden. Ze hielden zich gedeisd in de herfst en winter, toen begonnen ze weer in de lente en de zomer. Het gebeurt sporadisch, maar consequent,' ging hij verder. 'Verleden jaar trokken ze naar het noorden en werden nog gewelddadiger, en dit jaar bevonden alle banken die ze beroofden zich in Montana.'


      'Misschien omdat er zoveel plaatsen zijn waar ze zich kunnen verschuilen.'


      'Ja, dat denk ik ook. Ze zijn uit de buurt van de grote plaatsen gebleven.'


      'Sheriff Norton vertelde me over je getuige in Middleton.'


      Ryan knikte. 'Luke MacFarland. Hij liep tijdens de overval toevallig langs de bank. Hij vertelde me dat hij hoorde schieten, maar dat hij al door de kier tussen het raam en de rolgordijnen stond te kijken, omdat hij nog iets anders gehoord had.'


      'Wat was dat?'


      'Gelach.'


      Cole was niet geschokt. 'Ik zei je dat ze er lol in hadden. Het zal nog veel erger worden als je ze niet tegenhoudt.'


      'Als wij ze niet tegenhouden,' verbeterde Ryan hem. 'Jij bent er nu ook bij betrokken.'


      'Ja, waarschijnlijk wel. Heeft Luke je verteld hoe de mensen binnen werden gedood? Lieten zij ze neerknielen?'


      'Nee, ze werden meegenomen naar de achterkamer en daar vermoord. Het knielen... dat is iets nieuws. Het mes ook.'


      Ryan hief zijn hand op en begon de pijnlijke knobbel achter in zijn nek te masseren. 'Verdomme, ik ben moe.'


      Cole kon zien dat Ryan uitgeput was. 'Je had niet buiten in de regen moeten slapen. Daar ben je te oud voor.'


      Ryan glimlachte. 'Ik ben maar een jaar ouder dan jij.'

    


    
      'Hoe weet je mijn leeftijd?'

    


    
      'Ik weet alles over je wat er te weten valt.'


      Als Cole verbaasd was over die opmerking, liet hij het niet merken. 'Waarom heb je je getuige in Middleton niet beschermd?'


      'Ik heb echt mijn best gedaan hem te beschermen. Ik zweer het bij God, maar er werd een nieuwe roofoverval gemeld in Hartfield, en ik moest erheen om de zaak te onderzoeken. Marshal Davidson moest Luke MarFarland en zijn familie beschermen terwijl ik weg was.'


      'Wat heeft Luke nog meer gezegd, behalve dat hij hoorde lachen?'


      'Hij kon maar twee mannen zien door de kier. Een van hen nam zijn masker af, en Luke kon een glimp opvangen van zijn profiel. Maar hij dacht niet dat hij hem in een menigte zou kunnen aanwijzen. Hij zei dat hij lang en slank was.'


      'Verder nog iets?'


      'Nee.'


      'Wat deed marshal Davidson terwijl zijn getuige vermoord werd?'


      'Hij was neergeschoten. Hij wordt beter, maar het zal lang duren. De dokter heeft drie kogels uit zijn lichaam gehaald.'


      'Ze zouden hem niet hebben achtergelaten als ze er niet van overtuigd waren dat ze hem gedood hadden.'


      'Dat denk ik ook niet.'


      'Sheriff Norton heeft me verteld hoe MacFarland en zijn vrouw werden gedood. Ze werden allebei met een mes bewerkt. Hij denkt dat ze zijn vrouw vermoord hebben bij wijze van waarschuwing. Hij zegt dat het je de grootste moeite zal kosten iemand over te halen om toe te geven dat hij iets zag. Nieuws verspreidt zich snel in het district.'


      'Heeft Norton je toevallig iets verteld over zijn achtergrond?'


      'Nee. Waarom vraag je dat?'


      'Uit nieuwsgierigheid. Heb je wel eens gehoord van een revolverheld, de Laredo Kid?'


      'O, ja,' antwoordde Cole. 'Hij was een legende in de tijd dat ik opgroeide. Iedereen wist wat een waaghals hij was... gek, maar snel met een pistool. Bliksemsnel. Hij zal nu wel dood zijn. Heeft Norton hem gedood?'


      Ryan glimlachte. 'De Laredo Kid is niet dood. Hij werd sheriff.'


      'Norton is...?' Cole keek ongelovig.


      'Ik zweer je dat het waar is.'


      'Hij had al jaren geleden gedood moeten zijn. Er is altijd iemand die nog sneller is met een pistool en niets liever wil dan zich bewijzen. Hij boft dat hij nog leeft.'


      'Dat ben ik met je eens, vooral met die vrouw van hem die voor hem kookt. Heeft ze je haar gebraden kip voorgezet? Die werd bijna mijn dood.'


      Cole barstte in lachen uit. Het verbaasde hem hoe goed het voelde. De spanning in zijn onderbuik begon wat te zakken. 'Ze heeft het geprobeerd,' bekende hij. 'Maar ik heb haar kip niet aangeraakt.'


      Ryan ontspande zich ook, tot hij weer naar de met bloed bevlekte grond keek. Het was een ontnuchterende aanblik.


      'Je hebt de tijd gehad om rond te kijken. Vertel eens wat je denkt dat er gebeurd is.'


      De lach was verdwenen uit Coles ogen toen hij antwoord gaf.


      'Ik zal je vertellen wat ik weet dat er niet gebeurd is. Niemand van de slachtoffers heeft gevochten. Er is geen enkel teken van een worsteling. Verdomme, ze waren zo mak als schapen. In alle drie de geldladen liggen pistolen,' zei hij, wijzend naar de geldladen van de kassiers. 'Ze zijn geladen, maar niet aangeraakt. En vertel me nu eens iets anders, Ryan. Waarom wilde je per se mij hebben? Er zijn betere mannen hier om die ster te dragen.'


      'Ik wilde jou.'


      'Maar waarom?'


      'Het is gecompliceerd.'


      'Dat is een excuus, geen antwoord.'


      Ryan rukte de stoel met een ruk naar achteren toen hij opstond en tegen het bureau leunde. Beide mannen negeerden de klap toen de stoel tegen de muur vloog; hun ogen waren strak op elkaar gericht.


      Een lange minuut ging in stilte voorbij voordat Ryan een besluit nam. 'Goed, ik zal je vertellen waarom ik jou voor dit karwei heb gekozen. Lang geleden werd ik nieuwsgierig naar je toen ik hoorde over de problemen die je in Abilene had, en hoe je die hebt opgelost.'


      'Ik ben ervan overtuigd dat het verhaal overdreven was.'


      'Nee, dat was het niet. Ik heb het gecontroleerd. Je wist dat ze op die vrouw af gingen, en jij -'


      'Zoals ik al zei,' viel Cole hem in de rede, 'het verhaal is sterk overdreven.'


      'Je schoot door haar heen om hem te pakken.'


      'Ik schoot door haar arm, dat is alles. De kogel raakte geen bot. Het was maar een vleeswond.'


      'Maar diezelfde kogel doodde de man.'


      'Hij verdiende het om te sterven.'


      'Ik kan je minstens twintig andere voorbeelden geven.'


      'Ik kan goed met een revolver omgaan. Dus?'


      'Wil je de beste reden van allemaal?'


      'Ja.'


      'Jij denkt net als zij.'


      'Als wie?'


      'De schoften die hier binnen zijn gekomen en al die mensen gedood hebben.'


      'Klootzak!' brulde Cole. 'Geloof je dat ik zoiets zou kunnen doen?'


      'Nee, ik geloof niet dat je zoiets als dit zou kunnen doen,' zei Ryan sussend. 'Ik zei dat jij net zo denkt als zij. Jij kunt je in hun gedachtegang verplaatsen, Cole. Ik heb het geprobeerd, maar ik kan het niet.'


      'Je bent stapelgek, Ryan.'


      'Misschien, maar ik heb iemand nodig die niet zal aarzelen en die het ook niet erg vindt om in bepaalde situaties een loopje te nemen met de wet. Ik moet hem ook kunnen vertrouwen, en ik vertrouw jou.'


      'Hoe weet je dat je me kunt vertrouwen?'


      'Al die verhalen die volgens jou niet gebeurd zijn. Ik zat met je moeder in de trein naar Salt Lake, en ze vertelde me allerlei heilige dingen over je die alleen een moeder kan geloven. Weet ze hoe meedogenloos je kan zijn?'


      Cole weigerde die vraag te beantwoorden.


      Ryan ging onbevreesd verder. 'Ze denkt dat je de verkeerde kant op gaat. Daarom gaf ze je dat kompas.'


      'Het kompas dat jij langer dan een jaar in je bezit hebt gehouden.'


      Ryan haalde zijn schouders op. 'Ze vertelde me ook dat het kompas bedoeld was om je op het rechte pad te houden. Ik help je daarbij.'


      'Ik ben niet meedogenloos.'


      'Dat ben je wél als de situatie het verlangt. Ik heb ook gehoord over Springfield.'


      'O, verrek.'


      'Ga je me helpen of niet?'


      Cole had al een besluit genomen. De aanblik van die doden zou hem heel, heel lang bijblijven, en hij wist dat hij 's nachts niet zou kunnen slapen als hij niet hielp de mannen te vinden die deze gruweldaad bedreven hadden. Hij kon eenvoudig niet weglopen.


      'Ik wil ze allemaal te pakken krijgen,' fluisterde hij. 'Ik houd die badge, maar zodra dit voorbij is, geef ik hem terug.'


      'Misschien besluit je wel om te blijven.'


      'Misschien,' was alles wat hij wilde toegeven. 'Zijn er speciale regels voor marshals? Ik heb me nooit erg aan de regels gehouden,' waarschuwde hij.


      'Marshals worden benoemd voor districten, maar jij en ik vormen een uitzondering, omdat we een speciale opdracht hebben. Wat de regels betreft, daar hoef je je geen zorgen over te maken. Het heeft trouwens alles te maken met gezond verstand. Een marshal kan niet terechtstaan voor moord, weet je.' Hij vertelde de leugen met een uitgestreken gezicht.


      Cole lachte. 'Die regel kan goed van pas komen.'


      Ryan stond op en rolde met zijn schouders om zijn stijve spieren te ontspannen. 'Wil jij deze doos doorkijken, terwijl ik naar achteren ga om de laden nog eens te controleren?'


      Ryan liep al naar het directiekantoor toen Cole hem achterna riep. 'Waar moet ik naar zoeken?'


      'De namen van de mensen die gisteren een transactie hebben gedaan in de bank. Sloan vertelde me dat de directeur eiste dat zijn kassiers alles nauwkeurig bijhielden. Ze hadden opdracht de naam op te schrijven van elke klant die ze hielpen.'


      'En als we die lijst met namen hebben, wat dan?' vroeg Cole.


      'Dan gaan we ze allemaal ondervragen, omdat een van hen misschien iets ongewoons is opgevallen.'


      'Is dat bij een vorige overval wel eens gebeurd?'


      'Nee, maar we zullen het toch moeten vragen. Die schoften zullen een dezer dagen een fout maken. Misschien is een van hen eerder op de dag in de bank geweest om de boel te verkennen.'


      'De wens is de vader van de gedachte, Ryan.'


      'Ja, ik weet het, maar we moeten ons aan de routine houden. We moeten alle mogelijkhèden zorgvuldig onderzoeken. Te oordelen naar die stapels papieren, zijn er gisteren heel wat klanten geweest. Het zal ons de rest van de dag kosten om ze allemaal na te pluizen.'


      Ze verdeelden de stapels tussen hen beiden en Ryan ging terug naar het kantoor om daar te werken. Cole bleef in de hal. Hij zocht in de bovenste la van het met inkt bevlekte bureau naar een notitieboekje en een potlood, zodat hij zijn lijst zou kunnen maken, vond wat hij nodig had en legde het op het bureaublad. Hij wilde juist de stoel gaan halen die Ryan omver had geschopt, toen een glimp blauw op de vloer onder het bureau zijn aandacht trok.


      'We moeten alles minstens drie keer doornemen,' waarschuwde Ryan. 'Voor het geval we de eerste en tweede keer iets over het hoofd hebben gezien.'


      'Dan zijn we hier een week bezig,' riep Cole terug, terwijl hij op één knie op de grond ging liggen en zijn hand in de knieruimte van het bureau stak. Hij haalde een lichtblauwe buideltas met een blauwsatijnen voering te voorschijn. Cole staarde er een paar seconden naar en riep toen: 'Hé, Ryan, weet jij wie er achter dit bureau zit?'


      'Ja,' riep Ryan terug. Hij zat aan het directiebureau en doorzocht methodisch de inhoud van de bovenste la. 'Ik heb de naam genoteerd in mijn aantekeningen.'


      'Weet je nog of het een man of een vrouw is?'


      Iets in Coles stem trok Ryans aandacht. Hij keek op, zag hem op één knie liggen en riep: 'Een man.'


      'Was hij een van de vermoorde mannen?'


      'Nee. Hij was gisteren thuis. Griep.'


      Cole stak zijn hoofd in de ruimte onder het bureau. 'Wel... wel,' fluisterde hij.


      'Heb je iets gevonden?' riep Ryan.


      'Misschien,' antwoordde Cole.'Misschien ook niet.' Hij stond op en draaide zich om naar Ryan. 'Weet je toevallig hoe vaak hier wordt schoongemaakt?'


      'Dat is het eerste wat ik Sloan heb gevraagd, omdat we ook het afval moeten nazoeken. Volgens hem was het een obsessie van MacCorkle om de bank brandschoon te houden. Hij liet elke avond schoonmaken en inspecteerde de volgende ochtend alle hoeken en gaten. Al het afval van gisteren is in de vuilnisemmers.'


      'Weet je zeker dat hier dinsdagavond is schoongemaakt?'


      Ryan legde zijn werk neer en liep terug naar de hal. Hij zag het bolletje blauwe stof in Coles hand.


      'Ja, ik weet het zeker. Waarom? Wat heb je daar?'


      'Een mogelijkheid.'


      'Een mogelijkheid waarvan?'


      Cole glimlachte. 'Een getuige.'
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      Op de dag van de overval waren er drie vrouwen in de bank geweest tussen één en drie uur 's middags. Cole en Ryan wisten dat het een feit was en geen gissing, dankzij Sherman MacCorkles strenge regels. Zoals de sheriff Ryan had verteld, had de directeur van de bank geëist dat elke transactie - zelfs het wisselen van een dollarbiljet - met naam en toenaam werd genoteerd op een vel papier en opgeborgen in de geldla. Als de cijfers op de papieren niet klopten met het geld in de la, moest de kassier het verschil bijpassen. MacCorkle had ook verlangd dat de aantekeningen van elke dag werden verdeeld in ochtend en middag. De ontvangsten van woensdagochtend lagen nog in drie keurige stapeltjes op MacCorkles bureau, waarachter ook een open archiefkast stond met documenten, aanvragen voor leningen, hypotheken en executies van hypotheken. Op elk blad stond een datum.

    


    
      Goddank dat Sherman MacCorkle zo'n pietje precies was.


      Met alle onderbrekingen duurde het tot de avond voor ze alle namen hadden uitgezocht. Alles bij elkaar waren er die dag negenentwintig mannen en vrouwen in de bank geweest. Achttien hadden hun zaken 's morgens afgehandeld, en daar waren geen vrouwen bij. De bank was van twaalf tot één gesloten voor de lunch, en die middag waren er elf mensen binnengekomen, van wie drie vrouwen.


      Een van die vrouwen had haar tas achtergelaten.


      Ryan en Cole waren heel voorzichtig met hun ontdekking en besloten fluisterend en dringend de mogelijkheid van een getuige voorlopig geheim te houden.


      'Het is mogelijk dat we een voorbarige conclusie trekken,' waarschuwde Cole. 'Waarschijnlijk doen we dat ook.'


      'Ja, maar ik heb zo'n gevoel...'


      'Ik ook,' fluisterde Cole. 'Maar dat ding kan per slot weken onder het bureau hebben gelegen.'


      'We moeten meteen met de schoonmakers gaan praten. Ik heb hun namen en adressen ergens in mijn aantekeningen,' zei Ryan, terwijl hij zijn notitieboekje doorbladerde. 'Hier. Mildred en Edward Stewart. Ze wonen in Currant Street. Laten we nu meteen naar ze toe gaan. Ik wil hier een paar minuten weg om wat frisse lucht te happen.'


      'Het is over negenen. Misschien liggen ze al in bed.'


      Hij liep al in de richting van de deur terwijl hij Ryan aan de tijd herinnerde. Ze sloten de deur achter zich en liepen naar het huis van de Stewarts aan de rand van het dorp. De dochter deed open en legde uit dat haar ouders aan het werk waren. Ze maakten elke avond de bank, de kerk en de bazaar schoon.


      De marshals liepen terug. Ze konden licht zien branden in de bazaar. De gordijnen waren dicht, maar Edward Stewart deed de deur open zodra Ryan aanklopte en zijn naam zei.


      Mildred lag op haar knieën de grond te boenen. De zwaargebouwde vrouw stond op en veegde haar handen af aan haar schort toen de marshals binnenkwamen. Zij en haar man waren al op leeftijd - rond de vijftig, schatte Cole - en aan hun afgetobde gezicht en gebogen schouders was te zien dat ze hun leven lang hard hadden moeten werken.


      Ryan stelde zichzelf en Cole voor en zei toen: 'We weten dat u het druk hebt, maar we zouden het op prijs stellen als u een paar vragen zou willen beantwoorden.'


      'We zullen u graag helpen,' zei Edward. 'Achter de toonbank staan een paar stoelen als u wilt zitten. De grond zal nu wel droog zijn.'


      'Zo lang zal het niet duren,' zei Ryan. 'Hebben u en Mildred de bank dinsdagavond schoongemaakt?'


      Edward knikte. 'Ja, meneer. We maken daar elke dag schoon, behalve op zondag, en MacCorkle betaalde ons altijd op maandagochtend.'


      'Denkt u dat de nieuwe mensen van de bank ons zullen houden?' vroeg Mildred. 'We werken goed en we vragen geen hoog loon.'


      Ze konden zien dat ze zich bezorgd maakte. Ze wrong nerveus haar schort in haar handen.


      'Ik weet zeker dat ze u zullen houden,' voorspelde Ryan. 'Als u de bank schoonmaakt, dweilt u de vloeren dan of veegt u ze?'


      'Allebei,' antwoordde Mildred. 'Eerst veeg ik ze, en dan dweil ik elke centimeter op mijn knieën met water en azijn, en als ik klaar ben, glimt het hout als een spiegel, hè, Edward?'


      'Dat is een feit,' gaf hij toe.


      'U verplaatst de meubels niet, wel?' vroeg Cole.


      'De zware stukken niet, maar de stoelen en prullenbakken wel. Ik dweil onder de loketten van de kassiers, onder de bureaus, en achter de archiefkasten die niet tegen een muur staan. We werken heel grondig,' zei ze nadrukkelijk. 'MacCorkle inspecteerde ons werk altijd. Soms ging hij op zijn knieën liggen en keek in de hoeken, om zich ervan te overtuigen dat we geen stofje of spinnenwebje hadden overgeslagen, en als hij iets vond, trok hij het van ons loon af. Hij was erg pietepeuterig wat de bank betrof.'


      'Hij kocht oude, gebruikte meubels voor de hal en zijn personeel, maar hij zei dat we, als we de handen flink uit de mouwen staken, het hout wel weer glimmend konden krijgen. Sommige van die bureaus hadden jaren geleden al weggegooid moeten worden, maar MacCorkle was er de man niet naar om iets te verspillen,' zei Edward.


      'In zijn eigen kantoor had hij mooie nieuwe meubels,' viel Mildred hem in de rede.


      Cole zag een mand met groene appels op de toonbank. Hij haalde een muntstuk uit zijn zak, gooide het op de toonbank en koos twee appels. Een ervan gooide hij naar Ryan en uit de andere nam hij een flinke hap.


      'Mevrouw, lieten de mensen die in de bank kwamen wel eens iets achter?'


      'O, ja,' antwoordde Mildred. 'Ik heb eens een mooie broche gevonden, en Edward een portefeuille met zes dollar erin. Alles wat we vinden doen we in de doos voor gevonden voorwerpen in MacCorkles kantoor. Die staat in de hoek bij de kluis.'


      'Hebt u dinsdagavond iets gevonden?'


      Mildred en Edward schudden allebei hun hoofd.


      'Kunt u zich herinneren of u dinsdag onder de bureaus hebt schoongemaakt?' vroeg Cole.


      'Natuurlijk herinner ik me dat,' zei Mildred. 'Ik maak elke avond schoon, behalve zondag. Waarom vraagt u dat?'


      'Ik was alleen maar benieuwd,' loog Cole.


      'Zelfs als we moe waren, maakten we elke centimeter van de bank schoon, omdat MacCorkle ons anders niet ons volle loon zou uitbetalen.'


      'Hij was een bijzonder moeilijk mens om voor te werken,' fluisterde Mildred.


      'Over de doden niets dan goeds,' zei Edward tegen zijn vrouw.


      'Ik spreek de waarheid,' hield ze vol.


      'We zullen u weer aan uw werk laten,' zei Ryan. 'Bedankt voor uw hulp.'


      Edward liep met hen mee naar de voordeur om hen uit te laten. 'Denkt u dat u MacCorkles vrouw zou kunnen vragen ons de twee avonden uit te betalen die we hebben schoongemaakt?'


      'Ik zal het haar vragen, maar als zij u niet betaalt, zal ik ervoor zorgen dat de nieuwe directeur het doet.'


      Edward schudde zijn hoofd. 'Als we iets kunnen doen om u te helpen die mannen te pakken die onze vrienden hebben vermoord, laat het ons dan weten, marshal.'


      'Ik zal het doen,' beloofde Ryan.


      De marshals gingen weer naar buiten. 'Wat doen we nu?' vroeg Cole.


      'We gaan terug naar de bank en pakken alle papieren in over de gisteren gedane transacties. Dat zal niet lang duren.'


      'Denk je dat het restaurant nog open is?'


      'Nee, het is al te laat. Je zult het voorlopig met je appel moeten stellen. Ik wou dat we nu meteen die drie vrouwen konden ondervragen, maar ik weet niet waar ze wonen.'


      'We kunnen hun adres aan de sheriff vragen, zodra hij terugkomt van zijn speurtocht.'


      'Ja,' gaf Ryan toe.


      Zwijgend liepen ze een paar minuten door, toen zei Cole: 'In ieder geval weten we dat die tas is achtergelaten tijdens de dag van de beroving. Aardige man, die MacCorkle, hè?'


      'Je bedoelt dat hij hun loon inhield als ze niet grondig genoeg werkten naar zijn zin?'


      'Precies,' zei Cole. 'Waarom zou een vrouw haar tas laten liggen?'


      'Ze moet in paniek zijn geweest.'


      'Als ze zich onder dat bureau verstopt heeft, heeft ze alles gezien.'


      'Misschien alles gezien,' zei Ryan. 'We moeten de man spreken die achter het bureau zit.'


      Hij overhandigde Cole de sleutel van de voordeur van de bank, terwijl hij zijn notitieboekje weer te voorschijn haalde. Toen Cole binnen was en de gaslamp had aangedraaid, vond Ryan wat hij zocht.


      'Hij heet Lemont Morganstaff. We zullen morgenochtend naar hem toe gaan,' zei hij. 'Misschien weet hij iets over die tas.'


      'Wat zou hij moeten weten?' vroeg Cole.


      Ryan haalde zijn schouders op.


      'Waarschijnlijk niets, maar we moeten het hem toch vragen.'


      'En wat dan?'


      'Als hij niet weet waar die tas vandaan komt, kunnen we nog niet aannemen dat een vrouw zich onder dat bureau verstopt had. Die tas had er op honderd andere manieren terecht kunnen komen. Een van die drie vrouwen kan aan het bureau hebben gezeten om wat papieren door te kijken. Misschien heeft ze haar tas laten vallen toen ze opstond. Verdomme, ik wou dat het niet zo laat was.'


      'Je hebt gelijk. Er kunnen honderd andere verklaringen voor zijn. Een vrouw kan hem daar 's morgens hebben laten liggen. Ze kan met een vriend zijn meegekomen en achter het bureau hebben gezeten terwijl hij zijn zaken afhandelde.'


      'Waarom zou een vrouw een lege tas bij zich hebben?'


      'Ik begrijp toch niet waarom vrouwen zoiets met zich meezeulen. Een broek- of rokzak is veel efficiënter.'


      'We moeten niet te veel hopen. Een vrouw kan hem hebben laten vallen en hem per ongeluk onder het bureau hebben geschopt toen ze opstond. Lijkt dat je aannemelijk?'


      Cole schudde zijn hoofd. 'De vrouwen die ik ken passen goed op hun spullen.'


      'God, ik hoop dat ze het gezien heeft.'


      'Wie is er nu meedogenloos? Als ze de moorden gezien heeft, moet ze gek van angst zijn. Het laatste wat ze zal willen is zich als getuige melden.'


      'We zullen haar beschermen.'


      'Dat zal ze niet geloven, niet als ze gehoord heeft wat er met Luke MacFarland is gebeurd.'


      Ryan begon te ijsberen. In de grillige schaduwen van de gaslampen kregen de bloedvlekken gruwelijke omtrekken.


      'We zullen volgens de procedure te werk gaan in deze zaak. Ik wil geen middel onbeproefd laten.'


      Wanhopig zei Cole: 'Ik ben pas één dag marshal. Ik weet niet wat die procedure is.'


      'We interviewen eerst de drie vrouwen, maar we ondervragen ook iedereen die gisteren in de bank is geweest.'


      'Dat lijkt me tijdverspilling,' zei Cole.


      'Het is de procedure.'


      Cole leunde tegen een bureau en nam nog een hap van zijn appel. 'Goed, we doen het op jouw manier. Er waren gisteren negenentwintig mensen in de bank. Jij praat met vijftien en ik neem de andere veertien.'


      'Nee, zo werkt dat niet. We interviewen ze samen en vergelijken dan later onze aantekeningen. Mij kan iets ontgaan, wat jou is opgevallen,' legde hij uit. 'We beginnen met de vrouwen,' herhaalde hij. 'Daarna de anderen. En dat is pas het begin. We moeten met iedereen praten die zich toevallig in de straat of in de buurt of in een van de gebouwen dicht bij de bank bevond. En we moeten ook -'


      Cole viel hem in de rede. 'Met andere woorden, we praten met iedereen.'


      'Zo ongeveer,' antwoordde Ryan. 'Zo erg als ik het vind, we moeten Sloan hierbij betrekken. Ik ken deze mensen niet. Hij wel, en de mensen hier kunnen hem dingen vertellen die ze voor ons verzwijgen. Ik zal hem de lijst met namen geven zodra hij terugkomt.'


      Ryan bleef staan en keek om zich heen in de hal. 'Ik geloof dat we hier klaar zijn. Ik heb de papieren van gisteren in de kluis geborgen, voor het geval een van ons ze nog een keer wil doornemen. De boekhouders van de bank in Gramby komen zondag hier om MacCorkles archief te inspecteren, en als ze klaar zijn, weten we precies hoeveel er gestolen is. Laten we morgenochtend om zeven uur hier weer afspreken en Sloan de mensen laten verzamelen die we willen ondervragen.'


      'Het lijkt me geen goed idee ze hier te ondervragen. We kunnen beter het kantoor in de gevangenis gebruiken.'


      Ryan schudde zijn hoofd. 'Gevangenissen maken mensen zenuwachtig.'


      'Het zien van die bloedvlekken zal ze nog zenuwachtiger maken.'


      'Ja, je hebt gelijk. We doen het in de gevangenis.'


      Toen hij de papieren had opgepakt en de kluis afgesloten, verlieten ze de bank.


      'Heb je al een kamer gereserveerd in het hotel?' vroeg Ryan.


      'Nee, ik ben rechtstreeks naar de bank gegaan. En jij?'


      'Ik heb ook geen tijd gehad. Heb je nog honger?'


      'Ja,' antwoordde Cole. 'Misschien wil het hotel de keuken voor ons openmaken.'


      'Dat doen ze,' verzekerde Ryan hem. 'Wij zijn marshals. We dwingen ze er gewoon toe.'


      Cole lachte. 'Ik wist wel dat er een paar voordelen aan deze baan verbonden moesten zijn.'


      In vriendschappelijk zwijgen liepen ze door de straat, die slechts verlicht werd door de volle maan.


      'Hoeveel denk je dat ze in hun zak hebben gestoken?' vroeg Cole.


      'Zoals ik al zei, we weten het juiste bedrag pas als de boekhouders de stukken hebben geïnspecteerd. Maar op een ontvangstbewijs dat ik op MacCorkles bureau heb gevonden, heb ik wél gezien dat een betaalmeester van het leger die ochtend geld had gestort. Een bedrag van zeventienduizend achthonderd dollar en nog wat kleingeld.'


      Cole floot zachtjes. 'Dat is een hoop geld. Ik wed dat die schoften nog eerder dan MacCorkle wisten dat het geld gestort zou worden.'


      'Dat weet ik wel zeker. Ze hoefden hem alleen maar te volgen.'


      'Waarom zouden ze de moeite nemen om de banken te beroven?' vroeg Cole. 'Waarom niet de betaalmeester als hij uit het fort met het geld op weg is?'


      'Te gevaarlijk en te onvoorspelbaar. Betaalmeesters rijden nooit alleen, en de bewakers die ze begeleiden zijn allemaal eersteklas schutters. Banken zijn gemakkelijker als je weet wat je doet, en de mannen die we zoeken weten dat kennelijk maar al te goed.'


      De discussie eindigde toen ze bij het hotel kwamen. De enige beschikbare kamers lagen op de zolderverdieping en waren ongeveer zo groot als een klerenkast. Coles kamer had uitzicht op straat, Ryans kamer lag aan de andere kant van de gang. Maar de bedden waren zacht, en met enige overredingskracht kregen ze de nachtmanager zo ver dat hij beloofde een maaltijd te laten brengen.


      Noch Ryan, noch Cole deed die nacht een oog dicht. Cole moest steeds maar denken aan dat afschuwelijke tafereel in de bank, en Ryan bracht zijn tijd door met denken aan een mogelijke getuige.
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      Al heel snel werd het ochtend. Zoals afgesproken, ontmoetten de marshals elkaar in de bank, waar sheriff Sloan wachtte om te melden dat ze geen geluk hadden gehad met het vinden van een spoor. Ryan overhandigde hem de lijst met namen van de mensen die hij in de gevangenis wilde zien om ze te ondervragen. De namen van de drie vrouwen stonden bovenaan.

    


    
      De sheriff bekeek de namen en schudde zijn hoofd. 'Sommigen hebben griep en zijn zo ziek als een hond. De epidemie slaat hard en snel toe,' waarschuwde hij. 'En een paar anderen staan op het punt te vertrekken. Ik kwam dokter Lawrence tegen in het restaurant, en hij was de hele nacht op geweest om de familie Walsh te verplegen, en de naam van John Walsh staat op de lijst. De dokter vertelde me dat Frederick O'Malley met zijn kinderen het dorp verlaat zodra de bazaar opengaat en hij nog wat voorraden kan inslaan.'


      'Niemand verlaat Rockford Falls tot marshal Clayborne en ik ze gesproken hebben. Ook Frederick O'Malley niet.'


      'Ik kan hem niet verplichten te blijven.'


      'Ik wél,' antwoordde Ryan.


      Sloan wilde protesteren. 'Dat lijkt me tijdverspilling. Als iemand iets had gezien, zou hij dat nu wel gezegd hebben.'


      'Marshal Ryan wil volgens de procedure te werk gaan,' legde Cole uit.


      Sloan staarde naar de blauwe tas die op het bureau lag. 'Waar komt die vandaan?'


      Ryan gaf antwoord. 'Die lag op de grond onder het bureau.'


      'Denkt u dat iemand hem daar heeft laten liggen?'


      'Dat lijkt me nogal duidelijk,' zei Cole. 'We willen graag weten van wie hij is.'


      Er verscheen een glinstering in Sloans ogen. 'Hij moet hier zijn achtergelaten op de dag van de overval, want de Stewarts, die de bank elke avond schoonmaken, zouden hem gevonden hebben als iemand die tas de dag ervoor had verloren. Ze zouden hem in de doos voor gevonden voorwerpen hebben gelegd. Het zijn eerlijke mensen,' voegde hij eraan toe. 'U denkt toch niet dat een van de rovers hem heeft laten liggen, hè?'


      'Nee, dat denken we niet,' zei Cole ironisch.


      'Onder welk bureau is hij gevonden?'


      'Het bureau van Lemont Morganstaff,' antwoordde Ryan. 'Weet u waar hij woont?'


      'Natuurlijk. Ik ken praktisch iedereen in het dorp. Ik zal u naar Lemont brengen zodra u klaar bent. Wilt u hem naar die tas vragen?'


      'Ja,' zei Ryan.


      De mogelijkheden dwarrelden door Sloans brein. 'Waar is die tas precies gevonden? Bij de stoel of ver onder het bureau?'


      'In de knieruimte,' antwoordde Ryan. 'In de hoek.'


      Sloan sperde zijn ogen open. 'U denkt toch niet dat iemand zich onder dat bureau verstopt had?'


      'We hebben nog geen enkele conclusie getrokken,' zei Cole.


      'Maar het is mogelijk, niet?'


      'Ja,' gaf Ryan toe. 'Het is mogelijk. De vondst van die tas is heel vertrouwelijk, sheriff. Ik wil niet dat u het aan iemand vertelt.'


      Sloan liet zich op zijn knieën vallen. 'Je kunt hier doorheen kijken...'


      'Ik wil beginnen,' zei Cole ongeduldig. 'Wijs ons waar Lemont woont en begin dan de mensen op de lijst te verzamelen. We zullen in de gevangenis met ze praten.'


      'Ik wacht bij de voordeur om u naar Lemont te brengen,' zei Sloan, en beende naar de deur.


      Zodra Sloan buiten was, zei Cole: 'Dat was geen goed idee om hem te vertellen waar die tas is gevonden.'


      Ryan haalde zijn schouders op. 'Hij is een wetsdienaar, en als we hem nu en dan niet wat informatie geven, zal hij ons alleen maar de voet dwars zetten. Bovendien, wat kan hij voor kwaad doen?'
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      Het bleek dat Sloan heel wat kwaad kon doen. Voor de dag ten einde was, dacht Ryan erover de sheriff in zijn eigen gevangenis op te sluiten. Helaas was de wet afkerig van het gevangenzetten van een man alleen omdat hij dom was.

    


    
      In een dorp als Rockford Falls wist iedereen alles van iedereen, en zorgvuldig bewaarde geheimen lekten uit als water door een zeef. De bankbediende die aan het bureau werkte waar de tas was gevonden, Le-mont Morganstaff, een ouwe vrijster van een man, werd de tas getoond en erover ondervraagd. Het gesprek vond plaats in de claustrofobische salon van Lemonts huis. Lemont, gekleed in een lindegroene fluwelen ochtendjas en pantoffels, leek op een papegaai. Hij zat in een verschoten geelfluwelen stoel, rustte met zijn armen op de met kant bedekte armleuningen, en staarde een paar minuten met getuite lippen voor zich uit voor hij verklaarde dat de tas niet onder zijn bureau gevonden kon zijn. Het was zijn vaste regel, legde hij uit, om nooit een van de klanten, man of vrouw, achter het hek te laten. Maar omdat hij niet had gewerkt op de dag van de overval, kon hij niet met zekerheid zeggen of de andere employés zich aan die regel hadden gehouden.


      Sheriff Sloan, die erop had gestaan het interview bij te wonen, flapte eruit dat de tas onder Lemonts bureau was gevonden. 'Hij kan er niet onder geschopt zijn,' zei hij, 'omdat je bureau naar de hal gekeerd staat, en het voorste paneel reikt tot aan de grond. Iemand moet door het hek en om het burau heen zijn gelopen. Ik heb wat tijd gehad om erover na te denken, en ik denk dat een vrouw zich tijdens de overval misschien onder het bureau heeft verborgen. Ik wed dat de marshals dat ook denken. Er waren drie vrouwen in de bank - hun namen staan op de lijst die marshal Ryan me gegeven heeft - en ik zal ze bijeentrommelen zodra ik hier klaar ben. Ik hoop dat de vrouw die de moorden heeft gezien, alleen maar te verlegen is om zich te melden, maar als ze met opzet de informatie verzwijgt, omdat ze bang is, zal ik haar moeten arresteren.'


      Lemont hield een kanten zakdoek voor zijn mond en keek vol afschuw op. 'U denkt dat een vrouw de moorden heeft gezien? O, die arme schat,' fluisterde hij.


      Ryan probeerde snel de schade te herstellen die Sloan had aangericht, terwijl Cole de sheriff naar de voordeur duwde.


      'Dat denken we niet,' zei hij. 'De tas kan op honderd manieren onder dat bureau terecht zijn gekomen. Er kunnen een hoop vrouwen in die bank zijn geweest, en ieder van hen kan achter uw bureau hebben gezeten en die tas per ongeluk hebben laten vallen.'


      Lemont besteedde niet veel aandacht aan de verklaring van de marshal. 'Hij moet daar zijn achtergelaten op de dag van de overval,' zei hij opgewonden. 'De bank wordt elke avond door de Stewarts schoongemaakt, en die doen hun werk altijd heel grondig. Maar u hebt gelijk. Een vrouw kan die tas in de ochtend hebben achtergelaten. Als u in de laden van de kassiers kijkt, zult u een lijst vinden van alle klanten die op die dag een transactie hebben afgesloten.'


      Sloan baande zich een weg terug naar Lemont. 'Ik heb zo'n idee dat de drie vrouwen op mijn lijst er in de middag waren. Ik heb hun namen hier. Jessica Summers, Grace Winthrop en Rebecca James. Ken je een van die vrouwen, Lemont?'


      'Ja. Ik ken Rebecca James. Ik zag haar gisteravond nog, maar ze voelde zich niet goed, en ik ben bang dat ze een griep heeft opgelopen. Ik heb haar natuurlijk naar huis gestuurd.


      'Ik heb die lieve vrouw verleden week leren kennen,' ging hij verder. 'Ze kwam langs om me te vertellen hoe prachtig ze mijn tuin vond. Ze weet schoonheid te waarderen,' ging hij verder. 'De andere twee vrouwen ken ik niet, maar ik ga ook niet vaak uit. Als ik thuiskom uit de bank heb ik nog maar twee uur voor het donker wordt, en ik breng elke minuut daarvan door met het verzorgen van mijn bloemen.'


      'Geen van die vrouwen op de lijst heeft lang in Rockford Falls gewoond,' zei Sloan. 'Weet je zeker dat je Jessica Summers of Grace Winthrop nooit hebt ontmoet?'


      'Misschien dat ik ze wel eens ben tegengekomen, maar in dat geval hebben ze weinig indruk op me gemaakt.'


      Cole greep Sloans arm vast en duwde hem de deur uit. Ryan hield zijn aandacht gericht op Lemont.


      'De sheriff heeft zijn mond voorbij gepraat,' begon hij. 'Zijn conclusies zijn niet op feiten gebaseerd.'


      'Misschien heeft een vreemde de tas achtergelaten,' zei Lemont. 'Er zijn er in deze tijd van het jaar zoveel in het dorp. Ze komen de waterval bekijken en vertrappen al die prachtige bloemen die in het wild groeien op de heuvels buiten het dorp. Sommigen van die mannen en vrouwen zijn heel vernielzuchtig, marshal. Twee weken geleden nog heeft een van hen mijn tuin geplunderd en al mijn tulpen afgeplukt. Ik heb sheriff Sloan steeds weer gevraagd er iets aan te doen, maar nu u hier bent, kunt u de schuldigen misschien inrekenen. Ik zal een aanklacht indienen,' voegde hij eraan toe. 'Het kan me niet schelen of het een kind was of niet. Die vandalen horen in de gevangenis thuis.'


      Cole kwam net op tijd terug in de salon om Lemonts opmerkingen te horen. 'U schijnt bezorgder te zijn over uw tuin dan -'


      Lemont viel hem in de rede. 'Dan de mensen die in de bank zijn vermoord? U hebt gelijk, marshal, dat ben ik. Bloemen zijn me dierbaarder, ziet u. Ze dienen maar één doel - mooi zijn. En ik hou van mooie dingen.'


      'Laten we gaan,' zei Cole tegen Ryan. 'We hebben al genoeg van Lemonts tijd in beslag genomen.'


      De beide mannen liepen naar de deur. 'Ik wil niet horen dat u iemand hebt verteld over ons gesprek,' beval Ryan, 'anders eindigt u zelf in de gevangenis.'


      Lemont beloofde onmiddellijk dat hij zijn mond zou houden. Maar hij kon onmogelijk zijn belofte nakomen. Een uur later kreeg hij bezoek, en hij móest gewoon elk woord vertellen dat de marshals tegen hem hadden gezegd. Hij vertelde het ook aan zijn huishoudster, Ernestine Hopper, die toevallig net zo'n grote mond had als de opgezette baars die bevestigd was aan de muur van het kantoor van de sheriff. Een nogal domme vrouw, die een saai leven leidde, en een nieuwtje als dit niet voor zich kon houden. Ze vertelde iedereen die ze kende dat er misschien een getuige was van de moorden, en toen ze het verhaal vier of vijf keer had opgedreund, liet ze het woordje 'misschien' weg en bombardeerde het tot een feit. Tegen de tijd dat het gerucht terugkwam bij Ryan en Cole, stond het verhaal al op de voorpagina van de Rockford Falls Gazette. De reporter, die ervan overtuigd was dat dit het belangrijkste nieuws in het dorp was, had de eigenaar overgehaald een avondeditie te drukken. He was de eerste keer in de geschiedenis van Rockford Falls dat de mensen twee kranten kregen op één dag. Onnodig te zeggen dat de extra editie heel wat opschudding veroorzaakte.
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      Ryan was in een stemming om iemand te vermoorden. Cole stelde voor dat hij maar met de sheriff moest beginnen en dan naar het huis van Morganstaff gaan en hem en zijn verdomde bloemen ook kapotschieten. Woedend en gefrustreerd bespraken ze die avond op weg naar Melton's restaurant het probleem hoe ze Sloan moesten aanpakken. Ze hadden nog steeds de drie vrouwen niet gesproken. Jessica Summers en Grace Winthrop waren gaan winkelen en werden pas tegen het avondeten terugverwacht in het pension. Rebecca James logeerde in het hotel, maar was te ziek om bezoek te ontvangen. De marshals hoopten dat ze zich de volgende dag goed genoeg zou voelen om met hen te praten.

    


    
      Ryan en Cole hadden al achttien mensen van degenen die in de bank waren geweest ondervraagd, en tot dusver was het onderzoek tijdverspilling gebleken, want ze hadden niet de geringste aanwijzing gekregen. Niemand had iets ongewoons gezien of gehoord.


      Hoewel het snel donker begon te worden, was de dag nog niet voorbij. Toen ze gegeten hadden gingen ze terug naar het pension om Jessica en Grace te ondervragen.


      De paar mannen en vrouwen die over straat slenterden, liepen met een wijde boog om de beide marshals heen, en zodra ze in het restaurant zaten, stonden de meeste andere gasten op en verlieten de eetzaal.


      'Stoort dat je?' vroeg Ryan aan Cole, met een knikje naar de deur, waar drie mannen in hun haast om weg te komen op komische wijze over elkaars benen struikelden.


      'Nee,' antwoordde Cole. 'Ik ben eraan gewend. Altijd als ik een nieuw dorp binnenreed, trokken de mensen automatisch de conclusie dat ik een revolverheld was.'


      'Je was een revolverheld,' bracht Ryan hem in herinnering.


      Cole was niet in de stemming hem tegen te spreken. Hij boog naar achteren, zodat de eigenaresse de kommen met konijnenragout en een mand met warm brood op tafel kon zetten.


      'Als u beiden het niet erg vindt om u een beetje te haasten, dan zou ik u graag gauw te eten willen geven, zodat u hier weg kunt en de zaak weer vol loopt.'


      Cole probeerde zijn geduld te bewaren. De vrouw was oud, zag er vermoeid uit en was zo mager als een lat. Beleefd vroeg hij om koffie. Onbeleefd vroeg ze hem of hij van plan was te blijven hangen terwijl hij zijn koffie dronk.


      'Mevrouw, marshal Ryan en ik hebben geen van beiden de zeven mannen vermoord die we zojuist begraven hebben, en we zouden het op prijs stellen als u ons niet wilde behandelen alsof wij de schuldigen zijn.'


      'Waarom hebt u nog niemand van de moordenaars gearresteerd? Dat willen de mensen graag weten.'


      'We doen ons best,' zei Ryan vermoeid.


      'Ik weet dat u met de mensen gesproken hebt die op de dag van de overval in de bank waren.'


      Cole knikte. 'Het nieuws verspreidt zich snel, hè?' merkte hij op tegen Ryan. Hij wendde zich weer tot de vrouw. 'Niemand van uw vrienden en buren heeft iets gezien. Ze hebben ze niet het dorp in en niet uit zien rijden. Ze hebben ook geen schoten gehoord,' ging hij verder.


      Ze keek meelevend naar de marshals. 'O, sommigen hebben de schoten waarschijnlijk wel gehoord. Misschien waren ze te bang om er iets aan te doen. U bent moe, hè? Ik heet Loreen,' voegde ze eraan toe. 'En ik zal nu uw koffie gaan halen.'


      Een minuut later kwam ze terug, schonk twee koppen in en zette de koffiepot tussen beide mannen neer op tafel.


      'Zoals ik het bekijk, zouden sommigen het u misschien wel vertellen als ze iets hadden gezien of gehoord, maar de meesten waarschijnlijk niet. We weten allemaal wat er gebeurt met mensen die hun mond voorbij praten. De Blackwaterbende komt terug om ze het zwijgen op te leggen. Iedereen weet dat ze dat doen. In mijn hele leven heb ik nooit gehoord over mannen die zo door en door slecht zijn. Een tijdje geleden las ik dat ze een bank in Texas hebben beroofd en een vrouw en haar dochtertje vermoord. Het kind was nog geen drie.'


      'Ze was vier,' zei Ryan.


      Loreen hief met een ruk haar hoofd op. 'Dus het is waar.'


      Ryans stem klonk zacht en ijskoud. 'Ja, het is waar.'


      'Lieve God, waarom hebben ze zo'n onschuldig kind iets aangedaan? Ze had niets kunnen vertellen. Ze was nog te klein.'


      Coles eetlust was verdwenen. Ze hadden te maken met monsters, en hij kon er alleen maar aan denken hoe hij ze te pakken kon krijgen.


      Loreen zette haar benige hand in haar zij en schudde haar hoofd. 'Ik weet dat u uw best probeert te doen. Neem alle tijd die u nodig hebt. De zaak loopt toch slecht door die griepepidemie in het dorp. Zelfs de vreemdelingen die naar de waterval komen kijken worden ziek - de meesten tenminste, volgens de dokter. Hij zegt dat de ziekte niet besmettelijk is, maar ik zeg van wel. Hebt u die arme vrouw al gesproken die de moorden heeft gezien?'


      De marshals, die in gedachten verdiept waren, schrokken op bij haar vraag. Cole vroeg haar die te herhalen.


      'Ik vroeg of u die arme vrouw al hebt gesproken die de moorden gezien heeft,' zei ze. 'Ik heb gehoord dat u vermoedt dat een van de drie vrouwen die 's middags in de bank waren alles gezien heeft. Als ze niet te bang is, zal ze u misschien vertellen wat ze gezien heeft, en als ze te bang is, nou ja, misschien kunt u haar dan overhalen het toch te doen. Ik wil u niet vertellen hoe u uw onderzoek moet leiden,' ging ze haastig verder. 'Maar omdat u denkt...'


      'We verdenken niemand,' viel Cole haar in de rede.


      Loreen negeerde zijn commentaar. 'Het moet waar zijn, want ik heb het in de krant gelezen. Er kwam een extra editie uit vanmiddag. Sheriff Sloan werd geïnterviewd door de verslaggever, en hij vertelde dat hij zelf onder het bureau was gekropen en had gekeken, en dat hij de hele hal had kunnen overzien door de kier in het hout. Hij zei dat een vrouw zich daar verborgen had gehouden.'


      'Mevrouw, de sheriff is niet onder het bureau gekropen,' ontkende Cole.


      'In de krant staat dat hij het heeft gedaan,' wierp ze tegen. 'Weet u, ik had zelf ook in die bank kunnen zijn tijdens de overval. Meestal stort ik het binnengekomen geld om die tijd op mijn rekening, maar de laatste tijd heb ik niet genoeg ontvangen om er iedere dag naartoe te gaan. Mensen die ziek zijn hebben geen honger,' legde ze uit. 'Maar ik begrijp niet waarom u die drie arme vrouwen in de gevangenis wilt zetten. Ik heb gehoord dat de sheriff een van hen van haar ziekbed heeft gehaald, en de andere twee waren net aan tafel gegaan om te eten. Ik vind dat u ze in het pension had horen te ondervragen. Dat is mijn mening. De gevangenis is geen fatsoenlijke omgeving voor dames. Het lijkt me niet netjes dat u ze behandelt alsof ze doodgewone criminelen zijn. Wilt u niet eten? Waar gaat u naartoe?'


      Zodra het woord 'gevangenis' was gevallen, hadden Cole en Ryan dezelfde conclusie getrokken. Sloan had een nieuw fiasco op zijn geweten.
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      Hun vermoeden bleek juist. Ze holden vloekend terug naar de gevangenis, en ontdekten dat de sheriff inderdaad alle drie de vrouwen in een van zijn cellen had opgesloten.

    


    
      De idioot was er zelfs nog trots op ook. Als een trotse haan liep hij rond in het kantoor, terwijl hij uitleg gaf.


      'Ik kon niet anders,' begon hij. 'Ik heb ze allemaal gevraagd wie tijdens de overval in de bank was, en ze wilden het geen van allen bekennen, dus heb ik ze in de cel gezet om erover na te denken. Ik voorspel dat er in een mum van tijd een lynchende menigte voor de deur staat, want de mensen hebben inmiddels gehoord dat we een getuige hebben die niets wil zeggen, en de mensen hebben gezien dat ik die vrouwen opbracht.'


      Ryan was zo woedend op de sheriff dat hij instinctief naar zijn revolver greep. Met alle geweld beheerste hij zich, voor hij iets deed waar hij spijt van zou hebben. Coles hand ging naar Sloans keel. Hij stopte niet. Hij probeerde wat gezond verstand in de man te persen, toen hij iets hoorde dat klonk als een baby die lachte.


      Ongelovig brulde hij: 'Ben je helemaal gek geworden? Heb je een baby opgesloten?'


      Ryan was ziedend. Hij ging achter het bureau zitten en keek woedend naar de sheriff.


      'Cole, hou op met hem te wurgen, zodat hij het kan uitleggen. Ik wil horen wat hij te zeggen heeft. Hij moet me vertellen waarom hij drie vrouwen en een baby in de gevangenis heeft opgesloten.'


      Zodra Cole hem losliet, begon te sheriff te stotteren. 'Ik wist niet wat ik met die kleine jongen moest beginnen. Hij wilde bij zijn mama blijven, en hij wilde niet naar rede luisteren. Hij liet zich op de grond vallen en kreeg een woedeaanval. Het is geen baby, marshal. Hij is anderhalf, misschien wel twee. Hij draagt nog een luier, maar hij kan praten, dus kan het geen baby meer zijn. Baby's praten niet,' zei hij autoritair.


      De spier in Ryans kaak trilde omdat hij zijn tanden zo stevig op elkaar klemde. 'Waar zijn de sleutels van de cellen?' vroeg hij.


      'U laat ze er toch niet uit?'


      'Dat doe ik wél, verdomme,' snauwde Ryan. 'Zeg waar de sleutels zijn.'


      'Ze hangen aan de haak achter u,' antwoordde Sloan arrogant. 'Ik heb gedaan wat ik moest doen.'


      Ryan negeerde zijn opmerking. 'Is er een achteruitgang?'


      'Ja. Aan het eind van de gang. Waarom?'


      Ryan gooide Cole de sleutelring toe. 'Je gaat het volgende doen, sheriff. Marshal Clayborne laat de dames uit de cel. Jij wacht op ze bij de achterdeur, en als ze naar buiten komen, breng je ze naar huis.'


      'En je biedt hun je excuses aan,' vulde Cole aan. 'En ik zou er maar voor zorgen dat het klinkt of je het meent.'


      Sloan deed een stap achteruit. 'Maar ik heb ze opgesloten,' protesteerde hij. 'Als ik mijn excuses aanbied, denken ze dat ik niet weet wat ik doe.'


      Cole zuchtte vermoeid. 'Nee, ze zullen denken dat je gewoon stom bent. En schiet nu op.'


      Met op elkaar geklemde lippen en een vuurrood gezicht liep de sheriff stampend naar de achterdeur. Cole opende de deur die de cellen met het kantoor verbond, dook onder de bovenrand door en liep de lange, smalle gang door. De muren waren vochtig van de regen die door het dak naar binnen was gesijpeld en het rook er naar natte bladeren. Plotseling bleef hij stokstijf staan. Een seconde lang verbeeldde hij zich dat hij in een oud museum naar een kostbaar schilderij keek in een lijst van kille muren van grijze steen. Drie van de mooiste vrouwen die hij ooit had gezien zaten naast elkaar op het smalle veldbed. Met naar achteren getrokken schouders en hooggeheven hoofd, zaten ze volmaakt stil, alsof een schilder hen had opgedragen zo te poseren voor hun portret.


      Cole was volkomen onvoorbereid op dat visioen. Ze waren jong... ze waren ongelooflijk mooi... en ze ziedden van woede.


      De vrouw die het dichtst bij hem zat, hield haar handen gevouwen op schoot. Haar lange zwarte haar viel in zachte krullen op haar schouders en omlijstten een porseleinen gezicht en een paar heldere groene ogen die door dikke, donkere wimpers naar hem opkeken. De vrouw had iets vorstelijks, een aristocratische verfijning die een rijke opvoeding suggereerde. Ze droeg een roze wandeljurk met parelknoopjes, maar de kanten kraag rond haar tere hals was aan de randen versleten. Naast haar op het bed lag een strohoed met een brede rand en roze linten, en op de bol ervan lag een paar helderwitte handschoenen.


      Ze had een hoed opgezet om naar de gevangenis te gaan, dacht Cole met een heimelijke glimlach. Alleen een vrouw met een goede opvoeding zou zoiets doen. Haar blik was direct, nieuwsgierig en helemaal niet verwaand, en hij voelde een zachtmoedige kalmte in haar die tegen alle omstandigheden opgewassen leek.


      Naast haar zat de meest volmaakte schoonheid die Cole ooit had gezien. Ze vormde een scherp contrast met haar kostbaar uitziende saffierblauwe jurk.


      Ze had een prachtig gezicht - albasten huid, volle rode lippen, aristocratische neus en blauwe ogen. Haar kin was opgeheven in een hooghartig gebaar van minachting. Haar goudblonde haar was in een strenge knot naar achteren getrokken, wat het uiterlijk van elke vrouw geschaad zou hebben, maar het hare slechts verhoogde. Een perfectie die de meeste mannen de adem zou benemen. En ze wist wat voor uitwerking ze op hem had. Ze wierp hem een ongeduldige blik toe, die suggereerde dat hij moest ophouden met naar haar te staren en opschieten. Ze was er blijkbaar zo aan gewend dat alle hoofden zich naar haar omdraaiden, dat ze zich een verveelde, ongenaakbare houding had aangemeten.


      De laatste van de drie was verleidelijk. Haar kaneelkleurige haar was ook naar achteren getrokken, maar een paar weerbarstige krullen hadden zich losgewerkt en vielen aan weerszijden van haar ovalen gezicht omlaag. Haar frons vermengde zich met een overvloed aan sproeten op haar neus, en haar doordringende, donkere, amandelvormige ogen leken door hem heen te kijken. Ze droeg een verschoten lavendelkleurige jurk, waarvan de mouwen tot haar ellebogen waren opgerold, wat erop wees dat ze in haar werk was onderbroken om naar de gevangenis te worden gebracht. Haar starende ogen werkten verwarrend, en hij ontdekte onder de smeulende blik een vurige, onlesbare hartstocht. En dat was nog verwarrender.


      Op haar schoot zat een engelachtig jongetje met krulhaar, nieuwsgierig maar niet erg onder de indruk van de onverwachte opschudding in zijn leventje. Hij leek tevreden in de armen van zijn moeder en was zich onbewust van de animositeit om hem heen.


      Ze waren inderdaad des duivels. Ze straalden een vijandigheid uit die iedere man van zijn stuk zou hebben gebracht. Als blikken konden doden, dacht Cole, zouden de drie schoonheden straks handen met aarde op zijn graf gooien. Hun bleke gezicht wees erop dat ze zich niet goed voelden, en hij dacht dat ze ook bang waren. Dat gaf hem een slecht geweten. Hij zette zijn gedachten doelbewust van zich af en liep naar voren om de deur te openen. Zodra hij een stap deed, draaide de baby zich om en verborg zijn gezicht tegen de borst van zijn moeder.


      Hij gooide de deur wijd open zei: 'Het spijt me heel erg dat we u ongemak bezorgen, dames. Ik weet dat u liever thuis bent.'


      De blonde vrouw stond als eerste op. De andere twee volgden prompt haar voorbeeld.


      'Wie bent u?' vroeg ze.


      'Cole Clayborne,' antwoordde hij. 'Marshal Clayborne.'


      'Hebt u de leiding hier?'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Nee, mevrouw. Marshal Ryan heeft de leiding.'


      'Is hij zich ervan bewust dat de sheriff in dit dorp een complete imbeciel is?'


      Cole moest even glimlachen om die vraag. 'Hij begint er achter te komen, mevrouw.'


      Zijn eerlijkheid deed iets van haar vijandigheid verdwijnen. 'Dus noch u, noch marshal Ryan heeft bevel gegeven dat we als doodgewone criminelen moesten worden opgesloten?'


      'Nee, we hebben geen van beiden die opdracht gegeven.'


      'Sheriff Sloan is belust op macht en hij is dom. Dat is een gevaarlijke combinatie,' mompelde ze. Ze keek even naar de twee andere vrouwen, en knikte toen. 'Goed, we zullen onze woede voor de sheriff bewaren. Mag ik me even voorstellen, marshal Clayborne. Mijn naam is Rebecca James, en ik werd op ruwe wijze door de sheriff uit mijn bed gehaald. Hij maakte een scène in de hal, en ik voelde me verschrikkelijk gegeneerd en ziek op dat moment. De dame links van me is Grace Winthrop. Ze is helemaal uit Engeland hierheen gekomen, omdat ze zoveel gehoord had over ons prachtige land. En hoe toont dit dorp zijn gastvrijheid? Ze sluiten haar op in de gevangenis.'


      Ze begon zich weer op te winden. 'Miss James, alstublieft, blijft u kalm-'


      Ze onderbrak hem met een handgebaar. 'En ten slotte wil ik u voorstellen aan Jessica Summers en haar zoontje Caleb. Ze wilde haar baby juist te eten geven toen ze uit haar huis werd gerukt en hierheen werd gesleurd.'


      'Ik weet zeker dat ze noch gerukt, noch gesleurd is,' protesteerde hij, al vertrouwde een deel van hem sheriff Sloan zo'n stommiteit wel toe. 'Zoals ik al zei, het ongemak spijt me heel erg.'


      'Ongemak? Het is een gruweldaad,' riep Rebecca uit.


      Grace Winthrop en Jessica Summers knikten instemmend.


      Het werd Cole duidelijk dat ze wel gezamenlijk waren opgesloten, maar dat Rebecca de rol van woordvoerster op zich had genomen. Grace en Jessica leken het best te vinden dat zij het woord deed. Het was ook duidelijk dat ze alle drie verbonden waren in hun woede en verontwaardiging.


      'Weet u zeker dat marshal Ryan geen bevel heeft gegeven ons op te sluiten?' vroeg ze weer.


      'Nee, dat bevel heb ik niet gegeven.'


      Ryan beantwoordde de vraag vanuit de deuropening. Cole merkte dat hij met een verraste uitdrukking naar de drie vrouwen staarde. Hij reageerde kennelijk net als Cole op de onverwachte aanblik.


      'Dames, als u er geen bezwaar tegen hebt, zou ik het op prijs stellen als u nog een paar minuten langer in uw cel zou willen blijven.'


      Rebecca deed een stap naar voren en antwoordde voor hen allen. 'Daar hebben we zeer beslist wél bezwaar tegen. Kom mee, dames, we gaan weg uit dit smerige hol.'


      Cole zag nu pas het geweer in Ryans handen toen Rebecca probeerde langs hem heen te dringen. Zijn arm schoot uit om haar de pas af te snijden.


      'Ik denk dat u beter nog even hier kunt wachten,' zei Cole.


      'Zo'n onbeschoftheid slaat alles,' verklaarde ze voordat ze achteruit ging. Jessica probeerde zich langs hem heen te dringen. Hij ging opzij, zodat hij haar met zijn lichaam de weg versperde.


      Ze stonden teen aan teen. Ze ging niet achteruit, dus keek hij naar haar met een blik die waarschuwde dat ze beter geen handgemeen met hem kon aangaan.


      Ze keek met eenzelfde blik terug. Verdomme, zij was hier beter in dan hij. Ze knipperde zelfs niet met haar ogen. Ze zou een ratelslang kunnen aanstaren tot hij afdroop, dacht hij. En God, wat rook ze verrukkelijk. Naar frisse lucht en bloemen. Zijn frons verdween. Die had toch geen succes, en het was zijn eigen schuld, omdat hij zich niet concentreerde. Hij scheen niet verder te kunnen denken dan dat hij nog nooit zulke mooie ogen had gezien.


      'Cole, er is een beetje een toestand ontstaan aan de voorkant. Ik zou je hulp kunnen gebruiken,' zei Ryan.


      Het jongetje keek naar hem op. Cole knipoogde naar hem en deed toen de deur voor de neus van zijn moeder dicht. Hij sloot hem af en liep naar het kantoor, met haar verontwaardigde kreten in zijn oren.
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      Het 'er is een beetje een toestand ontstaan' bleek een opgewonden menigte te zijn. Ryan had de voordeur open laten staan en stond op het voetpad met zijn geweer naast zich. Hij probeerde veertig tot vijftig woedende mannen over te halen naar huis te gaan.

    


    
      'Ik beveel jullie om je te verspreiden,' schreeuwde Ryan. 'Ga naar huis en laat ons ons werk doen.'


      Een man in de menigte schreeuwde: 'Geef ons die vrouwen. Wij krijgen ze wel aan het praten.'


      Nieuwsgierig gilde Ryan terug: 'Hoe wil je dat doen?'


      'We hangen ze op,' bulderde de man.


      'Dat klinkt logisch, ja,' mompelde hij tegen Ryan.


      Ryan keek even naar hem. 'Met woedende mensen kun je niet redeneren.'


      'Ze zijn niet woedend. Ze zijn gewoon een beetje op stang gejaagd dat is alles. Als je ze kwaad wilt zien, ga dan weer naar binnen en laat die vrouwen eruit. Ze villen je levend.'


      Ryan onderdrukte een glimlach. 'Oké. Zorg jij voor die menigte, dan zorg ik voor de vrouwen.'


      'Afgesproken,' zei Cole. Hij deed een stap naar voren om de mannen toe te spreken. 'Niemand gaat iemand ophangen. Jullie hebben allemaal geluisterd naar loze praatjes. We hebben geen getuige.'


      'We hebben in de krant gelezen dat er wél een getuige is.'


      'De krant vergist zich.'


      'Waarom heeft de sheriff die vrouwen dan opgesloten?' gilde iemand.


      'Dat zul je hem zelf moeten vragen,' antwoordde Cole. 'Ga nu naar huis.'


      'Waarom gaan u en die andere marshal niet naar huis en laat onze sheriff die vrouwen onderhanden nemen? Hij krijgt ze wel klein.'


      Voor Cole antwoord kon geven, deed een man op de eerste rij een stap naar voren en draaide zich om naar zijn vrienden en buren. Hij stak zijn handen op om hun het zwijgen op te leggen. 'Ik weet zeker dat de dame met het grappige accent in de bank was voordat die beroofd werd. Ik stond samen met haar in de rij en hoorde haar praten met de kassier.'


      'Dan moet het een van de andere twee zijn,' riep een andere man. 'Heeft iemand een van hen in de bank gezien?'


      'Ik,' schreeuwde een man achteraan. 'Ik heb die vrouw met het gele haar gezien toen ik mijn biljetten wisselde bij Malcolm. Ik herinner me haar heel goed omdat ze het knapste grietje was dat ik ooit had gezien.'


      Er ging een gegniffel door de menigte. 'En die vrouw met het kleine kind?'


      'Die heb ik gezien,' riep een man. 'Het kind maakte MacCorkle nijdig omdat hij op het klaphek heen en weer zat te zwaaien, en zijn mama moest de rij uit om hem te gaan halen. Ze gaf de ouwe MacCorkle op zijn donder omdat hij het waagde haar kind een standje te geven.'


      'Als al die vrouwen in de bank gezien zijn, dan hebben we blijkbaar toch geen getuige,' zei de vredestichter, zwaaiend met zijn handen.


      'Misschien is een van die vrouwen weer naar binnen geslopen om zich onder het bureau te verbergen,' opperde iemand.


      'Slimme jongens, hè?' fluisterde Cole tegen Ryan.


      'Sloan heeft ze allemaal flink op stang weten te jagen,' zei Ryan.


      'Oké,' riep Cole tegen de groep mannen. 'We gaan het volgende doen. Jullie gaan allemaal naar huis. Ik wil dat jullie goed nadenken over wat jullie op de dag van de overval hebben gedaan. Als iemand iets ongewoons heeft gezien of gehoord, kom dan morgenochtend terug naar de gevangenis en vertel het ons.'


      'Je hebt het recht niet ons voor te schrijven wat we moeten doen,' schreeuwde een man die aan de rand van de menigte stond. Cole herkende hem. Hij was de verslaggever van de Rockford Falls Gazette, die niet wilde dat de lijken met lakens werden bedekt. Cole had onmiddellijk een hekel gekregen aan die man.


      De verslaggever deed een stap naar voren. Zijn ogen gingen heen en weer tussen de menigte en de marshals. 'Dit is een plaaselijke kwestie, marshal. Sherif Sloan hoort dit af te handelen.'


      'Er is federaal geld gestolen,' riep Ryan. 'En daarom zijn wij met de zaak belast. Doe wat marshal Clayborne heeft bevolen. Ga naar huis en laat ons ons werk doen.'


      'Ik ga nergens heen voordat ik die vrouwen heb geïnterviewd,' gilde de reporter.


      Cole was niet in de stemming om nog langer te redetwisten. Sneller dan de man met zijn ogen kon knipperen greep hij zijn pistool en schoot de hoed van het hoofd van de reporter.


      'Daar had je het recht niet toe,' krijste de journalist.


      'Dat had ik wel degelijk,' antwoordde hij. 'Marshal Ryan heeft me uitgelegd dat ik niet terecht kan staan wegens moord nu ik een U.S. marshal ben, dus zoals ik het bekijk, kan ik jullie allemaal ongestraft neerschieten. Dit is de laatste keer dat ik het zeg. Ga naar huis.'


      'Cole?' fluisterde Ryan.


      Cole hield zijn aandacht gericht op de menigte terwijl hij antwoordde. 'Ja?'


      'Dat had ik verzonnen.'


      Cole glimlachte. 'Dat weten zij niet.'


      De marshals wisten niet van wijken tot de menigte buiten adem raakte. Mopperend verspreidden de mensen zich, en toen pas liet Ryan de vrouwen eruit.


      Tien minuten later kwam Sloan de hoek om geslopen. Hij had de dames naar huis gebracht en kwam terug met een boodschap van hen - als ze dan toch aan een inquisitie onderworpen moesten worden, dan maar meteen vanavond, zodat ze zich daar geen zorgen meer over hoefden te maken.


      Ryan en Cole besloten de vrouwen hun zin te geven. Ze begonnen met Rebecca James.


      Ze logeerde in het Rockford Falls Hotel, waar Cole en Ryan ook een kamer hadden. Het oude gebouw van vier verdiepingen lag één blok ten noorden van de gevangenis in Elm Street. Een veranda liep langs drie kanten van het hotel. Een van de kamermeisjes werd naar boven gestuurd om Rebecca te vertellen dat de marshals op de veranda op haar wachtten.


      De zon begon onder te gaan, en een koele bries zorgde voor een welkom respijt na de verzengende hitte van de dag.


      'We zullen niets belangrijks te weten komen,' voorspelde Cole. 'We weten al dat alle drie de vrouwen eerder in de middag in de bank zijn gesignaleerd. Het is tijdverspilling om met ze te praten. Wat kunnen ze hebben gezien?'


      'Het antwoord op die vraag weten we pas als we met hen gesproken hebben. Het hoeft niet lang te duren.'


      Een half uur later moest hij zijn mening herzien. Rebecca liet hen tot ver na acht uur wachten. Cole liep te ijsberen op de veranda. Ryan lag languit in een van de rieten stoelen toen Rebecca eindelijk arriveerde. Ze verontschuldigde zich niet voor het feit dat ze te laat was, en te oordelen naar haar gezicht, toen ze over de veranda naar hen toe kwam, was ze nog steeds woedend.


      Ryan stond op zodra hij haar zag. Hij wachtte tot ze zat, trok een stoel bij en ging tegenover haar zitten. Cole leunde tegen de balustrade en sloeg zijn armen over elkaar.


      Ze ging op het puntje van de stoel zitten, met kaarsrechte rug en haar handen in haar schoot. Ze was furieus, en als ze zich nog een beetje meer opwond, zou de rook uit haar oren komen, dacht Cole.


      Hij leunde achterover en liet Ryan de vrouw ondervragen terwijl hij naar haar keek. Hij wist dat hij onbeleefd was, maar het kon hem niet schelen. De vrouw was volmaakt. Hij zocht naar een foutje, in de hoop dat hij, als hij er een zou vinden, verlost zou zijn van zijn fascinatie.


      Ook Ryan staarde haar intens aan, en Cole vroeg zich af of hij hetzelfde spelletje speelde.


      'We stellen uw medewerking op prijs,' begon Ryan. 'En het spijt ons beiden van de problemen eerder op de avond.'


      'Ik geloof niet dat ik u kan helpen met uw onderzoek,' zei ze. 'Maar ik zal uw vragen graag beantwoorden. En dan verlaat ik dit afschuwelijke dorp en kom nooit meer terug. Het dorp is charmant, dat geef ik toe, en de waterval is spectaculair, maar de mensen zijn een beetje... achterlijk, en sinds dat gerucht in de krant verscheen, is het erg moeilijk geweest. Ik zal blij zijn als ik naar huis kan.'


      'Waar is uw huis?' vroeg Ryan.


      'St. Louis. Ik was van plan geweest een paar dagen geleden te vertrekken, om een paar vrienden te ontmoeten in Salt Lake City, maar toen werd ik ziek en moest ik mijn reis uitstellen.'


      'Voelt u zich nu wat beter?'


      'Een beetje, dank u. De dokter vertelde me dat ik geluk heb gehad, omdat de ziekte niet ernstig was.'


      'Ik ben aan de oostkust opgegroeid,' legde ze uit. 'Ik ben naar St.Louis verhuisd omdat ik in de buurt van heel goede vrienden wilde zijn.'


      Ze keek naar Ryan. 'Ik dacht dat u over de beroving wilde praten.'


      'Dat willen we ook,' antwoordde Ryan. 'Weet u nog hoe laat u in de bank was?'


      Het duurde een paar seconden voor ze antwoord gaf. 'Eerlijk gezegd, ja. Ik herinner het me nog. Ik was om een uur of twee in de bank. Ik stond in de rij, maar ik herinner me niemand van de anderen. Ik lette niet op ze. Ik weet zeker dat iemand zich wel zal herinneren me daar gezien te hebben. Schrijft u alles op wat ik zeg?'


      Ryan keek glimlachend op. 'Ik probeer het,' zei hij.


      'Waarom?'


      Hij leunde achterover, maakte zijn aantekeningen af en zei toen: 'Er zijn zo veel roofovervallen gepleegd, het is de enige manier waarop ik alle informatie uit elkaar kan houden. Stoort het u?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Nee, ik was alleen nieuwsgierig, meer niet.'


      Sheriff Sloan stoorde de ondervraging toen hij stommelend de trap op kwam. Hij keek schaapachtig, en zodra hij het vijandige gezicht van de marshal zag, draaide hij zich om en probeerde weg te gaan.


      Ryans stem klonk als een zweepslag. 'Ga zitten.'


      Sloan gehoorzaamde zo snel als een goed getrainde hond. Hij pakte de dichtstbijzijnde stoel en plofte erop neer.


      'U hebt ons de grootste moeilijkheden veroorzaakt, sheriff,' zei Rebecca. 'Dankzij u geloven de mensen in dit dorp dat er een getuige was van de overval en de moorden. Ik heb het artikel in de krant gelezen. Alle anderen ook. U werd herhaaldelijk geciteerd. Hebt u enig idee wat u hebt aangericht? Als de mannen die al die mensen vermoord hebben de Rockford Falls Gazette lezen of de geruchten horen die u op gang hebt gebracht, zullen ze terugkomen en Jessica en Grace en mij vermoorden. Mijn God, heb u dan geen idee waartoe die duivels in staat zijn? Ze hebben al eerder vrouwen vermoord. Ze zouden hun hand er niet voor omdraaien om er nóg drie te vermoorden.'


      'Mevrouw, u hoeft niet bang te zijn dat de Blackwaterbende hier terugkomt. Waarschijnlijk hebben ze het district al verlaten.'


      Zijn arrogante houding maakte haar woedend. 'Getuigen leven niet lang,' schreeuwde ze. 'Iedereen weet wat er met die arme man in Middleton is gebeurd. Ik geloof dat die moordenaars zijn vrouw ook hebben vermoord, niet? Als Grace of Jessica in de bank waren tijdens de overval, denkt u dan heus dat ze dat zouden toegeven? Ze zouden hun doodvonnis tekenen.'


      'Het spijt me heel erg,' zei Sloan. Hij bloosde van verlegenheid. 'Maar maakt u zich niet bezorgd dat die bende ons krantje leest. Niemand buiten Rockford leest de Gazette,' ging hij verder, in een halfslachtige poging haar te sussen. 'En ik had geen keus wat dat interview betrof. Die reporter achtervolgde me om bijzonderheden te weten te komen, en ik vertegenwoordig het gezag in dit dorp. Het was mijn plicht hem te vertellen wat ik wist, maar ik herinner me alleen maar dat ik hem gezegd heb dat de marshals bij toeval een tas onder het bureau hebben gevonden. Hij trok zijn eigen conclusies.'


      Na die uitleg stond Sloan op en excuseerde zich. 'Ik heb een vriendin beloofd met haar te gaan wandelen en ze wacht binnen op me. Hebt u me nog langer nodig, marshal Ryan?'


      'Nee,' antwoordde Ryan.


      Rebecca wachtte tot Sloan de veranda met een onnozel giechelend vrouwtje aan zijn arm had verlaten, voor ze verderging. 'De sheriff heeft ons allemaal die tas laten zien. Hij is niet van mij. Ik heb nooit een tas bij me,' voegde ze eraan toe. 'Mag ik nu weg? Ik wil echt graag naar bed. Het is een erg vermoeiende dag geweest.'


      'Ik heb op het ogenblik geen verdere vragen,' zei Ryan. Hij sloeg zijn notitieboekje dicht en keek naar Cole. 'Heb jij nog vragen?'


      'Eén maar,' antwoordde Cole. 'Hoe lang blijft u nog in het dorp?'


      'Tot overmorgen, als de diligence weer komt.'


      Ryan bood Rebecca zijn hand aan om haar te helpen opstaan. Ze keek verbaasd op bij zijn hoffelijke gebaar en pakte aarzelend zijn hand aan.


      'U wilt Jessica en Grace vanavond toch niet meer lastigvallen? Het is al over achten,' zei ze. 'Ze waren allebei zo moe vanmiddag. Geen van beiden voelt zich erg goed. U moet ze een nacht goed laten slapen voor u ze met uw vragen lastigvalt. Goedenacht, heren.'


      Ze keken haar na toen ze wegliep. Ze waren elk verdiept in hun eigen gedachten, tot ze in de deuropening bleef staan en weer naar hen keek. De tranen stroomden over haar wangen. Omdat ze tijdens de hele ondervraging zo kalm en beheerst was gebleven, waren ze verrast over haar vertoon van emotie.


      'Zult u die afschuwelijke mannen te pakken krijgen? Hebt u enige aanwijzing? De sheriff zei van niet, maar ik hoopte dat hij zich vergiste.'


      Ryan liet zijn schouders zakken. 'Nee, we beschikken over geen enkele aanwijzing, maar dat kan veranderen.'


      'Eén ding is zeker,' viel Cole hem in de rede. 'We zullen ze te pakken krijgen. Het is slechts een kwestie van tijd. Daar kunt u op rekenen.'


      'Ja, natuurlijk zult u ze vangen,' zei ze. 'Als u nog meer vragen hebt, dan ben ik hier.'


      Toen ze binnen was, mompelde Cole een verwensing. 'Ik vind het allesbehalve prettig om marshal te zijn. Het is deprimerend.'


      'Weet je wat je eigenlijk dwarszit? Je hebt medelijden met die drie vrouwen. Ja toch?'


      'Ja. Dankzij Sloans incompetentie, zitten die dames er middenin. Ze zouden niet bang hoeven te zijn. Bovendien is het vrijwel zeker dat ze geen van drieën in de bank waren tijdens de overval, maar nu denkt iedereen in het dorp dat een van hen de getuige is. De mensen hier denken niet na, hè? Ik vond het inderdaad vreselijk dat Rebecca zo bang was.'


      'Ik kan het haar niet kwalijk nemen dat ze bang is,' zei Ryan. 'Ze weet waartoe de Blackwater-bende in staat is.'


      'Denk je dat een van hen terugkomt in Rockford Falls? Zouden ze zoiets extreems doen alleen vanwege een gerucht?'


      'Mensen geloven wat ze in de krant lezen. Het zou een doorbraak voor ons kunnen betekenen als ze terugkwamen. Kijk me niet zo kwaad aan, Cole. Ik ben alleen maar eerlijk. Het zou een doorbraak kunnen betekenen, en God weet dat we die kunnen gebruiken. We kunnen de vrouwen beschermen. Kom, laten we met Jessica Summers en Grace Winthrop gaan praten.'


      'Het lijkt me zo zinloos,' zei Cole. 'Ze hebben niets gezien.'


      'We moeten het doen voor de vorm,' hield Ryan koppig vol. 'En tussen haakjes, je wordt geacht aantekeningen te maken tijdens de ondervragingen.'


      'Doe jij dat maar. Ik heb de pest aan schrijfwerk. Bovendien kan ik me heel goed herinneren wat iedereen gezegd heeft.'


      'Nu misschien wel, ja, maar later, na nog één of twee berovingen, ga je namen en data door elkaar halen.'


      'Dan kunnen we die schoften maar beter vangen voor ze weer op roof uit gaan.' Hongerig en vermoeid volgde hij Ryan met tegenzin de trap af. 'Rebecca zei dat Jessica en Grace uitgeput waren. Weet je nog? Misschien kunnen we beter tot morgen wachten voor we met ze praten.'


      'Nee, ik wil het nu doen.'


      Cole gaf het op om te proberen met hem te redetwisten. Hij vond het werk van een marshal tot dusver ongelooflijk frustrerend. Hij wilde handelen, iets doen. Die zee van paperassen sorteren en met potentiële getuigen praten was of je een ingewikkelde puzzel in elkaar paste. Je moest geduld hebben, en dat was iets wat Cole nog niet helemaal geleerd had.

    


  


  
    
      


      


      


      


      

    


    
      DEEL TWEE
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      De dagen die minnaar en minnaar van elkaar scheiden,


      het licht dat verliest, de nacht die wint;
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      Het pension van Tilly MacGuire lag aan het eind van Elm Street, een kronkelige weg met honderd jaar oude bomen. De voordeur van het hotel waar Rebecca logeerde was feitelijk recht tegenover de voordeur van het pension, maar door de slingerende weg en de bomen was het ene huis vanuit het andere niet te zien.

    


    
      Het oude huis had pas geleden een nieuwe laag witte verf gekregen. De randen van de luiken en de deuren waren donker bordeauxrood. De kleur paste bij de ligstoelen die op de veranda stonden. Het smetteloos witte huis stond een eind achter het witte staketsel dat de omliggende grond omheinde, en al was ook dat onlangs geschilderd, de hardnekkige ranken klimop begonnen alweer omhoog te klimmen tussen de latten.


      Zowel het huis als het onregelmatige grasveld aan de voorkant werd overschaduwd door een groep oude notenbomen aan beide kanten van de veranda. De lommerrijke gigantische bewakers hielden de wacht over de bewoners. Een zachte bries woei ongemerkt door de massieve takken die zich over de puntgevel naar elkaar toe bogen.


      Tilly MacGuires huis was een charmante, idyllische plaats om een stel kinderen groot te brengen, en dat was precies wat ze had gedaan. De energieke vijfenzestigjarige vrouw was op haar veertiende getrouwd en had acht kinderen grootgebracht - allemaal meisjes - maar nadat haar jongste dochter getrouwd was en uit huis gegaan, en haar derde echtgenoot was overleden, had ze haar zes kamers bevattende huis verbouwd tot een pension.


      Ze had het geld niet nodig; ze had het gezelschap nodig. Ze was een kieskeurige huisbazin en koos als haar pensiongasten alleen die vrouwen met wie ze een zekere verwantschap voelde. Ze ging er prat op dat ze zich strikt aan de regels hield. Mannen mochten niet boven de benedenverdieping komen, wat de reden ook was; haar dames moesten elke avond om tien uur thuis zijn, ook op zaterdag; ze moesten zondagochtend met haar naar de kerk, en niemand mocht het diner overslaan. Haar gasten legden zich neer bij die voorschriften, om de doodeenvoudige reden dat ze, zolang ze zich aan de regels hielden, fantastisch verwend werden. Het eten was altijd even verrukkelijk en overdadig; de slaapkamers waren ruim en mooi ingericht, en het linnengoed werd elke dag verschoond. Maar nog belangrijker dan de luxe was Tilly zelf. Ze was een warmhartige vrouw, die haar geselecteerde gasten behandelde als langverbeide familieleden.


      En om de waarheid te zeggen, Tilly was een echt watje onder haar stoere, nuchtere uiterlijk. Ze had al een van haar ijzeren regels overtreden door Jessica en haar zoontje bij haar te laten blijven. Nu haar eigen kinderen volwassen waren, duldde Tilly geen baby's of kleine kinderen in huis, omdat ze te veel rommel maakten, maar voor de kleine Caleb had ze een uitzondering gemaakt. De kleuter - en een grotere lastpak bestond niet - stal haar hart als hij met zijn grote bruine ogen knipperde en zijn tong naar haar uitstak.


      Ze lachte om de capriolen van de kleine toen de marshals op haar hordeur klopten. Tilly was een klein dikkertje met glinsterende ogen en diepe rimpels. Ze glimlachte, tot ze de badges zag. Met Calebs handje in de hare liep ze langzaam naar de deur.


      'U bent hier om mijn meisjes te ondervragen, hè?'


      'Ja, mevrouw,' antwoordde Ryan.


      Ze fronste haar voorhoofd nog heviger. 'Ze zijn bezorgd en bang, en zijn net herstellende van een flinke griep. De arme Jessica was al bijna beter, en kreeg toen weer een terugval. Ze heeft bijna de hele woensdagavond overgegeven. Het is schandelijk dat die meisjes ook bang moeten zijn. U kunt maar beter binnenkomen. Ze staan allebei in de keuken af te wassen. In de regel sta ik mijn pensiongasten niet toe om achter in het huis te komen, maar mijn dienstmeisjes liggen allebei ziek thuis, en ik voel me zelf ook nogal slapjes vanavond, dus overtreed ik mijn eigen regel. Dat kan ik doen,' ging ze haastig verder, 'omdat het mijn eigen huis is. Wilt u ze allebei tegelijk spreken? In dat geval kunt u aan mijn keukentafel plaatsnemen.'


      De pas gewassen peuter had een lappenpop in zijn hand geklemd en keek op naar Cole. Hij trok zijn andere hand los uit Tilly's greep en stak zijn duim in zijn mond.


      'We praten liever met ieder afzonderlijk,' zei Ryan. 'Als u Jessica Summers zou willen vragen om naar de veranda te komen, wachten we hier.'


      'Ga je mama halen, lieverd,' beval ze het kind.


      De peuter haalde zijn duim lang genoeg uit zijn mond om te schreeuwen: 'Nee.' Toen draaide hij zich om en zette het op een lopen naar de achterkant van het huis.


      Tilly grinnikte. '"Nee," is zijn lievelingswoordje. Hij zegt het zeker honderd keer per dag. Maar hij is niet brutaal of dom, alleen maar koppig.'


      Ze keek even achterom om zich ervan te vergewissen dat het kind buiten gehoorsafstand was, voor ze verderging. 'Zoals ik al zei, Jessica en Grace zijn zo bang als een haas, en allemaal door dat gerucht dat iemand de wereld in heeft geholpen door te zeggen dat een van hen getuige was van die moordpartij. Het stond zelfs in de krant. Nou, mijn meisjes hebben helemaal niets gezien, want anders zouden ze het mij hebben verteld. En ik wil niet horen dat ze gekoeioneerd worden door een stel marshals. Hebt u me gehoord?'


      'Ja, mevrouw, we hebben u gehoord,' antwoordde Cole.


      'Ik zal Jessica gaan halen,' zei ze. 'En dan ga ik naar boven met een pot thee die Grace zo lief is voor me te zetten, maar om tien uur precies kom ik weer beneden om de deuren af te sluiten. Dan bent u toch zeker wel klaar?'


      'Ja, mevrouw,' antwoordde Ryan.


      Tilly was nog niet klaar om weg te gaan. Ze had nóg iets te zeggen tegen de marshals, en als ze haar hart wilde luchten, dan deed ze dat, want ze vond de tijd te kostbaar om als een kat om de hete brij, om een gevoelig liggend onderwerp heen te draaien.


      'Het is een schande zoals dit dorp zich gedraagt. Alleen omdat mijn meisjes hier nog niet zo lang zijn, worden ze als een gemakkelijk doelwit beschouwd voor elk gerucht. Ik heb ook medelijden met die arme Rebecca James. Ze voelde zich net zo ziek als mijn meisjes. Hebt u haar al lastiggevallen met uw ondervraging?'


      Ryan gaf geen antwoord. 'Wanneer hebt u Rebecca ontmoet?'


      'Afgelopen zondag in de kerk,' antwoordde ze. 'We hadden een gezellig babbeltje na de dienst, en ze vertelde me dat ze erover dacht haar intrek bij mij te nemen, omdat haar hotelkamer zo klein is. Ze zou welkom geweest zijn,' ging ze verder. 'Ik ben kritisch op mijn oude dag, maar ik mocht haar onmiddellijk. Ze heeft een goed hart. Ze was zelfs vriendelijk tegen die vreselijke Lemont Morganstaff. Ze bracht hem aan het blozen met haar complimentjes over zijn tuin.'


      'Hoeveel gasten neemt u op?' vroeg Cole.


      'Er is plaats voor vijf, maar op het ogenblik heb ik er maar twee. Alleen Grace en Jessica, en Caleb natuurlijk.'


      Caleb holde langs Tilly heen, duwde de deur open en was buiten voordat ze hem kon grijpen. Het jongetje was gekleed in een witkatoenen hemd dat tot op zijn enkels hing. Hij was op blote voeten en had kennelijk ondeugd in de zin.


      'Ik laat u even een oogje houden op dat wurm, terwijl ik Jessica ga halen. Dan breng ik Caleb naar boven, want ik heb hem een verhaaltje beloofd.'


      Ze wilde zich al omdraaien, toen Cole haar tegenhield met een vraag. 'Mevrouw? Waar is de vader van de jongen?'


      'Goeie vraag. Als ik permissie had om erover te spreken, zou ik u kunnen vertellen waar ik denk dat hij is, maar ik heb Jessica beloofd mijn mond te houden. Ik kan u wél vertellen dat de lieve mama van die jongen gestorven is bij de geboorte,' ging ze verder. 'Haar man was niet bij haar. Nergens te bekennen.'


      'Is Jessica niet de moeder van de jongen?' vroeg Daniël.


      'Caleb denkt dat zij zijn mama is, omdat ze al zo lang voor hem heeft gezorgd, maar ze is niet zijn echte mama.'


      'Leeft Calebs vader nog of is hij dood?' vroeg Cole.


      'Ik zou het niet kunnen zeggen,' antwoordde ze fronsend. 'Maar ik hoop dat hij zich langzamerhand dood heeft gedronken. Ik zeg geen woord meer over hem,' zwoer ze. 'U zult Jessica zelf naar de details moeten vragen.'


      Ze verdween in de eetkamer. Cole en Ryan keken allebei naar het kind. Caleb stond bij de trap aan de voorkant en keek grijnzend naar hen op. Plotseling liet hij zich op zijn knieën vallen en kroop achteruit. Hij was nog niet zindelijk, en toen hij probeerde zich op zijn buik langs de trap omlaag te laten glijden, raakten de banden van zijn luier los.


      'Waar wil jij naartoe?' vroeg Cole, terwijl hij zich bukte en het kind optilde. Ryan greep de luier vast, voor die omlaag gleed langs Calebs dijen en maakte snel de banden weer vast. Caleb liet de lappenpop vallen en greep naar Ryans marshalster.


      'Je doet net of je weet wat je doet,' merkte Cole op, en negeerde het gekronkel en de protesten van het kind dat neergezet wilde worden.


      'Ik heb enige ervaring.'


      'Neefjes en nichtjes?'


      'Nee. Een dochter.' Hij gaf het kind een paar klopjes voor hij wegliep. 'Hij ruikt naar appels en zeep.' Hij liep de veranda over en leunde tegen een pilaar, terwijl hij voor zich uit staarde in de duisternis. 'Ik ben moe vanavond,' merkte hij op.


      'Ik wist niet dat je getrouwd was.'


      'Je hebt er nooit naar gevraagd.'


      Er lag een harde klank in zijn stem, een onuitgesproken suggestie dat Cole het onderwerp moest laten rusten. Cole was te nieuwsgierig om zich er iets van aan te trekken. 'Hoe lang ben je getrouwd geweest?'


      'Verleden maand zou het zeven jaar zijn geweest.'


      'Zou zijn geweest?'


      Ryan knikte. 'Ze zijn allebei dood.'


      Allerlei vragen spookten door Coles hoofd.


      'Wanneer zei je dat je met dit onderzoek was begonnen?'


      'Dat heb ik niet gezegd.'


      'Oké, je hebt het me niet verteld. Wanneer dus?'


      'Na een van de overvallen werd ik benoemd tot hoofd van de speciale brigade.'


      'Hou op met mijn vraag te ontwijken. Vertel me welke overval het was.'


      'Dillon,' antwoordde Ryan. 'Na de overval in Dillon.'


      'Je geboorteplaats.'


      'Ja, mijn geboorteplaats.'


      Er viel een stilte terwijl Cole de gebeurtenissen in Dillon, zoals hij die gehoord had, in zijn geheugen terugriep.


      'Werden je vrouw en dochter ziek?' vroeg hij ten slotte.


      'Vraag niet zoveel, Cole.'


      'Wérden ze ziek?' hield hij vol.


      Ryan schudde zijn hoofd. 'Nee, ze werden niet ziek. Ze waren domweg op het verkeerde moment op de verkeerde plaats.'


      Cole liet zijn adem ontsnappen. 'O... Verdomme, Daniël. Zij waren het, hè?'
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      Jessica Summers stond bij het aanrecht in de keuken en staarde dromerig uit het raam. Ze probeerde te bedenken hoe het was om zonder zorgen te zijn.

    


    
      Ze kon het zich niet herinneren.


      Ze was moe vanavond, en dat was ongetwijfeld de reden waarom haar lasten en zorgen nu zo overweldigend leken. Er waren in de afgelopen twee jaar zo veel veranderingen in haar leven geweest, en de laatste tijd waren er momenten waarop ze zich een oude vrouw voelde.


      Dit was een van die momenten. Ze had geen medelijden met zichzelf - daar had ze domweg geen tijd voor in haar drukke leven - en moe als ze was, ze dankte God nog steeds dat hij haar gezegend had met de kleine Caleb. Ze kon zich het leven zonder hem niet voorstellen, al leek het soms nog zo chaotisch.


      Ze dwong zich verder te gaan met haar werk, pakte een natte doek en begon een van Tilly's mooie Redbird porseleinen borden af te wassen. Water spatte op haar rok. Ze keek omlaag en zag voor het eerst hoe oud en verschoten de jurk was. Hij paste niet goed meer; het lijfje spande ongemakkelijk over haar borst, maar ze hoefde alleen maar de knopen te verzetten - als en wanneer ze de tijd daarvoor vond - en dan zou de jurk weer zo goed als nieuw zijn. Ze zou hem beslist niet weggooien, zoals Tilly had voorgesteld, want dat zou verspilling zijn, en dat kon ze zich tegenwoordig niet meer veroorloven. Bovendien was de jurk bruikbaar, en ze hield van de kleur. Ouderdom, slijtage en talloze wasbeurten hadden de heldere lavendelkleur verbleekt. Tilly had gezegd dat de jurk eruitzag als een oud, versleten afdankertje, en Jessica had onverschillig haar schouders opgehaald. De jurk was netjes, en dat was het enige waar het op aankwam.


      God, wat waren haar prioriteiten veranderd. Ze herinnerde zich een andere jurk die ze zo graag had willen hebben, een heel leven geleden, toen zulke frivoliteiten nog belangrijk voor haar waren. De jurk was haar in een etalage opgevallen en ze had het de mooiste creatie gevonden die ze ooit had gezien. De jurk was van witte brokaat met een roodfluwelen sjerp. Jessica glimlachte toen ze zich herinnerde dat ze zich plechtig had voorgenomen voldoende geld te sparen om op een dag die onpraktische jurk te kopen.


      Ze had nu andere dromen natuurlijk. Ze dacht nooit meer aan aanbidders of bals. Ze was toen een dwaas, leeghoofdig jong meisje geweest. Nu was ze een volwassen vrouw met verantwoordelijkheden. Haar enige droom was de beste moeder te zijn die Caleb ooit zou kunnen hebben.


      Tilly haalde haar terug in het heden met de mededeling dat de marshals haar wilden spreken.


      'Ze wachten op de veranda op je,' zei ze.


      'Ik ga er meteen naartoe,' beloofde Jessica.


      Vijf minuten later stond ze nog steeds bij het aanrecht. Ze wist dat het onhebbelijk was om de marshals te laten wachten, maar ze was zo zenuwachtig en bang dat ze het bijna niet kon opbrengen om naar buiten te gaan. Ze stelde het onvermijdelijke zo lang mogelijk uit door erop te staan haar nieuwe vriendin, Grace Winthrop, te helpen met afwassen en het opruimen. Grace voelde zich als een kat in een vreemd pakhuis in de keuken. Jessica vermoedde dat ze nog nooit een keuken van binnen had gezien voor ze naar Tilly's pension was verhuisd, maar wat ze miste aan ervaring maakte ze goed met haar enthousiasme. Ze was vastbesloten om te leren een fatsoenlijke maaltijd te koken, en ze vond geen karweitje te min. Gisteren had ze haar hoed afgezet en haar handschoenen uitgetrokken, had een van Tilly's oude schorten voorgebonden, en was op haar knieën de keukenvloer gaan schrobben. Ze had er twee keer zo lang over gedaan als Jessica nodig zou hebben gehad, maar toen ze klaar was, glom de vloer als een spiegel.


      De twee vrouwen waren goede vriendinnen geworden. Beiden waren ze in gedachten verdiept terwijl ze samen aan het werk waren.


      'Ik ben bang,' zei Jessica. 'Ik wil niet met ze praten.'


      'Ik ben ook bang,' gaf Grace toe. 'Als ze klaar zijn met jou, zullen ze mij waarschijnlijk willen spreken. Misschien kan Tilly ze ertoe bewegen morgen terug te komen.'


      Jessica schudde haar hoofd. 'Dan zou ik de hele nacht liggen piekeren. Ik wil het nu ineens maar achter de rug hebben. Anders zou ik niet kunnen slapen.'


      'Heb je nagedacht over mijn voorstel? Meneer Nelson moet weten of ik zijn wagen koop of niet. Ik heb beloofd hem morgenochtend uitsluitsel te geven. Ik mocht hem vast hiernaar toe rijden,' voegde ze eraan toe.


      'Ik weet het,' fluisterde Jessica terug. 'Ik kan hem uit mijn raam in het veld achter de tuin zien staan. Ja, ik heb een besluit genomen. Als je zeker weet dat we je niet tot last zijn, gaan Caleb en ik graag met je mee.'


      Grace liet een zucht ontsnappen. 'Ik ben je zo dankbaar,' zei ze. 'Natuurlijk zijn jullie me niet tot last. Ik kan je nu wel bekennen dat ik niet had geweten hoe ik die paarden zonder hulp zou moeten mennen.'


      'Samen lukt het ons wel,' merkte Jessica op.


      Tilly kwam terug naar de keuken om te zien waar Jessica bleef en besloot haar wat op te porren.


      'Ze gaan niet weg, kind,' begon ze. 'Ik zou maar naar ze toe gaan en met ze praten, en terwijl je hun vragen beantwoordt, zou ik ze maar eens goed bekijken. Dan kun je zien wat een knappe kerels die marshals zijn. Het is lang geleden dat ik zulke stoere, aantrekkelijke mannen heb gezien. Misschien ben je eerst een beetje bang voor ze, omdat ze zo ruig en autoritair overkomen, maar als je in hun ogen kijkt, zie je hoe vriendelijk die zijn, en dan huiver je op een andere manier. Ze hebben allebei heel mooie blauwe ogen.'


      Jessica forceerde een glimlach om haar nervositeit te verbergen. 'Waarom zou ik moeten zien hoe knap en aantrekkelijk ze zijn?'


      Geïrriteerd zette Tilly haar handen in haar zij en klakte met haar tong. 'Omdat je dat kleine jongetje moet opvoeden en het geen kwaad zou kunnen als je een sterke man had om je daarbij te helpen.'


      Jessica vouwde de natte doek op en legde die op het aanrecht. 'Ik weet dat je het goed bedoelt, maar ik heb geen man nodig om me te helpen met Calebs opvoeding. Het gaat prima.'


      'Flauwekul,' zei Tilly. 'Ik weet dat je de energie en de liefde hebt om dat kind groot te brengen, maar een man zou die last kunnen verlichten. Meer zal ik er niet over zeggen. Als ik veertig jaar jonger was, zou ik een ervan zelf proberen te strikken. Al zou ik de grootste moeite hebben om te beslissen wie van de twee ik zou kiezen om zijn schoenen onder mijn bed te zetten. Het enige wat ik voorstel is dat je je ogen de kost geeft, Jessica, en jij ook, Grace, want een goede man zou het gebed van je familie verhoren. Jessica, haal dat lint uit je haar. Het zit schreef.'


      'Ja, mevrouw,' antwoordde Jessica. Ze trok het lint uit haar haar en kamde met haar vingers door haar bruine krullen. Ze probeerde niet zichzelf aantrekkelijk te maken. Ze wilde alleen Tilly tevredenstellen.


      'Je hebt zulk mooi haar, Jessica. Je moet het laten zien. En je zou best een beetje kunnen flirten als je met ze praat. Ik durf te wedden dat je niet eens weet hoe dat moet. O, ik weet wel dat ze hier voor een ernstige zaak komen, maar het blijven mannen, en ze zullen jullie allebei aandachtig opnemen. Grace, terwijl jij op je beurt wacht, kun je al die spelden uit je haar halen en het eens goed borstelen. Mannen houden ervan als vrouwen hun haar los dragen, niet vastgespeld als een schooljuf.'


      Jessica en Grace hadden geleerd dat het zinloos was om haar tegen te spreken. Tilly was in een van haar koppige ik-weet-het-beter stemmingen. Grace keek glimlachend naar Tilly, maar Jessica zag dat ze bloosde van verlegenheid.


      'Ik zal maar naar buiten gaan,' zei Jessica.


      'Dat lijkt me beter, ja,' gaf Tilly toe. 'Ik zal Caleb naar boven brengen zodra ik hem gevonden heb.'


      'Je voelt je niet goed vanavond, Tilly. Ga naar bed. Ik zorg wel voor Caleb.'


      'Ik zal thee voor je zetten en boven brengen,' zei Grace. 'Jessica, Caleb kan bij mij blijven in de keuken. Ik houd wel een oogje op hem.'


      Jessica haalde diep adem en liet die langzaam weer ontsnappen. 'God, ik wou dat ik niet zo zenuwachtig was.'


      Grace knikte. 'Ik heb net het gevoel dat ik iets verkeerds heb gedaan, maar dat is natuurlijk niet zo. Ik wou dat ik nooit naar dit dorp was gekomen. Ik had zulke grote verwachtingen...'


      'Dat weet ik,' zei Jessica. 'Maar het was verkeerd van de zoon van meneer Wells om de belofte van zijn vader niet na te komen. Hij had je die weidegrond moeten verkopen, zoals zijn vader had beloofd. Het woord van een man wordt geacht heilig te zijn.'


      'Dat weet de jonge Wells niet,' zei Grace.


      'Je zult je ranch vinden,' beloofde Jessica. 'We zullen eerst naar die grond bij Denver kijken, en als die niet precies naar je zin is, heb ik gehoord dat er in Californië uitstekende weidegrond te vinden is.'


      'Er is zoveel te doen, en de tijd verstrijkt snel. Ik heb nog maar zeven maanden om land en vee te kopen, anders moet ik mijn nederlaag erkennen en teruggaan naar huis. Als ik hier niet zo veel tijd had verspild, zou ik nu al in Denver kunnen zijn.'


      'Ik ben blij dat je naar Rockford Falls bent gegaan. Als je dat niet had gedaan, had ik je niet leren kennen, en ik geloof dat we goede vriendinnen zijn geworden.'


      Grace pakte Jessica's hand. 'O, ja, we zijn goede vriendinnen.'


      'En nu gaan Caleb en ik met je mee naar Colorado. Er is toch wel iets goeds uit voortgekomen, vind je niet?'


      'Willen jullie eens ophouden met dat onnozele gepraat. Jessica, ga naar de veranda.'


      Tilly's ongeduld maakte een eind aan hun getreuzel. Jessica trok haar schouders recht en liep haastig naar de voordeur. Ze had het gevoel of ze naar haar eigen proces ging, wat natuurlijk belachelijk was. Ze hoefde de marshals er alleen maar van te overtuigen dat ze niets gezien had.


      Haar hand beefde toen ze de deurknop vastpakte.


      'Goedenavond, marshals. Het spijt me dat ik u heb laten wachten.'


      Ze stond in de deuropening en zag er beheerst uit, maar haar hand klemde zich om de deurknop, en ze leek op het punt te staan om weg te vluchten. De ervaring had Daniël Ryan geleerd dat wetsdienaren mensen nerveus maakten. Hij kwam snel naar voren en probeerde haar op haar gemak te stellen.


      'Het duurt maar een paar minuten,' legde hij


      Ze keek van de ene marshal naar de andere. Ze glimlachten geen van beiden. Marshal Ryan keek ernstig, maar marshal Clayborne leek verveeld zoals hij tegen de balustrade leunde. Hemel, Tilly had gelijk gehad. Allebei straalden ze een stoere mannelijkheid uit.


      'Het zijn routinevragen,' merkte Cole op.


      Ze knikte. 'Ja, ik begrijp het.'


      Hij glimlachte. 'Waarschijnlijk zou het wat gemakkelijker zijn als u op de veranda kwam.'


      Ze haalde snel adem en zei tegen zichzelf dat ze niet zo moest beven toen ze naar een van de rieten stoelen liep en ging zitten. Ze vouwde haar handen op haar schoot en drukte haar knieën en enkels tegen elkaar, om het trillen ervan te voorkomen. Toen wachtte ze tot een van de marshals zou beginnen.


      'Ik geloof dat we ons eerst even moeten voorstellen,' begon Ryan. Hij schoof een stoel bij en ging tegenover haar zitten.


      'Dat hoeft niet. Ik weet wie u bent. U bent marshal Daniël Ryan en hij is marshal Cole Clayborne. We hebben elkaar in de gevangenis ontmoet, weet u wel?'


      Ryan ging schrijlings op zijn stoel zitten en Cole stond een halve meter achter hem.


      Ze staarde naar hem op. 'U ziet er niet uit als een marshal,' flapte ze eruit. Ze keek weer naar Ryan. 'En u ook niet.'


      'Hoe zien we er dan uit?' vroeg Cole.


      'Als outlaws.'


      'Zien we eruit als bandieten?' vroeg Cole lachend.


      Hun glimlach hielp haar zich te ontspannen. Ze wilde dat Cole ging zitten. De man torende hoog boven haar uit en een baardgroei van een dag gaf hem een dreigend uiterlijk. Daniël zag er al even ruig uit. Ze moest zich inprenten dat ze marshals waren en dat het hun plicht was onschuldige burgers te beschermen. Ze moest ze alleen laten weten dat zij tot die laatste groep behoorde.


      'Ik heb niets misdaan.'


      Daniël knikte. 'Dat weten we. Marshals maken mensen nerveus. Ik weet niet goed waarom.'


      'Ik wél,' zei ze. 'U hebt de macht me in de gevangenis op te sluiten.'


      'Niet zonder goede wettige reden,' wierp hij tegen.


      Ze trok haar wenkbrauwen op. 'Toch wel. Ik ben vanmiddag in de gevangenis opgesloten, en volgens mij was daar beslist geen wettige reden voor.'


      'We wisten niet dat sheriff Sloan zo ver zou gaan,' merkte Cole op.


      'Hij was ervan overtuigd dat een van ons loog, maar dat is toch geen goede reden om iemand in de gevangenis te zetten, wel?' Ze zag dat Daniël een notitieboekje en een potlood uit zijn zak haalde, en schonk hem haar volle aandacht.


      'We weten dat u in de bank was op de dag waarop die beroofd werd,' begon hij.


      'Ja. Caleb was bij me.'


      'Herinnert u zich nog hoe laat dat was?'


      Ze streek de kreukels uit haar rok toen ze antwoordde, haar ogen op haar schoot gericht. 'Ja, dat herinner ik me. Ik was er om en nabij twee uur. Ik ging naar binnen en ging in de rij staan, maar ik heb geen van de andere klanten gezien. Ik was er...'


      'Niet met uw gedachten bij?' vroeg Cole.


      'Precies,' zei ze. 'Ik lette op niemand.'


      'U hebt niet gezien wie er bij u in de rij stond?' vroeg Ryan een beetje sceptisch.


      'Ik had al mijn aandacht nodig voor Caleb. Hij kan heel ondeugend zijn. Dat klaphek fascineerde hem, en hij bleef maar proberen erop te schommelen. Meneer MacCorkle werd kwaad en schreeuwde tegen hem. Hij maakte een hele scène. Ik had mijn handen vol, marshal. Ik had gewoon geen tijd om op iemand anders te letten.'


      Terwijl ze het uitlegde, bleef ze naar Cole kijken om zijn reactie te zien. Hij moest weten dat ze zenuwachtig was, omdat ze haar antwoord had afgeraffeld. Langzaam, hield ze zich voor, terwijl ze haar handen ineenklemde. Langzaam, kalm, anders denken ze dat ik iets te verbergen heb.


      Cole keek niet of hij haar aan iets schuldig achtte. Als ze had moeten raden, zou ze gezegd hebben dat hij die routinevragen slaapverwekkend vond.


      Ze keek weer naar haar ondervrager. 'Het spijt me dat ik niet kan helpen.'


      'Moeten kinderen 's middags niet slapen?' vroeg Cole. 'Dat deed mijn kleine zusje altijd.'


      'Ja, Caleb gaat meestal na de lunch slapen, maar de laatste tijd is zijn hele schema overhoop gegooid. Ik had griep, en omdat hij in mijn kamer slaapt, hield ik hem de hele nacht wakker. Hij is vandaag laat wakker geworden en ging laat zijn middagslaapje doen. Daarom holt hij nu nog rond.' Ze draafde door, besefte ze; ze gaf hun veel te veel zinloze en onbelangrijke informatie.


      'Heeft sheriff Sloan u de tas laten zien die we gevonden hebben?'


      'Ja,' antwoordde ze. 'Hij zei dat hij hem onder een van de bureaus gevonden had. Hij is niet van mij,' voegde ze er nadrukkelijk aan toe. 'Ik draag nooit een tas.'


      Ryan deed zijn notitieboekje dicht en stak het met zijn potlood weer in zijn zak. Ze zag dat hij niet één woord had opgeschreven.


      'Ben u zeker van de tijd?' vroeg Ryan.


      'Het kan hoogstens tien minuten schelen,' antwoordde ze.


      De marshals keken elkaar even aan. Ryan masseerde de achterkant van zijn hals.


      'Hebt u plannen om Rockford Falls te verlaten?' vroeg hij.


      'Ja, zo gauw mogelijk. Caleb en ik willen morgen al weg, om precies te zijn. Ik zal Tilly missen, maar ik zal blij zijn als ik hiervandaan ben. Sinds die geruchten zijn begonnen, heb ik me ongerust gemaakt dat de mannen die die arme onschuldige mensen hebben vermoord hier weer terug zullen komen. Misschien denken ze dat een van ons hen gezien heeft, en u weet ongetwijfeld wat er gebeurd is met de getuigen van de andere roofovervallen.'


      'Ja, dat weten we,' zei Cole. 'Waar gaat u naartoe?"


      'Colorado,' antwoordde ze.


      Alle verdere informatie die ze had kunnen geven, werd vergeten toen Caleb de veranda op kwam hollen. Hij zag zijn lappenpop bij de trap liggen en pakte die op aan een van de benen. Toen liep hij naar Cole toe, leunde tegen zijn been en keek grinnikend naar hem op.


      Het verbaasde Jessica niet. Caleb was in het begin altijd verlegen in bijzijn van vreemden, maar hij was er gauw overheen. Hij hield van mannen. Ze dacht dat hun postuur en stem hem fascineerden.


      'Tijd om naar bed te gaan, Caleb,' zei ze in een sussend gefluister.


      Caleb schudde zijn hoofd en haalde zijn duim lang genoeg uit zijn mond om zijn armpjes om Cole heen te slaan en luidkeels te kennen te geven dat hij opgetild wilde worden. Toen hij zag dat zijn moeder naar hem toe kwam, liet hij zijn pop op de grond vallen, sloeg zijn armen om Coles nek en klampte zich aan hem vast.


      'Ik geloof niet dat deze jongen al naar bed wil,' merkte Cole op.


      Ze stond dicht bij Cole en probeerde de handjes van haar zoon los te wrikken, maar ze was er niet helemaal met haar aandacht bij. Tilly had gelijk. De marshal had inderdaad mooie ogen. Ze wilde dat Tilly niet zo had opgeschept over hun uiterlijk, want nu kon Jessica er alleen maar aan denken hoe fit en gezond die twee waren. Als Tilly haar daar niet op attent had gemaakt, zou het haar beslist niet zijn opgevallen.


      Ze was niet in de markt voor een echtgenoot. Die gedachte maakte dat ze zich weer op Caleb kon concentreren.


      'Caleb gaat altijd zodra ik hem instop met zijn pop slapen,' legde ze uit. 'Hij is nu in een moeilijke periode en schijnt te denken dat hij een hoop herrie moet maken als het bedtijd is. Maar hij is een lieve jongen, hè, Caleb?'


      Het kind knikte met zijn hoofd tegen Coles hals. Cole staarde met een geamuseerde blik naar Jessica. Ze vroeg zich af of hij wist dat hij haar een onrustig gevoel gaf. Ze dacht eigenlijk van wel, en o, hoe had ze hem ooit bedreigend kunnen vinden? Zijn handen waren groot, maar toch zo zachtaardig toen hij Caleb in een cirkelende, ritmische beweging op de rug klopte. Caleb wreef met zijn knuistje tegen zijn neus terwijl hij met een verzaligd gezicht zijn hoofd onder Coles kin nestelde.


      'U kunt goed met kinderen omgaan,' merkte ze op.


      'Mevrouw Summers? Zou u Grace Winthrop willen vragen op de veranda te komen?'


      De stem van marshal Ryan deed haar opschrikken. 'Ja, natuurlijk,' stotterde ze.


      'Is het mevrouw Summers?' vroeg Cole. 'Of juffrouw?'


      'Jessica,' antwoordde ze, terwijl ze zich omdraaide. 'Grace is in de keuken. Als u wilt, kunt u naar binnen gaan en aan tafel zitten terwijl u haar ondervraagt.'


      'Uitstekend,' antwoordde Daniël. Hij liep voor haar uit om de deur voor haar open te houden, en Cole volgde met Caleb. Hij hevelde de slapende baby over in Jessica's armen toen ze bij de trap kwamen.


      'De keuken is aan het eind van de gang,' zei ze.


      Terwijl Daniël verderliep, bleef Cole in de ingang staan en keek Jessica na, die de trap op liep. Hij hield van de manier waarop ze zich bewoog. Sexy en vrouwelijk, en heel verleidelijk. Hij hield ook van haar stem. Een diepe, hese slaapkamerstem.


      Hij hield zich voor dat het geen kwaad kon om te beseffen hoe goed ze eruitzag en klonk. Er lag geen kwaad in om zo'n aantrekkelijke vrouw te waarderen. Dat wilde niet zeggen dat hij iets met haar wilde. Hij was nu marshal, en dat betekende waarschijnlijk dat hij niet kon flirten met een eventuele getuige. Dat was tegen de regels. Bovendien was Jessica niet alleen. Een man die iets met haar begon, zou een levenslange verbintenis moeten aangaan. Permanent. Dat idee viel niet zo goed bij hem. Hij wilde zijn vrijheid, en hij liet zich door niemand binden. Ze was ook onschuldig, en hij had een handen-thuis politiek ten opzichte van onervaren vrouwen. Ze hadden andere verwachtingen. Jessica was absoluut het soort dat wilde trouwen. Hij niet.


      Zo simpel was het.


      'Cole, kom je?'


      Hij haalde Daniël aan het eind van de gang in. 'Wat had dat te betekenen?' fluisterde Daniël met een knikje naar de deur.


      Cole wist wat hij vroeg. Hij haalde zijn schouders op. 'Alleen maar kijken. Meer niet.'
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      Grace Winthrop stond bij het fornuis. Ze draaide zich om toen ze de keuken binnenkwamen. Daniël bleef stokstijf staan en deed toen onwillekeurig een stap achteruit, waardoor hij tegen Cole opbotste.

    


    
      Hij herstelde zich snel. 'Jessica dacht dat u het niet erg zou vinden als we...'


      'O, komt u binnen alstublieft,' zei ze. 'Ik ben net bezig thee te zetten. Willen u en marshal Clayborne misschien ook een kopje?'


      'Klinkt goed,' zei Daniël en schoof een stoel bij de tafel. Cole ging tegenover hem zitten, met zijn gezicht naar de deur.


      'Hebt u al gegeten?' vroeg ze.


      'Nee, nog niet,' antwoordde Cole.


      'We hebben geen honger,' zei Daniël tegelijkertijd.


      'Dat hebben we wél,' protesteerde Cole.


      Grace liep naar het aanrecht en kwam terug met een schaal overgebleven ham. Ze zette hem op de tafel naast een mand met versgebakken brood en een pot boter. Een minuut later kwam ze terug met borden en bestek.


      Cole bediende zich. Daniël raakte het voedsel niet aan. Hij hield zijn aandacht op Grace gericht, die zenuwachtig met haar handen langs haar schort streek. Ze wilde, of kon, hem niet in de ogen kijken. De theekopjes rammelden op de schoteltjes toen zij ze op tafel zette. Ze schonk een dikke, zwarte vloeistof in, die meer op schoenpoets leek dan op thee.


      'Wilt u suiker en room?' vroeg ze.


      Cole keek argwanend naar zijn kopje, maar Daniël bleef naar Grace kijken.


      'Is dat thee?' vroeg Cole.


      'Ja,' zei ze haastig. 'Niet goed?'


      'O, ja, vast wel.'


      Hij nam een slokje en kon zijn reactie niet verbergen. Het smaakte naar een bitter haartonicum.


      'Er moet alleen wat suiker in,' jokte hij.


      'Ik heb het te lang laten koken, hè?' zei ze. 'Dat is het. Ik had het beter moeten timen. Ik zal meteen een nieuwe pot zetten.'


      'Ik heb liever water,' zei Cole.


      Daniël probeerde een glimlach te onderdrukken. Hij wilde haar niet nog verlegener maken dan ze al was, want ze had Coles grimas gezien toen hij haar thee proefde, en als Daniël lachte, zou ze zich nog onbehaaglijker voelen.


      'Ik geloof niet dat je de theeblaadjes moet koken,' zei hij.


      Met een gebaar, dat hij intens vrouwelijk vond, streek ze haar donkere krullen naar achteren over haar schouder. 'Koken is veel moeilijker dan je zou denken,' merkte ze op.


      'Wie kookte er bij u thuis?' vroeg Cole.


      Ze leek verbaasd door zijn vraag. 'De kokkin,' antwoordde ze. 'En haar hulpjes natuurlijk. Soms hielpen de dienstmeisjes van de benedenverdieping. Tenminste, dat geloof ik. Wilt u een paar plakjes augurk, marshal Clayborne? Ze zijn goed.'


      'Dat lijkt me heel lekker,' antwoordde hij. 'Noem me alstublieft Cole, en hem Daniël,' voegde hij eraan toe met een knikje naar Ryan.


      'Dan sta ik erop dat je mij Grace noemt.'


      Ze sneed de augurk met een scherp slagersmes in plakjes, en hield het scherpe lemmet naar haar pols gekeerd. Het maakte Daniël bijna dol. Hij greep haar beide handen vast.


      'Altijd met het lemmet van je af snijden,' zei hij. 'Kijk, zó.' Hij sneed soepel met het mes door de augurk naar het bord toe. 'Zo is het veiliger.'


      Toen hij het niet onmiddellijk losliet, staarde ze afwachtend naar zijn grote handen. 'Dank je, Daniël. Ik zal er volgende keer aan proberen te denken.'


      Hij zag het aantal snijwonden op haar vingers. 'Je bent niet gewend aan werk in de keuken, hè?' vroeg hij, toen hij haar losliet en achterover leunde in zijn stoel.


      'Nee, maar ik ben bezig het te leren.'


      Ze boog zich weer met haar mes over de augurk. Geconcentreerd rimpelde ze haar neus en beet op haar lip, terwijl ze voorzichtig zaagde tot er zes dunne plakjes keurig geschikt op het bord lagen. Toen waste ze met een triomfantelijke glimlach haar handen en zette haar kunstwerk voor hen neer.


      Ryan kon zijn ogen niet van haar afhouden, zo gefascineerd was hij door deze fijngevoelige, sierlijke vrouw. Hoewel ze onhandig was en absoluut niet op haar plaats, zette ze dapper door en liet zich niet ontmoedigen.


      Hij moest zich dwingen om door te gaan met datgene waarvoor hij gekomen was. Hij haalde zijn notitieboekje uit zijn zak, legde het op tafel en pakte zijn potlood. 'Zullen we dan maar beginnen?' zei hij.


      'Ja, natuurlijk,' stemde ze toe.


      'Hoe laat was je in de bank op de dag van de overval?'


      Ze staarde naar het tafelblad terwijl ze antwoordde. 'Om een uur of twee.'


      Cole wilde juist een hap van zijn broodje nemen toen ze het antwoord gaf. Hij legde het brood terug op zijn bord en keek even naar Daniël om zijn reactie te peilen.


      'Weet je zeker dat het twee uur was?' vroeg Daniël. Hij klonk maar matig nieuwsgierig.


      'Ja, ik weet het zeker. Ik keek op de klok toen ik op mijn beurt stond te wachten. Aan de muur achter de loketten hangt een grote klok.'


      'Heb je een van de andere klanten gezien die in de rij stonden?' vroeg Cole.


      Ze dacht lang over de vraag na en schudde toen haar hoofd. 'Eigenlijk niet, nee. Er is me niemand opgevallen. Ik lette niet erg op.'


      Wat was hier in godsnaam aan de hand? Cole wilde het juist aan Grace vragen toen Daniël zijn hoofd naar hem schudde. Hij wilde kennelijk niet dat Cole haar zou wijzen op het feit dat haar antwoord identiek was aan dat van Jessica en Rebecca - bijna woord voor woord. Hadden ze met hun drieën gerepeteerd wat ze zouden zeggen terwijl ze in die cel zaten, en zo ja, waarom?


      Daniël deed zijn notitieboekje dicht en stak het in zijn zak. 'Is je iets ongewoons opgevallen?'


      'Nee,' antwoordde Grace.


      'Je ging in de rij staan...'


      'Ja. Ik wachtte op mijn beurt, maar ik keek niet om me heen. Ik dacht aan alles wat ik nog doen moest.'


      Daniels frustratie nam toe, maar hij zorgde ervoor het niet te laten merken. 'De tas die sheriff Sloan je heeft laten zien,' begon hij, 'die is niet van jou, hè?'


      'Nee. Ik draag nooit een tas. Al mijn jurken hebben zakken.'


      'De jurk die je nu aan hebt niet,' zei Cole.


      'Pardon?'


      Ze was duidelijk verbaasd door zijn opmerking en probeerde een gepaste verklaring te vinden. 'De jurk die je aan hebt heeft geen zakken,' herhaalde Cole.


      'Nee,' gaf ze toe. 'Maar die ik naar de bank droeg wél... twee. Wil je nog thee?'


      Cole keek even naar zijn volle kopje en vroeg zich af waar ze nog meer thee wilde laten. Hij schudde zijn hoofd, maar ze leek het niet te merken. Ze draaide zich om en holde terug naar het fornuis, kwam met de theepot weer naar de tafel en zette hem naast Cole neer. Er verscheen een uitdrukking van intense opluchting op haar gezicht toen Jessica de keuken binnenkwam.


      Verbaasd de marshals daar nog te vinden, bleef Jessica pardoes staan.


      'Sorry. Ik wilde niet storen. Ik dacht dat jullie inmiddels wel klaar zouden zijn, en ik wilde Grace helpen met afwassen. Ik doe het later wel.' Ze wilde weglopen, maar Daniël riep haar terug.


      'Kom erbij zitten,' stelde hij voor.


      Grace knikte wanhopig. Jessica hield haar blik op Cole gericht. Hij keek geïrriteerd en uit zijn humeur, en ze dacht dat het was omdat ze hen had onderbroken.


      'Nee, dank je. Ik ga wel even naar boven.'


      'We staan erop dat je ons gezelschap komt houden.' Hij nam geen genoegen met een weigering. Hij stond op en schoof de stoel naast hem naar achteren. Daniël stond ook op en vroeg Grace te gaan zitten.


      De beide vrouwen wisselden een blik voor ze aan het verzoek voldeed.


      Cole nam de ondervraging over. 'Grace, je bent van plan Rockford Falls morgen te verlaten, hè?'


      'Ja,' antwoordde ze. Ze vouwde haar handen op de tafel en probeerde beheerst en kalm te kijken. 'Hoe wist je dat ik wegging?'


      'Een ingeving,' antwoordde hij droogjes. 'Waar ga je naartoe?'


      'Colorado.'


      'Jessica vertelde ons dat ze ook naar Colorado gaat,' merkte Daniël op.(


      'Dat is zo,' zei Grace. 'We reizen samen.'


      'Zijn jullie ook samen naar Rockford Falls gekomen?'


      Grace lachte. 'Hemel, nee. Ik kwam een paar maanden geleden uit Londen, uit Engeland. Ik was in Kentucky, Missouri en Kansas voor ik hier kwam. Ik ben op zoek naar land,' vervolgde ze.


      'Land?' vroeg Cole.


      'Ik wil een ranch beginnen,' legde ze uit. 'Ik zoek naar goede weidegrond...'


      'Voor de koeien die ze gaat kopen,' vulde Jessica aan.


      'Ja, voor de koeien,' gaf Grace toe.


      'Maar toen besloot de familie van meneer Wells het land niet te verkopen,' zei Jessica.


      'Wie is meneer Wells?' vroeg Cole.


      'De man met we ik correspondeeerde toen ik in Londen was,' zei Grace. 'Ik had gehoord van vrienden die hem kenden dat hij zijn land wilde verkopen en dat het precies was wat ik zocht.'


      'Maar dat was het niet?' vroeg Cole.


      'O, jawel,' antwoordde Grace. 'Hectaren mals groen land. Zo perfect als mijn vrienden hadden gezegd. Ik had vanuit Londen al een bod gedaan zonder het te hebben gezien, maar toen ik in Kentucky kwam om de officiële documenten te tekenen, ontdekte ik dat die arme meneer Wells inmiddels was overleden. En zijn zoon weigerde de belofte van zijn vader na te komen.'


      'Grace zag een advertentie in de Rockford Falls Gazette voor beschikbaar land in de buurt van Denver, en dat gaan we samen bekijken,' zei Jessica.


      'Weet je iets over het fokken van koeien?' vroeg Daniël.


      'Nee, maar ik ben van plan mannen aan te nemen die er verstand van hebben,' antwoordde Grace. 'En ik zal het leren. Ik weet dat het hard werk is, maar daar ben ik niet bang voor.'


      Cole probeerde zijn afgrijzen niet te laten merken. 'Koeien fokken is slopend werk.' Hij was diplomatiek in zijn waarschuwing.


      Daniël was directer. 'Ben je helemaal gek geworden? Jij kunt geen veeranch beheren.'


      Grace verstijfde. 'Nee, ik ben niet gek, en ik verzeker je dat ik mijn doel zal bereiken. Ik heb misschien geen ervaring, maar ik ben vastbesloten.'


      Daniël was te verbijsterd om te argumenteren. Cole schudde zijn hoofd. 'Hoe kun je morgen weggaan? De diligence komt hier pas de dag daarna.'


      'We gaan niet met de diligence,' verklaarde Jessica.


      'We gaan met een wagen,' zei Grace. 'Hij staat in het veld achter het huis. Je hebt hem vast wel gezien op weg hiernaar toe.'


      'We willen onze koffers vannacht vast inladen.'


      Grace viel haar bij. 'En morgenochtend in alle vroegte vertrekken we. Een goed idee.'


      'Wie ment de paarden?' wilde Cole weten.


      'Wij,' antwoordde Grace. Het was duidelijk dat ze niet begreep waarom hij dat vroeg.


      Cole staarde naar Jessica's handen. Hij pakte een ervan vast en draaide de handpalm naar boven. 'Je handen zijn zacht.'


      Het klonk als een beschuldiging, en ze trok haar hand terug. 'Ik trek handschoenen aan.'


      'Heb je wel eens eerder een span paarden gemend?' vroeg Daniël.


      'Eigenlijk niet,' bekende ze.


      Verbluft over hun onmogelijke plannen, keek Daniël naar Cole, in de hoop dat hij ze wat verstand zou kunnen inpraten.


      Cole was al even verbaasd, maar hij probeerde diplomatiek te blijven. 'Jullie beiden... en het kind gaan in jullie eentje op weg door enkele van de onherbergzaamste en gevaarlijkste streken in het land. Heb ik dat goed begrepen?'


      Grace en Jessica knikten tegelijk.


      Cole verloor zijn geduld. 'Zijn jullie krankzinnig?'


      Omdat hij naar Jessica keek, nam ze aan dat hij verwachtte dat zij antwoord zou geven op zijn onbehouwen vraag. 'Nee, we zijn niet krankzinnig. We hebben het allemaal goed overdacht, en ik verzeker je dat we weten wat we doen.'


      Grace knikte. 'Dat is zo,' zei ze. Ze richtte zich tot Daniël en ging verder: 'We reizen niet alleen. We sluiten ons aan bij een konvooi wagens.'


      'We moeten uiterlijk maandag in Gramby zijn,' zei Jessica.


      Daniël staarde aandachtig naar Grace. Ze wilde hem zeggen dat hij daarmee op moest houden. Het was onbeleefd, en het maakte haar onrustig. Ze had het gevoel dat hij probeerde haar gedachten te lezen, maar dat was natuurlijk belachelijk. Hij kón haar gedachten niet lezen.


      'Waarom stel je zo veel persoonlijke vragen?' vroeg ze.


      'We hebben niets misdaan,' hield Jessica vol.


      'Ben je klaar met je vragen over de bank?' vroeg Grace. 'We hebben allebei nog een en ander te doen.'


      Daniels woede kwam duidelijk tot uiting in zijn gelaatsuitdrukking en stem toen hij zei: 'Als een van jullie informatie heeft over de roofoverval en het niet vertelt, heet dat belemmering van de rechtsgang. Dat is een strafbaar feit.'


      'Probeer je ons te intimideren?' vroeg Jessica.


      Beide marshals negeerden de vraag. Daniël richtte zich tot Grace. 'Ik heb nog één vraag voor je. Ben je toevallig Jessica tegengekomen toen je in de bank was?'


      Ze keek naar Jessica voor ze antwoordde: 'Ja, ik kwam haar tegen toen ik de bank verliet. Zij ging net naar binnen.'


      'En Rebecca?' vroeg Cole. 'Ben je haar ook tegengekomen?'


      De woede van de mannen was bijna tastbaar. Die had al die tijd dat ze haar ondervroegen liggen smeulen, besefte Grace. Iets dat ze had gezegd moest die hebben opgewekt. 'Rebecca ging net weg toen ik naar binnen ging.'


      Jessica kon de vijandigheid ook voelen en was ervan overtuigd dat zij iets had gezegd dat de marshals kwaad had gemaakt. Ze voelde zich uitgeput omdat ze elk woord dat ze zei op een goudschaaltje moest leggen en wist dat ze, als ze verder nog iets zei, het alleen maar erger zou maken. Ze besloot de marshals zo gauw mogelijk naar buiten te werken. Ze schoof haar stoel achteruit, stond op en liep naar de deur.


      Daniël stopte haar met zijn bevel. 'Jullie blijven morgen allebei in het dorp.'


      Ze draaide zich met een ruk om en botste tegen Cole. Ze verontschuldigde zich niet en ging niet achteruit.


      'Waarom moeten we blijven?' vroeg ze.


      'Je kunt ons niet dwingen hier te blijven,' zei Grace. 'Ik ken de wetten in dit land niet, maar iemand dwingen iets te doen dat ze niet wil is verkeerd... ja toch?'


      'Ja,' zei Jessica. 'Cole, je kunt niet...'


      Hij viel haar in de rede. 'Dat kan ik wél. Ik kan je dwingen te blijven. We zijn morgenochtend in het kantoor in de gevangenis. Jullie weten waar het is. Komen jullie daar om acht uur. Rebecca komt met jullie mee.'


      Jessica en Grace leken te verschrompelen. Gedwee volgden ze de mannen naar de voorkant van het huis.


      'Dit deugt niet,' fluisterde Grace.


      Daniël hoorde haar en draaide zich op de drempel om. 'Nee, het deugt inderdaad niet, maar we zullen de dingen morgen op een rijtje zetten, nietwaar, Grace?'


      Cole draaide zich om en zei tegen Jessica: 'Ik weet niet wat voor spelletje jullie spelen, maar het is nu afgelopen. Ben ik duidelijk genoeg?'


      Hij wachtte niet op antwoord. Jessica beefde van top tot teen toen ze de deur dicht en op slot deed. Ze draaide zich om en leunde ertegenaan.


      De tranen sprongen Grace in de ogen. 'O, God... ze weten het.'
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      Cole en Daniël voelden zich verward door de merkwaardige loop der gebeurtenissen. 'Ze hebben met elkaar afgesproken wat ze tegen ons zouden zeggen toen ze samen in de cel zaten,' zei Cole op weg terug naar het hotel.

    


    
      'Verdomme, ja, ze hebben het afgesproken. Vertel me nu maar waarom.'


      'Ik denk dat ze bang zijn. Dat is het enige wat ik kan verzinnen.'


      'Ze waren allemaal erg zenuwachtig. Rebecca wist het nog het best voor ons te verbergen, maar het was in haar ogen te zien.'


      'En aan haar handen,' zei Cole. 'Ze klemde ze in elkaar.'


      'Ja,' zei Daniël. Hij masseerde de achterkant van zijn nek, probeerde de spanning eruit te wrijven.


      'Ik had me wél vergist,' zei Cole. 'Ik dacht dat het tijdverspilling zou zijn om met Jessica en Grace te praten. Wat spelen ze in godsnaam voor spelletje?'


      'Ik weet het niet,' antwoordde Daniël. 'Ik was er ook zeker van dat we onze tijd met hen zouden verdoen. Ik volgde alleen de procedure, in de hoop dat een van hen iets ongewoons zou hebben gezien. Het is een ingewikkelde toestand geworden, hè?'


      'Ja,' gaf Cole toe. 'En het slaat nergens op. Ze móeten weten dat ze eerder die middag in de bank zijn gesignaleerd. Ze hebben allemaal in de rij gestaan met mannen die zich hen beslist zouden herinneren. Waarom hebben ze dan al die moeite genomen om af te spreken wat ze zouden zeggen?'


      'Het slaat inderdaad nergens op. Wie van hen liegt?'


      'Misschien alle drie. Ze willen elkaar kennelijk ten koste van alles beschermen. '


      'Of...'


      'Of wat?'


      'Ze beschermen iemand anders, iemand die we nog niet kennen.'


      'Hoe komen we achter de waarheid?'


      'Die gaan ze ons vertellen,' zei Daniël. 'Morgen zullen Jessica en Grace en Rebecca ons op de een of andere manier vertellen wat ze weten.'


      'En als ze dat niet doen?'


      'Ik laat me door niemand in de weg lopen. Man of vrouw.' Daniels stem beefde van emotie. 'Ik sluit ze op als het nodig is.'


      'Haal geen rare dingen uit.'


      Cole besefte de ironie van zijn opmerking en lachte kort. 'Ik geloof dat die badge bezig is me te veranderen. Gewoonlijk ben ik degene die rare dingen doet, en nu waarschuw ik jou. Ik weet hoe graag je die mannen wilt pakken. Verdomme, ik zou me net zo voelen, maar je móet je aan de wet houden.'


      Daniël was het niet met hem eens. 'Ik zal ze grijpen, op wat voor manier ook. Het kan me niet schelen of het volgens de wet is of niet. Wil je me helpen?'


      'Ik heb je al gezegd dat ik je zal helpen.'


      Het gesprek eindigde toen ze bij het hotel kwamen en naar hun kamers gingen. Cole gooide zijn raam wijd open om de muffe lucht kwijt te raken, trok toen zijn kleren uit, waste zich en liet zich op het bed vallen. Hij legde zijn handen onder zijn hoofd en dacht aan de antwoorden van de vrouwen op hun vragen. De ene gedachte leidde naar de volgende, en plotseling dacht hij aan Jessica. Verdomme, wat een verleidelijke vrouw was dat.


      Hij viel in slaap, uit de grond van zijn hart hopend dat zij niet degene was die zich onder dat bureau verborgen had.


      Daniël ging niet meteen slapen. Meer dan een uur liep hij als een gekooid dier te ijsberen door zijn kamer, die niet groter was dan een schoenendoos. Hij probeerde zich te concentreren op het onderzoek, maar Grace Winthrop kwam voortdurend tussenbeide.


      Hij voelde zich verbijsterd dat ze zo'n indruk op hem had gemaakt, en bij God, hij wist niet wat hij ermee aan moest. Tot vanavond had hij zelfs niet naar een vrouw gekeken, laat staan dat hij enig fysiek verlangen had gehad naar een van hen. Maar Grace had hem iets gedaan, en het leek zo'n verdraaide ontrouw om zulke onbeheerste gedachten over haar te koesteren.


      Hij kon er maar niet achter komen waarom hij zich zo tot haar aangetrokken voelde. Toegegeven, ze was knap; ze had het mooiste gezicht dat hij in een heel, heel lange tijd had gezien. Ze had ook een perfect figuur. Het was een feit, ze zat goed in elkaar, maar ze was niet te vergelijken met zijn lieve Kathleen. Geen andere vrouw kon zich met haar meten. Als onbedorven boerendochter had zijn vrouw een eenvoudige smaak gehad en een onstuitbare levenslust. Hij had zich aangetrokken gevoeld tot haar hartelijke lach en haar edelmoedige karakter, en was halsoverkop tot over zijn oren verliefd op haar geworden. Hij had zich verwonderd over dat grote geschenk dat God hem had gegeven, en vaak had hij haar rustig geobserveerd als ze met haar dagelijkse werk bezig was. Haar sterke handen waren de hele dag door onvermoeibaar bezig, maar 's avonds waren ze zacht en teder als ze hem over zijn voorhoofd streek.


      Grace was een sierlijk, tenger vrouwtje. Haar kruin reikte nauwelijks tot zijn schouders. Ze kwam uit een rijke, aanzienlijke familie en had zich kennelijk bewogen in een wereld die hem volkomen vreemd was. Maar toch had ze een naïviteit en beminnelijkheid die hem aantrokken.


      Maar ze was Kathleen niet. O, God, hij miste zijn vrouw zo. Hij hunkerde ernaar haar in zijn armen te kunnen nemen en weer met haar te vrijen. Hij wilde weer naar haar luisteren als ze een slaapliedje zong voor hun dochtertje, haar lach horen, haar aanraken...


      Hij dwong zich op te houden met aan het verleden te denken. Zijn leven was geëindigd toen zijn vrouw en dochtertje van hem waren weggenomen, neergeschoten als dieren, maar hij moest verder... moest blijven zoeken tot hij al die duivels stuk voor stuk ter verantwoording had geroepen. Dan pas kon hij stoppen.


      Met een vermoeide zucht maakte hij zich gereed om naar bed te gaan, maar las eerst nog eens methodisch zijn aantekeningen door. Hij wilde iets vinden dat hem eerder ontgaan was, maar hij vond niets. Gefrustreerd smeet hij het notitieboekje door de kamer en liet zich achterover op de kussens vallen. O, Kathleen, als een van ons moest sterven, waarom ik dan niet?


      Hij viel in slaap terwijl hij aan zijn vrouw dacht, maar hij droomde van Grace.
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      Cole wist niet waardoor hij wakker was geworden. Het ene ogenblik was hij in diepe slaap en bezig koeien te vangen, en het volgende was hij klaarwakker en zo gespannen als een veer. Hij was een lichte slaper, zelfs als hij thuis in Rosehill in zijn eigen bed lag, en hij hoorde altijd het geringste geluid. Hij hoorde niets ongewoons, maar toch pakte hij zijn pistool en liep naar de deur.

    


    
      Zoals hij al verwacht had, lag er niemand in de gang op de loer. Hij deed de deur dicht, liep naar het raam en keek omlaag naar de straat, denkend dat iemand te veel gedronken had en herrie had gemaakt. De straat was verlaten.


      Een zachte bries streek langs zijn gezicht. Hij geeuwde en dacht erover weer te gaan slapen, toen hij de vage oranje gloed zag in de verte en besefte dat het al ochtend was. De zon kwam langzaam op in de zwarte lucht. Verdraaid, wat was het snel ochtend geworden. Hij had nog slaap en had het gevoel dat hij net zijn ogen dicht had gedaan.


      Hij werd oud, dacht hij. Hij strekte zijn armen en ging wat water drinken voor hij zich aankleedde. Omdat het nog donker was in de kamer, stak hij de olielamp aan. Zijn zakhorloge lag op de ladenkast naast zijn kompas, en pas toen hij toevallig keek hoe laat het was, realiseerde hij zich dat het nog midden in de nacht was.


      'Verrek,' mompelde hij.


      Hij draaide zich weer om naar de strepen amberkleurig licht... en zette het toen op een hollen.


      Hij trok zijn hemd aan en maakte zijn broek dicht terwijl hij de gang in rende.


      'Wakker worden, Daniël. Er zijn moeilijkheden.'


      Een seconde later ging de deur open. Daniël holde de gang in, zwaaiend met zijn pistool. Hij was half gekleed en sliep nog half. 'Wat is er?'


      'Brand.'


      'Waar?' vroeg Daniël, terwijl hij zich omdraaide en haastig terugliep naar zijn kamer om zich aan te kleden.


      'Het kan ergens in de bergen zijn, maar ik geloof het niet... het licht lijkt te dichtbij. Misschien verderop in de straat... O, God, het pension. Je denkt toch niet...' riep Cole, terwijl hij de trap afholde.


      Daniël volgde hem op de hielen. De nachtmanager lag te slapen in zijn stoel achter de receptie, met zijn hoofd en armen op de balie, toen Daniël over de afscheiding sprong en hem toeschreeuwde dat hij de brandklok moest luiden. Geschrokken door het plotselinge lawaai, stootte de manager zijn hoofd tegen een lamp en gooide zijn stoel om toen hij overeind sprong.


      'Wat... wat zei u?' riep hij uit.


      'De brandklok,' bulderde Daniël, terwijl hij door de hal naar buiten stormde, achter Cole aan. 'Luid de brandklok.'


      Hij haalde Cole bij de hoek in. De beide mannen renden zo hard ze konden naast elkaar. Alleen het gedreun van hun laarzen op de grond en hun hijgende ademhaling waren te horen, terwijl ze het uiterste van hun lichaam vergden. Ze waren halverwege het blok toen de geur van rook in hun neus drong. Ze holden verder alsof de vlammen hen op de hielen zaten, en na een bocht in de weg zagen ze de vlammen. De benedenverdieping van het huis was een laaiend inferno. Gloeiende rode as, als de ogen van demonen, schoten door de open ramen naar buiten en omhoog in de nachtelijke lucht. Flarden van kanten gordijnen wapperden met elke dichte rookwolk zwart beroet naar buiten, en het pas geschilderde witte hout bladderde af in de intense hitte.


      Er was niemand buiten.


      Cole en Daniël sprongen tegelijk over het hek en holden over het grasveld. Daniël ging naar de achterkant van het huis, in de hoop door de vlammen heen naar binnen te kunnen dringen, terwijl Cole naar de andere kant om het huis heen liep. De voordeur vloog open en ze zagen Jessica langzaam naar buiten komen. In gebukte houding sleepte ze Grace in veiligheid.


      Haar vriendin bewoog zich niet. Daniël was nog vóór Cole bij de veranda en tilde de bewusteloze vrouw op in zijn armen. In de gloed van het vuur kon hij het bloed langs haar linkerslaap zien druppen. Ze had een lelijke wond opgelopen, en toen hij de buil zag dacht hij dat ze bofte dat ze nog leefde. Hij drukte haar dicht tegen zijn borst, rende de trap af, de tuin in, waar hij haar voorzichtig in het gras legde.


      Jessica volgde hem de trap af en bleef toen staan. Ze schreeuwde Calebs naam, liep in een kringetje rond, wanhopig zoekend naar het kind en Tilly, toen Cole op haar af sprong en samen met haar op de grond rolde.


      Hij kwam hard terecht en benam haar de adem. Ze werd achterover in het gras geworpen. Ze kreeg bijna geen adem en begreep niet wat er gebeurde, en waarom. Ze kon alleen maar aan Caleb denken. Ze moest hem bijtijds zien te bereiken. Waar zou hij ergens zijn?


      Jessica probeerde op haar zij te rollen, zodat ze kon opstaan om haar kind te zoeken, maar Cole hield haar stevig vast. Toen begon hij met zijn handpalmen op haar benen te slaan, schreeuwend dat Daniël hem moest komen helpen. Ze gilde en probeerde zich los te rukken.


      De vlammen lekten aan de zoom van haar ochtendjas. Cole probeerde de vlammen uit te slaan en de ochtendjas uit te trekken voor ze verbrandde. Toen hij haar op haar buik had gerold, stond Daniël naast hem om te helpen.


      De twee mannen rukten aan haar kleren. Steeds opnieuw Calebs naam roepend, deed ze haar best om overeind te komen, maar ze hielden haar vast tot Cole de ochtendjas van haar schouders had gerukt en Daniël hem had uitgetrokken.


      Cole tilde haar op. Ze pakte zijn hemd vast en gilde: 'Ik kan Caleb niet vinden. Je moet me helpen hem te zoeken. Hij is bij Tilly... Ze ging met hem naar buiten terwijl ik op zoek ging naar Grace. Ze waren naast me. Boven. Waar zijn ze? Ik moet ze vinden.'


      Ze rukte zich los en probeerde terug te hollen naar het huis, maar Cole greep haar van achteren vast. Ze vocht als een bezetene om los te komen, klauwde aan zijn armen en schopte tegen zijn benen.


      'Ik zal hem vinden,' beloofde hij. 'Hoor je me, Jessie? Ik zal hem vinden. Blijf jij bij Grace. Kun je dat?'


      Zijn kalme stem drong door haar hysterie heen. 'Ja, ja, ik zal bij Grace blijven. Gauw alsjeblieft.'


      'De oude vrouw en het kind zijn nog binnen,' riep Cole tegen Daniël. Hij draaide Jessica's gezicht met een ruk naar zich toe. 'Waar zijn hun kamers?'


      Ze wees naar het middelste raam boven de veranda. 'Tilly's kamer is in het midden. Caleb en ik hebben de kamer naast haar... links... bij de boom.'


      Daniël stond al op het dak. Hij had zich opgehesen aan de overhang boven de veranda. Met de hak van zijn laars trapte hij het glas kapot in het middelste raam en sprong achteruit om de vlammen en rook te vermijden die naar buiten golfden. Toen dook hij met zijn hoofd vooruit naar binnen.


      Het dak van de veranda stortte een seconde later in. Cole was naar de andere kant van het huis gerend om te proberen door een van de ramen van de benedenverdieping naar binnen te gaan, maar hij kon er niet dicht genoeg bij komen, want de hitte was te intens. Zijn ogen brandden en traanden toen hij achteruitdeinsde naar de knoestige boom die het dichtst bij het huis stond. Dikke takken hingen boven de dakgoot, en hij hoopte dat hij er dicht genoeg bij kon komen om op het dak te springen.


      Hij begon te klimmen. Seconden later zwaaide hij hand over hand naar het dak en liet zich erop vallen. Daniël verscheen bij het raam met Tilly, die in een deken gewikkeld was en over zijn schouder hing. Voordat Cole hem kon helpen, sprong Daniël door de opening en sprintte naar de andere kant van het dak. De takken aan die kant van het huis hingen lager en waren gemakkelijk te pakken.


      'Caleb was niet bij Tilly. Ga weg hier,' schreeuwde Daniël. 'Het dak staat op instorten.'


      Cole negeerde de waarschuwing en klauterde naar het raam dat Jessica hem had aangewezen. Vuurtongen sisten en spuwden naar hem door de opening, maar de angst verleende hem bovenmenselijke kracht. Hij was zo bang dat hij het kind niet levend zou aantreffen, dat hij roekeloos Daniels voorbeeld volgde en naar binnen dook.


      Tot zijn verbazing was de vloer nog intact. Hij kwam met een smak op zijn linkerschouder terecht, rolde om en stond op. Een dikke muur van rook sloeg hem naar achteren, op zijn knieën. As regende op zijn gezicht en plakte aan zijn wimpers. Zijn ogen brandden zo hevig, dat hij niet kon zien waar hij was. Hij kreeg geen adem, en de hitte in de slaapkamer gaf hem het gevoel dat zijn huid wegsmolt. Hij liet zich op de grond vallen en zoog diep de koele lucht naar binnen. Toen kroop hij voort op zijn buik. Er was bijna dertig centimeter schone lucht tussen de vloerplanken en de dichte, dodelijke rook. Hij haalde weer diep adem en riep Calebs naam. Het geluid van zijn stem ging verloren in het krakende geweld van het inferno. Centimeter voor centimeter kroop hij naar voren. Hij kon niets zien, maar hoopte dat hij tegen een klerenkast zou botsen. In elke slaapkamer stond er een, en hij wist dat zijn kleine zusje zich daar altijd verborg als ze bang was. Hij hoopte bij God dat Caleb hetzelfde had gedaan.


      Het bed was zijn tweede keus, maar dat vond hij het eerst. Hij botste tegen het hoofdeinde, drukte zich langs de lengte van het bed op de grond en zocht eronder, door met zijn arm in een wijde boog heen en weer te zwaaien.


      Niets...


      Elke seconde die verstreek was weer een seconde dichter bij de dood van het jongetje. Cole bad in stilte en smeekte Gods hulp af toen hij nog een laatste keer met zijn arm onder het bed voelde. Hij wilde zich juist terugtrekken toen Caleb zijn hand vastgreep.


      Het kind liet even snel weer los. Cole rolde zijn schouder onder het bed, hief zich op en stak zijn hand naar hem uit. Caleb had zich tegen het hoofdeinde van het bed gedrukt. Cole vond een been en trok zachtjes.


      Hij kon hem zachtjes horen jammeren en luide, zuigende geluiden maken met zijn duim in zijn mond. Cole vond het de mooiste geluiden die hij ooit gehoord had, want het betekende dat Caleb ongedeerd was.


      Hij tilde de peuter in zijn armen en ging op zijn knieën zitten. Caleb wierp zich naar achteren en pakte zijn pop van de grond. Een gevorkte vlam schoot omhoog tussen de vloerplanken toen Cole Caleb meetrok.


      'Laten we maken dat we wegkomen,' fluisterde hij. Zijn stem klonk hees en schor van de rook.


      Hij wilde een deken van het bed halen om Caleb erin te wikkelen, maar toen zag hij een regen van vonken van het plafond op de deken neerdalen. De deken vloog in brand en verteerde snel. Wanhopig stopte Cole Calebs hoofd onder zijn kin, sloeg zijn armen stevig om hem heen en bukte zich, in de hoop dat zijn eigen lichaam dat van het kind zou beschermen.


      Hij besefte dat hij nog maar een paar seconden had om weg te komen. De slaapkamer leek hem in te sluiten. Vlammen schoten omhoog uit de spleten in de vloer en vielen omlaag van het plafond.


      En toen begonnen de muren te bewegen alsof ze plotseling tot leven waren gekomen. Ze welfden naar voren, bleven even hangen en weken toen langzaam, met een griezelig suizend geluid naar achteren, voor ze weer naar voren kwamen. Het was het angstaanjagendste dat hij ooit had gezien. Hij kon het hart van het vuur horen achter die muren. Het pulseerde en klopte, alsof het elke ademtocht naar binnen zoog die het maar kon vinden.


      Cole drukte zich dicht tegen de grond, haalde diep adem, stond op en holde naar het raam. Het monster achtervolgde hem. Hij hoorde een knappend geluid achter zich, voelde de grond onder zijn voeten verschuiven en sprong door de opening toen de vloer instortte. De muren van de kamer explodeerden onmiddellijk daarna. Glasscherven en brandende houtresten vlogen het raam uit. Door de kracht van de explosie viel Cole naar voren, maar hij draaide zich midden in de lucht om, zodat hij op zijn rug terecht zou komen en het kind dat hij in zijn armen hield niet zou verpletteren. De hitte die uit het hete dak omhoog steeg brandde op zijn huid, en hij wist dat hij nog slechts seconden de tijd had voordat het hele huis zou instorten. Wankelend kwam hij overeind, draaide zich eerst de ene en toen de andere kant op, zoekend naar een weg omlaag. Vlammen kropen als slangenkoppen van de grond naar boven en sloten hem in vanaf de dakgoot boven hem. Het vuur versperde de weg die Daniël met Tilly had genomen, en Cole wist dat hij niet naar beneden kon langs dezelfde weg die hij aan de andere kant had genomen, want hij kon niet bij de boomtakken met een kind in zijn armen.


      Hij zat in de val.


      In de verte hoorde hij vaag het geklep van een brandklok. Toen hoorde hij een schril gefluit. Hij draaide zich in de richting van het gefluit op hetzelfde moment dat Daniël weer floot. Cole kneep zijn ogen samen tegen de zwarte rook en zag hem schrijlings op de zware tak zitten.


      Het was veel te ver. Onmogelijk om die afstand te overbruggen.


      Er was geen ander alternatief.


      'Hou je vast, Caleb,' fluisterde hij. Hij haalde diep adem, liet een luid gebrul horen en sprong over de kring van vuur recht voor hem. Hij kon het hout voelen versplinteren onder zijn voeten en de balken achter hem horen neerstorten, maar hij holde naar voren tot hij dacht dat zijn longen uit elkaar zouden springen.


      Daniël zag Cole naar hem toekomen. Toen Cole halverwege het dak was, ging Daniël plat op de tak liggen en zette zijn benen vast in een wig van een lager hangende tak. Hij sloeg zijn linkerarm om de tak waarop hij lag, en reikte met zijn hand zo ver mogelijk naar voren. Het was een noodsprong. De afstand tussen de dakrand en Daniels hand was enorm. Cole had het gevoel dat hij vloog, en dat was een seconde lang precies wat hij deed. Hij sprong naar voren in het donker, reikend naar Daniël. Hun handen vonden elkaar. En hielden vast.


      Cole sloot zijn ogen en slaakte een zucht van verlichting. Daniël kreunde onder het gewicht, maar hield hem stevig vast.


      Toen Cole niet langer heen en weer zwaaide en Daniël zeker wist dat hij hem kon houden, stak hij zijn andere hand uit om Caleb over te nemen, en liet Cole los, die op een lagere tak viel. Caleb schreeuwde toen Daniël hem voorzichtig optrok in zijn armen. Een paar seconden later stonden ze allemaal op de grond en vluchtten weg om zich in veiligheid te brengen.


      Jessica holde naar Daniël om Caleb van hem over te nemen, maar Cole belette het haar. Hij sloeg zijn arm om haar middel, tilde haar op en droeg haar terwijl hij bleef doorhollen.


      Op hetzelfde moment dat ze bij Grace en Tilly kwamen, stortten de muren van het huis en het dak in. De mensen die heen en weer renden met emmers water bleven plotseling staan en staarden naar het verblindende vuurwerk. De vonken schoten wel vijftien meter de lucht in en tuimelden omlaag in een ploffende, krakende boog, die zo indrukwekkend was dat sommige dorpelingen vol ontzag ooo en aaa riepen.


      Het was een nacht die niemand ooit zou vergeten.


      De reporter draafde heen en weer om iemand te zoeken die hij kon interviewen, terwijl John Cletchem, de fotograaf, zijn apparatuur opstelde om de verwoesting vast te leggen voordat de vlammen begonnen te doven.


      Tilly zat op het gras zachtjes te huilen. Grace was nog bewusteloos, maar Tilly had haar opgetild, zodat haar hoofd op de schoot van de oudere vrouw rustte. Al huilend streek ze zachtjes over Graces voorhoofd. Daniël knielde naast de beide vrouwen op de grond. Onhandig klopte hij op Tilly's rug, in een poging haar te troosten, maar zijn aandacht was op Grace gericht. Hij zag dat ze ademhaalde en dankte God bij elke ademtocht.


      Ze zag er zo jong en onschuldig en kwetsbaar uit. Daniël schreeuwde dat iemand de dokter moest halen. Het geluid van zijn stem schokte Grace, en ze kromp even ineen. Hij had zichzelf er bijna van overtuigd dat zijn hart veilig was, toen ze haar ogen opende en hem aankeek. Zijn hart begon te bonzen en in zijn eigen ogen prikten tranen van opluchting.


      Wat was er in godsnaam met hem aan de hand? Hij kon zich niet bedwingen. Hij nam haar zachtjes in zijn armen en stond op.


      'Daniël? Daniël, je gezicht zit onder het vuil.'


      'Ja, ik weet het. Hoe voel je je?'


      'Mijn hoofd doet pijn,' zei ze. 'Ik weet niet goed waarom.' Er verscheen een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. Ze streek met haar vingers over zijn wang. 'Hoe ben je zo vuil geworden?'


      Hij draaide zich om, zodat ze kon zien wat er van het huis was overgebleven. Maar ze keek alleen maar naar hem en dus legde hij uit: 'Er was brand.'


      Ze draaide haar hoofd om en kreunde even van de pijn. Ze opende ongelovig haar ogen en was toen plotseling weer helder. 'Waar zijn Jessica en Caleb en Tilly?


      'Veilig en wel,' stelde hij haar gerust. 'Iedereen heeft bijtijds weten te ontsnappen. Niemand is gewond... behalve jij. Herinner je je wat er gebeurd is?'


      Ze legde haar hoofd op zijn schouder. 'Nee, ik herinner het me niet. Zet me alsjeblieft neer. Ik moet...'


      'Je moet een dokter hebben.' Hij keek naar de menigte en stond op het punt nogmaals om de dokter te roepen, toen de man plotseling verscheen bij de dorpelingen die naar de brand keken. Rebecca sleurde hem mee naar Tilly en Grace.


      'Daniël?' fluisterde Grace om zijn aandacht te trekken. 'Hoe ben ik het huis uit gekomen?'


      'Jessica heeft je eruit gedragen. Als zij het niet had gedaan... zouden Cole en ik je wel op tijd gevonden hebben.'


      'Ze heeft mijn leven gered.'


      'Ja.'


      Toen Grace begon te huilen, pakte Daniël haar nog steviger vast en probeerde haar te troosten.


      Jessica huilde ook. Ze wiegde Caleb in haar armen en was zo opgelucht en dankbaar dat haar zoontje ongedeerd was, dat ze hem bleef knuffelen en zoenen. Caleb, die zich volledig had hersteld van zijn avontuur, kronkelde in haar armen en wilde neergezet worden en spelen.


      Rebecca vond hen beiden in de menigte. 'O, mijn God, Jessica, je had dood kunnen zijn,' riep ze uit, terwijl ze het kind optilde. 'Is alles in orde met je?'


      Jessica dwong zich lang genoeg op te houden met huilen om haar vriendin te antwoorden. 'Ja, met mij wel, maar Grace is gewond. Er moet een balk op haar hoofd zijn gevallen,' legde ze uit.


      'De dokter onderzoekt haar,' zei Rebecca. 'Kan ze zich niets herinneren?'


      'Ik weet het niet,' antwoordde Jessica. 'Wil jij op Caleb letten? Verlies hem niet uit het oog. Ik moet iemand zoeken.'


      'Jessica, we moeten je eerst wat aantrekken. Waar is je ochtendjas?'


      'Die is in brand gevlogen,' zei Jessica, om zich heen kijkend in de menigte om Cole te zoeken.


      'Ik zoek wel iets dat je kunt aantrekken,' beloofde Rebecca.


      Jessica hoorde haar niet. Ze had Cole eindelijk ontdekt en liep haastig naar hem toe. Hij stond een eindje van de menigte af en staarde naar het huis, dat verteerd werd door het vuur. Hij zag er uitgeput uit en was van top tot teen bedekt met roet.


      Ze vond hem de mooiste man die ze ooit had gezien. 'Cole?'


      Ze bleef staan en keek alleen maar naar hem. Plotseling leek hij meer dan levensgroot. De brand die op de achtergrond woedde, droeg bij tot die fantasie, want Cole vormde een silhouet in een wazige, goudgele gloed. Het was of God hem had gezegend voor de moed die hij had betoond in de confrontatie met het gevaar.


      'Wil je iets?' vroeg hij, verbaasd door de blik van vreugde en verwondering op haar gezicht.


      Ze liep weer haastig naar hem toe, met de bedoeling hem te bedanken omdat hij Calebs leven had gered, maar toen ze eindelijk bij hem was, leek een simpel bedankje niet voldoende. Ze wierp zich in zijn armen.


      Hij boog dubbel onder het gewicht en sloeg instinctief zijn armen om haar heen.


      Ze ging op haar tenen staan, omhelsde hem en fluisterde: 'Dank je.' Toen kuste ze hem vurig.


      Het was allesbehalve een kuise kus, en Cole liet zich de kans niet ontgaan ervan te profiteren. Hij zou haar zijn blijven zoenen, als hij haar niet in zijn armen had voelen beven. Toen trok hij zich terug en probeerde achteruit te gaan, maar ze hield hem nog steviger vast, en dat was alles wat hij nodig had. Hij kuste haar opnieuw en drukte haar stevig tegen zich aan.


      Ze liet haar hoofd tegen zijn hals vallen en begon te snikken. Alle opgekropte emotie leek eruit te komen. Zijn kin steunde op haar hoofd terwijl ze steeds weer dank-je-wel fluisterde.


      Hij gaf haar een tedere zoen op haar voorhoofd. 'Graag gedaan.'


      Het moment zou nooit vergeten worden, want de fotograaf legde het beeld vast van het elkaar hartstochtelijk omhelzende paar - hij bedekt met roet en zij in een dun nachthemd.


      De foto stond de volgende ochtend op de voorpagina van de Rockford Falls Gazette.

    


  


  
    
      


      


      

    


    
      18

    


    
      


      


      


      

    


    
      Rebecca voelde zich misselijk worden toen ze Grace zag. De linkerkant van haar slaap was ernstig gezwollen door de klap op haar hoofd. Het was een wonder dat haar vriendin het had overleefd.

    


    
      Daniël had haar op een deken gelegd die een van de buren hem had gegeven, en knielde naast haar terwijl de arts haar onderzocht. Rebecca was gewoonlijk niet erg timide, maar de ernst van de verwonding benam haar de adem. Daniël dacht ze zou flauwvallen en zei dat ze moest gaan zitten, maar ze was vastbesloten eerst met Grace te praten.


      'Hoe voel je je, Grace?' vroeg ze angstig fluisterend.


      Grace staarde naar de vrouw die over haar heengebogen stond. Onwillekeurig realiseerde ze zich dat er geen haartje van zijn plaats was. Rebecca was niet komen aanhollen om de brand te zien zoals alle anderen, in ochtendjas en op pantoffels. Nee, ze had zich volledig aangekleed. De onopgesmukte zwarte jurk paste bij de gelegenheid, maar haar gezicht zag in vergelijking daarmee spierwit.


      'Ik voel me nu weer een stuk beter,' antwoordde Grace. 'Maak je geen zorgen over mij, Rebecca. Het komt allemaal goed.'


      Rebecca tilde de zoom van haar jurk op en knielde naast dr. Lawrence op de grond.


      De arts gaf een klopje op Grace's hand. 'Je komt er helemaal bovenop,' beloofde hij. 'Je hebt veel geluk gehad. Ik begrijp nog steeds niet goed hoe je die klap gekregen hebt, maar ik denk dat het plafond boven je hoofd is ingestort.'


      De arts kwam onhandig overeind en richtte zijn volgende opmerking tot Daniël. 'Normaal was ze dood geweest, marshal.'


      Rebecca boog zich over Grace heen. 'Herinner je je wat er gebeurd is?'


      'Nee, ik schijn me helemaal niets te kunnen herinneren.'


      Rebecca knikte meelevend. 'Het is maar goed dat je je niets herinnert. Anders zou je vreselijke nachtmerries krijgen. Die arme Jessica bevond zich midden in de brand, maar gelukkig sliep jij door alles heen.'


      De tranen sprongen Grace weer in de ogen. 'Ze heeft mijn leven gered. Zonder haar was ik dood geweest.'


      Rebecca pakte haar hand. 'Niet huilen,' fluisterde ze. 'Het is voorbij en iedereen is veilig.'


      'Waar is Jessica?' vroeg Grace.


      'Ze is met marshal Clayborne naar de wagen om wat schone kleren te halen,' zei dr. Lawrence. 'Ik zal even naar haar moeten kijken.'


      Grace deed haar best om overeind te komen. Daniël legde zijn arm om haar rug en hielp haar. Haar hoofd bonsde nog zo hevig dat ze nauwelijks helder kon denken. 'Goddank dat we vanavond onze kleren al hadden gepakt. Alles wat we bezitten is in de wagen, behalve wat we morgen zouden aantrekken. De wagen is toch niet verbrand?'


      'Nee,' stelde Rebecca haar gerust.


      De brand woedde nog steeds in volle hevigheid, maar de straat erachter was donker. Iemand in de menigte stak een fakkel aan. Caleb zat op Tilly's schoot toen de vreemdeling met de fakkel naar de tuin liep. Doodsbang begon Caleb om zijn mama te schreeuwen. Rebecca holde onmiddellijk naar hem toe en nam hem in haar armen. Ze hield hem stevig vast terwijl ze probeerde hem te sussen.


      Daniël pakte de man met de toorts bij zijn kraag en zei dat hij achteruit moest gaan.


      Grace probeerde op te staan. Ze klampte zich vast aan de arm van de dokter, zodat ze niet zou vallen, maar de hele wereld leek om haar heen te draaien.


      'Wat doe je?' mompelde Daniël. 'Ga zitten voor je weer flauwvalt.'


      'Je ziet zo wit als een doek,' zei de dokter tegen haar. 'Doe wat de marshal zegt en ga weer zitten. Je moet rusten.'


      'Ik wil Jessica zoeken. Ik wil haar spreken.'


      'Ik zal haar voor je zoeken,' beloofde Daniël.


      Hij liep naar het veld achter het huis en zag Jessica naar hem toe komen. Ze had haar zoon kennelijk horen roepen, want ze had de schone kleren laten vallen die ze uit de wagen had gehaald en rende naar hem toe. Cole volgde haar. Hij zag dat de grond bezaaid was met afval en schreeuwde tegen Jessica dat ze moest kijken waar ze liep, want er lagen glasscherven in het gras, die gemakkelijk door haar zachte slippers konden dringen.


      Daniël schreeuwde tegen Cole en bleef toen aan de rand van het terrein staan. Hij staarde naar twee lege melkflessen. Het had hard geregend de afgelopen week, maar de flessen waren droog en schoon. Nieuwsgierig raapte hij er een op. De stank van petroleum drong in zijn neus, en toen hij goed keek, zag hij het bezinksel onder in de fles.


      Hij liet beide flessen aan Cole zien. Die snoof even en knikte toen. 'Toen we hier kwamen, merkte ik dat er geen brandhaard leek te zijn. De achterkant van het huis brandde even fel als de voorkant. Het was of het hele huis was bewerkt.'


      'De dader moet het huis rondom met petroleum besprenkeld hebben.'


      'Denk je dat de Blackwater-bende dit op zijn geweten heeft? Ze kunnen het artikel in de krant hebben gelezen, en een brand in het holst van de nacht zou een veilige manier zijn om zich van een paar mogelijke getuigen te ontdoen. Rebecca boft dat ze niet haar intrek hier heeft genomen.'


      'Zij kan de volgende op hun lijst zijn,' zei Daniël grimmig.


      'We zullen dicht in de buurt moeten blijven van hen alle drie, en zodra ze wat geslapen hebben, moeten ze ons de waarheid vertellen.'


      'Ga je ze vertellen dat er sprake is van brandstichting?'


      Daniël nam de fles van Cole aan en zette beide flessen op de grond naast een boom. 'Nog niet,' zei hij. 'Ik wil ze niet nog banger maken dan ze al zijn.'


      Cole keek naar het huis. 'Wat een nacht!' mompelde hij.


      'Laten we wat orde scheppen,' zei Daniël. 'Er zijn hier te veel mensen. Ik hou niet van grote menigten.'


      De marshals konden Rebecca bevelen horen uitdelen toen ze terugliepen naar het grasveld aan de voorkant. Ze was naar voren gekomen en had de touwtjes in handen genomen. Ze klonk als een militaire bevelhebber, die geen nee duldde, en de menigte die ze commandeerde, reageerde als nieuwe rekruten. Ze deden alles wat ze zei.


      Jessica en Grace wisten niet wat ze hadden moeten doen zonder hun vriendin die de dorpelingen onder de duim hield. Buren werden naar huis gestuurd om dekens te halen voor de vrouwen en het kind. Dr. Lawrence werd aangespoord Tilly voorlopig in zijn huis op te nemen, tot ze een andere regeling kon treffen; een paar mannen kregen opdracht de wagen naar het hotel te brengen, en er werd een brigade samengesteld om water te halen en de brand te blussen voordat het vuur zich naar het veld erachter verspreidde.


      Niemand kreeg de kans om er werkloos bij te staan. Er moest werk verzet worden, en Rebecca was vastbesloten ervoor te zorgen dat het zo gauw mogelijk gebeurde.


      Nog geen halfuur later was het dodelijk vermoeide groepje op weg naar het hotel. Hoewel Grace heftig protesteerde, stond Daniël erop haar te dragen. Cole droeg Caleb, die nog voordat ze in de straat waren al in slaap was gevallen. Rebecca stelde voor Jessica en Caleb de nacht in een van de kamers van de marshals onder te brengen, en Grace in de andere. Omdat het hotel vol was, konden de marshals buiten slapen.


      Cole en Daniël hadden andere plannen. Ze waren niet van plan de vrouwen uit het oog te verliezen. Daniël zou de wacht houden in de hal en Cole zou boven blijven om de gangen te bewaken. Maar ze wijzigden hun plannen toen ze sheriff Sloan tegenkwamen, die op zijn tenen het hotel uit sloop.


      Daniël vertelde hem wat er gebeurd was en beval hem de wacht te houden voor Rebecca's deur. Sloan stemde onmiddellijk toe, want hij schaamde zich dat hij niet eens had geweten dat er brand was. Hij was elders bezig geweest, en toen ze de zelfvoldane, bevredigde uitdrukking op zijn gezicht zagen, wisten Daniël en Cole precies wat hij gedaan had.


      De nachtmanager schrok toen hij de met roet bedekte mannen en vrouwen zag, maar was uiterst behulpzaam. Hij maakte onmiddellijk twee kamermeisjes wakker om te helpen de kamers in orde te brengen. Iedereen nam een bad. Caleb werd niet alleen wakker toen hij in bad werd gedaan, maar was ook vol energie. Het dutje op weg naar het hotel had hem blijkbaar volkomen opgefrist.


      Jessica en Grace konden niet meer op hun benen staan van vermoeidheid en vielen in slaap zodra ze in bed lagen. Daniël zette zijn stoel tegen Grace's deur en sliep een paar seconden later in met zijn hand aan zijn pistool.


      Cole zat tegenover hem in de gang. Ook hij had zich in zijn stoel uitgestrekt en leunde met zijn rug tegen de deur van Jessica's kamer. Hij kon Caleb horen brabbelen in zijn nonsenstaaltje. Na een paar minuten ging de deur open en kwam het kind naar buiten gehold.


      Cole droeg hem terug naar zijn moeder, maar bleef bij de deur staan toen hij Jessica zag. Ze sliep op haar buik, met gespreide armen. Ze was blijkbaar te moe gweest om de dekens over zich heen te trekken, en haar roze nachthemd was opgeschoven tot haar knieën. Hemel, wat een mooie rug en benen had ze. Cole zag dat ze ook mooie voeten had, en hij vroeg zich af of ze tegen kietelen zou kunnen.


      Haar gezicht was naar het maanlicht gekeerd dat door het open raam naar binnen viel. Hij staarde naar haar mond en herinnerde zich hoe zacht haar lippen waren toen ze hem kuste. Hij kon haar lichaam nog tegen het zijne voelen, en het enige wat hij nu wilde was in dat bed stappen naast haar en-


      Hij dwong zich die gedachte uit zijn hoofd te zetten. De arme meid had al genoeg ellende meegemaakt vannacht, en dergelijke wellustige gedachten waren ongepast. Bovendien was hij een U.S. marshal en die functie bracht verantwoordelijkheden mee. Hij kon niet impulsief handelen, hoe aanlokkelijk het ook mocht zijn.


      Caleb begon te kronkelen in zijn armen en haalde Cole terug uit zijn fantasieën. Caleb was nat. Snel vond Cole zijn luiers en legde hem op het bed naast Jessica.


      'Nee,' zei Caleb steeds opnieuw. Hij zwaaide zijn been omhoog, schopte Cole tegen zijn arm, en probeerde een salto te maken, zodat hij zich op de grond kon laten glijden.


      'O, nee, geen sprake van,' fluisterde Cole. 'Je krijgt een schone luier, en dan ga je slapen.'


      Hij bond de luier vast, tilde Caleb op, pakte zijn pop en duwde die in zijn armpjes. Caleb grinnikte en brabbelde aan één stuk door, terwijl Cole hem naar het kleine ledikantje bracht dat de manager boven had laten brengen, stopte hem in en liep stilletjes de kamer uit.


      Caleb kwam vlak achter hem aan. Jessica hoorde Cole zachtjes iets mopperen en legde haar hand op haar mond, zodat hij haar niet zou horen lachen. Ze was geschrokken toen ze merkte dat hij in haar kamer was, maar toen had ze hem tegen haar zoon horen fluisteren en besefte ze dat hij eerbare bedoelingen had. Cole was een goed mens, en zij en haar zoon waren volkomen veilig bij hem.


      Ze viel in slaap, vol goede bedoelingen om Cole te bevrijden.


      Caleb sliep uiteindelijk een paar uur lang op Coles schoot, werd babbelend wakker en viel toen weer in slaap tegen Daniels schouder.


      Onnodig te zeggen dat de marshals niet veel rust kregen.
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      De volgende ochtend om zeven uur werd Daniël naar het telegraafkantoor geroepen.

    


    
      Cole kwam Sloan in de hal tegen en beval hem twee hulpsheriffs aan te nemen om te helpen de vrouwen te beschermen. Hij wachtte in het hotel tot de sheriff een paar minuten later binnenkwam met Robert York en John Carver. De twee mannen waren zwaar bewapend en zagen er gevaarlijk uit. Ze overtuigden Cole dat ze wisten waar ze mee bezig waren, en hij lichtte hen snel in over hun taak. Jessica en Rebecca moesten in hun kamer blijven tot de marshals terugkwamen om hen te spreken. Grace moest in bed blijven tot de arts haar die middag zou onderzoeken.


      'Laat niemand anders dan dr. Lawrence naar boven gaan,' beval hij. 'York, ga bij Jessica's deur staan. Carver, jij neemt Rebecca, en Sloan, jij bewaakt Grace.'


      'Maar ik heb nog geen koffie gehad vanmorgen. Kan ik niet even naar de eetzaal gaan om wat te eten?' kermde Sloan.


      'Nee,' antwoordde Cole. 'Je blijft bij de deur van Grace's kamer staan.'


      Het gebrek aan slaap maakte Cole nog kribbiger dan anders, en Sloan was slim genoeg hem niet tegen te spreken.


      Cole kreeg de sleutel van de gevangenis van de sheriff en liep het dorp in. Het kantoor in de gevangenis was bedompt, en hij liet de deur open staan voor wat frisse lucht. Alles stonk naar rook, volgens hem, en dat was waarschijnlijk de reden dat hij geen trek had.


      Het was bijna acht uur toen Daniël kwam. In de ene hand had hij een pot koffie en in de andere een stapel telegrammen.


      Hij vertelde Cole onmiddellijk wat hij vernomen had. 'Een man van de Blackwaterbende is gepakt.'


      'Waar hebben ze hem gevonden?'


      'Hij had zich verborgen in een van de grotten aan de Texaanse grens. Ze hebben hem naar Blackwater gebracht.'


      Cole ging een schoon kopje halen van de plank aan de andere kant van de kamer. Hij schonk koffie in, nam een slok en vroeg toen: 'Leeft hij?'


      'Nauwelijks,' antwoordde Daniël. 'De sheriff in Maple Hills heeft hem een paar kogels in zijn lijf gejaagd. Het was een gelukkig toeval dat de sheriff hem vond. De man had griep en was zo ziek als een hond, maar hij vocht ertegen. Ik hoop bij God dat hij lang genoeg leeft om terecht te staan. Verdomme, ik wou dat ik daar was. Ik wil met hem praten.'


      'Je verwacht toch niet dat hij je iets zal vertellen?'


      'O, ja, dat verwacht ik wél. Hij zal me alles vertellen wat ik wil weten.'


      'Is praten alles wat je van plan bent te doen, of had je nog iets anders in gedachten?' vroeg Cole kalm.


      'Dat hangt ervan af hoe het proces verloopt. Hij zal niet vrijuit gaan,' zei Daniël. Hij schudde zijn hoofd en ging verder: 'Dat zal rechter Rafferty niet toestaan. Als die man een lid van de Blackwaterbende is, hangt hij.'


      'Je praat of je de rechter persoonlijk kent.'


      'Dat is ook zo,' antwoordde Daniël. 'Iedereen in Texas kent hem, of heeft in ieder geval over hem gehoord. Rafferty heeft de reputatie keihard te zijn. Ze denken dat bij hem vergeleken Hangin'Judge Cyrus Burns een heilige is. Je zet Rafferty niet de voet dwars en blijft rustig doorademen. Hij is persoonlijk bij dit alles betrokken,' voegde hij eraan toe. 'Rafferty heeft een goede vriend verloren bij een roofoverval in Kansas. Ze kenden elkaar al heel lang, en hij was diepbedroefd over de dood van die man. Hij wil wraak.'


      'Dan is hij er persoonlijk bij betrokken. Een goede advocaat zou om een andere rechter kunnen vragen.'


      'Dat zou kunnen, ja, maar hij zou het verliezen,' zei Daniël. 'Rafferty is de wet in West-Texas. Gelukkig is hij ook een eerlijk mens. Als hij dat niet was, zou hij die schurk nu al hebben uitgeleverd aan een lynchende menigte.'


      'Denk je dat ze problemen hebben gehad?'


      'Reken maar.'


      Cole dacht daar even over na en vroeg toen: 'Wat staat er in die andere telegrammen?'


      'Ze zijn allemaal van Rafferty. Hij moet in het telegraafkantoor hebben gestaan en een praatzieke bui hebben gehad. Hij wilde weten of we enige aanwijzingen hadden, en ik heb hem teruggeseind dat er een geringe mogelijkheid was van een getuige. Hij sprong er meteen op af. Ik vertelde hem dat er zich misschien een vrouw in de bank had verstopt, en dat we denken dat het één van drie vrouwen is, maar dat ze het geen van drieën willen toegeven...'


      'Wat had hij daarop te zeggen?'


      'Hij wil dat we ze alle drie naar Blackwater brengen. Hij zegt dat hij de waarheid uit ze zal krijgen.'


      'Heeft hij de macht ons daartoe te dwingen?'


      Daniël leunde tegen de muur. 'Ja en nee,' antwoordde hij. 'We hebben een speciale opdracht, dus we hoeven zijn instructies niet op te volgen.'


      'Maar?'


      'Rafferty heeft een paar heel invloedrijke vrienden in Washington. Hij zou genoeg druk kunnen uitoefenen om ons te dwingen te doen wat hij wil. Ik wil hem niet in het harnas jagen, dus laat ik hem in de waan dat we zullen meewerken. Ik heb hem beloofd dat we vandaag met zekerheid zouden weten of we een getuige hebben of niet.'


      'En zullen we dat vandaag weten?'


      'Verrek, ja, dat zullen we weten.'


      'Grace is vandaag misschien niet in staat om te praten. Misschien zullen we moeten wachten.'


      'Dan praten we vanmiddag met haar. Aan het eind van de dag zullen we weten of we al dan niet een getuige hebben.'


      Cole vloekte zachtjes. Hij had net Rebecca gezien op het plankenpad langs de straat. Ze droeg een roze jurk en een roze-met-wit gestreepte parasol. Ze was zo mooi, dat het verkeer stopte en de mannen bleven staan om naar haar te staren. Haar bewaker, Carver, kwam vlak achter haar aan, en keek naar alle kanten om zich heen.


      'Daar komt Rebecca,' ze Cole. 'O, verdraaid, ze blijft staan om met die verslaggever te praten.'


      Ryan keek naar buiten. 'Hij hing rond bij het telegraafkantoor toen ik daar binnen was, en toen ik buiten kwam, ging hij naar binnen. Hij weet nu waarschijnlijk alles, en te zien aan Rebecca's gezicht heeft hij haar net verteld dat ze een lid van de bende hebben gepakt.'


      'Hoe weten ze dat?'


      Daniël draaide zich om naar Cole. 'Hoe weten ze wat?'


      'Dat de man die ze gepakt hebben een lid van de bende is.'


      'Hij had een hoop geld bij zich.'


      'Nou, en? Zo veel mensen hebben een hoop geld bij zich als ze op reis zijn.'


      'Dat is zo,' gaf Daniël toe. 'Maar ze vonden ook een exemplaar van de Rockford Falls Gazette in zijn zadeltas. De datum is dezelfde als de dag van de roofoverval.'


      'Het blijven indirecte bewijzen,'


      'Heb ik je al verteld dat hij probeerde de sheriff te vermoorden voor hij gepakt werd?'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Nee, dat heb je niet verteld. Hij zal dus niet als vrij man kunnen rondlopen. Ze zullen hem vasthouden wegens poging tot moord.'


      'Maar ik wil hem hebben voor de berovingen. Als hij bij die bende hoort, zal hij met me praten en me alles vertellen. Ik wil alle andere namen weten.'


      'En hoe wil je hem ervan overtuigen dat hij moet praten?'


      'Ik vind wel wat,' antwoordde Daniël. 'Het zou gemakkelijker zijn als we een getuige hadden die hem kon identificeren...'


      'Ik zou er maar niet te veel op hopen, Daniël. Die vrouwen kunnen hetzelfde verhaal hebben verteld om een totaal andere reden. Jij denkt dat twee van hen vastbesloten zijn de derde vrouw te beschermen. Ik weet het niet zo zeker. We weten eigenlijk niets van die vrouwen, en ik denk dat het tijd wordt om hun achtergrond eens te bekijken.'


      'Ik neem niets van wat ze ons vertellen als waarheid aan voor ik het gecontroleerd heb.'


      'Goed,' antwoordde Cole. Hij keek weer uit het raam, net op tijd om te zien dat Rebecca met haar parasol een klap gaf op de arm van de verslaggever. Zelfs op deze afstand kon hij zien hoe bleek en overstuur ze was. Zonder te letten op wat ze deed, tilde ze haar rok op en holde de straat over, bijna recht onder een rijtuig. Carver trok haar nog net op tijd achteruit.


      Een minuut later kwam ze het kantoor binnengerend en beval haar lijfwacht om buiten te blijven en de deur te bewaken. Cole en Daniël wachtten tot ze weer op adem was gekomen.


      Daniël bood haar een stoel aan, maar ze weigerde te gaan zitten en begon in het kantoor te ijsberen. Het was duidelijk dat ze erg opgewonden was.


      'Waarom heb je iemand aangesteld om me te volgen?' vroeg ze.


      'Om je te beschermen,' antwoordde Cole.


      'Waarom denk je dat ik beschermd moet worden?'


      'Na de gebeurtenissen van gisteravond leek het ons het beste voor jullie alle drie een bewaker te huren, om zeker te weten dat niemand je lastigvalt.'


      'Brengt die bewaker je van streek?' vroeg Cole.


      'Nee', antwoordde ze. 'Ik ben wel van streek, maar niet door Carver. Hij doet alleen zijn werk.'


      'Waarom dan?' vroeg Cole.


      'Ik heb zojuist heel verrassend nieuws gehoord van die afschuwelijke journalist. Hij vertelde me dat een lid van de Blackwater-bende gevangen is genomen. Loog hij of vertelde hij de waarheid?'


      Ze keek naar Daniël, en hij kwam naar voren om haar te antwoorden. 'Ja, het is waar. Een van hen is gepakt.'


      'Dood of levend?' riep ze uit.


      'Levend,' antwoordde Daniël. 'Ternauwernood.'


      'Ik hoop dat hij doodgaat,' fluisterde ze, en boog toen haar hoofd. 'Nee, dat mag ik niet zeggen. Het is alleen dat er zo veel doden zijn gevallen, en als hij dat op zijn geweten heeft, moet hij boeten voor zijn wandaden. Weten ze hoe hij heet?'


      'Ik weet niet of ze zijn naam kennen,' zei Daniël. 'Ik heb het niet gevraagd.'


      'Brengen ze hem terug naar Blackwater Falls om terecht te staan?'


      'Nee, ze hebben hem naar Blackwater, Texas, gebracht.'


      'Is dat ver hiervandaan?'


      'Ja,' antwoordde Cole.


      Ze keek opgelucht.


      'Goed,' fluisterde ze. 'Dan hoef ik niet bang te zijn dat hij zal ontsnappen en jacht zal maken op Jessica en Grace en mij.'


      Ze liet zich in een stoel vallen en wuifde zich koelte toe met haar zakdoek. 'Heeft de moordenaar zijn misdaden bekend?'


      'Nee, dat heeft hij niet.'


      'Maar ze weten zeker dat hij een lid van de bende is? Ze laten hem toch niet vrij, hè?'


      Ze leek doodsbang voor die mogelijkheid. Daniël stelde haar snel gerust. 'Ze laten hem niet vrij,' verzekerde hij haar.


      Ze staarde naar haar schoot. 'O, hemel, mijn handen beven. Ik ben niet aan al die opwinding gewend, en afgelopen week is een hel geweest. Eerst de moorden in de bank, en toen werd ik in de krant een getuige genoemd, en toen die brand gisteravond... Het is te veel. Het is gewoon te veel.' Haar stem brak.


      Daniël ging op de rand van het bureau tegenover haar zitten. 'Ik weet hoe ellendig dit allemaal is, maar...'


      'Nee, dat weet je niet,' riep ze uit. 'Ik ben... zo... bang.'


      Toen ze dat fluisterend bekend had, barstte ze in tranen uit en verborg haar gezicht in haar handen. 'Ik ben zo'n lafaard geweest, maar nu ga ik doen wat ik hoor te doen. Jullie hoeven Jessica of Grace niet langer lastig te vallen, want...'


      Ze ging niet verder. Daniël boog zich naar haar toe en probeerde een meelevend gezicht te trekken, terwijl Cole haar een glas water overhandigde.


      'Hier, drink dit,' zei hij.


      Ze veegde haar gezicht af met haar zakdoek en keek naar hem op. 'Probeer het te begrijpen. Ik wilde niet dat iemand het zou weten... Ik ben verloofd met een fantastische man. Hij is een gerespecteerd zakenman en heel precies en voorzichtig wat uiterlijkheden betreft. Een schandaal zou zijn ondergang betekenen. Het heeft vijf lange jaren geduurd voor hij de moed opbracht om me ten huwelijk te vragen. Ik dacht dat ik terug kon naar huis en net doen of er niets gebeurd was. Jullie zouden die mannen uiteindelijk toch te pakken krijgen. Mijn verloofde beweegt zich in heel aanzienlijke, rijke kringen. Begrijp je waarom ik wil zwijgen?'


      'Rebecca, wat wil je ons vertellen?' vroeg Cole.


      'Ik ben jullie getuige. Ik heb me onder dat bureau verborgen toen die Blackwaterbende binnenkwam. De tas die jullie hebben gevonden is van mij.'


      Beide marshals probeerden hun reactie op het nieuws te bedwingen. Cole voelde zich opgelucht, en daardoor schuldig. Hij was alleen zo verdomd blij dat het niet Jessica was.


      Daniël voelde een stroom van opwinding door zich heen gaan. Ze was erbij geweest, en zo God wilde, had zij ze allemaal gezien.


      'Ze zullen proberen me te vermoorden, hè?' fluisterde ze.


      'Wij zullen je beschermen,' beloofde Cole vurig.


      'Dat zul je proberen, ja, maar ze zullen een manier weten te vinden om me het zwijgen op te leggen.'


      'We zullen je door niemand kwaad laten doen,' zwoer Daniël.


      Ze veegde de tranen van haar wangen voor ze verderging. 'Ik weet dat ik het eerder had moeten opbiechten, maar ik was erg bang. Ik wilde alleen maar doen of het niet gebeurd was, en ik bleef hopen dat jullie die bende te pakken zouden krijgen... uiteindelijk. Het spijt me zo dat ik gelogen heb. Het is niets voor mij om me zo laf te gedragen.'


      'Je was bang,' zei Cole.


      'Ja,' fluisterde ze. 'En nu zijn die arme Jessica en Grace allebei in deze nachtmerrie betrokken. Ze waren geen van beiden in de bank tegen sluitingstijd. Ik weet het, want ik was er wél, en als ik de moed had gevonden om eerder mijn mond open te doen, zouden zij nu niet zo bang hoeven te zijn.'


      'Je was eerder die middag in de bank gesignaleerd,' zei Cole.


      'Ja, ik was er, maar ik ben teruggegaan. Ik moest nog iets afhandelen. Ik dacht dat ik even de bank kon inwippen om..


      Ze keek verslagen. 'Ik ga met jullie mee naar Blackwater om de man te zien die ze gevangen hebben genomen,' fluisterde ze. 'Als hij bij die Blackwaterbende hoort, zal ik hem identificeren en in de rechtszaal getuigen.'


      Ze veegde weer een traan van haar wang. 'Ik smeek jullie, laat Jessica en Grace verdergaan met hun leven. Ze willen vanmiddag zo gauw ze kunnen uit het dorp weg, en ik vind dat jullie dat moeten toestaan. Ze mogen niet langer opgejaagd en gestraft worden door mijn lafheid. Jullie hoeven niet bang te zijn dat die bende achter hen aan zal komen. Ik heb hier lang en diep over nagedacht, en ik geloof dat ik de perfecte oplossing heb gevonden om ervoor te zorgen dat ze met rust gelaten zullen worden.'


      'En die is?' vroeg Daniël.


      'Ik ga die verslaggever van de krant vertellen dat ik de getuige ben. Ik weet zeker dat die verklaring morgenochtend op de voorpagina staat. Zodra ik hier weg ben, ga ik naar zijn kantoor.'


      Daniël schudde zijn hoofd. Cole zette zijn koffiekopje neer en deed een stap in haar richting. 'Dat kunnen we niet goedvinden.'


      'Jullie kunnen het me niet beletten,' riep ze uit. 'Ik zal Jessica en Grace zo goed mogelijk beschermen. Het is mijn schuld dat ze midden in deze nachtmerrie terecht zijn gekomen. Ik hoop dat iemand van de Blackwaterbende het interview leest en ze die arme onschuldige vrouwen met rust laten.'


      'Ik kan en zal het je beletten,' zei Daniël. 'Je gaat niet met welke journalist dan ook praten. Duidelijk?'


      'Maar ik moet zorgen dat iedereen weet dat Jessica en Grace er niet bij waren. Begrijpen jullie het dan niet? Ze worden in het dorp behandeld als leprozen, en ze hebben niets misdaan.'


      Ze klonk op de rand van hysterie. Cole probeerde haar te kalmeren. 'Jij hebt ook niets misdaan, Rebecca. Je was gewoon op de verkeerde tijd op de verkeerde plaats.'


      'Weten Jessica en Grace dat je je hebt gemeld?' vroeg Daniël. 'Toen Sloan jullie drieën samen opsloot in de cel, heb je hun toen verteld dat jij de getuige was? Hebben jullie ons daarom allemaal hetzelfde verhaal verteld?'


      Ze keek verrast. 'Ze waren allebei erg bang. Ik herinner me dat ik hun precies verteld heb wat ik zou gaan zeggen. Waarom? Hebben zij hetzelfde verteld?'


      Geen van beide marshals beantwoordde haar vraag. 'Heb je hun verteld dat je de roofoverval en de moordenaars hebt gezien?' drong Cole aan.


      'Nee, maar ik denk dat ze het wisten. Ze beschermden me door jullie niet te vertellen wat ze vermoedden. Het zijn heel aardige meisjes, en ze wilden me helpen. Ik kan mijn koffers pakken en over een uur klaar zijn. Ik wil zo gauw mogelijk weg.'


      Daniël hield zijn hoofd schuin en wenkte Cole met hem mee naar buiten te gaan. Ze lieten de deur open, maar spraken heel zacht, zodat Rebecca hen niet kon horen.


      'Ze komt niet in de buurt van die verslaggever,' mompelde Daniël.


      'Dat ben ik met je eens,' zei Cole. 'Maar ze heeft gelijk wat dat weggaan betreft. We moeten haar zo gauw mogelijk hiervandaan krijgen.'


      'Ik wil nog even wachten...'


      'Waarop?' vroeg Cole.


      'Marshal Cooper en een paar hulpsheriffs komen uit Salt Lake City om te helpen. Ze kunnen elk moment hier zijn, en ik wil dat zij Jessica en Grace onder hun hoede nemen, terwijl jij en ik met Rebecca naar Blackwater gaan.'


      'En als Jessica en Grace uit Rockford Falls weg willen? Denk je dat ze dan veilig zijn?'


      'Ja,' antwoordde Daniël. 'Cooper en zijn hulpsheriffs zullen met ze meegaan om ervoor te zorgen dat niemand hen lastigvalt.'


      'Vertrouw je die Cooper?'


      'Ja, hij is goed. Ik heb in andere zaken met hem samengewerkt. Vertrouw me. Hij weet wat hij doet.'


      De marshals richtten hun aandacht weer op Rebecca toen ze opnieuw in tranen uitbarstte.


      'Ze zullen achter me aan komen, hè?'


      Cole wilde tegen haar liegen, maar Daniël was hem vóór en zei plompverloren de waarheid. 'Ja, ze zullen waarschijnlijk achter je aan komen, maar we zullen zorgen dat niemand je te na komt.'


      'We moeten weg,' zei ze. 'Nu meteen,' zei ze. 'Ik blijf hier geen minuut langer. Het is te gevaarlijk' ging ze in paniek verder.


      'Voordat we een besluit nemen, moet je ons precies vertellen wat er gebeurd is vanaf de minuut datje die bank binnenkwam.'


      'Nee, we moeten nu weg. Ik zal jullie alles vertellen als we veilig en wel in de trein zitten.'


      'Rebecca, we moeten eerst de details horen,' hield Daniël vol.


      Ze snikte nu in ernst en beefde over haar hele lichaam. Ze klemde haar handen in elkaar en fluisterde: 'Het was afschuwelijk. Ik had haast, en ik had er een hekel aan om weer in de rij te moeten staan. Ik heb met geen van de andere klanten gesproken terwij ik wachtte. De bank ging sluiten en de kassiers waren verschrikkelijk langzaam. Ik maakte me ongerust dat ik niet al mijn zaakjes zou kunnen regelen. O, God, Franklin hielp me, en nu is hij dood. Ik heb hem in de kerk leren kennen. Hij was zo'n aardige man.'


      Voor ze verder kon gaan, kwam een boodschapper van het hotel haastig binnen. Hij was een lange, slungelige jongen met een pokdalig gezicht. 'Marshal Ryan? Het spijt me dat ik u stoor, maar ik moest u dit bericht geven. Het schijnt dringend te zijn.'


      Hij staarde naar Rebecca terwijl hij de verzegelde envelop aan Daniël gaf. 'Waarom huilt ze?' vroeg hij.


      Niemand gaf antwoord. 'Mevrouw, kan ik iets doen om u wat op te monteren?' vroeg hij.


      Ze schudde haar hoofd. Hij haalde zijn schouders op en vroeg toen aan Daniël of hij een antwoord mee terug moest nemen.


      Daniël las de inhoud voor hij antwoordde. 'Zeg tegen miss Winthrop dat ik straks kom.'


      'Ze zei dat het dringend was, marshal,' herhaalde de boodschapper. 'Ze wil weg uit het dorp. Dat heeft ze me zelf verteld, vlak voordat de dokter in haar kamer kwam om haar te onderzoeken.'


      'Ga terug naar het hotel en zeg dat ik kom zodra ik een paar dingen heb afgehandeld.'


      'Het is niet miss Winthrop,' zei de boodschapper terwijl hij naar de deur liep. 'Het is Lady Winthrop. Ze heeft een titel,' ging hij gewichtig verder. 'Dat heeft de nachtmanager me verteld.'


      Daniël schonk geen enkele aandacht aan de jongen. Rebecca gebruikte Coles zakdoek om haar tranen te drogen. Zodra de deur achter de boodschapper was dichtgevallen, begon Daniël Rebecca te ondervragen.


      'Hoeveel mensen waren er?'


      'Zeven,' antwoordde ze. 'Er waren zeven mannen. Ik heb niet al hun gezichten gezien.'


      'Begin bij het begin en vertel alles,' zei Cole.


      Ze boog haar hoofd, sloot haar ogen en gaf een beknopt verslag van wat er in de bank gebeurd was. Toen ze klaar was, huilde ze openlijk en klampte zich aan Coles hand vast.


      'Die nachtmerrie opnieuw beleven is bijna even erg als erbij zijn...'


      Cole gaf haar een klopje op haar hand. 'We weten hoe moeilijk dit voor je is,' zei hij vol medeleven.


      'Je hebt ons enorm geholpen,' zei Daniël.


      Cole knikte instemmend. 'Heb je nog meer vragen voor haar?' vroeg hij aan Daniël.


      'Nee, ze heeft ons alles verteld wat we moeten weten.'


      Rebecca stond op en haalde diep adem om te kalmeren. 'Jullie krijgen ze toch allemaal te pakken, hè? Beloof me dat.'


      'We beloven het,' antwoordde Cole.


      Daniël bracht haar naar de deur. 'Ga een paar minuten rusten om je te ontspannen voor je je koffers pakt.'


      'Of jullie het leuk vinden of niet, maar ik ga vandaag nog weg,' dreigde ze. 'En als jullie ook maar een beetje fatsoen kennen, vertellen jullie niet aan Jessica en Grace dat ik de getuige ben, want dat zou ze alleen maar overstuur maken, en ik wil niet dat ze me haten omdat ik het niet eerder heb opgebiecht.'


      'Ik weet zeker dat ze allebei zullen begrijpen waarom je gezwegen hebt, maar maak je niet ongerust, Cole en ik zijn niet van plan het ze te vertellen. En we gaan vandaag weg,' beloofde hij.


      'Dank je, marshal. Ik ben over een uur klaar.'


      De bewaker stond te wachten om Rebecca terug te brengen naar het hotel. Hij stelde voor dat ze hun route zouden wijzigen en een van de straten nemen die evenwijdig liepen aan het hotel. Hij was tot de tanden gewapend met een revolver en een pistool. Daniël zag hoe hij de straat afspeurde terwijl hij achter haar aan liep, en kwam tot de conclusie dat Rebecca in goede handen was.


      'Wat heeft Grace dat zo dringend is?' vroeg Cole.


      'In haar briefje staat alleen dat ze me in het hotel wil spreken voor ze vertrekt. Ze denkt dat ze van haar ziekbed kan opstaan en een span paarden mennen. Die vrouw gebruikt het verstand niet dat God haar gegeven heeft.'


      'Maar ze is wél vastberaden,' merkte Cole op. 'Ik heb zo'n idee dat het haar zou lukken als we haar haar gang laten gaan.'


      'Ze gaat nergens alleen naartoe,' zei Daniël. 'Cooper blijft bij beide vrouwen, tot elk lid van de Blackwaterbende gearresteerd is.'


      'Dat zou een verrekt lange tijd kunnen duren.'


      'Dat denk ik niet,' zei Daniël. 'Als de bende het ontdekt van Rebecca, komen ze achter haar aan, en met Gods hulp krijgen we ze allemaal te pakken.'


      'Je gaat haar als lokaas gebruiken, hè?'


      'Ik zal zorgen dat ze levend in Blackwater aankomt.'


      Cole knikte instemmend. 'Ik vermoedde wel dat Rebecca de getuige was, maar het was maar een gok. Nee — dat is niet waar. Ik hoopte dat het niet Jessica was.'


      'Ik begrijp waarom. Ze heeft al genoeg te stellen met dat jongetje dat ze in haar eentje moet opvoeden.'


      Cole staarde uit het raam. 'Zei je niet dat Grace je in het hotel wilde spreken?'


      'Dat stond in haar briefje, ja,' antwoordde Daniël.


      'Ze steekt net de straat over, met Sloan op haar hielen.'


      'Wel alle...'


      Daniël holde de deur uit juist toen Grace haastig over het plankenpad liep. Hij greep haar hand vast en trok haar het kantoor in.


      'Wat doe je in godsnaam uit je bed?'


      Zijn bezorgdheid voor haar welzijn was hem duidelijk aan te zien. Hij vond dat ze eruitzag als een wandelend lijk, en hij verwachtte dat ze elk moment zou flauwvallen. De linkerkant van haar gezicht was nog enigszins gezwollen. Daniël wilde haar optillen en terugdragen naar het hotel. Hij trok haar naast zich en keek naar de overkant van de straat. Sloan leunde tegen een paal.


      'Ik moest je spreken,' legde ze uit. 'De sheriff zat te ontbijten in de eetzaal, dus glipte ik via de zijdeur naar buiten.'


      'Ik zag haar uit mijn ooghoek de trap af gaan,' kwam Sloan tussenbeide. 'Ik moest een bord vol eten laten staan om achter haar aan te rennen.'


      Grace probeerde haar geduld te bewaren. 'Daniël, ik moet je spreken. Het spijt me als het je niet uitkomt, maar het is erg belangrijk.' Ze keek om zich heen in het kantoor en vroeg toen: 'Is Jessica er nog niet? Je had gezegd dat we vanmorgen hier moesten komen.'


      'York is met haar naar het huis van dr. Lawrence om Tilly te bezoeken,' zei Sloan. 'Ze heeft de jongen bij zich.'


      'Wat halen jullie je in godsnaam in je hoofd,' snauwde Cole. 'Drie potentiële getuigen die in het dorp rondwandelen alsof er niets aan de hand is. Het is genoeg om de goden te verzoeken. Ik ga naar het huis van Lawrence en breng Jessica terug naar het hotel.' Hij keek met een nijdige blik naar Sloan, en voegde eraan toe: 'Al moet ik haar ernaar toe slepen.'


      De sheriff ging Cole uit de weg en keek hem na toen hij de straat overstak. Daniël sloeg de deur voor Sloans gezicht dicht en gaf Grace privacy om te praten.


      'Waarom is Cole zo van streek?'


      'Hij is van streek omdat jij en Rebecca en Jessica het ons onmogelijk maken jullie te beschermen.'


      'Je denkt toch niet dat iemand op klaarlichte dag zal proberen...'


      Hij viel haar in de rede. 'Ik breng je terug naar je hotel.'


      'Nee,' hield ze vol. 'Ik moet je iets vertellen. Het is belangrijk, Daniël.'


      Ze probeerde zich te dwingen zijn hand los te laten, want ze voelde het als een teken van zwakheid om zich aan de marshal vast te klampen, maar ze kon het niet. Ze was zo bang, dat ze nauwelijks haar gedachten kon ordenen. Wat ze op het punt stond te doen zou haar toekomst onherroepelijk veranderen, en ze zou al haar dromen kunnen vergeten. Maar ze had geen keus, ze moest doen wat juist was.


      Hij gaf toe. 'Oké, Grace. Wat wilde je me vertellen?'


      'Ik ben je getuige,' flapte ze eruit. 'Ik was degene die zich onder dat bureau verscholen hield.'


      Behalve dat een spier in Daniels gespannen kaak vertrok, toonde Daniël geen enkele reactie.


      'Jij bent de getuige?' vroeg hij.


      'Ja. Het spijt me dat ik me niet eerder gemeld heb, maar ik was bang. Jessica en Rebecca waren al weg uit de bank. Zij vertelden de waarheid. Ik niet, en nu heb ik ze een hoop narigheid bezorgd. Je laat ze nu toch gaan, hè?'


      Daniël gaf geen antwoord. Zijn instinct zei hem dat ze loog. Hoe langer hij daar bleef staan, hoe kwader hij werd.


      'Hoeveel mannen waren er?'


      Zonder aarzelen antwoordde ze: 'Zeven.'


      De tranen sprongen in haar ogen, en Daniël voelde plotseling de behoefte haar gelijktijdig te troosten en door elkaar te rammelen. Hij gaf aan geen van beide neigingen toe. 'Oké, ik breng je terug naar het hotel, en dan kun je me alles vertellen.'


      'Maar ik maak me ongerust over Jessica en Rebecca,' riep ze uit. 'Ik geloof dat ik een manier gevonden heb om ervoor te zorgen dat ze met rust gelaten worden.'


      Daniël vermoedde al wat er ging komen en liet een luid gekreun horen. 'O, verrek, je hebt toch niet met die journalist gepraat, hè?'


      De vraag verbaasde haar, want het idee was net bij haar opgekomen. 'Nee, maar dat ben ik van plan om te gaan doen,' zei ze. 'Ik wil naar de krant gaan en die reporter vragen de waarheid morgen in de krant te publiceren. Ik weet zeker dat hij graag zal luisteren naar wat ik te zeggen heb.'


      'Je gaat niet met die reporter praten.' Hij snauwde het als een bevel en kneep in haar hand om haar duidelijk te maken dat hij meende wat hij zei.


      Ze was verbluft door zijn plotselinge woedeaanval. Hij was razend, besefte ze, want zijn blauwe ogen waren zo koud als de winter. Ze boog haar hoofd. 'Ik dacht dat je blij zou zijn met mijn bekentenis. Ik begrijp je woede niet, Daniël.'


      Hij haalde diep adem.


      'Grace,' begon hij, 'vertel je me de waarheid?'


      Ze rukte haar hand los en probeerde om hem heen te lopen. 'Er is nog iets wat je moet weten,' flapte ze eruit. 'Ik herinner me wat er gebeurd is, en ik herinner me... appels.'


      'Appels?' herhaalde hij niet-begrijpend.


      Ze knikte. 'Ik had moeite om in slaap te komen. Dat is niets ongewoons, ik slaap nooit de hele nacht door. Ik dacht dat ik een vreemd geluid hoorde beneden. Het klonk als tinkelende glazen.'


      'Ik begrijp je niet.'


      'Je weet wel... als je met iemand proost en met je glas tegen een ander glas tikt... Dat was het geluid dat ik meende te horen.'


      'En wat deed je?'


      'Tilly voelde zich niet goed, en ik wilde haar niet storen, dus trok ik mijn ochtendjas en mijn slippers aan en ging naar beneden om te zien wat er aan de hand was. Als iemand op de voordeur klopte, zou ik natuurlijk niet opendoen. Ik zou tegen wie het ook was zeggen dat hij of zij de volgende ochtend terug moest komen. Toen ik in de hal kwam zag ik dat het raam in de eetkamer wagenwijd openstond. De gordijnen bolden in de wind. Ik schrok, want ik herinnerde me dat ik het dicht had gedaan voor ik naar bed ging, en ik was de laatste die naar boven ging-'


      'Wat deed je toen?'


      'Ik ging naar de eetkamer om het raam te sluiten, en toen rook ik kerosine.'


      'Petroleum?'


      'Ja, petroleum. Ik legde mijn hand op de vensterbank, en die was bedekt met olie. Alsof iemand het er juist overheen had gegoten.'


      'En wat gebeurde er toen?'


      'Tilly had na het eten een mand met appels op de keukentafel gezet. Een van haar dochters had ze haar gegeven.'


      'Wat hebben appels te maken met de brand?'


      'Ik rook appels. Ik weet dat het idioot klinkt, maar ik geloof dat iemand er een at. Ik wilde naar boven hollen en Jessica en Tilly wakker maken, maar ik was plotseling bang om me te bewegen. Ik kon de tocht op mijn armen voelen van de klapdeur die de keuken met de eetkamer verbindt, en ik hoorde de scharnieren piepen. Ik wist dat iemand naar me toe holde. Ik kon voelen dat hij er aankwam. Ik draaide me om en begon te gillen, maar ik weet niet of ik geluid gaf.'


      'Op dat moment kreeg je die klap, hè?'


      'Ik kan me niet herinneren dat ik geraakt werd. Ik herinner me alleen dat ik me omdraaide, en toen stond jij over me heengebogen, Daniël, en lag ik buiten... in het gras. Als Jessica me niet had gevonden en naar buiten gesleept, zou ik in de brand zijn omgekomen. Ik ben je getuige,' fluisterde ze weer. 'Ik wil niet dat ze Jessica of Rebecca iets doen. Ze zijn onschuldig.'


      Daniël kon geen weerstand bieden aan de behoefte haar aan te raken. Hij veegde een traan van haar wang. 'Jij bent ook onschuldig, Grace.'


      Ze staarden elkaar lange tijd aan. Daniël voelde zich overweldigd door het verlangen haar veiligheid te waarborgen. Hij had gefaald met zijn vrouw en dochter, omdat hij er niet geweest was om ze te beschermen. Hij besloot op hetzelfde moment dat hij Grace geen moment uit het oog zou verliezen. Iedereen die zou proberen haar kwaad te doen, zou eerst met hem moeten afrekenen.


      'Daniël, gaat het goed met je?'


      'Ja.'


      'Je ziet er zo... kwaad uit.'


      'Ik wil niet dat jou iets overkomt, Grace.'


      Stevig en beschermend greep hij haar schouders beet. Hij deed haar pijn, maar ze wist dat hij zich beschaamd zou voelen als ze dat zei. Zachtjes trok ze zijn handen weg en hield ze vast. 'Er zal niets met me gebeuren.'


      'Ik zal je beschermen.'


      'Ja,' zei ze. 'En ik moet Jessica en Caleb beschermen.'


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Waarom?'


      'Ze heeft haar leven voor mij op het spel gezet,' antwoordde ze.


      'En Rebecca? Voel je je voor haar ook verantwoordelijk?'


      'In zekere zin wel, ja. Ze is zo aardig en behulpzaam geweest.'


      Hij sloeg zijn arm om haar schouders. 'Kom mee. Ik breng je naar huis, miss Winthrop. Nee, dat is niet waar,' plaagde hij. 'Het is Lady Winthrop, nietwaar?'


      'Nee, Daniël. Het is Grace. Doodgewoon Grace.'


      'O, Grace. Er is niets doodgewoons aan jou. Helemaal niets.'
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      Het kind was in zijn vuurlinie. Hij wilde eerst de jongen doodschieten, maar weigerde aan die neiging toe te geven, want dan zou de moeder tijd hebben om dekking te zoeken, en zij was zijn primaire doel. Het was van het grootste belang dat ze stierf. Er liep een hulpsheriff naast haar, volledig gewapend en waakzaam, die misschien een gelukkig schot zou kunnen lossen als hij de kans kreeg.

    


    
      Johnson verschoof op zijn buik, vastbesloten te wachten tot ze alle drie de straat overstaken. Vanaf zijn uitkijkpost op het dak boven de bazaar had hij een goed, ruim zicht op de weg onder hem, en met zijn Winchester zou hij niet missen. Geduld, hield hij zich voor, toen hij de opwinding door zich heen voelde stromen. Eerst de bewaker, dan de vrouw, dan de jongen. Een, twee, drie, gemakkelijker kon het niet.


      Het vooruitzicht maakte hem duizelig. De spanning vóór het doden voelde net zo goed als met een vrouw samen zijn. Nee, beter zelfs, dacht hij. Veel beter.


      Ze namen hun tijd en slenterden langzaam over straat, stom en onnozel en zich zalig onbewust van het feit dat ze nog maar seconden te leven hadden. Hun scherprechter giechelde als een kleine jongen terwijl hij wachtte op zijn kans.


      Jessica redetwistte met de bewaker over hun bestemming. Ze wilde naar de gevangenis, maar York was vastbesloten haar terug te brengen naar het hotel. De stug kijkende hulpsheriff die Sloan had aangenomen was een nogal onaantrekkelijke man, die maar één ijdelheid had, zijn krulsnor. De lange zwarte haren op zijn bovenlip krulden naar buiten en over de zijkanten van zijn neus. De pommade die hij gebruikte verstevigde en verstijfde elke haar, zodat zijn snor totaal niet bewoog als hij praatte.


      Jessica pakte Calebs hand vast toen ze van het voetpad stapte. York hield haar elleboog vast en probeerde haar naar de overkant te leiden. Er was geen verkeer op de weg achter het huis van de dokter, want die liep na de bocht dood bij de stal. Toen Caleb vooruit wilde hollen, keek ze eerst of het veilig was en liet hem toen gaan.


      Cole was net de hoek om en liep over het midden van de straat toen Caleb hem zag. Het kind begon te hollen. Hij struikelde twee keer, maar herstelde zich meteen weer en draafde verder. Jessica en York gingen sneller lopen om hem in te halen. Caleb was druk aan het babbelen, en Jessica glimlachte als een trotse moeder terwijl ze naar Calebs capriolen keek. Op tien meter afstand van Cole hief Caleb zijn armpjes omhoog en brulde zo hard 'Op', dat het door de hele straat klonk.


      Johnson kwam omhoog op zijn knieën, bracht zijn Winchester in positie en vuurde. De bewaker viel neer. Als een poppetje in een schiettent bewoog York zich de ene seconde naar voren en viel hij de andere dood op de grond.


      Jessica gilde. York lag met zijn gezicht voorover in het stof. De kogel had zijn hart doorboord, precies zoals Johnsons bedoeling was geweest. Hij miste nooit.


      Jessica liet zich op haar knieën vallen en deed haar best de bewaker om te draaien, zodat ze hem kon helpen. Overal was bloed. 'Meneer York,' kermde ze. 'Nee... nee... meneer York...'


      Ze greep naar het pistool in zijn holster en had het net te voorschijn getrokken toen een schot het stof naast haar deed opdwarrelen. Ze gilde weer, liet het wapen vallen, en raapte het toen weer op.


      'Liggen!' bulderde Cole, terwijl hij naar voren rende. De schoten kwamen van het dak boven de bazaar, maar hij kon de exacte positie van de schutter niet zien. Hij bleef tegen Jessica gillen dat ze als de donder moest maken dat ze de straat uit kwam en moest bukken, maar ze luisterde niet.


      Ze tuurde met samengeknepen ogen naar het dak, terwijl ze met beide handen het pistool optilde en probeerde te vuren. Ze beefde zo erg, dat ze het pistool bijna weer liet vallen, en toen ze eindelijk schoot, versplinterde de kogel het raam van de eerste verdieping van de bazaar.


      Caleb werd bang toen hij de schoten hoorde, en hij holde terug naar zijn moeder.


      'Nee!' schreeuwde Jessica.


      Johnson keek toe terwijl ze naar voren rende om het kind tegen te houden. Hij speelde met haar. Hij genoot, en kon het niet laten om als een kat met zijn kleine muis te spelen. Omdat hij zo genoot van de doodsangst op het gezicht van de vrouw, wilde hij de spanning nog wat rekken. De jongen was snel in zijn vuurlinie gekomen. Dat was leuk. Johnson glimlachte, terwijl hij nogmaals overwoog of hij de jongen zou doden vóór de moeder, zodat hij de uitdrukking op haar gezicht kon zien. Dat zou een kostelijk schouwspel zijn.


      Ze bewoog zich te snel naar zijn zin. Dat kunnen we niet hebben, dacht hij grinnikend, terwijl hij in de grond vóór haar schoot. Ze bleef stokstijf staan. 'Zo is het beter,' fluisterde hij, maar toen bewoog ze zich weer, en moest hij weer in de grond schieten om haar te doen stoppen. Het stof waaide in haar gezicht.


      Verdomme, daar begon ze weer te rennen. God houdt van haar - en Hij zou gauw de kans krijgen, dacht Johnson, als hij haar naar de hemel stuurde. Was ze zo rein als ze eruitzag? Johnson betwijfelde het. Een reine vrouw bestond niet, en hij zou deze vrouw nog niet naar de hemel of de hel sturen. Ze moest eerst wat lijden. Zijn regels, niet die van God, maar hij vond zichzelf even alwetend, omdat hij de macht had te bepalen wie leefde en wie stierf.


      'De tijd is voorbij,' fluisterde hij, terwijl hij de loop van het geweer op haar hart richtte.


      Er waren maar een paar kostbare seconden verstreken sinds het eerste schot was afgevuurd, maar het leek een leven lang te duren voor Cole bij Jessica was. Hij dook omlaag en gooide haar op de grond. Hij rolde met zijn rug boven op haar, zijn pistolen getrokken, gereed om te vuren, terwijl hij tegen de zon in tuurde om zijn doelwit te zoeken.


      Daar... in de hoek van het dak... een flits van metaal. 'Ik heb je,' mompelde hij een seconde voor hij het vuur opende.


      Zijn tweede schot trof doel. De schutter zwaaide omhoog en weer terug, struikelde naar voren op zijn knieën en viel omlaag op de grond. Cole schoot nog drie keer op hem voor hij dood op de grond terechtkwam.


      Hij bleef met zijn aandacht bij de outlaw, terwijl hij langzaam overeind kwam en naar voren liep. Hij voelde een grenzeloze, onbeheerste woede. Calebs geschreeuw klonk in zijn oren. Het kind zat in het stof te huilen om zijn mama.


      Jessica kwam wankelend overeind en holde naar hem toe. Ze was te zwak om Caleb op te pakken en liet zich op haar knieën naast hem vallen. Hij klauwde aan haar rok en wierp zich tegen haar aan. Ze nam hem in haar armen en wiegde hem luid snikkend heen en weer.


      Daniël hoorde de schoten terwijl hij in de gevangenis was en rende de drie blokken naar het huis van dr. Lawrence. Hij zag Jessica en Caleb in de straat, ging langzamer lopen om zich ervan te overtuigen dat ze niets mankeerden, en liep toen verder naar Cole, die bij de dode schutter stond. Hijgend keek Daniël toe terwijl Cole de man met een harde trap op zijn rug draaide. Elk botje in het gezicht van de man was verpletterd door de val. De schade was zo ernstig, dat zelfs zijn eigen moeder hem niet meer zou hebben herkend.


      'Weet je wie die man is?' vroeg Daniël.


      Cole schudde zijn hoofd. 'Misschien kan Rebecca het ons vertellen... als ze hem kan herkennen. Hij was waarschijnlijk een lid van de bende.'


      'Ja, nou ja, Grace vertelde me dat zij in de bank was. Ze zweert dat zij de getuige is.'


      Cole keek verbluft op. 'Wie van die twee zegt de waarheid?'


      'Ik zou het verdomd niet weten,' mompelde Daniël. Hij hurkte neer bij het lichaam en begon de zakken leeg te halen, zoekend naar een identificatie.


      Cole wachtte nog een paar minuten, tot hij zeker wist dat hij zijn woede in bedwang had. Toen stak hij langzaam de straat over naar Jessica, die voorovergebogen stond en haar zoontje knuffelde. Cole sloeg zijn armen om haar heen en tilde haar op. Ze probeerde zich los te rukken. Hij zag de revolver in haar hand, pakte hem snel van haar af en gooide hem achter zich op straat.


      Caleb stak zijn armen naar hem uit, maar Jessica wilde de jongen niet loslaten. Ze haalde diep en bevend adem.


      'Waarom ging je niet liggen toen ik het je zei?' vroeg Cole op honingzoete toon.


      Wat hij zei en hoe hij het zei bracht haar in de war. Ze wist niet of hij kwaad was of niet. 'Wat zei je?'


      'Ik vroeg je om uit te leggen waarom je niet wegdook en dekking zocht toen ik het je beval,' herhaalde hij.


      'Je bent kwaad.'


      'Ja, dat ben ik.'


      'Je wilt tegen me schreeuwen, hè?'


      'Ja,' gaf hij toe. 'Maar ik zal het niet doen. Het zou Caleb overstuur maken, en schreeuwen heeft geen zin. De volgende keer, Jessica, doe je wat ik zeg, anders kan ik je niet beschermen.'


      'De volgende keer?' gilde ze.


      Caleb begon weer te huilen.


      'O, verdomme, kijk nou wat je doet.'


      Daniël kwam naar hen toe. Zonder erbij na te dénken nam hij Caleb uit Jessica's armen en draaide hem zo, dat hij het lichaam achter hen niet zou zien.


      'Arm kind,' fluisterde hij, terwijl hij zachtjes op Calebs rug klopte.


      Gerustgesteld legde Caleb zijn hoofd op Daniels schouder en stak zijn duim in zijn mond.


      'Heb je iets van een identificatie gevonden?' vroeg Cole.


      'Nee,' antwoordde Daniël. 'Zijn zakken waren leeg.'


      Jessica greep Coles hand. Het was eindelijk tot haar doorgedrongen wat hij had gezegd. 'Ik heb niet gedaan wat je zei omdat ik niet nadacht. Ik wilde alleen naar mijn zoontje om hem te beschermen tegen die krankzinnige kerel.'


      'Ik begrijp het,' zei hij. 'Maar, Jessica, ik kan niet...'


      Ze kneep in zijn hand terwijl ze hem in de rede viel. 'Het spijt me als mijn gedrag je van streek bent of je ergert. Ik zweer je dat ik het niet meer zal doen. Maar niemand zal mijn zoontje kwaad doen. Lieve God, ik kan niet... ophouden... met eraan te denken wat er bijna gebeurd is. Caleb had dood kunnen zijn.'


      Hij hoefde zijn handen niet naar haar uit te strekken. Ze kroop uit zichzelf in zijn armen, gewillig, in een wanhopige behoefte aan troost.


      Hij hield haar stevig vast. 'Je gaat toch niet huilen, hè?' vroeg hij bars. 'Dan raakt Caleb overstuur.'


      'Nee, ik zal niet huilen, maar je begrijpt het niet,' fluisterde ze. 'Het is mijn schuld dat York dood is. Hij was zo'n aardige man. Hij zou nog leven als ik er niet geweest was.'


      'Stil nu,' beval hij. 'Dit is allemaal niet jouw schuld. Arm kind. Het is nu voorbij. Ik weet dat het angstwekkend was.'


      'Je begrijpt het niet.'


      'Wat begrijp ik niet, schat?'


      Hij was nog meer verbijsterd dan zij dat hij dat kooswoordje gebruikt had. Wat hem nog meer verblufte was dat het hem zo gemakkelijk was afgegaan.


      'Ik wist niet hoe ik die revolver moest afschieten.'


      'Je hebt het goed gedaan.'


      'Nietwaar,' protesteerde ze. 'En ik moet het kunnen.'


      'Jessie, ik weet dat het op het nippertje was, maar ik heb die schoft te pakken gekregen. Ik kan je beschermen. Heb een beetje vertrouwen in me en laat me mijn werk doen.'


      'Ik héb vertrouwen in je, maar ik moet toch weten hoe ik mijn zoon moet beschermen.'


      Daniël droeg Caleb naar zijn moeder. 'Gaat het goed met haar?' vroeg hij aan Cole.


      'Ja, ze is alleen geschrokken.'


      'Ik was het,' flapte ze eruit. 'Ik was erbij.'


      'Wat?' zei Daniël.


      Het drong plotseling tot Cole door wat ze probeerde te vertellen. 'Laat me eens raden,' mompelde hij.


      Ze staarde over Coles schouder heen naar Daniël. 'Ik ben je getuige.'


      'O, verdomme,' vloekte Daniël zuchtend.


      Caleb herhaalde het prompt.


      'Wat nu?' vroeg Cole, terwijl hij Jessica nog steviger tegen zich aan


      drukte. Ze was uit zichzelf naar hem toe gekomen, en hij was niet van plan haar los te laten.


      'Wat is hier aan de hand?' vroeg Daniël met stijgende woede.


      'Weet je wat ik denk?' zei Cole. Hij klemde zijn armen nog steviger om Jessica heen voor hij verderging. 'Dat het verdomd druk was daar onder dat bureau.'
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      Het kantoor voorin de gevangenis was vol wetsdienaren. Marshal Jack Cooper, hoofd van het bureau in Salt Lake City, en twee jonge hulpsheriffs, Spencer en Cobb, waren net in Rockford Falls gearriveerd. De drie mannen hadden heel snel gereden, waren versmacht van de dorst en bedekt met een dikke laag stof.

    


    
      Cooper was een goede vriend van Daniël. De twee mannen hadden in het verleden verscheidene keren samengewerkt bij een onderzoek, zij het dat daar geen vrouwen bij betrokken waren en die gevallen heel wat minder gecompliceerd waren. Net als Daniël, was Cooper niet onbekend met gevaar of het bizarre gedrag van criminelen. Hij had een keer een mooi pratende, zelfbenoemde dominee opgebracht, die op wrede wijze zestien roodharige mannen had vermoord en verminkt, omdat hij geloofde dat de kleur van hun haar bewees dat ze duivelsgebroed waren. De krankzinnige kerel citeerde voortdurend verkeerd uit de bijbel, hield vol dat hij elke dag precies om twaalf uur 's middags Gods stem hoorde, en weigerde een advocaat. God, verklaarde hij, zou zich vertonen en te zijnen behoeve getuigenis afleggen. De ironie wilde dat de rechter die de zaak beoordeelde, toevallig oranjerood haar had, en binnen de kortste keren had hij de jury geadviseerd de schuldige te laten ophangen.


      Cooper had alles meegemaakt. Met zijn diep gebruinde huid, de rimpels in de hoeken van zijn bruine ogen en voortijdig met grijs doorschoten haar, leek hij meer op een senator dan op een marshal. Niets kon hem ooit van zijn stuk brengen. Toen hij Daniels aantekeningen had gelezen, gooide hij het notitieboekje op het bureau en ging zitten. De twee hulpsheriffs leunden tegen de muur achter hem.


      'Ik krijg de indruk dat je je onderzoek laat beheersen door die drie vrouwen,' merkte hij op, terwijl hij zijn lange benen uitstrekte en zijn enkels over elkaar sloeg.


      Cole hoorde het commentaar toen hij binnenkwam. Hij kwam net terug uit het hotel.


      Daniël stelde hem voor aan Cooper en zijn assistenten. 'Dit is marshal Clayborne,' zei hij. 'Hij is nieuw in het vak.'


      De hulpsheriffs kwamen naar voren om hem een hand te geven. Spencer keek geïmponeerd en vroeg: 'Is uw voornaam Cole? Bent u die broer van de Claybornes?'


      'Ja,' antwoordde Cole.


      'Ik heb alles over u gehoord.'


      'Heus?' vroeg Cole, zich afvragend wat hij had gehoord.


      'Ja, meneer,' zei Spencer. Hij keek naar de andere hulpsheriff en fluisterde: 'Clayborne is een legende in Montana.'


      Cobb was gepast onder de indruk. Cooper zag dat Cole geërgerd met zijn ogen rolde, en grinnikte.


      'Gaan jullie nu maar naar het hotel en fris je op. Als je gegeten hebt, kunnen jullie een tijdje de wacht overnemen van de sheriff en zijn mannen.'


      'Ja, meneer,' zei Spencer. Hij duwde Cobb de deur uit, maar bleef zelf staan om naar Cole te kijken. 'Marshal Clayborne? Is het waar wat er in Springfield gebeurd is?'


      'Je moet niet alles geloven wat je hoort,' antwoordde Cole.


      'Maar het is waar, hè? U hebt alle vier mannen van de Murphybende neergeschoten voordat een van hen zijn pistool kon trekken, hè?'


      'Schiet op, Spencer,' zei Cooper. 'Je brengt marshal Clayborne in verlegenheid.'


      Cole lachte. Zodra de deur achter de hulpsheriffs dichtviel, zei hij: 'Ze zien er ontzettend jong uit.'


      'Ze zijn nog jong,' gaf Cooper toe. 'Maar ze zijn snel met een pistool en ze willen graag wetsdienaren zijn. Ze zijn allebei flinker en harder dan ze eruitzien.'


      Daniël richtte zich tot Cole. 'Ik heb besloten de plannen te wijzigen. Cooper gaat met Rebecca naar Blackwater, en jij en ik nemen Grace en Jessica. We splitsen ons en ontmoeten elkaar donderdag in Red Arrow, onvoorziene problemen voorbehouden.'


      'Ik vind het best,' zei Cole.


      'Ik vind dat we met elkaar moeten gaan,' kwam Cooper tussenbeide. 'Maar Daniël denkt dat het veiliger is als we aparte treinen nemen.'


      'Drie mooie vrouwen trekken de aandacht,' zei Cole.


      'Cooper vertelde me net dat er een ondertekend bevel is van rechter Abbott,' zei Daniël.


      'Wie is Abbott?'


      'Een rechter in Salt Lake,' antwoordde Daniël. 'De rechter in Blackwater telegrafeerde Abbott om zijn hulp te vragen bij het verkrijgen van onze medewerking. Daar we een speciale opdracht hebben, hoeven we niet te doen wat ze vragen, maar ik vind dat we moeten meewerken.


      Een van die vrouwen heeft de moordenaars gezien, en bij God, ze zal getuigen.'


      'De rechter in Blackwater is razend,' viel Cooper hem in de rede. 'Ik kan het hem niet kwalijk nemen. Eerst telegrafeert Daniël hem en vertelt hem dat hij misschien een getuige heeft. Dan zeggen de vrouwen dat ze er niet bij waren, en vervolgens zeggen ze allemaal dat ze er wél bij waren. Zijn jullie er al achter wie werkelijk in de bank was tijdens de overval?'


      'Nog niet,' zei Daniël. 'Ik dacht dat ik het zou weten als ze me alle drie de bijzonderheden hadden verteld van wat er gebeurd is.'


      'Maar?' vroeg Cooper.


      'Ze hebben allemaal hun eigen versie. Het is om dol te worden.'


      'Als je moest raden, wie denk je dan dat dat het is?'


      Daniël en Cole zeiden het tegelijk. 'Rebecca.'


      'Interessant,' antwoordde Cooper.


      'De details die ze ons vertelde waren overtuigend. Ze kon een paar van de mannen beschrijven, en ze wist zelfs een paar namen.'


      'Jessica heeft ons nog niet veel kunnen vertellen. Ze is nog van streek door die schietpartij.'


      Cooper zei: 'Ik moet jullie één ding zeggen. Die vrouwen intrigeren me enorm. Ik kan begrijpen waarom ze allemaal zouden ontkennen dat ze tijdens de overval in de bank waren. Ze zijn doodsbang en hebben natuurlijk gehoord wat er gebeurd is met de getuigen die door de Blackwaterbende zijn vermoord. Wat ik niet begrijp is waarom ze nu met een ander verhaal komen en zeggen dat ze er wél waren.'


      'Daniël denkt dat ze de handen ineen hebben geslagen,' zei Cole. 'Sheriff Sloan heeft hen alledrie bij elkaar in een cel gezet, en Daniël denkt dat ze toen hun plan hebben uitgebroed.'


      'Wat weten jullie van die vrouwen? Hebben jullie hun achtergrond onderzocht?'


      'We weten niet veel... nog niet,' zei Daniël. 'Ik laat ze stuk voor stuk natrekken. Maar het is een langdurig proces, en waarschijnlijk zijn we al in Blackwater voordat de informatie doorkomt. Ik weet een paar dingen, maar zelfs die zijn niet geverifieerd.'


      'Bijvoorbeeld?' vroeg Cooper.


      'Volgens mensen die ze in Rockford Falls ontmoet heeft, is Rebecca in New York City geboren en woonde ze met haar ouders en nichtjes in een kazernewoning. Met negen mensen in een appartement met twee slaapkamers. Beide ouders hebben zich voortijdig hun graf in gedronken. Rebecca is een autodidact en is ongeveer drie jaar geleden verhuisd naar St. Louis. Ze heeft alle banden met haar familie verbroken. Ze heeft een zakenman leren kennen en is van plan in de herfst met hem te trouwen. Ze gaat elke zondag naar de kerk en werkt in een bibliotheek.'


      'Als ze verliefd is, probeert ze waarschijnlijk hem te beschermen. Ze móet beseffen dat die bende hem zou kunnen gebruiken om haar te pakken te krijgen,' zei Cooper. 'En Grace en Jessica? Wat weet je over hen?'


      'Ik weet nog niets over Grace, behalve dat ze uit Engeland hierheen is gekomen en dat ze een ranch wil kopen. Ik heb een paar contacten in Londen getelegrafeerd, maar ik heb nog niets van ze gehoord.'


      'En Jessica?" vroeg Cooper.


      'Haar moeder is ongeveer twee jaar geleden gestorven. Haar vader heeft het gezin in de steek gelaten toen ze nog klein was. Jessica kwam uit Chicago naar Rockford Falls om te helpen bij de bevalling van haar tante. De tante was de zus van haar moeder, en het enige familielid dat ze nog over had.'


      'Je praat of ze dood is. Is dat zo?' vroeg Cooper.


      'Ja,' antwoordde Daniël. 'Ze is een paar uur na de geboorte aan een bloeding gestorven. Zij en haar man waren vijftien jaar getrouwd voor ze eindelijk zwanger werd. Maar haar man wilde het kind niet. Toen zijn vrouw gestorven was, bleef hij niet eens lang genoeg om het kind een naam te geven. Hij vertrok de volgende dag uit de stad en niemand heeft meer iets van hem gehoord.'


      'Wat is er met de baby gebeurd?'


      'Jessica,' antwoordde Daniël. 'Ze is heel jong, maar voedt het kind in haar eentje op, en ze doet het fantastisch.'


      'Dat is geen geringe taak voor een alleenstaande vrouw,' zei Cooper.


      'Ze is ertegen opgewassen,' zei Cole. 'Jessica is sterk.'


      'Dat moet wel,' gaf Cooper toe. 'Haar baby zou een goede reden voor haar zijn om haar mond te houden als zij je getuige zou zijn. Ze zou waarschijnlijk alles in het werk stellen om het kind te beschermen.'


      'Waarschijnlijk had Grace ook iemand die ze probeerde te beschermen,' zei Cole.


      'Die heeft ze,' antwoordde Daniël. 'Haar ouders.'


      'Waar heb je al die informatie vandaan?'


      'Tilly MacGuire,' zei Daniël. 'Maar, zoals ik al zei, het is niet bevestigd. Die vrouw is een rijke informatiebron. Ze schijnt alles te weten van iedereen die hier woont en van alle passanten. Ze is erg behulpzaam geweest.'


      Cooper stond op en strekte zijn armen. 'Wanneer ga je naar Blackwater?'vroeg hij.


      'Ik kan morgen pas vertrekken. De dokter wil dat Grace nog een dag in bed blijft. Jammer dat je niet wat kunt slapen voor je weer weg moet. Je ziet er verrekt slecht uit.'


      'Je ziet er zelf ook niet al te best uit, Daniël.'


      'Ik voel me uitstekend,' antwoordde hij. 'Cole, wanneer ga jij weg met Jessica?'


      'Wacht eens even,' zei Cole. 'Ik kan Caleb niet meenemen. Onmogelijk.'


      Daniël was het met hem eens. 'Wat moeten we met hem doen?'


      Cole had het probleem al overwogen. 'Ik wil hem niet hier laten. Iedereen weet bij wie hij hoort,' legde hij uit. 'Ik wil hem verbergen, en ik geloof dat ik de perfecte plaats daarvoor weet.'


      'Denk je aan Rosehill?'


      'Wat is Rosehill?' vroeg Cooper.


      'Mijn ranch,' antwoordde Cole. 'Mijn moeder woont daar, en mijn broers en zus komen en gaan. Mama Rose is nu in Schotland met mijn zus en haar man, en ze komen pas over een maand terug.'


      'Waar wil je Caleb dan onderbrengen?'


      'Tom en Josey Norton.'


      Daniël glimlachte. 'Heel goed, Cole. Tom zal ervoor zorgen dat de jongen niets gebeurt, maar Josey zou hem kunnen doden met haar kookkunst.'


      'Dat risico zullen we moeten nemen,' antwoordde Cole. 'Ik zal tegen Tom zeggen dat hij een tijdje met Caleb moet verdwijnen. Als Jessica de getuige is, wil ik niet dat de Blackwaterbende de jacht op haar zoon opent.'


      Hij wees naar de kaart die op Daniels bureau lag uitgespreid. 'Waar is Red Arrow?' vroeg hij. 'Daar heb ik nog nooit van gehoord.'


      'Als je even met je ogen knippert, zie je het over het hoofd,' zei Cooper. 'Het is een piepklein gehucht en het keerpunt voor de trein. Het gehucht heeft een saloon, een bordeel en een stal. In Red Arrow slaap je buiten, omdat er geen hotels zijn. Het is een godverlaten oord.'


      'Omringd door diepe grotten,' merkte Daniël op. 'Het is een dor landschap, maar mooi.'


      'Ik denk dat ik Jessica bij Spencer en Cobb achterlaat als ik Caleb naar de Nortons breng. Ik kom hier weer terug om haar op te halen.'


      'Zo werkt het niet,' zei Daniël.


      'Het is veiliger voor Jessica.'


      'Toch werkt het zo niet.'


      'Waarom niet?' vroeg Cole.


      'Omdat Jessica met je mee zal gaan.'


      Die gedachte beviel Cole niet erg. 'Dan kan ik niet snel genoeg opschieten,' zei hij. 'En zoals ik al zei, het is veiliger. Als ik Caleb bij de Nortons heb afgeleverd, ben ik van plan een kortere weg te nemen over ruw terrein dat niet gemakkelijk te berijden is.'


      'Je bent niet getrouwd, hè, zoon?' zei Cooper.


      'Nee, ik ben niet getrouwd, en ik ben zeer beslist niet je zoon. Je bent oud, Cooper, maar nog niet zó oud.'


      Cooper lachte. 'Ik ben nooit getrouwd geweest,' bekende hij. 'Daniël zou me nooit bij dit onderzoek hebben gehaald als ik een gezin had. Hij wil alleen maar vrijgezellen, voor het geval een van ons wordt doodgeschoten. Maar mijn broer is wél getrouwd.'


      'O, ja?' zei Cole, zich afvragend waarom Cooper hem over zijn familie vertelde.


      'Ja,' zei Cooper. 'Hij heeft vijf dochters en twee zoons, en ik zweer je dat je, als je probeerde een van die zeven kinderen bij zijn ma weg te halen, zou denken dat de hel was losgebroken. Hoe denk je dat je Caleb bij zijn mama vandaan krijgt?'


      Cole verwachtte geen problemen. 'Ik zal haar de situatie gewoon uitleggen.'


      Hij zweeg toen hij het ongelovige gezicht van Cooper zag en begon zich te verdedigen. 'Ik weet dat Jessica het niet prettig zal vinden van haar zoon gescheiden te zijn, en ik denk heus wel dat ze zal protesteren, maar uiteindelijk zal ze toegeven. Ik heb haar in de afgelopen twee dagen vrij goed leren kennen, en als ik haar de situatie heb uitgelegd, weet ik zeker dat ze voor rede vatbaar zal zijn.'
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      Ze dreigde hem te vermoorden. Jessica was allesbehalve voor rede vatbaar. Cole had geloofd dat ze, omdat hij een U.S. marshal was, alles zou doen wat hij zei. Dat was zijn eerste fout. Haar dicht bij zijn pistool laten komen was zijn tweede fout. Hij had niet beseft hoe arrogant zijn veronderstelling was geweest, tot ze zijn pistool pakte en dreigde hem een kogel door zijn hart te schieten als hij haar zoontje aanraakte.

    


    
      Hij had zijn zadeltassen gepakt en was naar haar hotelkamer gegaan, had aangeklopt, en toen ze hem had binnengelaten - waarbij ze de deur openliet, zodat de hulpsheriff die haar moest bewaken kon zien dat er niets onfatsoenlijks gebeurde - had hij snel uitgelegd dat hij Caleb naar het noorden zou brengen en zij in Rockford Falls moest wachten tot hij terugkwam - en dat ze dan naar Texas vertrokken.


      Gelukkig sliep Caleb rustig door de gefluisterde ruzie heen die daarop volgde. Hij lag tot een bal gerold in het ledikant, zijn kinnetje nat van het kwijlen. Hij zag eruit als een engeltje - maar de gloed in de ogen van zijn moeder was allesbehalve engelachtig. Ze gedroeg zich als een berin die haar jong verdedigt.


      'Je bent gek als je denkt dat ik je mijn zoon laat meenemen.'


      'Jessica, zwaai niet zo met mijn pistool. Straks gaat het nog af. Geef het terug.'


      Hulpsheriff Spencer kwam binnen. 'Marshal, hebt u hulp nodig?'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Nee, het is in orde.'


      Jessica stond aan het voeteneind van het tweepersoonsbed, het pistool nu op de grond gericht. Ze was gespannen en overstuur, en ze had donkere kringen onder haar ogen. De stress begon zijn tol te eisen.


      'Je moet redelijk blijven,' zei hij.


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik ga niet naar Blackwater, en jij raakt Caleb niet aan.'


      'Ik weet dat het moeilijk voor je is je zoon aan me mee te geven, maar ik beloof je dat hij veilig zal zijn en goed wordt verzorgd.'


      'Ga weg.'


      Hij negeerde het bevel en liep naar de stoel naast het bed, waar hij ging zitten. Zijn arm raakte met opzet de hare aan toen hij langs haar liep, en hij had gemakkelijk het pistool van haar af kunnen nemen, maar hij deed het niet.


      'Ik zei dat je weg moest gaan.'


      'Ik ga niet weg voordat je naar rede luistert.'


      Ze keek van de hulpsheriff naar Cole en weer terug. Cole had een pistool in zijn andere holster, wat hem gewapend en gevaarlijk maakte, en Spencer stond met zijn hand op de kolf van zijn revolver.


      'Ik vind het moeilijk te beslissen wie van jullie ik het eerst zal neerschieten.'


      Spencer keek even naar Cole om te zien hoe hij op haar dreigement zou reageren.


      Cole negeerde Spencer en hield zijn blik op Jessica gericht.


      'Ga alsjeblieft weg, voordat ik iets doe waar je spijt van krijgt,' fluisterde ze.


      'Spencer,' zei Cole, 'doe de deur dicht. Jessica en ik willen elkaar onder vier ogen spreken.'


      'Dat willen we niet,' zei ze.


      'Weet u zeker dat u niet wilt dat ik blijf, marshal Clayborne?' vroeg Spencer, met de deurknop in zijn hand.


      'Ik weet het zeker.'


      Spencer keek teleurgesteld. Cole wachtte tot de deur dicht was en zei toen tegen Jessica dat ze moest gaan zitten. Ze schudde haar hoofd en bleef staan, terwijl ze hem woedend aankeek.


      Hij glimlachte naar haar. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Ze had een andere jurk aangetrokken en zag er nog aantrekkelijker uit dan een uur geleden. Ze droeg een oude, verschoten, honingkleurige jurk, die vroeger waarschijnlijk goudgeel was geweest. De jurk, die duidelijk versleten was op de ellebogen en gerafeld aan de manchetten, was waarschijnlijk een afdankertje, maar haar stond hij mooi. Haar haar was achter in haar hals met een smal wit lint bijeengebonden. Een paar lokken waren losgeraakt en krulden rond haar oren. Ze was het summum van sensualiteit en vrouwelijkheid, en toen ze een stap naar hem toe deed, drong de geur van seringen in zijn neus.


      Verdraaid, wat een vrouw.


      'Waar staar je naar?' vroeg ze.


      'Naar jou,' antwoordde hij. 'Je bent heel mooi, Jessica.'


      Het compliment bracht haar in de war. Deze keer beval hij haar niet om te gaan zitten. Hij vroeg het.


      'Ik wil dat je luistert naar wat ik te zeggen heb, en als ik uitgesproken ben en je wilt me nog steeds doodschieten, kun je je gang gaan.'


      'Je weet dat ik niet op je zal schieten,' mompelde ze, terwijl ze hem het pistool teruggaf. 'Ik zou het wel willen,' verbeterde ze zichzelf haastig, 'maar ik zal het niet doen. Het lawaai zou Caleb wakker maken.'


      Hij lachte. 'Wat praat je toch veel Jessie.'


      'Je kunt me niet dwingen naar Texas te gaan.'


      'Ja, dat kan ik wél.' Zijn stem klonk nu ferm en onbuigzaam.


      Ze verborg haar gezicht in haar handen. 'Ik heb niets misdaan. Waarom kun je Caleb en mij niet met rust laten?'


      'Je weet dat ik dat niet kan.'


      Ze legde haar hoofd op zijn schouder en begon zachtjes te huilen. Hij haalde zijn zakdoek uit zijn zak en gaf hem aan haar. Hij zei niet dat ze moest ophouden met huilen, want hij dacht dat ze alle opgekropte spanning kwijt moest. Maar hij haatte de wetenschap dat hij gedeeltelijk verantwoordelijk was voor haar stress.


      Er gingen lange minuten voorbij voor ze zich beheerste. Cole hield haar dicht tegen zich aan en verwonderde zich dat haar lichaam zo zacht voelde.


      'Ik weet dat je niets misdaan hebt,' fluisterde hij. 'De rechter in Texas wil dat je naar Blackwater komt.'


      'Maar Rebecca en Grace dan,' riep ze uit. 'Zijn zij -'


      'Sst, je maakt Caleb wakker,' bracht hij haar in herinnering. 'Ik wil niet dat je je ongerust maakt over je vriendinnen. Daniël zal op ze passen.'


      'Hoe kan ik me nou niet ongerust maken?'


      'Vertrouw me.'


      'Ik zal het proberen. Maar ik moet voortdurend aan Rebecca en Grace denken. Ze verkeren door mijn schuld in gevaar, hè?'


      'Ja. Jullie namen zijn in de krant gepubliceerd als mogelijke getuigen, en ik denk niet dat de mannen die die onschuldige mensen vermoord hebben zullen stoppen voor jullie allemaal dood zijn. Ik kan begrijpen waarom jullie geen van drieën wilden toegeven dat jullie erbij waren, maar...'


      Ze begon te huilen. Cole voelde zich een schoft bij het zien van haar tranen. Hij stak zijn hand naar haar uit, maar bedwong zich.


      'Ik hou niet van vrouwen die huilen,' zei hij.


      'Dan moet je wel een enorme hekel aan me hebben. Ik doe niets anders dan huilen. Maar ik huil niet waar Caleb bij is. Dat zou hem van streek maken. Soms... 's avonds laat, trek ik de dekens over mijn hoofd, zodat niemand me kan horen, en dan huil ik eens goed uit.'


      Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe.


      'Dat hoor ik niet graag. Waarom huil je 's nachts?'


      'Dan word ik bang.'


      'Waarvoor?'


      'Dat ik zal falen.'


      'Je hebt een moeilijk leven, Jessie.'


      'O, nee, ik heb een fantastisch leven met Caleb,' fluisterde ze. 'Ik ben erg tevreden. Ik word alleen... zo moe soms. Alles ging zo goed tot de dag waarop ik die bank binnenging. Ik ben bereid je te vertellen wat er gebeurd is, als je dat wilt,' ging ze verder. 'Dan zul je me geloven. Ik weet dat ik tegen je gelogen heb. Ik had niet moeten zeggen dat ik er niet was, maar ik probeerde Caleb te beschermen.'


      'Ik zal je helpen je zoon te beschermen. Ik heb een veilige plaats voor hem gevonden, Jessica. Je kunt hem niet meenemen naar Blackwater, en je weet dat je daarheen moet.'


      Ze accepteerde eindelijk het onvermijdelijke. 'Ja, ik weet het. Kan ik hem niet bij Tilly achterlaten? Ze houdt van hem en zou goed voor hem zorgen. Caleb kent haar. Hij zou niet bang zijn of zich in de steek gelaten voelen.'


      Cole wilde er niets over horen. 'Jessie, iedereen hier weet bij wie Caleb hoort, en het zou gemakkelijk zijn hem bij Tilly weg te halen. Ze is een oude vrouw. Ik wil hem niet in Rockford Falls laten.'


      'Waarom zou iemand hem mee willen nemen?' vroeg ze.


      'Jouw zoon gijzelen is een goede manier om te zorgen dat je tijdens het proces je mond houdt.'


      'O, God.'


      'Jessica, het echtpaar aan wie ik denk zal goed voor hem zorgen. Ik zal je een en ander over ze vertellen. Het zijn al oudere mensen... net grootouders...'


      Hij was langer dan een kwartier bezig haar alles te vertellen wat hij wist over Tom en Josey Norton. Hij weidde uit over Toms achtergrond, legde de nadruk op het feit dat hij een uitstekende reputatie had als schutter en dat hij nu sheriff was, maar hij zei niets over Josey's gebrek aan talent in de keuken. Toen hij uitgepraat was, leek Jessica iets minder afkerig van het idee.


      'Zei je dat ze altijd kinderen wilden hebben?' vroeg ze.


      'Ja,' antwoordde hij.


      'Als jij een zoon had, zou je hem dan bij de Nortons achterlaten?'


      'Ja,' zei hij weer.


      'Ik moet ze leren kennen voor ik een beslissing neem. Als ik ze niet mag en bang ben dat ze niet goed voor Caleb zullen zorgen, laat ik hem daar niet achter.'


      Ze was vastbesloten met hem mee te gaan, en hij kon niets zeggen of doen om haar van haar standpunt af te brengen.


      'Wanneer vertrekken we?' vroeg ze. 'Om Caleb naar het noorden te brengen?'


      'O, Jessie, begin nou niet weer te huilen. Alles komt in orde. Je wilt toch zeker weten dat hij veilig is?'


      'Ja, ja, natuurlijk. Het is alleen dat ik de Nortons niet ken, en ik...'


      Hij liep naar de deur. 'Pak niet veel in, Jessica. Eén tas voor jou, en één voor Caleb.'


      'Ik moet Grace nog spreken voor ik wegga.'


      'Uitgesloten.'


      'Komen we nog in Rockford Falls terug als we Caleb hebben weggebracht?'


      'Nee, we gaan rechtstreeks naar Texas.'


      'En mijn spullen dan? Alles wat ik bezit ligt in de wagen van Grace.'


      'Ik zal hem naar de stalhouderij laten brengen. De eigenaar kan een oogje in het zeil houden. Je kunt toch paardrijden?'


      'Ja,' antwoordde ze, maar verzweeg dat ze niet erg goed kon rijden. 'Ik zou graag een pistool willen kopen voor we weggaan, en ik wil dat jij me ermee leert omgaan. Ik wil goed kunnen schieten.'


      Het beviel hem niet dat ze een wapen wilde. 'Mikken en schieten,' zei hij. 'Dat is alles. Je hoeft trouwens geen wapen te dragen.'


      'Dat moet ik wél,' hield ze vol. 'Wil je me leren schieten?'


      'Je hebt al met Yorks revolver geschoten.'


      'Ik wil zuiver kunnen schieten.'


      Hij verspilde geen tijd met erover te debatteren. 'We gaan weg zodra Caleb wakker wordt. Wat nu weer?' vroeg hij, toen ze haar hoofd schudde.


      'Hij moet eerst eten.'


      'Goed,' zei hij. 'Als hij gegeten heeft, gaan we weg. Misschien kun je wat eten inpakken waar hij van houdt.'


      'Hoe lang is het rijden naar het huis van de Nortons?'


      'Niet lang,' beloofde hij. 'En, Jessie, ik wil niet dat iemand weet waar we Caleb naartoe brengen. Noem zelfs de naam van de Nortons niet meer, want iemand zou je kunnen horen. Oké?'


      'Ja.'


      Hij was al bijna de deur uit toen ze hem riep. 'Cole?'


      'Ja?'


      'Beloof me dat je ervoor zult zorgen dat mijn zoon ongedeerd blijft.'


      'Ik beloof het.'
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      En herdachte tijd is vergeten verdriet,


      De vorst is voorbij, en het zijn bloemen die je ziet,
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      Rebecca zat op de stenen bank in de kleine tuin achter het hotel. Haar gepakte koffers stonden op de grond naast haar. Het was er veilig en rustig en heel afgezonderd op dit uur van de dag, want geen van de andere gasten waagde zich naar buiten in de hete middagzon. De tuin was aan alle kanten omringd door een hoge stenen muur en dichte, gesnoeide heesters. Spencer en Cobb hielden de wacht bij de deur naar de hal, terwijl hun superieur, marshal Cooper, geagiteerd liep te ijsberen. Hij popelde van ongeduld om te vertrekken en wachtte op de privé-diligence die hij had besteld.

    


    
      Rebecca maakte zich bezorgd dat Grace en Jessica haar zouden zien weggaan.


      Ze keek op haar horloge en toen naar de deur. 'Ik vind het afschuwelijk om Jessica en Grace niet goedendag te kunnen zeggen, maar ik wil niet dat ze weten dat ik naar Texas ga om de man te bekijken die ze gevangen hebben genomen. Ze zullen zich ongerust maken over me,' ging ze verder. 'Ik hoop dat we ze niet tegen het lijf lopen als we het hotel uit komen.'


      'Maak je geen zorgen,' zei Cooper. 'Geen van beiden zal je zien vertrekken.'


      'Hoe weet je dat zo zeker?'


      'Grace moet tot morgen in bed blijven, en marshal Ryan heeft een bewaker bij haar deur geplaatst. Hij laat haar niet naar buiten en hij laat geen bezoek toe.'


      'En Jessica?'


      'Ze is een paar uur geleden met marshal Clayborne vertrokken.'


      'Hoe bedoel je, ze is vertrokken?' riep Rebecca uit. 'Had ze iets te doen? Komt ze vandaag nog terug?'


      'Nee.'


      'Waar is ze?'


      'Ze is in goede handen,' zei Cooper. 'Je hoeft je over haar geen zorgen te maken.'


      'Hoe lang geleden is ze vertrokken? Zei je een paar uur?'


      'Ja,' antwoordde hij. 'Toen hadden wij ook moeten vertrekken, maar het kostte tijd om een fatsoenlijke diligence te vinden. Weet je zeker dat je niet met een paard naar het station wilt?'


      'Heel zeker. Ik ben grootgebracht in de stad, marshal, en zoals ik al eerder heb uitgelegd, heb ik absoluut geen ervaring met rijden. Ik zou mijn nek breken.'


      'Oké,' zei hij. 'Het zal niet zo lang meer duren voordat de diligence komt. We wachten.'


      'Je hebt me nog steeds niet verteld waar Jessica naartoe is.'


      Cooper vermande zich voor hij Rebecca recht in het gezicht keek. Hij wilde niet dat ze wist welke uitwerking ze op hem had, maar, hemel, het was moeilijk om niet te staren. Ze was een ongelooflijk mooie vrouw, en nu de zon op haar goudblonde haar scheen, leek het of ze een stralenkrans droeg. Bij de eerste blik op haar engelachtige gezicht waren zijn knieën gaan knikken en leken zijn benen plotseling van elastiek. Daniël had hem moeten waarschuwen, dacht hij, zodat hij zich had kunnen voorbereiden.


      Spencer en Cobb waren openlijk stapel op alle drie de vrouwen. Sinds ze hen ontmoet hadden, gedroegen ze zich als jongens die net de andere sekse hadden ontdekt. Het was weerzinwekkend.


      Langzaam sloeg hij zijn ogen neer en vroeg Rebecca haar vraag te herhalen.


      'Ik wil weten waar Jessica en Cole naartoe zijn.'


      'Ik ken hun bestemming niet.'


      'Naar het noorden,' flapte Spencer eruit.


      Cooper wierp de hulpsheriff een blik toe die suggereerde dat hij er goed aan zou doen zijn mond te houden. 'Cole en Jessica hebben het kind meegenomen naar het huis van een vriend.'


      'Een van Coles vrienden?' vroeg ze. 'Dat moet wel,' ging ze verder. 'Jessica's vrienden wonen allemaal in Chicago... behalve Grace en ik. Wij zijn haar beste vriendinnen. Waarom moest ze Caleb wegbrengen? En waarom wil je me niet vertellen waar ze naartoe is? Hemel, je bent een marshal. Je hoort het te weten.'


      'Sorry, maar ik weet het niet,' zei hij.


      'Ik maak me ongerust over haar.'


      'Jullie zijn intieme vriendinnen geworden, hè?'


      'Tragische omstandigheden hebben ons bijeengebracht, en we hebben ontdekt dat we veel met elkaar gemeen hebben.'


      Cooper had medelijden met Rebecca. Ze klonk zo verloren en zag er zo verdraaid kwetsbaar uit.


      'Je zult je beide vriendinnen binnenkort terugzien,' beloofde hij.


      'Heus?' vroeg ze gretig. 'Wanneer?'


      'Jessica en Cole en Grace en Daniël zullen zich allemaal bij ons aansluiten.'


      Ze fronste verward haar voorhoofd. 'Ik begrijp het niet. Wil je me vertellen dat Grace en Jessica ook naar Texas gaan?'


      'Ja.'


      'Maar waarom? Ik ben de getuige.'


      'Dat besef ik,' antwoordde hij. 'Maar we moeten de andere vrouwen beschermen tot na het proces. Als jij je verklaring in de rechtszaal hebt afgelegd, is de nachtmerrie voorbij. Tot die tijd hebben jullie allemaal bewaking nodig. Bovendien wil rechter Raffery jullie alle drie spreken.'


      'Hoe gauw zal ik ze zien?'


      'Ze ontmoeten ons in Red Arrow,' antwoordde hij. 'We zijn er waarschijnlijk eerder dan Cole en Jessica, maar ze kunnen ons verrassen en ons van de trein halen.'


      'Dus Red Arrow is de laatste halte? Wil dat zeggen dat ik met een paard naar Blackwater moet?'


      Hij moest even glimlachen om haar ongerustheid. 'Je kunt bij mij achterop rijden, of ik vind wel ergens een rijtuig.'


      Ze staarde naar haar handen en fluisterde: 'Dit is allemaal verkeerd. Als ik eerder mijn mond open had gedaan, hoefden Grace en Jessica nu niet in angst te leven.'


      'Waarom heb je in het begin niet de waarheid verteld? Angst?'


      'Ja,' zei ze.


      'Weet u, u kunt in ernstige moeilijkheden komen als u liegt tegen een marshal,' riep hulpsheriff Cobb. Zijn vriend Spencer knikte instemmend.


      'U kunt naar de gevangenis gaan voor zo'n misdrijf,' voegde Spencer eraan toe.


      'Wat kan me dat schelen?' vroeg Rebecca. 'Ik zit toch al in moeilijkheden. Ik zal worden opgejaagd door die misdadigers, en het zal een wonder zijn als ik het overleef. Ik begrijp niet waarom ze het nog niet geprobeerd hebben. Waar wachten ze op? Waarom hebben ze nog niet geprobeerd me het zwijgen op te leggen?'


      'Ze hebben het druk gehad, daarom,' beantwoordde Daniël haar vraag in de open deur.


      Hij liep de trap af en overhandigde Cooper een telegram. 'Er is weer een bank beroofd,' zei hij. 'Negentig kilometer ten zuiden van hier.'


      Cooper vloekte. 'Schoon?'


      Daniël keek grimmig. 'Nee.'


      'Wat bedoelde je toen je Daniël vroeg of het schoon was?' vroeg Rebecca.


      Daniël draaide zich naar haar om en gaf antwoord. 'Hij vroeg of er doden waren gevallen.'


      Rebecca verbleekte. 'Hoeveel mensen zijn er gedood?'


      'Drie,' antwoordde Daniël. 'Allemaal werknemers van de bank.'


      'Arme mensen,' fluisterde ze.


      Daniël wenkte Cooper hem te volgen naar een hoek van de tuin. Zachtjes zei hij: 'Er was een verschil in deze overval.'


      'Wat?' vroeg Cooper.


      'Elk bureau in de bank was omver gegooid, en een exemplaar van de Rockford Gazette was aan de muur gespijkerd. Het zat onder het bloed.'


      'Ze willen ons vertellen dat ze weten dat we een getuige hebben.'


      Daniël knikte. 'Laten we als de donder maken dat we wegkomen.'
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      Reizen met een kleuter was niet moeilijk; het was een nachtmerrie. Het kind wist niet hoe het stil moest zijn. Het meeste van wat hij zei was onverstaanbaar, maar hij verwachtte en eiste toch een antwoord, en Cole wist vrijwel zeker dat hij alleen maar aan één stuk door brabbelde om zijn eigen stem door het bos te horen klinken. Zijn lievelingswoord was nog steeds nee. Hij fluisterde het, gilde het, en zong het, en toen ze stilhielden voor de nacht, wist Cole zeker dat hij het woord minstens tweehonderd keer gezegd had.

    


    
      De zon ging bijna onder toen ze eindelijk hun kamp opsloegen op een beschutte plek naast een klein hoefvormig meer. Hier en daar staken puntige rotsen uit boven het water, sommige wel vijftien meter hoog, die bescherming boden tegen de regen en de wind. Belangrijker was, dat niemand hen in de nacht kon besluipen. Er was maar één manier om in het kamp te komen, en dat was via het pad dat langs één kant van het meer liep.


      Terwijl Cole voor de paarden zorgde, gaf Jessica Caleb te eten. Het kind toonde veel meer belangrstelling voor het verkennen van zijn omgeving dan voor het eten, en zijn moeder moest haar uiterste best doen om hem tot wat medewerking over te halen.


      Cole maakte zich niet bezorgd over het lawaai dat het kind maakte, omdat hij wist dat ze niet gevolgd werden. Hij was twee keer een eind teruggegaan, alleen om er zeker van te zijn. Het kind moest kunnen hollen en spelen. Hij had het grootste deel van de dag stil op de schoot van zijn moeder moeten zitten, maar hij scheen de verloren tijd nu in te halen. Een en al energie, holde hij in kringen van de ene kant van de open plek naar de andere, aan één stuk door babbelend. Soms begon hij plotseling te lachen over wat volgens Cole een heimelijke grap moest zijn die alleen een kleuter kon appreciëren. Dan schokten zijn schoudertjes vrolijk op en neer.


      Het kind was een charmeur, ook al kreeg hij een woedeaanval toen Jessica hem niet in het water liet gaan. Ze putte zich uit in haar pogingen zijn aandacht af te leiden, maar om de een of andere reden deed hij het, als Cole Caleb zei dat hij iets moest doen. Hij beval hem te gaan zitten, en Caleb ging prompt zitten. Caleb had zijn schoenen en sokken al uitgetrokken en zat boven op een van de zadels onder de overhangende rots en keek toe terwijl Cole de paarden roskamde. Zijn onderhemd was omhoog geschoven tot over zijn buik, zijn luier was tot onder op zijn heupen gezakt, en hij keek zo blij als een kind maar kon kijken.


      Zijn moeder daarentegen zag er erbarmelijk uit. Ze was duidelijk uitgeput. Ze deed hem denken aan de lappenpop van zijn zusje toen die te lang buiten in de regen en de zon had gelegen. Haar haar was geklit, haar witte blouse zat onder het stof en de aardbeienjam die Caleb erop had gesmeerd terwijl hij zijn biscuit at, en ze had vuile vegen op haar wangen. Toch vond hij dat ze er voor haar bestwil en zijn gemoedsrust veel te sexy uitzag.


      Jessica was te moe om te eten, tot hij haar ervan wist te overtuigen dat ze voeding nodig had. Hij overreedde haar op ongeveer dezelfde manier als zij haar zoon had overgehaald, maar hij was slim genoeg om dat niet te zeggen. In haar huidige toestand zou ze het niet leuk hebben gevonden.


      Hij stierf van de honger en at twee porties ham, bonen, biscuits en koekjes. Hij nam haar scherp op terwijl hij at. Ze was niet bepaald in een goed humeur vanavond, als hij moest afgaan op haar gefronste voorhoofd. Na een paar minuten lang haar ijzige zwijgen te hebben verdragen, gaf hij het op en vroeg haar wat er aan de hand was.


      'Waarom heb je me niet verteld dat we vannacht zouden kamperen? Je had me moeten waarschuwen.'


      'Zou je iets op een andere manier hebben gedaan als ik het je had verteld?'


      Ze wilde knikken, maar stopte. 'Dat weet ik niet, maar ik zou erop hebben aangedrongen dat je een veiliger plek zou uitkiezen,' zei ze.


      'Dit is ongeveer de veiligste plek die ik heb kunnen vinden,' antwoordde hij. 'Niemand kan ons van achteren benaderen, en ik kan iedereen horen aankomen over het pad.'


      'Dat bedoel ik niet,' zei ze. 'En nu heb je een vuur aangelegd. Ik kan niet op drie plaatsen tegelijk zijn.'


      Hij wist niet goed waarom ze zich zo kwaad maakte. Hij leunde tegen de rots en staarde haar aan. 'We hebben dat vuur later nodig,' zei hij. 'Het wordt koud midden in de nacht. Altijd in de beregen.'


      Ze streek met haar vingers door haar haar en sloot haar ogen. 'Moest je het kamp per se naast een meer opslaan?'


      'De paarden hebben water nodig, Jessie, en wij ook,' legde hij uit.


      Het kon haar niet schelen of zijn verklaring logisch was of niet. 'Snap je dan niet wat een verleiding dat water is voor Caleb? Ik zal geen oog dichtdoen vannacht, omdat ik me ongerust maak over hem. Als hij nou eens opstaat en wegloopt? Hij kan verdwalen in het bos, of verdrinken, of op een slang trappen...'


      'Jessica, bedaar. Ik zal hem niets laten gebeuren.'


      Ze deed alsof hij geen woord gezegd had. 'Hij kan in het vuur vallen of op gloeiende as trappen,' ging ze verder. 'Wat haalde je je in godsnaam in je hoofd?'


      Hoewel hij haar zorgen begreep, voelde hij zich een beetje beledigd omdat ze er niet op vertrouwde dat hij voor haar en haar zoon kon zorgen. 'Ik zal zorgen dat hij niet verbrandt, verdrinkt, verdwaalt of wordt gebeten.'


      'Ik zal toch ongerust zijn,' fluisterde ze. Ze keek naar Caleb om zich ervan te overtuigen dat het goed met hem ging, zag dat hij met een gevonden stok in de aarde wroette en draaide zich weer om naar het meer. In het licht van de ondergaande zon leek het water in brand te staan. De glanzende oranje gloed was een prachtig gezicht.


      'Weet je wat ik vind?' zei Cole, haar weer terugbrengend in het gesprek.


      'Nee, wat?' vroeg ze met een vermoeide zucht.


      'Dat je een bad nodig hebt.'


      Ze keek hem weer aan. 'Pardon?'

    


    
      'Ik zei dat je een bad nodig hebt. Trek je kleren uit en ga zwemmen. Het zal je goed doen. Je bent warm en moe en in het water zul je je beter voelen. Toe dan. Ik ga met Caleb erin. Ik zal mijn rug naar je toegekeerd houden, als je je bezorgd maakt over je eerbaarheid, maar hier moet een mens praktisch zijn.'

    


    
      Ze keek achterom naar het meer. 'Ik maak me niet bezorgd over mijn eerbaarheid. Ik weet dat je geen misbruik zou maken van de omstandigheden. Dat kun je niet.'


      Als ze die laatste woorden er niet aan toegevoegd had, zou hij haar opmerking als een compliment hebben opgevat, want volgens hem had ze net toegegeven dat ze hem vertrouwde.


      'Kan ik dat niet?' herhaalde hij nieuwsgierig. 'Waarom niet?'


      'Waarom je geen misbruik kunt maken van de situatie?'


      'Ja.'


      Haar glimlach deed zijn hart stilstaan.


      Ze was een fantastische vrouw, en hij besefte plotseling hoe moeilijk het voor hem begon te worden zijn handen van haar af te houden.


      'Omdat je een United States marshal bent,' legde ze geduldig uit.


      'En dat wil zeggen?' drong hjij aan.


      'Dat betekent dat je een eed hebt afgelegd. Je bent hier om me te beschermen, niet om te...' Ze had willen zeggen 'flirten', maar bedacht zich.'... je weet wel.'


      Hij wist niet of hij moest lachen of kreunen. Hij beet gefrustreerd op zijn kiezen, want hij begreep eindelijk wat ze hem wilde vertellen. Hij besloot haar uit de droom te helpen.


      'Jessica, integendeel tot wat je misschien denkt, worden marshals niet gecastreerd als ze beëdigd worden. Het opgeven van seks valt niet onder de taakbeschrijving.'


      Ze sperde haar ogen open. 'Wil je zeggen...'


      'Ja, verdomme, dat wil ik.'


      Hij verwachtte dat ze zou blozen of in ieder geval van onderwerp veranderen. In plaats daarvan haalde ze haar schouders op. 'Ik maak me geen zorgen,' merkte ze op. Ze staarde lange tijd naar het meer en ging toen nerveus verder: 'Moet ik dat?'


      Hoe langer hij nadacht over het gesprek en haar bizarre opvattingen, des te meer hij zich ergerde. 'Ik zal je wel vertellen wanneer je je zorgen moet gaan maken. Oké?'


      Ze lachte. 'Ja. Oké.'


      'Wil je zwemmen of niet?' vroeg hij. 'Caleb, hou op met aarde rond te strooien en kom hier.'


      Caleb liet zijn stok vallen en kwam aangehold. Cole nam hem op schoot en trok zijn onderhemd uit.


      'Is het water diep?' vroeg Jessica.


      'Dat weet ik niet,' antwoordde Cole, terwijl hij de banden van Calebs luier losmaakte. 'In het midden waarschijnlijk wel. Waarom? Kun je niet zwemmen?'


      'Niet erg goed,' bekende ze. 'Ik heb niet veel kunnen oefenen.'


      'Ging je als klein meisje niet zwemmen?'


      Ze schudde nadrukkelijk haar hoofd. 'Er was geen tijd voor dergelijke frivoliteiten.'


      Cole keek haar aan.


      'Waarom was er geen tijd?'


      'Ik had het druk.'


      Aan de toon van haar stem kon hij horen dat ze niet over de periode wilde praten waarin ze was opgegroeide. Als hij een gevoelig mens was geweest, zou hij acht hebben geslagen op de onuitgesproken suggestie en van onderwerp zijn veranderd. Maar gevoeligheid was niet een van zijn beste eigenschappen. 'Waarmee?' vroeg hij.


      Ze zuchtte. 'Ik hielp mijn moeder in de winkel waar ze werkte... een damesmodezaak,' legde ze uit. 'Toen ik nog heel jong was, bleef ik bij de buren of hielp op school. Ik had niet veel tijd om te spelen.'


      'Je was alleen met je moeder, hè? Je vader was vertrokken.'


      'Ja, hij was vertrokken.'


      'Weet je waar hij is?'


      'Ik heb gehoord dat hij gestorven is, maar ik weet niet of dat waar is of niet. Ga je nu met Caleb het water in?'


      'Ja.'


      'Zul je hem goed vasthouden?' vroeg ze. 'Hij is glibberig als hij nat is.'


      Cole trok zijn hemd over zijn hoofd en gooide het opzij. Toen gespte hij de riem met zijn holster los en stond op. Haastig richtte ze haar aandacht op het meer, maar niet voordat ze gezien had hoe gespierd zijn borst en bovenarmen waren. Zijn huid was diep gebruind, wat bewees dat hij lange uren met ontblote borst in de zon had doorgebracht. Een mat van donkerblond haar liep tot zijn navel, en, God, ze had niet moeten kijken. Cole was een knappe man. Ze had blind moeten zijn om niet zijn staalblauwe ogen te zien, maar wat hem in haar ogen het aantrekkelijkst maakte was zijn gedrag jegens haar zoon. Hij had het geduld van Job. Hij was aardig en zachtmoedig tegen Caleb, en niets wat de kleine deed scheen hem te hinderen.


      Hij zou een fantastische vader zijn. Ze zette die gedachte van zich af zodra hij in haar hoofd opkwam. Ze had hem, en geen enlele andere man nodig, bracht ze zich in herinnering. Zij en Caleb konden zich uitstekend redden.


      'Ik wou dat ik met Grace had kunnen praten voor we weggingen. Ik had beloofd haar te helpen om een ranch te vinden. Ze bood me een baan aan, en het zou een ideale omgeving zijn geweest om mijn zoontje op te voeden. Hij zou de ruimte hebben gehad.'


      'Wat zou jij kunnen doen op een ranch?'


      Ze verstijfde en rechtte haar rug. 'Ik zou een hoop dingen kunnen doen. Ik ben nooit bang geweest om hard te werken,' ging ze verder.


      'Je hoeft niet boos te worden. Ik wilde je niet beledigen of uitdagen. Ik was alleen maar nieuwsgierig.'


      'Grace hoort te weten wat er aan de hand is. Ik zou haar gezegd hebben dat ze zonder mij en Caleb weg moest gaan en dat we haar in Denver zouden treffen. Ze staat enorm onder druk, en ze heeft niet veel tijd meer.'


      Cole begreep het niet, maar Jessica weigerde het uit te leggen. 'Als Grace wil dat je haar privé-zaken kent, zal ze je die wel vertellen. Ik had mijn spullen uit de wagen moeten halen. Ik hoop dat Grace niet het gevoel heeft dat ze ervoor moet zorgen.'


      'Maak je niet ongerust. Alles komt in orde, en je zult haar gauw genoeg zien.'


      Haar aandacht werd afgeleid toen Caleb zich in haar armen wierp. Hij was spiernaakt en hij rook onfris.


      'Ik zal de zeep pakken,' zei ze.


      'Jessie?'


      'Ja?' vroeg ze, terwijl ze Caleb voorzichtig van haar schoot zette.


      'Misschien kun je beter even je ogen dichtdoen.'


      Ze vroeg niet waarom. Ze kneep zonder meer haar ogen dicht, maar haar nieuwsgierigheid werd haar de baas, en ten slotte moest ze het weten. 'Je hebt toch niet al je kleren uitgetrokken?'


      'Zeker wel,' antwoordde hij. 'Caleb en ik zijn allebei spiernaakt.'


      Ze wilde kijken. Ze maakte zich wijs dat ze alleen maar nieuwsgierig was omdat ze nog nooit een naakte man had gezien. Dat moest toch eigenlijk wel, nu ze moeder was? Ze gluurde, maar met slechts één oog. Ze was teleurgesteld omdat ze te lang gewacht had. Het enige wat ze zag waren Coles rug en dijen toen hij het water inliep. Ze vond het vreemd dat zijn hele rug ook zo bruin was. Wat deed hij? Werkte hij naakt buiten? Dat was zo belachelijk, dat ze glimlachte.


      Caleb had zijn armen om Coles hals geslagen en babbelde vrolijk in zijn oor. Hij keek helemaal niet bang, en Jessica verlangde er plotseling naar samen met hen in het water te zijn.


      In plaats daarvan ging ze de zeep halen.Terwijl ze in de tas zocht, hoorde ze een luid gespetter, gevolgd door een verrukt gegil. Niets scheen Caleb angst aan te jagen, wat betekende dat hij zich veilig voelde, hoopte ze.


      'Tot dusver alles in orde,' fluisterde ze. Caleb had geen schade ondervonden van haar gebrek aan vaardigheid als moeder. Elke dag leerde ze er wat bij, en ze hoopte dat ze tegen de tijd dat hij vijf of zes jaar was, zich op haar gemak zou voelen in de rol die ze had overgenomen. Ze zou zich altijd bezorgd blijven maken, veronderstelde ze, maar deden alle moeders dat niet?


      Ze wilde doen wat goed was voor haar zoon, zodat hij zou opgroeien met prettige herinneringen en een sterk gevoel van eigenwaarde. In tegenstelling tot de andere mannen in haar leven, zou Caleb waarden kennen.


      'Jessie, breng de zeep.'


      Ze sprong op toen ze Coles stem hoorde. Ze pakte de misvormde klomp naar rozen geurende zeep die ze had gemaakt en liep haastig naar de oever van het meer.


      'Moet ik het gooien?'


      'Doe maar,' riep hij terug.


      Ze mikte, maar miste met zeker drie meter. Cole kon de zeep nog net pakken voor hij op de bodem zonk. 'Je gooit als een meisje,' schreeuwde hij.


      'Ik bén een meisje,' gilde ze terug, terwijl ze haar schoenen uitschopte en op de met gras begroeide helling ging zitten.


      Ze trok haar kousen uit, maar verder wilde ze niet gaan zolang Cole in het meer was. Het zou ontfatsoenlijk zijn om te doen wat ze wilde doen. Moeders mochten niet lichtzinnig zijn. En dus keek ze toe terwijl hij Caleb van top tot teen schoonboende en toen met hem speelde, voortdurend bij zichzelf wensend dat ze mee kon doen met hun capriolen.


      Haar hart stond stil toen Cole Caleb in de lucht gooide en hem onder water liet gaan. Voor ze een waarschuwing kon schreeuwen, had Cole hem opgepakt, gewacht tot hij ophield met sputteren, en hem weer in de lucht gegooid.


      Caleb genoot met volle teugen en raakte volledig uitgeput. Jessica zat op de oever met haar tenen in het koele water tot het bijna volledig donker was. De temperatuur begon snel te dalen. Ze pakte een handdoek voor Caleb en wachtte tot Cole naar de oever zwom om haar zoon aan haar te overhandigen.


      Calebs onderlip trilde van de kou, maar hij spartelde tegen toen ze hem uit het water tilde. Hij wilde weer erin. Jessica droeg hem naar het vuur en trok zijn nachtgoed aan. Ze had al een deken op de grond uitgespreid en legde zijn lappenpop in het midden. Zodra ze hem neerlegde, pakte hij de pop, stak zijn duim in zijn mond en deed zijn ogen dicht.


      'Ik let wel op hem als jij in het water wilt, Jessie,' zei Cole achter haar.


      'Dank je,' fluisterde ze.


      Er klonk een lach in zijn stem toen hij zei dat ze naar hem kon kijken. 'Ik ben aangekleed.'


      Nauwelijks, dacht ze. Hij droeg slechts een nauwsluitende schapenleren broek. Zijn haar was glad achterovergestreken en druppels water glinsterden op zijn armen en borst.


      Een bad klonk verleidelijk. Ze wachtte tot Caleb in slaap was gevallen, pakte toen schone kleren, zeep en een handdoek. Ze liep een eind van het kampement vandaan, zodat Cole haar niet zou zien, hing haar kleren op een dichtbebladerde struik en trok langzaam haar kleren uit. Elke spier in haar nek en schouders deed pijn, en ze voelde zich plotseling zo moe dat ze zich nauwelijks kon concentreren op wat ze deed. Het water voelde verrukkelijk aan op haar huid. Ze zuchtte diep en liep voorzichtig verder het meer in, voelde behoedzaam met haar tenen of de stenige bodem niet plotseling verdween.


      Het was hemels. De kou deerde haar niet, maar toen ze zich had schoongeboend en haar haar had gewassen, waren haar vingertoppen zo gerimpeld als gedroogde pruimen.


      Het zou prettig geweest zijn om haar nachthemd aan te trekken, maar dat zou natuurlijk niet netjes zijn geweest met Cole in de buurt, en dus trok ze een schoon hemd en een donkergrijze jurk aan, die haar minstens twee maten te groot was. Net als bijna al haar kleren was het een afdankertje. Jessie had geen tijd gehad om hem in te nemen, omdat ze 's avonds altijd te moe was na een hele dag achter Caleb te hebben aan gedraafd. Terwijl ze de jurk aantrok, zwoer ze weer dat ze wat ordelijker zou worden en liep terug naar het kamp.


      Caleb was in diepe slaap met zijn rug tegen Cole aan. Die lag op zijn rug en gebruikte een van de zadeltassen als hoofdkussen.


      Ze ging tegenover hem aan de andere kant van het kampvuur zitten. Ze schopte haar schoenen uit, trok haar voeten onder zich en begon de klitten uit haar haar te borstelen. Ze hield van dit uur van de avond, als alles zo rustig en vredig was en ze een paar minuten voor zichzelf had. Ze wist dat ze moest gaan slapen, want morgen wachtte haar een even uitputtende dag als vandaag, maar ze genoot te veel van de eenzaamheid om te doen wat praktisch was. De hitte van het vuur verwarmde haar gezicht. Ze hield haar hoofd schuin, zodat haar haar over haar schouder viel en boog zich naar de vlammen toe.


      'Straks sta je in brand,' zei Cole.


      Ze trok zich met een ruk terug. 'Ik dacht dat je sliep,' fluisterde ze, om Caleb niet te storen.


      'Je hoeft niet te fluisteren. Je zoon is volslagen bewusteloos. Niets kan hem storen.'


      'Hij heeft een lange dag achter de rug,' zei ze met een lach in haar stem.


      Een paar minuten verstreken in stilte, toen sprak hij weer. 'Je bent een goede moeder, Jessica.'


      Ze legde haar borstel neer. 'Nee, dat ben ik niet, maar ik doe mijn best. Toen ik opgroeide had ik nooit iets met baby's te maken, en ik weet dat ik fouten heb gemaakt met Caleb. Ik voel me nu wat meer ontspannen met hem, en ik hoop dat ik niets heb gedaan om hem permanent te beschadigen. Ik heb hem verwend, maar het kan me niet schelen. Baby's horen verwend te worden.'


      'Het kind heeft een vader nodig,' zei hij. 'Ga je er een voor hem zoeken?'


      Haar antwoord kwam snel en krachtig. 'Nee. Caleb heeft een vader gehad. Die heeft hem in de steek gelaten, weet je nog?'


      'Zoals jouw vader jou in de steek heeft gelaten?'


      Ze gaf geen antwoord. 'Ik ga nooit trouwen. Het zou veel te gecompliceerd worden.'


      'Heb je enig idee hoe moeilijk het zal zijn om Caleb in je eentje op te voeden?'


      'We komen er wel.'


      Cole staarde lange tijd in het vuur en dacht aan Jessica's omstandigheden. Ze was te jong om er dergelijke opvattingen over mannen en het huwelijk op na te houden. 'Niet alle mannen lopen weg.'


      'De meesten wel.'


      'Nee, de meesten niet,' sprak hij haar tegen. 'Je hebt lef, dat geef ik je na, maar je moet praktisch zijn. Je bent een knappe vrouw, en mannen zullen je willen hebben.'


      Je bent geschapen voor de liefde, dacht hij, maar hij zei het niet. Hij wilde niet de verkeerde indruk bij haar wekken dat hij belangstelling had. Goed, hij moest toegegeven dat hij belangstelling had om met haar te vrijen en hij wist dat het een onvergetelijke nacht zou zijn, maar hij had geen belangstelling voor een huwelijk.


      'Waarom denk je dat ik hulp nodig heb om Caleb op te voeden?' vroeg ze.


      Hij negeerde haar vraag. 'Ik hou van de kleur van je haar.'


      Het compliment verraste haar. 'Heus? De meeste mannen houden niet van bruin haar.'


      'Waar haal je dat idiote idee vandaan? Als een man een vrouw de eerste keer ziet, let hij trouwens niet op haar haar.'


      'Waar dan op?'


      Cole glimlachte. 'Op het geheel. We letten op vormen en welvingen vanaf de hals omlaag.'


      Ze bloosde en moest een lach bedwingen. 'Zo mag je niet praten.'


      'Waarom niet? Ik heb alleen je vraag beantwoord. Je haar is trouwens niet bruin. Het heeft de kleur van kaneel.'


      Ze vond het niet prettig om het middelpunt van de aandacht te zijn. Het was verkeerd van hem haar hoofd te vullen met honingzoete opmerkingen die niet waar waren. Ze was niet knap, zoals hij beweerde. Ze was een doodgewone, nuchtere vrouw.


      'Waarom ben je niet getrouwd?' vroeg ze.


      'Dat heb ik nooit gewild,' antwoordde hij. 'Bovendien is in mijn werk een huwelijk uitgesloten.'


      'Maar waarom wilde je niet?' hield ze vol.


      'Ik hou niet van het idee om gebonden te zijn. Ik wil geen emotionele banden.'


      Ze knikte instemmend. 'Ik begrijp het. Die wil ik ook niet.'


      'Je bent te jong om zo definitief in je overtuiging te zijn.'


      'Wil je me soms vertellen dat ik cynisch ben? Dat ben ik, weet je.'


      'De juiste man zal je van gedachten doen veranderen.'


      'De juiste vrouw kan jou van gedachten doen veranderen,' zei ze.


      Hij staarde haar een paar seconden aan en draaide zich toen om naar het vuur. Er lag een peinzende uitdrukking op zijn gezicht, die haar verbaasde, en ze vroeg zich af waar hij nu aan dacht.


      Ze stond op en legde haar borstel weg, zocht in haar tas naar een van haar linten, en ging toen op de deken naast Caleb zitten.


      'Ik heb besloten Calebs pols aan de mijne vast te binden. Als hij probeert op te staan, maakt hij me wakker.'


      'Dat is niet nodig, Jessie. Ik hoor hem wel.'


      Ze wild het risico niet lopen. Ze wikkelde het gele lint rond Calebs linkerpols en bond het aan de hare vast. Toen ging ze liggen en sloot haar ogen.


      'Ik doe geen oog dicht uit ongerustheid over hem.'


      Een minuut later was ze diep in slaap. Cole gooide een paar takken op het vuur en maakte toen het lint los van Calebs pols. Jessica had een lange reep lint tussen hen in gelaten, maar Cole was bang dat Caleb in zijn slaap het lint rond zijn hals zou wikkelen. Hij wilde geen enkel risico nemen. Bovendien zou hij Caleb horen als het kind zich bewoog. Als Cole van huis weg was, sliep hij nooit de hele nacht door en hoorde het geringste geluid.


      Jessica zuchtte in haar slaap en liet zich op haar zij rollen, met haar gezicht naar hem toe. Hij staarde naar haar mooie gezichtje en wist in zijn hart dat als er een juiste vrouw voor hem bestond, Jessica die vrouw was, en dat besef maakte hem kwaad.


      Het kon gecompliceerd worden, en hij haatte complicaties.


      Hij strekte zich weer uit op zijn rug, sloot zijn ogen en liet de koele nacht het vuur in hem doven, terwijl hij zichzelf herinnerde aan zijn fundamentele levensfilosofie.


      Geen emotionele banden.
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      Sheriff Tom Norton en zijn vrouw Josey woonden in een met hout betimmerd huis van twee verdiepingen in Grant Lane, twee blokken ten oosten van het plein in Middleton, waar Toms gevangenis was. Drie houten treden leidden naar de voordeur, en op de veranda stonden twee onlangs geschilderde zwarte rieten stoelen. Twee grote zwarte bloempotten met roze en rode zomerbloemen stonden aan weerszijden van de bovenste tree. Klimop hing langs de zijkanten omlaag. Het huis was klein, maar charmant.

    


    
      Het was donker buiten, maar Cole stond erop om naar de achterkant van het huis te lopen. Hij droeg Caleb met één arm en sleepte Jessica praktisch mee met zijn vrije hand.


      'Ik weet zeker dat ze al naar bed zijn. Het is al laat.'


      'Zo laat is het niet,' beweerde hij. 'En ze zouden niet alle lichten hebben laten branden als ze naar bed waren. Kom, Jessie. We moeten dit doen.'


      Ze trok aan zijn arm, terwijl hij probeerde haar voort te trekken over het stenen pad.


      'Als ik die mensen niet aardig vind, laat ik Caleb niet bij ze achter. Oké?'


      Hij wist zijn geduld te bewaren. 'Daar hebben we het al over gehad. Ik heb twee uur geleden al gezegd dat het oké was, weet je nog?'


      'Ik wilde alleen niet dat je het zou vergeten.'


      Hij legde zijn arm om haar schouders en gaf haar even een kneepje. 'Het komt in orde, zoals ik je beloofd heb.'


      Hij stond op het punt op de keukendeur te kloppen, toen ze hem vroeg even te wachten. Toen stak ze haar hand uit en streek met haar vingers als een kam door Calebs haar. Hij ontweek prompt haar hand.


      'Klaar?'


      Ze haalde diep adem. 'Ja,' antwoordde ze. 'Ik hoop dat we niet storen. Het is al laat,' herhaalde ze koppig.


      De Nortons vonden het prachtig om bezoek te krijgen en waren totaal niet van hun stuk gebracht. Josey had net afgewassen toen Cole aanklopte, en Tom Norton zat nog aan tafel met zijn tweede kop koffie.


      Cole moest Jessica een duwtje naar binnen geven, en kwam met Caleb achter haar aan de vrolijk geschilderde keuken binnen.


      Josey stond al bij de peuter, die een plotselinge aanval van verlegenheid kreeg en zijn gezicht tegen Coles hals verstopte.


      'O, wat een knap jongetje, kijk eens naar al die krullen, Tom. Ik wist niet dat je een gezin had, Cole. En deze mooie dame moet je vrouw zijn. Ik ben blij u te leren kennen,' ging ze verder.


      'Ik ben niet zijn vrouw,' legde Jessica uit. 'Maar dit is mijn zoontje. Hij heet Caleb.'


      Tom Norton kwam naar voren om Cole een hand te geven, en schoof toen een stoel voor hem en voor Jessica bij.


      'Ga zitten en vertel eens wat je in Middleton doet. Je denkt toch niet dat er weer een bankoverval komt, hè?'


      'Nee,' antwoordde Cole, terwijl hij ging zitten en Caleb op schoot nam. 'We komen met je praten.'


      'O, ja?' vroeg Tom. 'Ik moest laatst nog aan je denken. Ik zie dat je je ster nog op hebt. Is de baan van marshal je gaan bevallen?'


      'Voorlopig,' antwoordde Cole. Hij bedankte Josey voor de kop koffie die ze voor hem op tafel had gezet en wendde zich toen weer tot Tom.


      'Ik ben nog niet lang genoeg marshal om te weten of de baan me bevalt of niet.' Na die opmerking keek hij even naar Jessica. Ze nam Josey aandachtig op en lette op elke beweging die de oudere vrouw maakte.


      Caleb stak zijn hand uit naar de hete koffie. Voordat Jessica of Cole kon reageren, zette Josey de koffie buiten zijn bereik.


      'Mag die kleine bengel een koekje hebben? Ik heb ze net gebakken. Maar er zitten noten in, en sommige kleine kinderen houden niet van noten. Een beetje melk? Ik heb meer dan genoeg.'


      'Ik weet zeker dat hij graag melk en een koekje wil,' antwoordde Jessica. 'Maar hij zal een reuze troep maken. Vindt u dat niet erg?'


      'Nee, natuurlijk niet. Hij is te jong om geen troep te maken. Hebben jullie al gegeten? Ik kan wat opbakken -'


      'Nee, we hebben al gegeten,' viel Cole haar haastig in de rede. 'Maar bedankt voor het aanbod.'


      'Ik heb geen honger, dank u,' zei Jessica.


      'Tom, kan ik je even alleen spreken?' vroeg Cole.


      De sheriff ging hem voor naar de zitkamer. Caleb was nog een beetje argwanend ten aanzien van zijn omgeving en wilde Cole niet loslaten. Hij overhandigde hem aan Jessica, gaf haar een knipoog en liep de kamer uit.


      Jessica sloeg haar armen om Caleb en hield hem beschermend tegen zich aan. De keuken was schoon. Ze zag dat nergens iets van stof lag. Josey was kennelijk een goede huisvrouw, maar als zij en Tom erin toestemden voor Caleb te zorgen, zou ze zijn tempo dan kunnen bijhouden? En zou ze geduld met hem hebben?


      Ze wilde dat ze meer tijd had om alles uit te zoeken wat ze moest weten. Ze vertrouwde op Coles oordeel, maar hij was een man en had niet dezelfde zorgen als een moeder. Hij vertrouwde de Nortons. Zij niet, nog niet tenminste, en ze was niet van plan een onschuldig kind in de hand van een demonisch paar achter te laten.


      Maar het waren geen monsters. De vriendelijke blik in Josey's ogen zei haar dat ze van kinderen hield. Josey voelde zich al tot Caleb aangetrokken en hij begon haar snel aardig te vinden. Zijn duim stak weliswaar nog in zijn mond, maar hij lachte naar haar.


      Maar wist hij veel? Hij was nog maar een peuter. Zij moest zich ervan overtuigen dat hij goed verzorgd zou worden, en, o, God, hoe kón ze hem bij iemand achterlaten? Niemand kon zoveel van hem houden als zij.


      Josey zette een schaal koekjes op tafel. Ze schonk twee glazen melk in, het grootste voor Jessica en een kleiner voor Caleb. Toen ging ze tegenover haar zitten en slaakte een diepe zucht. 'Het was warm vandaag, hè?'


      'Ja,' gaf Jessica toe. Ze glimlachte naar Josey en hield Caleb vast, die van haar schoot wilde glippen. 'U hebt een beeldig huis.'


      'Je hebt alleen de keuken nog maar gezien,' zei Josey grinnikend.


      'Hebt u kinderen?'


      'Nee. We hebben altijd een groot gezin gewild, maar we werden helaas niet gezegend met eigen kinderen. Ik heb voor een hele kolonie nichtjes en neefjes gezorgd, en ik kan met baby's omgaan, maar ik heb altijd verlangd er een van mezelf op te voeden.'


      'U kunt nog kinderen krijgen. Hoe oud bent u?'


      Het was een brutale vraag, maar Josey scheen het niet erg te vinden. 'Ik ben te oud om nog kinderen te krijgen. Volgende maand word ik zevenenveertig. Het lijkt me nogal vreemd dat je me zo'n vraag stelt.'


      'Het was onhebbelijk,' zei Jessica. 'En het spijt me als ik direct lijk. Maar ik heb zo weinig tijd om een besluit te nemen, en ik...'


      Ze kon niet verder. Als ze het probeerde uit te leggen, zou ze gaan huilen. Ze haalde een paar keer diep adem, in een poging haar emoties te beheersen voor ze Josey verder ondervroeg.


      Josey nam haar scherp op. Ze zag hoe bleek Jessica was en hoe triest haar ogen stonden. Ze wilde vragen of ze in moeilijkheden verkeerde en zo ja, of zij en Tom iets konden doen om te helpen, maar Jessica sprak al voordat ze de woorden kon uiten.


      'Vindt u uzelf geduldig?'


      'Pardon?'


      'Bent u geduldig?'


      'Tom schijnt te denken van wel,' antwoordde ze.


      'Wat doet u wanneer u kwaad wordt?'


      Josey leunde achterover in haar stoel. Ze was verbijsterd over de merkwaardige vragen van haar gast.


      'Dan maak ik schoon.'


      'Sorry?' vroeg Jessica niet-begrijpend.


      'Ik maak schoon,' herhaalde Josey. 'Als ik me ergens over opwind, ga ik vloeren boenen en muren afnemen en wat er nog meer moet gebeuren, tot ik mijn woede kwijt ben. Dan praat ik het uit met Tom. Wil je me vertellen waarom je dat allemaal vraagt?'


      De tranen sprongen in Jessica's ogen. 'Ja, ik zal het uitleggen zodra Cole met uw man heeft gesproken. Bewaart u loog onder uw aanrecht?'


      'Of ik wat doe?'


      'Of u loog onder uw aanrecht bewaart.'


      'Goeie hemel, nee,' antwoordde Josey. 'Zoals ik al zei, ben ik gewend op mijn nichtjes en neefjes te passen. Een paar ervan zijn net zo oud als jouw zoontje. Ze kunnen lopen en kattenkwaad uithalen, maar ze hebben nog geen greintje benul. Loog zou hun dood kunnen betekenen, dus bewaar ik het ergens waar ze er niet bij kunnen. Je zit in moeilijkheden, hè, Jessica?'


      'Ja,' fluisterde ze. 'Het spijt me dat ik zo... achterdochtig was, maar ik moest het weten.'


      'Wat weten?' vroeg Josey.


      'Cole zal het wel uitleggen,' antwoordde ze, 'maar ik beloof u dat ik niets meer zal vragen.'


      Josey gaf een klopje op Jessica's hand. 'Je hebt een goede, sterke man bij je om je door de moeilijkheden heen te helpen.'


      'Cole is marshal, en hij maakt deel uit van mijn probleem. Zonder hem zou ik niet op weg zijn naar Texas.'


      Josey fronste haar voorhoofd. 'Ik zal dus moeten wachten tot Tom me vertelt wat er aan de hand is. Dat kind is nu al ruim vijf minuten bezig een koekje te pakken,' ging ze verder, met opzet van onderwerp veranderend, omdat Jessica weer op het punt leek te staan om te gaan huilen. 'Houd hem wat minder stevig vast en laat hem er een pakken. Kan hij al uit een glas drinken?'


      Jessica richtte haar aandacht op haar zoon. Ze schoof het glas naar hem toe en zei dat hij Josey moest laten zien hoe hij een glas kon vasthouden. Ze was bezig op te scheppen dat hij het zo goed kon, toen hij de melk morste.


      Josey grinnikte. 'Meestal doet mijn Tom dat,' merkte ze op. Ze depte de melk op met een doek en hield toen Jessica's glas vast terwijl Caleb een slokje nam.


      Caleb was eindelijk zo ver dat hij neergezet wilde worden om de keuken te verkennen. Jessica volgde hem en hield de laden dicht, zodat hij ze niet leeg kon halen.


      'Ga weer zitten en laat hem spelen,' stelde Josey voor.


      'Hij vernielt uw keuken,' waarschuwde Jessica. 'Caleb is erg nieuwsgierig.'


      Josey deed de deuren onder het aanrecht open. 'Mijn nichtjes en neefjes spelen altijd graag met mijn potten en pannen. Goed zo,' zei ze, toen Caleb ging zitten en een van de houten lepels pakte.


      Jessica ging weer naast Josey zitten, en terwijl ze elkaar leerden kennen, maakte Caleb een enorme herrie met het trommelen op de pannen. Binnen tien minuten was hij al vertrouwd genoeg met Josey om zich te laten oppakken en zoenen.


      Cole en Tom kwamen terug in de keuken, en Cole knikte even naar Jessica.


      'Josey, jij en ik gaan een tijdje voor die kleine jongen zorgen,' kondigde Tom aan.


      Josey gaf Caleb een klopje op zijn rug en keek naar Jessica. 'Geen wonder dat je al die vragen stelde. Ik zal het een eer vinden hem een tijdje onder mijn hoede te nemen. En Tom en ik zullen ervoor zorgen dat hem niets gebeurt.'


      'Jessica is een getuige, en ze moet naar Texas om een verklaring voor de rechtbank af te leggen,' zei Tom. 'Cole vindt het niet zo'n goed idee om het kind mee te nemen.'


      'Wanneer denk je weer terug te zijn?' vroeg Josey aan Cole.


      'Ik weet het niet,' antwoordde hij. 'Misschien twee weken... of langer.'


      'Hij zal mij niet meer kennen.'


      Iedereen keek naar Jessica.


      'Natuurlijk kent hij je nog,' zei Josey. 'We zullen er wel voor zorgen dat hij je niet vergeet.'


      Tom stelde voor dat Jessica en Cole die nacht bij hen zouden blijven slapen, zodat Caleb zich wat gemakkelijker zou kunnen aanpassen. Jessica liet Josey Caleb in bad doen, maar hing om hen heen als een moederkloek. Josey wist inderdaad hoe ze met kinderen om moest gaan. Ze vulde een bak in de gootsteen en liet Caleb overal water rondspatten terwijl ze hem waste.


      'Je bent erg goed met hem,' zei Jessica.


      Ze volgde Josey de trap op naar de logeerkamer. Caleb, die in een dikke handdoek was gewikkeld, keek over Josey's schouder naar Jessica.


      'Hij slaapt altijd met een lappenpop. Die zit in de tas,' zei Jessica. 'O, en hij heeft een hekel aan wortels. Hij spuwt ze uit als je probeert hem te dwingen ze te eten.'


      'Dat zou ik nooit doen,' zei Josey. 'Ik heb ook een hekel aan wortels. Ik weet dat je je zorgen zult maken, wat ik ook zeg om je gerust te stellen, maar ik beloof je dat ik voor die kleine zal zorgen of het mijn eigen kind is. Waarom ga je niet vast naar beneden en laat Caleb aan mij gewend raken. Ik roep wel als ik hulp nodig heb.'


      'Ja, dat is een goed idee,' zei Jessica. Het was ook een test. Caleb naar bed brengen vereiste uithoudingsvermogen en geduld. Een enkele keer, als hij oververmoeid was, kreeg hij een woedeaanval. Het kind was nu enorm opgewonden en dat was een duidelijke aanwijzing dat er moeilijkheden op komst waren. Jessica liet de tas op het bed staan en deed de deur achter zich dicht.


      Toen ze beneden kwam, vond ze Cole in de zitkamer. Hij stond voor het raam en keek naar buiten. Ze keek hem woedend aan, voor ze hem de rug toekeerde.


      'Wat had dat te betekenen?'


      Ze begon te ijsberen. 'Dit is allemaal jouw schuld,' fluisterde ze. 'Zie je dan niet dat het mijn hart breekt?'


      Hij liep naar haar toe, maar ze weerde hem af met haar uitgestoken hand. 'Ik kan hem niet achterlaten. Het spijt me, maar zo is het. Hij zal zich verloren voelen zonder mij, en hij zal bang zijn en verdrietig en...'


      Als om de spot met haar te drijven klonk Calebs lach over de trap. Cole schudde zijn hoofd. 'Hij klinkt niet erg verdrietig.'


      'Ik zet dit niet door. Ik ben vastbesloten,' fluisterde ze.


      Ze draaide zich om en wilde de trap op gaan, maar Cole greep haar hand vast en trok haar tegen zich aan.


      'Tom?' riep hij. 'Jessica en ik gaan een eindje wandelen.'


      De manier waarop hij in haar hand kneep waarschuwde haar dat ze niet moest tegenstribbelen. Ze liet zich door de achterdeur naar buiten, de tuin in trekken. Hij hield pas op met haar mee te trekken tot hij bij een groep bomen kwam, die hen voor de straat aan het oog onttrok en hun enige privacy gaf.


      'Nu moet je eens goed naar me luisteren -' begon hij.


      Ze viel hem in de rede. 'Waag het niet op die toon tegen me te spreken. Ik laat mijn kind niet achter bij vreemden. Het spijt me, Cole, maar zo staan de zaken.'


      Ze probeerde haar hand los te rukken, maar hij hield haar nog steviger vast en trok haar dicht tegen zich aan, tot ze tegen zijn borst geperst werd. Zijn gezicht was centimeters bij het hare vandaan. Hij zou haar eens flink de les lezen omdat ze zo koppig was, maar toen zag hij haar tranen en hij liet zich vertederen. Dit was niet het moment voor een standje.


      'Ik weet hoe moeilijk dit is...'


      'Nee, dat weet je niet. Je bent geen moeder.'


      'Nee, dat ben ik niet,' gaf hij toe. 'Je moet je gezonde verstand gebruiken. Ik ken Tom Norton, en ik zeg je dat hij te vertrouwen is. Toen Luke MacFarland en zijn vrouw vermoord werden, wilden Tom en Josey hun kinderen opvoeden.'


      'Waarom hebben ze dat niet gedaan?'


      'Lukes familie wilde het niet. Ze hebben de kinderen onder elkaar verdeeld.'


      'Ze hebben de broertjes gescheiden?' fluisterde ze.


      'Ja, maar Tom probeerde ze bij elkaar te houden. Ik zeg je dat hij een goed mens is. En zijn vrouw ook. Josey heeft voor me gezorgd toen ik ziek was. Ik was een vreemde voor haar, maar ze verpleegde me tot ik weer beter was. De Nortons zullen je kind niets laten overkomen. Ze zullen van hem houden, Jessie, en we kunnen Caleb niet meenemen. Dat weet je toch?'


      'Ik ga niet naar Texas.'


      'Moet je met alle geweld zo koppig zijn? Je hebt het niet in de hand. Jij moet gaan, en Caleb moet blijven.'


      'Ik vind dit verschrikkelijk,' riep ze uit.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar dicht tegen zich aan. 'Ik weet het.'


      'Ik begin jou ook te haten, Cole Clayborne. Het is allemaal jouw schuld.'


      'Oké, het is allemaal mijn schuld,' fluisterde hij. Hij liet zijn kin op het topje van haar hoofd rusten en bleef haar een paar minuten lang vasthouden en over haar rug strelen, tot ze gekalmeerd was. Ze voelde zich zo goed in zijn armen.


      Ze moest steeds weer denken aan het gevaar waarin Caleb had verkeerd toen dat monster haar bewaker had gedood. Haar zoon had ook dood kunnen zijn.


      Bij de Nortons zou hij veilig zijn. In haar hart wist ze dat het waar was. Plotseling maakte ze zich los uit Coles armen. 'Niets hiervan is jouw schuld. Je doet alleen je werk. En je hebt gelijk, Caleb moet het gevaar uit de weg blijven.'


      Ze trok haar schouders recht, draaide zich om en liep weer naar binnen.


      Josey stond te wachten bij de keukentafel. Ze wilde Jessica vertellen dat Caleb onmiddellijk in slaap was gevallen, maar toen ze de verdrietige uitdrukking zag op Jessica's gezicht, stond ze op en liep naar haar toe.


      'Ik zal goed voor je kleine jongen zorgen. Ik beloof het je, Jessica. Tom en ik zullen hem behandelen of hij onze eigen zoon was.'


      'Ik wil je bedanken dat je erin hebt toegestemd voor hem te zorgen, en ik weet dat ik niet het recht heb het te vragen...'


      'Je kunt alles vragen wat je wilt. Als ik het kan, zal ik het doen.'


      'Als ik niet terugkom...'


      'Zo mag je niet praten,' viel Josey haar in de rede.


      'Je komt terug,' zei Cole achter haar.


      Jessica negeerde beide protesten. 'Als ik niet terugkom, Josey, wil jij mijn zoon dan opvoeden?'


      Josey keek over Jessica's hoofd heen naar Cole. Hij gaf een kort knikje. 'Ja. Tom en ik zullen hem opvoeden. Ik geef je mijn woord.'


      'Dank je,' zei Jessica toonloos. 'Ik zou ook willen dat je zijn naam wettelijk zou veranderen, zodat hij zich geen buitenstaander zal voelen. Ik wil dat hij in een gezin hoort.'


      'Jessica, in godsnaam, hou op zo te praten. Er gebeurt niets met je.'


      'Ik moet een regeling treffen voor het geval me wél iets gebeurt. Dat ben ik Caleb verschuldigd.'


      Josey begreep het. 'We zullen het wettig maken,' beloofde ze. 'Op mijn woord van eer.'


      Jessica pakte haar hand vast. 'Nog een laatste belofte, Josey, dan zal ik weg kunnen. Laat hem alsjeblieft nooit in de steek.'
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      Daniël werd heen en weer getrokken tussen zijn verantwoordelijkheden. Zijn primaire taak was Grace naar Texas te escorteren, en dat deed hij ook, maar hij wilde ook naar het stadje Clarkston, waar de laatste bankoverval was gepleegd, om naar bewijzen te zoeken die hem zouden kunnen helpen bij zijn onderzoek.

    


    
      Hij kon Cooper niet in zijn plaats naar de bank sturen, omdat Cooper bij Rebecca moest blijven en ervoor zorgen dat ze levend en wel in Texas kwam. Ze waren een uur geleden naar het station vertrokken, maar niet voordat Cooper zijn twee jonge en onervaren hulpsheriffs naar Clarkston had gestuurd om de sheriff daar te helpen. Rebecca had per se een telegram naar het hotel in Salt Lake City willen sturen om de reservering te annuleren die ze de dag tevoren had gemaakt en haar vrienden te waarschuwen dat haar plannen gewijzigd waren. Zodra ze uit het telegraafkantoor kwam, werd ze door Cooper in een rijtuig gezet en gingen ze op weg.


      Cooper had voorgesteld dat hij en Rebecca zouden wachten tot Grace kon reizen, zodat hij beide vrouwen mee zou nemen en Daniël naar Clarkston kon gaan, maar Daniël weigerde. Elk van de drie vrouwen geloofde dat zij de enige was die zich als getuige had aangemeld, en hij was vastbesloten ze tijdens de tocht naar Red Arrow gescheiden te houden, omdat hij niet wilde dat ze nog meer gezamenlijke plannen zouden smeden. Hoewel hij persoonlijk geloofde dat Rebecca de echte getuige was - ze had beschrijvingen en bijzonderheden gegeven om te bewijzen dat ze er geweest was - wilde hij de rechter in Blackwater zelf laten beslissen wie van de drie de waarheid sprak.


      Hij had Cole niet gezien voordat hij met Jessica en Caleb was vertrokken. Ze waren ongeveer een uur nadat de schutter had geprobeerd haar te doden afgereisd. Daniël wist nog steeds de naam van de dode man niet, maar hij was ervan overtuigd dat hij bij de Blackwaterbende hoorde. Vroegere rapporten vermeldden dat de bende uit zeven man bestond. Eén zat in de gevangenis in Blackwater, een andere was inmiddels dood, dankzij Coles schietvaardigheid, en vijf bevonden zich nog ergens in de buurt... wachtend op de kans om alle drie de vrouwen te vermoorden, daar was Daniël van overtuigd.


      Er was nóg een reden waarom hij niet wilde dat Cooper Grace meenam, maar die wilde hij niet toegeven. Ofschoon hij erop vertrouwde dat Cooper tegen zijn taak was opgewassen, wilde hij Grace niet uit het oog verliezen. Volgens hem kon niemand haar zo goed beschermen als hij, afgezien van het feit dat hij zich tot haar aangetrokken voelde en hoopte dat hij, als ze het verzamelpunt in Red Arrow bereikt hadden, over zijn bizarre en onverklaarbare verliefdheid heen zou zijn.


      Daniël bleef die nacht in Rockford Falls en sliep in een stoel voor Grace's deur. De volgende ochtend ging hij vroeg naar beneden, maar hij was van plan het dorp pas laat in de middag te verlaten, als de diligence arriveerde.


      Grace had andere ideeën. Daniël was net terug uit het badhuis, waar hij zich had gewassen en schone kleren had aangetrokken. Hij stond op de veranda te praten met dr. Lawrence toen Grace de trap afkwam. Ze droeg een lichtroze rok en bijpassende blouse en hield haar witte handschoenen en hoed in de hand. Ze liep regelrecht naar de receptie om te zeggen dat ze wegging. Sloan kwam achter haar aan met haar reistas.


      Daniël had het niet begrepen op de menigte in de hal. Mensen waren bezig uit te checken, en er heerste een chaotische toestand. Hij liep snel naar Grace toe en beval haar weer naar boven te gaan.


      'Je kunt rusten tot de diligence vanmiddag komt.'


      'Ik wil niet meer rusten. Ik voel me uitstekend,' hield ze vol. 'Ben je teruggekomen op je plan om me naar Texas te brengen?'


      'Nee.'


      'Dat dacht ik wel, maar ik voelde me verplicht het te vragen. We moeten praten, Daniël.'


      'Boven.'


      'Nee, niet boven. Nu, op dit moment, en dan verwacht ik dat je me naar de gevangenis zult brengen.'


      'Ik breng je naar Texas,' fluisterde hij, terwijl hij haar half slepend naar een hoek in de hal bracht.


      'Sheriff Sloan vertelde me net dat ze een man hebben gearresteerd in Blackwater en dat ze denken dat hij een lid van de bende is. Is dat waar?'


      'Ja.'


      'Waarom heb je me dat niet verteld?' riep ze uit. 'Ik ben je getuige niet. Ik zei het alleen maar om Rebecca en Jessica te beschermen. Het was verkeerd van me en het spijt me. Wees alsjeblieft niet boos op me. Moet ik lang in de gevangenis blijven?'


      'Je gaat niet naar de gevangenis,' mompelde hij.


      'Maar ik heb gelogen tegen een marshal.'


      'Jullie drieën hebben nooit iets anders gedaan dan liegen,' zei hij. 'Ik weet echt niet wie ik moet geloven.'


      'Ik vertel je nu de waarheid. Ik was er niet bij.'


      'Het doet er nu niet veel meer toe of je erbij was of niet. De rechter heeft bevolen dat jullie alle drie naar Blackwater moeten komen en daar gaan we heen zodra de diligence arriveert.'


      'Waarom gaan de anderen?'


      'Ik heb je net uitgelegd dat rechter Rafferty jullie alle drie wil zien.'


      'Stopt hij me in de gevangenis omdat ik gelogen heb?'


      De gedachte aan Grace achter de tralies was zo belachelijk, dat zijn woede iets zakte.


      'Je hebt belangrijkere dingen om je zorgen over te maken dan de gevangenis. Kom mee. Je gaat terug naar je kamer en wacht tot de diligence komt.'


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik...'


      'Je moet.'


      'Ik wil niet op de diligence wachten. Kunnen we niet te paard gaan. De sheriff vertelde me dat het sneller zou gaan omdat we dan een kortere weg kunnen nemen.'


      Een gezette, oudere vrouw baande zich een weg door de menigte naar Grace. Daniël zag haar vanuit zijn ooghoek en ging voor Grace staan.


      'Neem me niet kwalijk,' zei de vrouw. 'Ga alstublieft opzij. Ik wil Lady Winthrop spreken.'


      Grace gaf Daniël een duwtje en deed een stap naar voren. 'Goedemorgen,' zei ze.


      De vrouw deed een poging tot een revérence. 'Het is een eer u te mogen begroeten,' zei ze. 'Mijn naam is Winifred Larson,' ging ze blozend verder. 'Ik zag die beeldige hoed van u. Zou u me willen vertellen waar u die gekocht hebt? Ik zou zo graag ook zo'n hoed hebben. Vindt u het erg als ik hem wat nauwkeuriger bekijk?'


      Grace glimlachte en overhandigde Winifred de hoed. De strohoed was versierd met kant en bloemen, en aan elke kant wapperde een paarse pluim.


      'Hij is prachtig,' verklaarde Winifred. 'Ik wil net zo'n hoed hebben. Ik heb een paarse jurk, ziet u, en die hoed zou er heel mooi bij staan.'


      Een lange, magere man met een wijkende haargrens kwam naar hen toe. Ze stelde hem snel voor. 'Dit is mijn man, Lionel,' zei ze. Luid fluisterend zei ze tegen haar man dat hij een buiging moest maken voor Lady Winthrop.


      'Dat is niet nodig,' zei Grace.


      'Vindt u het erg om me te vertellen waar u die schitterende creatie hebt gekocht?' vroeg Winifred weer.


      Grace legde het haar uit. 'Ik heb een eenvoudige strohoed gekocht, en die zelf opgemaakt.'


      'Dus er bestaat geen tweede hoed die erop lijkt?'


      'Ik weet waar dit naartoe gaat,' kwam haar man grinnikend tussenbeide. Grace begreep het niet. 'Pardon?'


      'Als Winifred zich in haar hoofd haalt dat ze iets wil hebben...'


      'Mag ik hem van u kopen?' flapte Winifred eruit. 'Het zou fantastisch zijn om een creatie van Lady Winthrop te bezitten. Ik móet hem gewoon hebben. Hoeveel wilt u ervoor hebben? Is vijf dollar genoeg?'


      Grace kon haar oren niet geloven. Ze keek even naar Daniël om te zien hoe hij reageerde en glimlachte, omdat hij oprecht verbaasd keek.


      'Eigenlijk, mevrouw Larson, wilde ik hem niet verkopen...'


      'Als het een origineel ontwerp is, moeder,' fluisterde Lion luid, 'zul je meer moeten bieden.'


      'Ja, ja, je hebt gelijk. Tien dollar. Is dat voldoende?'


      Daniël besloot dat het tijd werd om zich ermee te bemoeien. Grace begon te blozen, en hij vermoedde dat ze zich gegeneerd voelde.


      'Ik geloof niet dat de dame -'


      'Verkocht,' flapte Grace eruit. 'Voor tien dollar.'


      Lionel betaalde onmiddellijk. Ze stopte het geld in haar zak, zei tegen Winifred dat ze haar veel plezier wenste met de hoed, en nam afscheid.


      'Zullen we nu naar de stallen gaan?' vroeg ze aan Daniël.


      Te zien aan de glinstering in haar ogen wist Daniël dat ze vastbesloten was haar zin door te zetten. 'Je bent niet in een conditie om paard te rijden. Je hoort in een rijtuig te zitten en te rusten.'


      'Ik heb geen rust nodig.'


      Hij voelde zich verplicht nog een paar minuten met haar te argumenteren voordat hij toegaf. Bij zichzelf dacht hij dat als ze de kortere weg namen en niet de bochtige wegen, ze misschien bijtijds op het spoorwegstation zouden zijn voor de middagtrein. Als ze het niet haalden, zouden ze pas de volgende ochtend kunnen vertrekken.


      Hij bleef aarzelend staan en nam haar aandachtig op. Haar haar hing los langs haar gezicht, en hij streek voorzichtig een lok naar achteren, om naar de blauwe plek op haar slaap te kijken. Die zag er minder erg uit dan de vorige avond.


      Zijn vingers streken langs haar wang. 'Weet je het zeker, Grace?'


      Zachtjes duwde ze zijn hand weg. 'Heel zeker.'


      Hij staarde haar oplettend aan, en ze meende een ogenblik lang dat hij een teken van zwakheid zocht. Ze trok haar schouders recht, glimlachte en suggereerde weer dat ze moesten vertrekken.


      'Heb ik nog tijd om even langs de wagen te gaan? Ik moet een andere hoed halen,' legde ze uit. 'Een dame mag zich nooit in het openbaar met een onbedekt hoofd vertonen. Dat hoort niet.'


      'Waarom heb je dan de hoed verkocht die je bij je had?'


      'Daniël, tien dollar!'


      Hij grinnikte. 'Je stond verbaasd, hè?'


      'Niet echt,' bekende ze. 'Het is de derde hoed die ik verkocht heb sinds ik hier ben, en ik heb er niet eens mijn best voor gedaan. Die arme dames hier hebben niet de winkels die wij in Londen hebben. Ze moeten uit een catalogus bestellen, maar vaak is dat wat ze denken te kopen heel iets anders dan wat ze krijgen. Dat kan heel frustrerend zijn.'


      'Dat geloof ik,' zei hij ironisch.


      Ze lachte. 'Hoeden zijn belangrijk voor vrouwen, maar niet voor mannen. Heb ik gelijk of niet?'


      'Kom mee dan,' zei hij. 'De wagen is naar de stalhouderij gebracht. Je kunt daar een andere hoed uit een van je dozen halen.'


      Hij pakte haar arm en probeerde via de voordeur naar buiten te gaan. Ze rukte zich los.


      'Het zou onhebbelijk zijn om weg te gaan zonder afscheid te hebben genomen van Jessica en Rebecca.'


      'Ze zijn al weg. Jessica ging gisteren met Cole weg om Caleb naar het huis van een vriend te brengen, en Rebecca is vertrokken met marshal Cooper. Je ziet ze terug in Red Arrow,' legde hij uit, terwijl hij haar reistas oppakte, haar arm vastgreep en weer naar de deur liep.


      'Moeten we op een holletje naar de stallen?'


      Onmiddellijk vertraagde hij zijn pas. Toen ze buiten waren, was zijn volle aandacht op de straat gericht.


      'Denk je dat we Jessica of Rebecca in kunnen halen?'


      'Nee.'


      'Het zou prettig zijn geweest om met z'n allen in de trein te zitten.'


      'Zelfs al namen we dezelfde trein, dan zou ik je nog niet bij ze laten zitten.'


      'Waarom niet?'


      'Dat leg ik je later wel uit,' ontweek hij haar vraag.


      Ze rukte haar arm los. 'Daniël, het is onbeleefd om je hoofd af te wenden als je met iemand praat.'


      Hij moest glimlachen om de berispende klank in haar stem. Ze klonk als een lerares die een kleine jongen de elementaire goede manieren bijbrengt. 'Grace, ik probeer erop te letten dat niemand je tot schietschijf promoveert, maar als je liever hebt dat ik naar jou kijk...'


      'Nee, nee, ik heb liever datje op de straat let... Denk je dat iemand op de loer ligt om op me te schieten?'


      'Behalve ik?'


      'Dat is niet grappig.'


      Een ogenblik later waren ze bij de stalhouderij. De wagen stond achterin, en Grace keek de dozen en koffers na tot ze nog drie hoeden had gevonden om mee te nemen. Twee stopte ze in haar reistas en de derde hield ze bij zich. Daniël liet haar niet bij de deur staan terwijl hij zijn paard ging zadelen.


      De eigenaar, een kleine, gezette man met een dikke nek en een ronde buik, kwam naar hen toe om zich voor te stellen. Hij had een eerlijke glimlach en rook naar paarden. 'Mijn naam is Harry, en ik zou u wel een hand geven, miss, maar die is erg vuil. Kan ik u helpen?'


      Ze glimlachte naar de enthousiaste jongeman. 'Ja, u kunt me helpen,' zei ze.


      'De dame moet een paard hebben,' riep Daniël. Hij was bezig zijn eigen paard te zadelen, een mooie grijze hengst met een verrassend kalm karakter, maar hij hield ook een waakzaam oog op Grace.


      Ze leek hier totaal niet op haar plaats. 'Roze dons,' fluisterde hij. Ze hoorde thuis in een chique salon, zoals ze gekleed was, met die belachelijk vrouwelijke hoed en onpraktische leren slippers. Maar Harry vond haar aardig. De man had een verrukte uitdrukking op zijn gezicht en probeerde steeds dichter bij haar te komen. Waarschijnlijk omdat ze zo lekker rook, dacht Daniël. Maar het kon hem niet schelen wat Harry's reden was, hij wilde dat de man achteruitging.


      'Als je eens een paard zocht voor de dame, Harry?' riep Daniël. Hij zei het opzettelijk scherp.


      'Uw man lijkt erg bezitterig,' fluisterde Harry, voor hij zich tot Daniël richtte. 'Ik zal uw vrouw het beste paard geven dat ik heb.'


      Een paar minuten later kwam Harry trots naar voren met een paard met een holle rug, waarvan Grace vermoedde dat het al zijn tanden kwijt was. Het arme dier liep kennelijk op zijn laatste benen.


      Ze wierp één blik op het armzalige dier en zei toen beleefd: 'Nee, dank u.'


      Harry wreef over zijn wangen, terwijl hij overwoog welk van de andere paarden hij haar zou laten zien. 'Ik heb deze stalhouderij net van mijn broer geërfd, en ik ken de paarden niet,' zei hij. 'Maar ik herinner me één aardige kleine merrie. Die zal u beslist bevallen,' beloofde hij en liep haastig weg. 'Ik denk dat je zou kunnen zeggen dat ik het beste paard voor het laatste bewaar.'


      Grace wees beleefd maar ferm ook de aardige kleine merrie af.


      'Wat mankeert er aan die merrie?' wilde Harry weten.


      'Ze is gewoon niet goed genoeg,' antwoordde Grace. 'Ze hoort in de wei. Met zulke dunne benen heeft ze niet genoeg uithoudingsvermogen om het eind van de straat te halen. Mag ik even naar de andere paarden kijken?'


      Harry begon zich te ergeren. 'Nee, dat mag u niet. U blijft hier, en ik haal het beste paard voor u dat ik heb.'


      Het leek Grace niet verstandig Harry eraan te herinneren dat hij het 'beste paard' al had laten zien. Geduldig wachtte ze, en toen hij weer met een paard met holle rug kwam, schudde ze haar hoofd.


      Verslagen hief Harry zijn handen in de lucht. 'Ga uw gang en kijk maar, mevrouw. U kunt krijgen wat u hebben wilt.'


      Ze had maar een paar minuten nodig om een goed paard te vinden. Een flinke merrie, die Harry in een van de achteraf gelegen boxen had verborgen.


      Harry probeerde onmiddellijk haar die keus uit haar hoofd te praten. 'Ik geef toe dat ze flink en gezond is, maar ze is kwaadaardig,' legde hij uit. 'U zult niet willen dat de dame haar berijdt,' zei hij tegen Daniël.


      'Grace?'


      'Ja, Daniël?'


      'Kun je haar aan?'


      'Ja.'


      'Nou ja, ze zal u brengen waar u wilt,' gaf Harry toe. 'Maar...'


      Grace hief haar gehandschoende hand op en gaf het dier een paar klopjes. 'Ze is prachtig. Precies wat ik zoek. Hoe heet ze?'


      'Damnation.'


      Grace sperde haar ogen open. 'Harry, als je haar niet aan me wilt verkopen, zeg het dan. Je hoeft niet te vloeken.'


      'Ik vloekte niet. Dat is haar naam. Ze heet Damnation.'


      'Dat gaat niet,' zei Grace vastberaden. 'Ik zal haar Daisy noemen.'


      Harry rolde met zijn ogen. 'Mevrouw, u kunt haar noemen zoals u wilt, maar ze luistert alleen naar Damnation. Wilt u haar nog steeds hebben?'


      'O, ja, graag. Daniël, is ze niet mooi?'


      Daniël probeerde zijn lachen te onderdrukken. Toen Harry hun de naam van het paard vertelde, werden Grace's wangen even roze als haar blouse. Ze vond Damnation mooi, en hij stemde toe, om maar weg te kunnen.


      Toen hij het geld voor het paard en het zadel van Daniël in ontvangst had genomen, begon Harry te twijfelen.


      'Weet u zeker dat uw vrouw een paard met zo'n vals karakter in bedwang kan houden?'


      'Dat weet hij zeker,' antwoorde Grace voordat Daniël iets kon zeggen.


      Harry gaf het op. 'Dan zal ik een rijzweep voor u halen. Die zult u nodig hebben met dit lastpak.'


      'Nee, dank u,' zei Grace.


      'Ik waarschuw u, ze doet niet wat u wilt als u haar niet slaat. U zult de rijzweep nodig hebben.'


      Het meningsverschil zou zijn geëscaleerd als Daniël niet tussenbeide was gekomen. Harry, dacht hij, was niet geschikt voor dit werk. De man was bang om in de buurt van het paard te komen. Snel zadelde Daniël de merrie en bracht haar naar Grace.


      Harry smeekte Grace bijna. Ze wilde de rijzweep niet aannemen, zelfs niet toen hij zei dat ze hem voor niets kon krijgen.


      'Het wordt tijd om te gaan,' zei Daniël. Hij bond haar tas achter het zadel en tilde haar op het paard, zodat ze de stijgbeugels kon aanpassen.


      Ze was zo licht als een veertje. Hij kon een glimlach niet onderdrukken toen ze de hoed weer opzette. Witte linten hingen op haar rug. Ze zag eruit of ze op zondag een ritje door het park ging maken, dacht hij.


      Maar het uiterlijk kon bedriegen, dat wist hij. Ze had hem al verbaasd doen opkijken toen ze zo veel verstand van paarden bleek te hebben, en de manier waarop ze in het zadel zat bewees dat ze niet had overdreven over haar rijervaring.


      'Waarom lach je?' vroeg ze.


      'We kunnen misschien net de trein halen,' antwoordde hij. 'Dat bedacht ik ook net.'


      Er zat een spatje modder op zijn kin. Voor ze zich kon bedenken, stak ze haar hand uit en veegde het voorzichtig weg.


      Hij reageerde of ze hem een harde klap had gegeven. Hij ging met een ruk achteruit en draaide zich van haar af.


      'Laten we gaan,' beval hij. 'Harry, maak de deuren aan de achterkant open. We gaan aan die kant naar buiten.'


      'Hoe lang blijven we in Texas?' vroeg Grace.


      Daniël wilde juist opstijgen toen ze het vroeg. Haar arm lag achteloos over zijn zadel, haar hoofd was enigszins opzij gebogen, en ze vond dat hij er precies zo uitzag als een van de wilde en ruige revolverhelden uit het westen waarover ze had gelezen. De mannen van de wildernis, zoals ze genoemd werden, waren meer dan levensgroot en lieten zich niet binden. Ze zwierven door het land, op zoek naar avontuur en gevaar, en lieten gebroken harten achter. Was Daniël ook zo? vroeg ze zich af. Waarschijnlijk wel. Hij leek precies het soort man dat zich nooit ergens zou vestigen.


      'Geen idee,' antwoordde Daniël, zich afvragend waarom ze hem zo gespannen aanstaarde. 'Waarom wil je dat weten?'


      'Ik heb andere verplichtingen,' zei ze. 'Die zijn persoonlijk. Zou je niet een ruwe schatting kunnen maken? Ik moet het echt weten.'


      'Het duurt een week of twee voor we in Blackwater zijn, afhankelijk van de problemen die we onderweg tegenkomen,' zei hij. 'Dan zul je moeten blijven tot het proces achter de rug is en de andere bendeleden gearresteerd zijn -'


      'Waarom? Dat kan maanden duren.'


      'Ik kan je niet laten gaan voor ik zeker weet dat geen van hen achter je aan komt.'


      Ze sloot haar ogen. 'Oké,' zei ze. 'Je vertelt me dat ik van een paar weken tot twee maanden in Texas zal blijven.'


      'Misschien langer.'


      Haar reactie verbaasde hem. De tranen sprongen in haar ogen. 'Dan is het bekeken.'


      'Wat is bekeken?' vroeg hij, verward door de droevige klank in haar stem.


      Ze voelde zich zo ontmoedigd, dat ze nauwelijks kon bedenken wat ze moest doen. 'Het is voorbij,' fluisterde ze. 'En ik heb verloren.'


      'Grace, waar héb je het over?'


      'Ik neem het jou niet kwalijk, Daniël. Echt niet.'


      'Wil je eindelijk eens iets verstandigs zeggen? Leg me uit waarom je zo van streek bent.'


      'Mijn toekomst,' riep ze uit. 'Die is verwoest. Zelfs een maand is al te lang. Begrijp je het niet? Nee, natuurlijk niet, maar het doet er niet toe. Het is allemaal mijn eigen schuld, omdat ik zulke dwaze dromen had. Ik heb al te veel tijd verspild, en het zal me nooit lukken me te vestigen in de tijd die ik nog over heb.' Ze zuchtte lang en vermoeid. 'Ik moet even langs het telegraafkantoor voor we het dorp uitgaan.'


      'Nee,' zei Daniël.


      'Het spijt me, maar ik moet erop aandringen.'


      'Vertel me waarom.'


      'Als iemand iets vreest, is het dan niet het beste om het maar zo gauw mogelijk achter de rug te hebben, zodat hij het niet langer hoeft te vrezen?'


      Daniël had geen idee waar ze het over had. Harry blijkbaar wel, want hij kwam naar voren en gaf zijn mening.


      'U bedoelt zoals een kies trekken?' vroeg hij.


      'Ja, zo is het precies,' gaf ze toe.


      'Ze zegt dat ze nu een telegram moet versturen, zodat ze niet langer bang hoeft te zijn om het te doen,' zei hij tegen Daniël.


      'Ik heb geen tolk nodig,' snauwde Daniël. 'Je kunt het telegram vanuit Blackwater versturen. Laten we nu gaan.'


      Ze schudde haar hoofd. 'Wachten zou alleen maar uitstel betekenen van het onvermijdelijke.'


      Na die verklaring draaide ze haar merrie om en probeerde door de voordeur naar buiten te rijden. Daniël vloekte binnensmonds voor hij snel volgde.


      Harry greep de merrie bij de teugels en hield ze stevig vast. 'Uw man begint zich te ergeren, mevrouw. Wat moet u doen dat zo belangrijk is dat het niet kan wachten?'


      Ze barstte in tranen uit. 'Ik moet trouwen.'
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      'Ik wil er niet over praten.'

    


    
      'Het kan me niet schelen of je het wilt of niet,' zei Daniël. 'Je vertelt me waarom je moet trouwen.'


      Ze besloot hem te negeren. Ze leunde tegen de rug van de gecapitonneerde bank in hun privé-coupé en keek uit het raam naar het voorbijglijdende landschap. De trein reed met halsbrekende snelheid, en omdat ze in de laatste wagon zaten, zwaaide de coupé heftig heen en weer, telkens wanneer de trein vaart minderde voor een bocht. De beweging maakte haar misselijk, en te oordelen naar Daniels gespannen mond en bleke gezicht, dacht ze dat het schommelen hem ook misselijk maakte.


      'Voel je je wel goed?'


      'Ik voel me best,' snauwde hij.


      'Je hoeft niet zo kwaad tegen me te doen, Daniël.'


      Ze zaten tegenover elkaar in de kleine ruimte. Er hoorde eigenlijk plaats te zijn voor vier volwassenen, maar hij nam alle ruimte aan zijn kant in beslag. Hij had zijn lange benen voor zich uitgestrekt, zodat ze onmogelijk weg kon zonder dat hij zijn benen wegtrok. Maar ze ging nergens heen. De deur was aan de binnenkant vergrendeld, zodat niemand hen kon storen.


      'Dit is waarschijnlijk niet fatsoenlijk,' merkte ze op.


      'Wat niet?'


      'Samen reizen. In Engeland zou het onbetamelijk worden gevonden als een ongetrouwde man en vrouw een coupé deelden zonder chaperonne.'


      'Ik ben een wetsdienaar,' zei hij. 'Dat verandert de zaak.'


      'Je bent toch een man.'


      'De laatste keer dat ik keek wel, ja,' zei hij grijnzend.


      Ze keek weer uit het raam, maar niet voordat hij haar glimlach zag. 'Ben je bereid me te vertellen waarom je moet trouwen?'


      'Nee, daartoe ben ik niet bereid.'


      'Zit je in moeilijkheden, Grace?'


      Ze keek hem niet aan toen ze antwoordde: 'Ja, ik geloof van wel.'


      Zijn gedachten sprongen van de ene mogelijkheid naar de andere, maar ze was er niet de vrouw naar om zich vóór haar huwelijk door een man te laten aanraken.


      'Je bent niet zwanger.'


      'Hemel, nee,' stotterde ze. 'Hoe kun je zoiets denken!'


      'Je zei dat je moest trouwen en je zei dat je in moeilijkheden verkeerde. Ik telde die twee bij elkaar op, maar toen bedacht ik me. Het is een lange reis naar Texas, Grace, en uiteindelijk zul je me vertellen wat ik wil weten. Je kunt het beter nu maar meteen doen.'


      'Daniël, ik had geen idee dat mannen zo konden zeuren. Oké, jij wint. Ik heb mijn ouders beloofd dat ik met Lord Nigel Edmonds zal trouwen als het hier niet goed zou uitpakken. En dat doet het dus niet.'


      'Ik begrijp er niets van. Wat heeft niet goed uitgepakt?'


      Ze fronste geërgerd haar wenkbrauwen. 'Mijn ouders hebben een titel en bekleden daarom een hoge positie in de maatschappij. Maar ze zijn ook heel arm, en het was erg moeilijk voor ze om de schijn op te houden. Ze hebben geld geleend op hun landgoed, en ze konden de rente niet betalen aan hun bankier. Ze zijn op een verschrikkelijke manier vernederd.'


      'Heeft iemand je vader wel eens voorgesteld om een baan te zoeken?'


      'O, nee, dat kan niet. Hij is van adel,' zei ze.


      'Een titel brengt geen brood op de plank.'


      'Nee,' gaf ze toe.


      'Als hij niet kan of wil werken, zal hij zijn land en eventueel ander waardevol bezit moeten verkopen.'


      'Daarom ga ik trouwen.'


      'Leg dat eens uit.'


      'Ik ben alles wat mijn vader nog heeft, Daniël...'


      Hij boog zich naar voren. 'Wil je me soms vertellen dat hij je wil verkopen?'


      'Nee, nee, natuurlijk niet. Hij heeft alleen een passend huwelijk voor me gearrangeerd.'


      'En dat huwelijk zal zijn financiële problemen oplossen?'


      'Ja.'


      'Dan verkoopt hij je.'


      'Nee, dat doet hij niet,' snauwde ze. 'Er worden al eeuwenlang huwelijken geregeld die voor beide families van voordeel zijn. Mijn vader doet niets verkeerds. Hij is zelfs heel erg geduldig met me geweest. Ik heb hem een jaar uitstel gevraagd, en ik had gehoopt... gedroomd eigenlijk, al was het nog zo'n dwaze droom... dat ik er hier een succes van zou kunnen maken. Ik wilde land kopen met het geld dat ik van een oom heb geërfd -'


      'En genoeg zou verdienen om je ouders te onderhouden in de stijl waaraan ze gewend zijn?'


      'Nee, je trekt de verkeerde conclusie. Mijn ouders zijn al oud. Ze waren in de veertig toen ik werd geboren,' legde ze uit. 'Maar ze zijn niet vastgeroest in hun levenswijze. Als de ranch genoeg zou opleveren zouden ze uit Engeland weg kunnen en bij mij komen wonen. Is dat niet avontuurlijk van ze? Je zou mijn ouders aardig vinden, Daniël. Ze zijn erg praktisch, en dat hebben jullie met elkaar gemeen.'


      'Je bent niet oud genoeg om zo'n verantwoordelijkheid op je te nemen.'


      'Leeftijd heeft er niets mee te maken. De dag waarop ik ben geboren, was mijn toekomst bepaald.'


      'Waarom?'


      'Omdat ik werd geboren als Lady Grace Winthrop. De titel brengt bepaalde verantwoordelijkheden mee, en ik zou mijn ouders beschamen als ik hun wensen niet nakwam.'


      Daniël was geïntrigeerd door de enorme culturele verschillen tussen hen beiden. Wat in Engeland belangrijk was, deed er in de Verenigde Staten helemaal niets toe.


      'Titels betekenen niets hier.'


      'Dat weet ik' zei ze. 'Wat is hier belangrijk? Geld?'


      'Voor sommigen,' gaf hij toe.


      'Wat is voor jou belangrijk?'


      'Eer.'


      'Maar dat is precies wat ik wilde zeggen. Mijn eer staat op het spel. Ik moet doen wat juist is.'


      'Iemands woord is in de Verenigde Staten belangrijker dan zijn positie in de society.'


      'Verantwoordelijkheid is heel erg belangrijk voor mij,' wierp ze tegen. 'Ik heb specifieke verplichtingen.'


      'Zoals je binden aan een man met geld en macht?'


      'Als het mijn ouders helpt, ja.'


      'Je vindt het niet erg prettig, hè, Grace?'


      Ze weigerde hem te antwoorden.


      'Nee, je vindt het helemaal niet prettig,' zei hij. 'Je zou niet hebben gevraagd om uitstel van executie als je het eens was geweest met je ouders. Hou je van de man die ze voor je hebben uitgezocht?'


      'Ik zal ongetwijfeld van hem leren houden. Hij lijkt een fatsoenlijk mens.'


      'Lijkt fatsoenlijk?'


      Ze bloosde. 'Ik ken hem niet zo goed. Ik heb hem maar één keer ontmoet. Ik werd aan hem voorgesteld op een liefdadigheidsbal, en ik moet bekennen dat hij weinig indruk op me maakte. Maar zo mag ik niet praten, hè?'


      'Er is niets mis aan eerlijkheid,' antwoordde hij. 'Je moet diepe indruk op hem hebben gemaakt.'


      'Schijnbaar. De volgende dag stuurde hij mijn vader een briefje, waarin hij verzocht om een onderhoud. Moeder vertelde me dat Nigel op het eerste gezicht verliefd op me was geworden, maar ik geloof die onzin niet.'


      'Ik durf te wedden dat het wellust op het eerste gezicht was.'


      'Ik vind niet dat we er verder over moeten praten. Het lijkt je van streek te brengen.'


      'Ik ben niet van streek,' snauwde hij. 'Het lijkt me alleen zo barbaars van je vader.'


      'Daniël, in sommige gemeenschappen zijn gearrangeerde huwelijken gebruikelijk.'


      'En jij bent een plichtsgetrouwe dochter.'


      Ze verstijfde. 'Eerlijk gezegd, ja. Het was geweldig van mijn ouders om me een jaar -'


      'Gratie te geven?'


      'Een jaar vakantie,' verbeterde ze hem. 'Ze wilden dat ik de kans kreeg mijn droom te verwezenlijken. Ze hebben groot vertrouwen in me.'


      Zijn blauwe ogen keken haar doordringend aan. 'Maar je hebt niet veel vertrouwen in jezelf, hè, Grace?'


      'Natuurlijk wel.'


      'Waarom geef je het dan zo gemakkelijk op?'


      'Omdat ik naar Texas ga,' antwoordde ze. 'Ik kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn. Er zijn al vier maanden voorbij, en als ik naar Texas ga, betekent dat misschien nóg eens twee maanden. Ik zal weinig aan mijn leven hebben tot je alle leden van die afgrijselijke bende te pakken hebt, want je zult me natuurlijk willen beschermen, en dat kan maanden en maanden duren.'


      'Je geeft het op,' herhaalde hij.


      Hij sloeg de spijker op zijn kop, en dat beviel haar allerminst. Hij dwong haar te erkennen wat ze geprobeerd had te negeren. Zodra het pad oneffen werd, was ze geneigd ermee op te houden.


      'Ik ben niet iemand die het opgeeft.'


      'Het lijkt mij van wél.'


      'O, wat weet jij ervan? Voor jou is het iets heel anders.'


      'Omdat ik in de Verenigde Staten woon?'


      'Omdat je een man bent. Jij hoeft nooit te trouwen als je dat niet wilt, en ik betwijfel ernstig of je dat ooit zult doen. Jij bent niet het type om ergens te gaan wonen en vervolgens een gezin te stichten.'


      Hij ging verzitten, zodat zijn benen meer ruimte kregen.


      'Ik ben getrouwd geweest.'


      Ze keek verbaasd op. 'Echt waar?'


      Hij knikte. 'Bijna zeven jaar. We hadden een dochtertje, Bridget.'


      Ze vroeg niet verder, maar de stilte gaf hem geen onbehaaglijk gevoel. Hij wist niet waarom hij zich gedwongen voelde haar over zijn verleden te vertellen, maar hij kon het niet langer voor zich houden.


      'Ze zijn allebei dood... nu al twee jaar.'


      'O, dat spijt me.'


      'Ja, mij ook.'


      Het leek of hij over vreemden had gepraat, zo weinig emotie had er in zijn stem geklonken, maar het verdriet was zichtbaar in zijn ogen, en het was verpletterend. Ze wilde naar hem toe gaan en hem in haar armen nemen en hem troosten. De enige reden waarom ze het niet deed was omdat ze wist dat hij het niet zou accepteren.


      Ze wilde niet dat hij zou zien hoe geschokt ze was, en dus draaide ze zich om en keek weer uit het raam.


      Een paar minuten lang zei ze niets, toen vroeg ze: 'Hoe heette je vrouw?'


      'Kathleen.'


      'Dat is een mooie naam. Je hield erg veel van haar, hè, Daniël?'


      'Ja,' antwoordde hij zonder enige aarzeling. 'Ik hield van haar. Dat doe ik nog steeds.'


      'Denk je dat je ooit zult hertrouwen?'


      'Nee,' antwoordde hij.


      'Na verloop van tijd...'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Vertel me niet dat de tijd alles heelt.'


      Ze begreep niet waarom hij plotseling zo vijandig deed. 'Dat wilde ik niet zeggen.'


      'Wat wilde je dan zeggen?'


      'Dat je na verloop van tijd misschien weer zult kunnen glimlachen als je aan Kathleen en Bridget denkt, omdat je je dan de gelukkige momenten zult herinneren die je met ze hebt beleefd. Het verdriet zal nooit overgaan, maar het zal minder worden.'


      'Hoe weet je dat, verdomme?'


      Ze probeerde zijn vijandigheid te negeren. 'Ik weet het niet uit ervaring. Ik hoop het alleen maar voor je.'


      'Het is warm hier binnen, hè?'


      Ze gaf het met een knikje toe, terwijl ze probeerde het raam te openen. Ze duwde en sjorde, maar ze kreeg het niet omhoog. 'Ik denk dat het op slot zit.'


      Daniël boog zich voor haar langs, gaf een stevige ruk aan het raam en het ging open. Een hete bries woei naar binnen.


      'Hoe was Kathleen?' vroeg Grace.


      'Waarom?'


      'Ik ben gewoon nieuwsgierig.'


      Daniël legde zijn voeten op de bank naast Grace, leunde achterover en sloot zijn ogen. Zijn armen waren over zijn borst gevouwen en hij keek alsof hij zou gaan slapen.


      'Ze was precies het tegenovergestelde van jou,' antwoordde hij. 'In uiterlijk en karakter.'


      'Hoe zag ze eruit?'


      'Ze was lang en had bruin haar en bruine ogen en heel veel sproeten. Ze maakte zich voortdurend bezorgd over haar gewicht, maar dat was helemaal niet nodig, want ze was perfect zoals ze was. Kathleen was een mooie vrouw, van binnen en van buiten. Onze dochter ook. Ze leek als twee druppels water op haar moeder.'


      Een paar minuten gingen zwijgend voorbij, toen vroeg Grace: 'Hoe heb je haar leren kennen?'


      'Ik bezocht de boerderij van haar vader toen ik op weg was naar Dillon, en zij werkte in de tuin. Ze lag op haar knieën onkruid te wieden, terwijl de zon op haar neer scheen. Ze hoefde maar naar me op te kijken en te glimlachen, en ik was verkocht. Ik geloof dat ik op datzelfde moment verliefd op haar werd.'


      'Ik hou van tuinieren,' zei Grace, denkend dat zij en Kathleen toch iets met elkaar gemeen hadden. 'Ik had schitterende snijbloemen, in alle kleuren van de regenboog.'


      Daniël schudde zijn hoofd. 'In Kathleens tuin groeiden alleen maar groenten. Ze was grootgebracht op een farm, en had geen tijd om bloemen te kweken. Ze kweekte groenten, zodat ze eten hadden op tafel. Jij bent in de stad grootgebracht, hè?'


      'We hadden ook een huis buiten,' zei ze. 'Daar gingen we heen als de hitte in de stad ondraaglijk werd.'


      Hij keek spottend. 'Kathleen was niet zo bevoorrecht, en ze had zeker geen tijd om te piekeren over de hitte of de society. Ze werkte van de ochtend tot de avond, wat voor weer het ook was. Ze had geen kast vol chique baljurken, maar wat ze wél had was eergevoel en moed en trouw.'


      'En ik niet? Bedoel je dat, Daniël? Je zei dat Kathleen en ik elkaars tegengestelden zijn. Zij had eergevoel, en ik niet?'


      'Ik zeg alleen dat jij anders bent.'


      Ze staarde hem aan en vroeg: 'Was het je bedoeling me met opzet te krenken?'


      Hij gaf geen antwoord. Ze keek uit het raam, opdat hij niet zou zien hoe diep hij haar gekwetst had met zijn indirecte beledigingen. Wat had ze gedaan dat hij zo min over haar dacht, en waarom vond ze zijn mening zo belangrijk?


      Ze kneep haar ogen dicht, om te voorkomen dat ze zou gaan huilen. Als hij ook maar één traan zag, zou hij natuurlijk denken dat ze een zwakkeling was, en ze was niet zwak, ze was sterk. Ze had weliswaar nog nooit in haar leven land beploegd of een groentetuin geplant, maar dat wilde niet zeggen dat ze dat niet kon.


      Woede kwam in de plaats van verdriet. Hoe durfde hij zo'n radicaal oordeel over haar te vellen!


      'Het spijt me, Grace. Het was niet mijn bedoeling je te beledigen.'


      Ze keek hem niet aan toen ze antwoordde. 'Dat was het wél.'


      'Verdomme, je gaat toch niet huilen, hè?'


      Ze keek hem woedend aan. 'Nee, dat doe ik niet,' snauwde ze. 'Lieg alleen niet tegen me. Het was je bedoeling me te kwetsen, en het minste wat je kunt doen is het toegeven.'


      'Goed. Het was mijn bedoeling je te kwetsen. Doe het raam dicht, wil je. Het begint koud te worden.'


      'Het is zo heet als een oven,' protesteerde ze.


      'Doe het nou maar dicht.'


      Ze stond op om te doen wat hij vroeg en draaide zich toen weer naar hem om. 'Word je misselijk?'


      'Nee,' mompelde hij. 'Ik ben alleen maar moe.'


      'Een paar minuten geleden had je het zo warm, en nu heb je het koud.'


      Ze ging op de bank naast hem zitten, perste zich tussen de wand en hem in. Voor hij het kon beletten, legde ze haar hand op zijn voorhoofd. 'Je hebt koorts, Daniël. Ik denk dat je griep krijgt.'


      'Grace, ga op je eigen bank zitten en laat me met rust. Alsjeblieft.'


      Ze ging weer op haar plaats zitten en maakte zich zorgen over hem. 'Nu begrijp ik waarom je zo humeurig bent. Je voelt je niet goed.'


      De trein nam weer een bocht, de coupé schommelde heen en weer, en Daniël had het gevoel of zijn maag het raam uit kieperde.


      'Ik ben niet humeurig,' zei hij nors. 'Ik zei dat alleen maar om je bij me vandaan te houden. Het was stom en wreed, en ik had het niet moeten doen, maar je moet afstand bewaren, Grace. Zo is het nu eenmaal. Waarom moet die trein in godsnaam zo hard rijden?'


      'Hij rijdt niet zo hard. Hij mindert vaart. En hoe moet ik in hemelsnaam afstand bewaren? We zitten samen opgesloten in deze coupé, en je wilt me niet uit je ogen laten. Wat heb ik gedaan om je zo te beledigen?'


      'O, Grace, verdraaid, je heb niets misdaan. Je bent alleen zo verdomd mooi en aantrekkelijk.'


      Ze wist niet wat ze daarvan moest denken. De woorden waren complimenteus genoeg, maar de manier waarop hij ze zei maakte dat ze meer op een beschuldiging leken. Waarom werd hij zo kwaad omdat hij haar mooi en aantrekkelijk vond?


      'Daniël, het slaat nergens op.'


      Hij voelde de gal omhoog komen in zijn keel. Hij haalde diep adem om zijn maag in bedwang te houden. 'Het is eenvoudig genoeg.'


      'Heus?' voeg ze kalm.


      'Ja,' snauwde hij. 'Ik heb naar geen enkele vrouw verlangd sinds de dood van mijn vrouw, maar de laatste tijd... in ieder geval sinds ik jou heb leren kennen, heb ik...'


      Ze wachtte tot hij verder zou gaan, maar toen werd ze ongeduldig en drong aan: 'Heb je wat?'


      Hij schatte dat hij hoogstens vijftien seconden had om het toilet aan de andere kant van de wagon te halen. Hij holde naar de deur.


      'Ik verlang naar je, Grace. Snap je het nou? Doe de deur achter me op slot en laat niemand binnen.'


      Ze was zo verbijsterd dat ze zich niet kon verroeren. Hij brulde haar naam om haar te laten doen wat hij zei, en bleef toen voor de deur staan tot hij het slot hoorde klikken.


      De eerste keer dat hij overgaf kon hij net het toilet halen. Alle andere keren haalde hij het niet. Hij kotste op de grond en in de emmer die de conducteur hem bracht. Hij dacht dat hij misschien ook wel over Grace heen had gekotst, maar hij hoopte bij God dat hij zich dat verbeeld had. Hij wist wél dat hij zich nog nooit in zijn leven zo ziek en ellendig had gevoeld. De ziekte zoog elk greintje kracht uit zijn lichaam. Hij kon nauwelijks zijn hoofd optillen, en hoeveel dekens Grace ook over hem heen legde, hij scheen niet warm te kunnen worden.


      Grace maakte een bed voor hem op. Ze zat de hele nacht bij hem, hield zijn hoofd op haar schoot en bette zijn voorhoofd met koele, natte kompressen. Hij wist zeker dat hij zou zijn gestorven als zij er niet was geweest.


      Tegen middernacht hield hij op met braken en sliep zelfs. Ze maakte hem met het ochtendgloren wakker om te vertellen dat ze het station hadden bereikt en moesten overstappen. Hij wist niet hoe hij erin slaagde van de ene coupé in de andere te komen, en hij keek verbaasd op toen hij zag dat hun reistassen ook waren overgebracht. Had zij ze gedragen? Nee, dat kon niet. Ze had haar handen vol gehad met te proberen hem overeind te houden. Hij had niets kunnen doen om haar te helpen, en toen hij besefte wat een gemakkelijk doelwit ze was geweest toen ze van de ene trein in de andere stapten, liepen de rillingen hem weer over de rug.


      Zodra de deur achter hem op slot was gedaan, ging hij weer slapen. Hij werd wakker met zijn hoofd op Grace's schoot. Ze leunde met gesloten ogen tegen het raam en zag er heel vredig en sereen uit.


      Hij probeerde stil te blijven liggen, om haar niet te storen. Toen hij zich had gewassen en een schoon hemd had aangetrokken, ging hij op de bank tegenover haar zitten.


      Hij zag dat ze zich verkleed had. Ze droeg een witte blouse met een mooie broche aan de hals en een donkerblauwe rok. Ze had ook haar schoenen verwisseld. Die ze nu droeg pasten bij haar rok.


      Wanneer had ze tijd daarvoor gehad? vroeg hij zich af, en waarom had ze zich die moeite getroost?


      'Goeiemorgen, Daniël. Voel je je vandaag wat beter?'


      'Ja, ik voel me beter. Heb ik je wakker gemaakt?'


      'Nee, ik sliep niet. Ik rustte alleen maar. Je ziet er niet uit of je je beter voelt. Leun eens naar voren, dan kan ik je voorhoofd voelen.'


      'Betuttel me niet, Grace. Ik voel me best.'


      Ze was niet in het minst onder de indruk van zijn onhebbelijke gedrag. 'Wanneer heb ik dat eerder gehoord?'


      'Wat gehoord?'


      'Je bleef me de hele nacht vertellen dat je je goed voelde, maar dat was natuurlijk niet zo. Buig je nu naar voren.'


      Er lag een staalharde klank in haar stem, en Daniël gehoorzaamde, alleen maar om haar tevreden te stellen. 'Je bent een koppige vrouw,' mompelde hij.


      Ze legde haar hand tegen zijn voorhoofd en fronste haar wenkbrauwen. 'Ik weet het niet,' bekende ze. 'Als je koorts hebt, is die niet erg hoog. Je mag nog niets eten of drinken, anders word je weer misselijk. Je boft.'


      Hij leunde tegen de kussens en sloeg zijn armen over elkaar. 'Hoezo?'


      'Je hebt een milde griepaanval. Het had veel erger kunnen zijn. Jessica heeft, af en aan, drie dagen lang overgegeven. Ik dacht dat ze doodging.'


      'Ik wilde gisteravond dood,' bekende hij. 'Overigens, bedankt voor... je weet wel.'


      'Graag gedaan.'


      Nieuwsgierig vroeg hij: 'Waarom heb je je verkleed? Had ik je jurk gekreukt? Dat moet wel,' ging hij verder, voor ze antwoord kon geven. 'Maar het lijkt me een beetje overbodig. Niemand ziet je behalve ik.'


      'Het was noodzakelijk.'


      'Waarom?'


      Ze zuchtte even. 'Omdat je over me heen gebraakt hebt.'


      'O, Grace, wat spijt me dat.'


      Ze lachte. 'Daniël, je deed het niet met opzet.'


      'Heeft de conducteur je geholpen...'


      Hij maakte zijn zin niet af, want ze schudde haar hoofd.


      'Ik liet de conducteur niet in de coupé komen, omdat jij me had laten beloven niemand binnen te laten, weet je wel?'


      'Nee,' bekende hij. 'Dat weet ik niet meer. Als hij niet binnen is geweest, wie heeft de vloer dan schoongemaakt?'


      'Ik.'


      Hij keek zo schuldbewust, dat het haar plotseling speet dat ze hem de waarheid had verteld. 'Laten we over wat anders praten.'


      'Bijvoorbeeld?'


      'Het weer,' opperde ze.


      'Dat meen je niet.'


      'Het was het enige wat ik zo gauw kon bedenken. Vind je het erg als ik het raam opendoe en wat frisse lucht binnenlaat?'


      Hij stond op en maakte het raam voor haar open. De wind deed hem goed. Hij ging weer zitten en keek naar haar. 'Wil je iets drinken of eten?'


      'Denk je dat je maag het kan verdragen als ik eet waar jij bij zit?'


      'Misschien kun je beter nog even wachten.'


      Grace had sinds de vorige ochtend niets meer gegeten, en al had ze een razende honger, toch knikte ze instemmend. 'Ik zal nog even wachten.'


      'Wil je een glas water? Ik wel.'


      'Jij krijgt het niet,' zei ze op die bevelende toon waaraan hij een immense hekel begon te krijgen.


      'Waarom niet?'


      'Je weet waarom niet. Dan word je weer misselijk. Ik ben niet in de stemming om nog een keer die rotzooi op te ruimen.'


      'Wie is er nu humeurig?'


      Hij bromde als een beer. Hij leek er ook op, met die baardgroei van een dag. Zijn haar zat in de war, zijn hemd hing uit zijn broek en er ging nu iets bijna dreigends van hem uit. Toch vond ze hem nog steeds een aantrekkelijke man.


      Hij verlangde naar haar. Ze scheen dat opmerkelijke feit nog steeds niet te hebben verwerkt, en ze wilde dat ze er met hem over kon praten. Ze durfde geen woord te zeggen, tenminste niet zolang hij in die geprikkelde stemming was. Ze nam aan dat ze tot later zou moeten wachten voordat ze het onderwerp ter sprake kon brengen, en misschien zou ze dan hebben uitgepuzzeld waarom ze zijn bekentenis zo verbijsterend en adembenemend vond.


      Nee, ze zou het er nu niet over hebben, want dat zou onkies zijn.


      Daniël toonde minder terughoudendheid. 'Over wat ik gisteren tegen je zei...'


      'En wat was dat?'


      'Je weet wel... dat ik naar je verlangde.'


      Ze vouwde haar handen. 'Dat meende je niet. Wil je dat zeggen? Het kwam door de koorts.'


      'Nee, ik meende het wel degelijk.'


      'Heus?' fluisterde ze, verbaasd dat hij zo openhartig was. Ze had hem een uitweg gegeven, maar hij had er geen gebruik van gemaakt.


      'Ja,' zei hij. 'Maar ik zal er niets aan doen, dus laat het je niet naar je hoofd stijgen.'


      Haar mond viel open. 'Neem me niet kwalijk?'


      Daniël zag de fonkeling in haar ogen en besefte dat hij een blunder had gemaakt. 'Ik bedoelde alleen dat ik denk dat je het als een compliment kunt opvatten, maar hecht er niet te veel waarde aan, want ik ben niet van plan er iets aan te doen.'


      'O, ja, het was een geweldig compliment. Je vertelde me dat je naar me verlangde en toen kotste je over me heen.'


      Hij barstte in lachen uit. 'Het spijt me echt, Grace.'


      'O, stop je hoofd in een emmer.'


      Hij lachte weer. 'Ik heb je flink de pest in gejaagd, hè? Ik dacht niet dat je in staat was ooit kwaad te worden, maar dat kun je wel, hè? Je hebt temperament onder die dikke laag suikerglazuur, Lady Winthrop. Ik vraag me af wat die goeie ouwe Nigel daarvan zou denken.'


      'Móet je zo onuitstaanbaar doen?'


      'Wil je nog steeds dat telegram versturen om te laten weten dat je bereid bent met Nigel te trouwen?'


      'Kunnen we het alsjeblieft over iets anders hebben?'


      'Zeker. Wil je liever weer over het weer praten?'


      'Daar hebben we niet over gepraat, maar nee, dat wil ik niet. Ik dacht aan Jessica en Rebecca. Ik had gehoopt ze tegen te komen als we overstapten, maar ik heb geen van beiden gezien.'


      'Cole en Jessica hadden geen tijd om ons in te halen; ze liggen een volle dag op ons achter. En Cooper en Rebecca zijn gisteren vertrokken.'


      'Maar wij hebben tijd gewonnen door te paard te gaan, en zij kunnen hun trein gisteren hebben gemist.'


      'Misschien, maar dat is niet waarschijnlijk,' zei hij. 'Ik heb ook naar ze uitgekeken, maar ik heb ze niet gezien.'


      'Natuurlijk niet. Je hing over me heen. Je kon nauwelijks je ogen openhouden.'


      'Ik weet zeker dat het je vriendin goed gaat. Maak je geen zorgen. Cooper zorgt wel dat ze veilig is.


      'Denk je dat werkelijk?'


      'Ja,' hield hij vol. 'Hou nu op met piekeren. Cooper kennende, heeft hij haar waarschijnlijk al leren pokeren. Ik wed dat ze reuze pret hebben.'
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      Rebecca dacht dat ze gek werd. Ze dacht dat ze stapelkrankzinnig zou worden als ze nog veel langer met marshal Cooper in de kleine coupé zat opgesloten. Al was hij nog zo aantrekkelijk en attent, hij bracht haar tot vertwijfeling. Hij deed zijn best de tijd te verdrijven. Ze speelden een paar uur kaart, babbelden, en aten een verpakte lunch die de conducteur hun bracht. Toen stak de verveling de kop op en wilde ze alleen nog maar vijf minuten alleen zijn. In wanhoop vond ze eindelijk een aannemelijke reden om hem even weg te krijgen. Ze vroeg hem haar bruine koffer te halen die in de bagagewagen stond, zodat ze haar medicijnen eruit kon halen. Ze wendde hoofdpijn voor en hield vol dat ze als ze haar tonicum niet dronk voordat de pijn erger werd, ze bij de volgende halte de trein zou moeten verlaten en naar bed gaan.

    


    
      Ze voelde zich schuldig omdat ze tegen hem loog, want hij was zo meelevend en begripvol.


      'Ik weet dat ik mijn medicijnen bij me had moeten houden, maar ik ben het vergeten.'


      'Is de pijn erg?' vroeg Cooper bezorgd.


      'Hij is bijna ondraaglijk,' antwoordde ze. 'Als ik er nu niets aan doe, ben ik straks een week ziek. Het is haast niet meer uit te houden.'


      Cooper had niet bezorgder kunnen zijn. Hij beloofde te zullen opschieten, zei dat ze de deur achter hem op slot moest doen, en dat deed ze. Toen bleef ze midden in het claustrofobische hok staan en slaakte een zucht van opluchting, omdat ze eindelijk de coupé voor zich alleen had en het er zo heerlijk rustig was. Ze moest alleen zijn om na te denken over de toekomst en haar plannen op een rijtje zetten. Er was zoveel te doen in zo'n korte tijd.


      Ze verwachtte dat Cooper minstens een kwartier weg zou blijven en waarschijnlijk langer. De bagagewagen was drie wagons verder, en als hij daar was, zou hij tussen alle bagage moeten zoeken om haar koffer te vinden. Maar hij was nog geen minuut weg, toen er op de deur geklopt werd.


      'Wat nu weer?' mompelde ze, in de veronderstelling dat de marshal weer iets bedacht had om haar op te dragen voor hij wegging. Ze forceerde een glimlach, schoof de grendel van de deur en opende hem op een kier.


      De deur leek te exploderen tegen de binnenwand en sprong toen terug. Ze kon zelfs geen gil geven. Het enige wat ze zag toen ze achteruit wankelde, was de loop van een glimmend zwart pistool. Het was op haar gericht.


      Ze viel op de bank en sloeg haar handen tegen haar boezem. Hijgend riep ze uit: 'Wat doe jij hier?'


      Als enig antwoord kwam de man haastig binnen en schopte de deur achter zich dicht. Hij droeg een zwart kostuum en glimmende zwarte schoenen. Hij zag er niet uit als een moordenaar.


      'Sta op, sloerie,' siste hij.


      Ze bewoog zich niet snel genoeg naar zijn zin. Hij pakte haar arm vast en trok haar met een ruk naar zich toe. Hij duwde zijn pistool in haar buik. Toen hij haar arm losliet, probeerde ze een stap achteruit te doen, schudde zwijgend haar hoofd in een stille smeekbede haar geen pijn te doen, maar hij was onverschillig voor haar angst.


      'Alsjeblieft,' kermde ze.


      Haar smeken wakkerde zijn opwinding aan. 'Goed zo, sloerie. Smeek me,' zei hij. 'Ik wil dat je smeekt.'


      Hij rukte de voorkant van haar jurk tot het middel open, glimlachend toen ze weer kermde. Voor ze zich kon bedekken, kneep zijn hand pijnlijk in een van haar borsten.


      'Nee, niet doen,' fluisterde ze.


      Hij gooide het pistool op de bank, lachte en trok haar omhoog tegen zich aan. Zijn vingers strengelden zich in haar haar, terwijl hij zijn mond op de hare perste. De kus was nat, heet, ruw. Hij beet tot bloedens toe in haar onderlip en likte gretig de rode druppels op.


      Hij kuste haar steeds opnieuw, hield haar gevangen in zijn armen terwijl ze zich tegen hem verzette, en toen hij zich eindelijk terugtrok, staarde hij in haar ogen, pakte langzaam haar hand en dwong haar hem intiem, door zijn broek heen, te strelen.


      'Ik wil je hebben.'


      Haar ogen vielen dicht in verzaligde overgave, en ze liet zich tegen hem aanvallen. Ze lachte verleidelijk. 'Dat wil je altijd.'


      Hij pakte haar steviger vast en hijgde tegen haar oor. Het geluid wond haar op. Ze sloeg haar armen om zijn hals en wreef zich tegen hem aan. 'Je hebt mijn blouse vernield. Je bent te ruw.'


      'Je houdt van ruw.'


      Een rilling ging door haar heen. 'O, ja, daar hou ik van,' fluisterde ze.


      Hij begon haar hals te zoenen, en ze spon als een tevreden kat. 'We kunnen niet... De marshal komt direct terug. O, God, wat verrukkelijk.'


      Ze leunde achterover, zodat ze hem in de ogen kon kijken. 'Je hebt mijn telegram dus ontvangen. Zijn de jongens bij je?'


      Hij kuste haar mond weer voor hij antwoord gaf. 'Johnson is in Rockford Falls en wacht op de kans om zich van allebei die vrouwen te ontdoen. De anderen zijn vooruitgegaan naar Red Arrow. Als Johnson faalt, zullen zij ze ombrengen als ze uit de trein stappen. Je weet toch zeker dat die vrouwen daarheen gaan, hè?'


      'Ja, ik weet het zeker,' antwoordde ze zelfvoldaan.


      'Ben je er al achter wie in die bank was?'


      'Nee,' zei ze. 'Ze zijn allebei doodsbang en ze hebben me geen van beiden in vertrouwen genomen. Jammer dat ze niet in de brand zijn omgekomen,' ging ze verder, terwijl ze met haar vingers door het haar achter in zijn nek streek. 'Ik heb er een hoop moeite voor gedaan.'


      'Niet pruilen,' zei hij zangerig. 'Als Johnson ze niet te pakken krijgt, neemt de rest van mijn jongens ze in Red Arrow wel voor hun rekening.'


      'En dan ben ik de getuige.'


      Haar hese lach wond hem op. 'Ja, ja,' fluisterde hij. 'O, dat is goed. Heerlijk.'


      Haar hand gleed langzaam langs zijn borst en toen nog lager, tot ze weer zijn erectie streelde. Ze wist wat voor uitwerking ze op hem had en genoot van het gevoel van macht.


      Hij greep naar haar rok. Ze schudde haar hoofd. 'Nee,' fluisterde ze, toen hij aan de knopen begon te rukken. 'We hebben geen tijd. Het is te gevaarlijk.'


      'We maken tijd. Ik wil je, Rebecca. Nu.'


      Ze bezweek voor de verleiding en deed een stap achteruit om zich voor hem uit te kleden. Haar blouse was in flarden, en ze gooide hem snel opzij, knoopte toen haar rok open en liet hem op de grond vallen. 'We zijn idioot om zo'n risico te nemen, Donald,' zei ze, terwijl ze haar onderrok losmaakte.


      Hij hijgde terwijl hij toekeek hoe ze zich uitkleedde. Hij wachtte tot alleen nog een zijden, met kant afgezet onderhemdje haar goudbruine lichaam bedekte. Toen kon hij zijn ongeduld niet langer bedwingen. Hij schoot naar voren, stopte zijn hand tussen haar dijen en duwde haar ruw op de bank. Ze trok het onderhemd uit, schopte het opzij, en ging languit op de gecapitonneerde bank liggen. Ze spreidde haar benen en wenkte hem om haar te nemen. Hij bevochtigde vol verwachting zijn lippen, terwijl hij begerig naar haar borsten staarde. Hij knielde op één knie tussen haar dijen. Hij kon geen seconde langer wachten, want hij wist dat hij zou exploderen als hij haar niet snel genoeg bezat.


      'Je weet dat je me gek maakt, hè, sloerie?'


      Ze lachte. 'O, ja, dat weet ik,' fluisterde ze. 'Wie had ooit kunnen denken dat zo'n stijve, keurige gentleman zo'n heftige hunkering zou hebben.'


      'Hoeveel tijd hebben we?'


      'Minstens een kwartier,' antwoordde ze.


      Donald worstelde met de knopen van zijn broek toen hij hoorde dat er op de deur werd geklopt. Had hij die op slot gedaan? Hij kon het zich niet meer herinneren. Hij sprong overeind en draaide zich om op hetzelfde moment dat Cooper de deur opendeed.


      'Rebecca, ik had je gezegd dat je de deur op slot...' begon hij, terwijl hij de deur wijd opengooide. Hij was zo verbluft toen hij haar naakt zag, dat hij zweeg. Hij scheen het tafereel niet te kunnen verwerken.


      Donald stond achter de deur te wachten tot de marshal binnen zou komen. Wanhopig zocht hij in zijn zakken naar zijn pistool.


      'Wat, verdomme?' mompelde Cooper terwijl hij een stap naar voren deed.


      Ze leunde op één elleboog. Haar hart bonsde en ze staarde naar Donald, hem zwijgend gebiedend om in actie te komen. Cooper zag waar ze naartoe keek en draaide zich om op het moment dat Donald naar voren kwam.


      'Schoft!' schreeuwde Cooper.


      Rebecca raakte in paniek. Ze zag Donalds pistool op een armlengte afstand op de bank liggen, liet zich op haar zij rollen, greep het wapen en schoot.


      Cooper wilde zijn wapen grijpen toen de kogel hem met zoveel kracht trof dat hij achterover de gang in viel, tegen het raam. Het glas trilde onder de schok.


      Rebecca krabbelde overeind. Om te voorkomen dat ze zou schreeuwen, bedekte ze haar mond met haar hand en vuurde opnieuw.


      De tweede keer mikte ze hoog. Cooper zakte al in elkaar op de grond. De kogel miste hem, maar versplinterde het glas, dat op het op de grond liggende lichaam van Cooper viel.


      'O, God... O, God,' jammerde ze. 'Heb ik hem gedood? Zorg ervoor dat ik hem gedood heb. Gauw, Donald.'


      Luid grommend, als een in een hoek gedreven dier, rende Donald de gang in. Zijn ogen gingen van links naar rechts, om zich ervan te overtuigen dat er niemand anders in de gang liep.


      'Als hij nog niet dood is, dan is hij dat straks wel,' mompelde Donald. 'Hou op met huilen en kleed je aan. We moeten de trein uit.'


      'Ja, ja,' kermde ze, voordat ze deed wat hij bevolen had.


      Donald sleepte snel de bewusteloze marshal naar de deur die de beide wagons verbond en liet een spoor van bloed achter. De trein ging langzamer rijden voor de kromming van de brug over een groot zwart meer, toen Donald de deur opende. Aan de andere kant van het meer kon hij in de verte een klein dorp zien liggen. Hij bukte zich, tilde Cooper half op, kreunend onder het gewicht, en schoof en schopte hem toen naar buiten. Hij bleef staan kijken terwijl de trein de bocht om denderde en lachte toen de marshal in het water viel.


      Niemand had hem gezien. Hij wist het zeker, en hij betwijfelde of iemand de schoten had gehoord, want het lawaai van de trein overstemde alle andere geluiden.


      Hij had weer straffeloos kunnen moorden. Opwinding gutste door hem heen en hij begon te hijgen, zo euforisch voelde hij zich. Hij meende vanuit zijn ooghoek een beweging te zien, maar was er niet zeker van. Bij wijze van voorzorg draaide hij zich om, zodat zijn gezicht niet te zien was, en slenterde toen op zijn gemak terug naar Rebecca's coupé. Het tapijt had het bloed al opgezogen, en het leek of de vlekken al oud waren. Niemand zou weten hoe vers ze waren, tenzij hij op zijn knieën ging liggen en voelde dat de vlek nog nat was.


      Deze keer dacht Donald eraan de deur op slot te doen. Rebecca had zich nog niet aangekleed. Haar kleren lagen op de bank en ze was bezig haar gescheurde jurk haastig in haar tas te proppen. Hij greep haar van achteren vast, smeet haar tegen de wand en nam haar met geweld.


      Niemand hoorde haar schreeuwen.
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      Het afscheid was niet droevig, het was hartverscheurend. Jessica keek of het hart uit haar lichaam werd gerukt toen ze afscheid nam van Caleb. Maar ze vergoot geen traan, en haar zoon evenmin. Haar vertrek bracht hem niet van streek, want hij voelde zich erg op zijn gemak bij Josey en Tom Norton. Hij kronkelde in Jessica's armen toen ze hem een zoen gaf, vond het te veel moeite om haar uit te zwaaien, en keek niet één keer om naar zijn mama toen ze de deur uitliep. Hij was druk bezig een chaos te veroorzaken in Josey's keuken.

    


    
      Jessica deed Cole verbaasd staan. Hij wist dat ze geen scène zou maken waar Caleb bij was, maar verwachtte dat ze zou huilen en overstuur zou raken als ze eenmaal buiten waren. Hij had zelfs zijn 'het is voor zijn bestwil'-preek al klaar. Maar Jessie raakte niet overstuur. Ze bleef tijdens de hele reis ernstig, maar met droge ogen.


      Ze verdiende een beloning omdat ze zich zo flink gedragen had. Ze hadden de hele dag hard doorgereden en waren maar twee keer gestopt om hun paarden even rust te geven; ze was fysiek en emotioneel uitgeput.


      Toen het begon te schemeren stopte hij zijn paard naast het hare en gaf zichzelf in stilte een standje omdat hij haar zo had opgejaagd. Ze was geen ervaren ruiter, en de lange rit moest haar erg zwaar zijn gevallen, maar ze klaagde geen moment.


      'Morgenochtend nemen we de trein in Edwardsville,' zei hij. 'Het ligt ongeveer acht kilometer naar het zuiden. Ik denk niet dat we daar veel luxe zullen vinden, maar je zult in ieder geval in een bed kunnen slapen,' legde hij uit. 'Of we kunnen een kleine omweg maken en buiten bij de waterval kamperen.'


      'Je wilt toch niet terug naar Rockford Falls?' vroeg ze hoofdschuddend.


      'We zijn een heel eind van Rockford Falls vandaan,' verzekerde hij haar. 'De plek waar ik aan denk heeft een kleine waterval, die in een meertje met helder blauw water valt. Het is daar erg afgelegen.'


      'Is het een grote omweg?" vroeg ze vermoeid. Ze streek het haar uit haar ogen en zag het stof op haar handen. Een bad klonk haar als een grote luxe in de oren.


      'Nog ongeveer anderhalve kilometer,' zei hij. 'Als we buiten willen slapen, betekent het dat we een beetje vroeger moeten opstaan.'


      'Wat doe jij liever?'


      Hij sliep altijd liever buiten onder de sterren, ver weg van het lawaai en de mensen en de drukte, maar hij wilde Jessica niet beïnvloeden. Het was haar keus, niet de zijne.


      'Ik vind alles goed wat jij wilt.'


      'Ik zou dolgraag een bad nemen.'


      'Ik weet zeker dat we in Edwardsville wel een bad voor je kunnen vinden.'


      'Maar ik slaap liever buiten. Is het echt afgelegen bij die waterval?'


      'Ja.'


      'Dan kan ik me oefenen.'


      'Waarin?' vroeg hij.


      'Dat zul je wel zien,' zei ze. 'Ik kan het niet alleen. Jij zult moeten helpen.'


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Houdt dat helpen in dat ik je moet aanraken?'


      Hij plaagde haar en verwachtte dat ze zou blozen. Maar dat deed ze niet. Ze gaf het toe.


      'O, ja. Je zult je armen om me heen moeten slaan. Tenminste, dat denk ik. Ik weet het niet zeker. Ik heb er geen ervaring in.'


      Hij spoorde zijn paard aan en ging haar voor langs een smalle helling naar beneden. Ze reed vlak achter hem aan.


      Zijn gedachten sprongen van het ene wellustige idee naar het andere.


      Wat wilde ze in vredesnaam oefenen?


      Hij keek achterom. 'Die oefening... vereist die afzondering?'


      Ze onderdrukte een glimlach. 'O, ja.'


      'Waarom?'


      'Omdat ik een hoop lawaai ga maken. Als er andere mensen in de buurt waren, zou ik me geremd voelen.'


      Hij hield de teugels in en wachtte tot ze hem had ingehaald. Hij kon de fonkeling in haar ogen zien en wist dat ze iets ondeugends in de zin had.


      'Je bedoelt toch niet wat ik denk dat je bedoelt, hè?'


      Ze knipperde met haar wimpers. Hij barstte in lachen uit.


      'Wat denk jij dat ik bedoel?' vroeg ze onschuldig.


      'Seks.'


      'Nee,' flapte ze eruit en begon toen ook te lachen.


      'Mannen houden er niet van om geplaagd te worden, Jessie. Denk daaraan.'


      Hij ging weer voor haar uit rijden. Ze reed achter hem aan, net als de afgelopen acht uur. Lange tijd zei ze geen woord meer, tot haar nieuwsgierigheid haar de baas werd.


      'Cole?'


      'Ja?'


      'Was je teleurgesteld?'


      'Waarover?'


      'Dat ik geen seks bedoelde.'


      'Nee,' snauwde hij.


      Ze liet haar schouders hangen, ze voelde zich plotseling teleurgesteld. 'Dus je hebt er nooit aan gedacht... met mij?'


      Hij kon domweg niet geloven dat ze dit gesprek hadden. Besefte ze dan niet wat voor effect dat op hem had? Waarschijnlijk niet, dacht hij. Het was duidelijk dat ze onschuldig was, maar dat zou ze niet lang meer zijn als ze hem zulke intieme vragen bleef stellen.


      'Ja, ik heb eraan gedacht.'


      'En?'


      'En wat? Het zal niet gebeuren, Jessica.'


      'Nee, natuurlijk niet,' gaf ze haastig toe. 'Maar eerlijk gezegd heb ik er ook een paar keer aan gedacht.'


      Hij viel bijna van zijn paard. 'Wil je alsjeblieft ophouden zo te praten?'


      'Je hoeft niet tegen me te schreeuwen. Ik was alleen maar eerlijk tegen je. Het is zo gemakkelijk om met jou te praten, tenminste als je je niet zo opwindt. Toegeven dat ik eraan gedacht heb om met jou te vrijen is geen misdaad. Ik zal het niet in de praktijk brengen. Ik zou niet eens weten wat ik moest doen.'


      'Dan hoef ik me niet ongerust te maken dat je iets stoms zult doen.'


      'Zoals?'


      Hij gaf geen antwoord. Hij nam zich voor geen woord meer te zeggen, en hij zou heel beslist niet achterom kijken naar haar, tenminste niet tot hij de gedachte van zich had afgezet om haar van haar paard te sleuren, haar kleren uit te trekken en met haar te vrijen.


      'Ik hoop dat het water warm is,' merkte ze op.


      Hij hoopte dat het koud was... ijskoud.


      De laatste anderhalve kilometer leken haar er wel twintig, en toen ze eindelijk op hun bestemming aankwamen, was ze doodmoe.


      Cole hielp haar afstijgen. Hij hield zijn handen langer om haar middel geslagen dan noodzakelijk was, en ze leunde tegen hem aan, dankbaar voor zijn hulp. Haar benen trilden zo, dat ze beslist plat op haar rug zou zijn gevallen als hij haar niet had vastgehouden.


      Ze keek op om hem te bedanken, zag zijn opeengeklemde kaken en deed snel een stap bij hem vandaan. Hij was kennelijk nog steeds geïrriteerd over haar onbehoorlijke opmerkingen.


      Ze besloot hem te negeren tot hij in een beter humeur was. De omgeving verrukte haar, want alles was welig en groen. Ze probeerde de stijfheid uit haar benen te lopen door langs de rand van het meer te wandelen. De waterval leek niets op die in Rockford Falls. Hij was veel kleiner en lang zo indrukwekkend niet, maar even betoverend. Een gestage stroom water viel over een uitstekende richel, en als die in het meer eronder spatte, vingen de waterdruppels het zonlicht op als prisma's, en fonkelden in een regenboog van kleuren.


      Terwijl Cole voor hun paarden zorgde, maakte zij hun kamp klaar. Na takken te hebben gezocht voor het vuur, spreidde ze hun opgerolde beddengoed uit en zette de picknick klaar die Josey hun had meegegeven.


      'Het eten is klaar,' riep ze.


      'Ik eet later wel,' riep hij terug.


      Hij was klaar met het roskammen van de paarden en liet ze grazen op het malse gras. Het geluid van het water dat over de rotsen omlaag viel was sussend en te verleidelijk om te weerstaan, en terwijl zij at, liep hij naar de rand van de waterval, trok zijn kleren uit en dook in het kristalheldere water.


      Het koude water hielp hem zijn gedachten wat af te leiden van Jessica, en hij herinnerde zich weer waarom hij haar niet wilde aanraken. Banden, dacht hij bij zichzelf. Ze was absoluut begeerlijk, maar er waren verplichtingen aan verbonden. En ze was niet het soort vrouw met wie een man naar bed kon gaan en dan in de steek kon laten. Ze verdiende beter - ze verdiende een beter mens dan hij, preciseerde hij. Waarom voelde hij zich dan zo verhit en verontrust als hij zich haar voorstelde met een andere man? Hij had het recht niet om bezitterig te zijn, en toch was hij dat.


      'Blijf je de hele avond in het water?'


      De vraag haalde hem uit zijn sombere gedachten. Hij kwam het water uit, droogde zich zo goed en zo kwaad als het ging af en trok zijn broek aan. Toen hij terugkwam in het kamp, verplaatste hij hun beddengoed dichter naar de rots, als voorzorgsmaatregel tegen eventuele regen, stapelde het brandhout dat ze had verzameld opnieuw op, stak het hout met een lucifer aan en ging toen op zijn beddengoed zitten om te eten.


      Omdat hij wist dat Josey het eten had klaargemaakt, was hij niet verbaasd dat het afschuwelijk smaakte. Jessica had er niet over geklaagd, maar aan de hoeveelheid voedsel die over was, kon hij zien dat ze niet veel had gegeten.


      Ze at wel de meeste pepermuntjes op die Josey had ingepakt. Ze zoog op een pepermuntje, terwijl ze schone kleren, een handdoek en zeep pakte. Ze trok haar kleren uit, stapte in het water, en gebruikte de zachtjes neerstromende waterval als scherm om haar voor Cole te beschutten. Het was koud, maar niet ondraaglijk. Ze hief haar haar omhoog uit haar nek en liep met gespreide benen achteruit onder het stromende water, haar hoofd achterover en haar ogen gesloten. De zachte massage deed de spanning uit haar lichaam verdwijnen, en in een mum van tijd voelde ze zich volledig ontspannen. Het was een hemelse gewaarwording.


      Hij had het gevoel of hij zich in het vagevuur bevond, en hij had het alleen aan zichzelf te wijten. Hij had niet naar haar moeten kijken toen ze haar bad nam. Het was verkeerd en opdringerig. Maar hij kon zijn blik niet van haar afwenden, en als hem dat tot een voyeur of een geile vent bestempelde, zo zij het. Ze was zo ongelooflijk mooi. Ze stond tot aan haar middel in het water, en elke beweging was sensueel en sierlijk. Hij zag hoe ze haar hals en armen inzeepte; toen moest hij zijn ogen dichtdoen terwijl hij vocht tegen de aandrang het water in te duiken en naar haar toe te gaan. Misschien waren banden toch niet zo onoverkomelijk. Hij zette die gedachte met geweld van zich af en deed zijn ogen weer open. Het erotische tafereel was zo fascinerend, dat het hem de adem benam. Zijn hele lichaam reageerde, en elke spier was hard en gespannen van de behoefte haar aan te raken.


      De ene wellustige gedachte na de andere ging door zijn hoofd, en hij besefte dat hij echt in moeilijkheden zou komen als hij die gedachten niet snel beheerste. Luid kreunend strekte hij zich uit op zijn dekens en legde zijn handen achter zijn hoofd. Hij was een lichte slaper, en als ze in moeilijkheden kwam of hem nodig had, hoefde ze maar te roepen.


      Hij telde koeien; hij telde schapen. Toen begon hij het aantal manieren te tellen waarop hij met haar wilde vrijen.


      'Cole, slaap je?'


      Hij deed zijn ogen niet open terwijl hij antwoord gaf. 'Nee.'


      'Is er iets? Je stem klinkt zo schor.'


      'Er is niets. Wat wil je?'


      'Ik wilde weten of het je zou hinderen als ik lawaai maakte.'


      'Door wat te doen?'


      'Oefenen in scherpschieten.'


      Hij kwam overeind en zag het pistool op haar schoot. 'Waar heb je dat vandaan?'


      'Dat heeft Tom Norton me gegeven.'


      'Leg het weg.'


      'Ik wil een beetje nauwkeuriger leren schieten.'


      'Nee.'


      'Ik wil leren hoe ik mezelf kan beschermen. Ik hou eigenlijk niet van pistolen, en ik had gehoopt er nooit een te bezitten, maar de Blackwa-ter-bende heeft alles veranderd. Ik heb de verantwoordelijkheid voor mezelf en voor mijn zoontje, en ik wil niet dat iemand ons kwaad doet.'


      'Droog je haar en ga slapen.'


      Ze streek een natte lok haar over haar schouder naar achteren, maakte de doos met kogels open die Tom haar had gegeven, en begon het pistool te laden.


      Hij probeerde niet kwaad te worden terwijl hij toekeek hoe ze op een onmogelijk doel schoot. Ze maakte hem dol, want ze bleef steeds weer dezelfde fouten maken. Toen hij het niet langer uithield, gaf hij het op.


      Hij ging achter haar staan, sloeg zijn arm om haar middel, en trok haar tegen zich aan. Toen pakte hij de hand waarmee ze het pistool vasthield.


      'Waar schiet je op?' vroeg hij.


      'Op die boom recht voor me. Waar dacht jij dat ik op schoot?'


      'Op de sterren. Je mikt te hoog, schat.'


      De volgende twintig minuten was hij bezig het haar te leren, en eerlijk is eerlijk, hij haatte elke seconde ervan. Dit was iets wat ze niet zou hoeven te leren. Ze hoorde ergens in een salon thee te drinken, terwijl Caleb aan haar voeten speelde. Ze was een dame, en dames droegen geen pistolen.


      Hij maakte de fout haar zijn mening te zeggen. Ze protesteerde fel. 'Ik heb toegegeven dat ik het niet prettig vind om een pistool te dragen, maar ik zal het doen tot alle leden van de Blackwaterbende gearresteerd zijn, en als dat betekent dat ik niet langer een dame ben, dan is daar niets aan te doen.'


      'Je bent mooi als je kwaad bent. Je ogen fonkelen.'


      'Een hoop vrouwen dragen pistolen om... Wat zei je?'


      Ze draaide haar hoofd naar hem om en botste tegen zijn kin. 'Ik zei dat je mooi bent,' herhaalde hij.


      Hij bracht haar in de war met zijn complimentje. 'Dank je,' stotterde ze, voor ze haar blik afwendde, zodat ze zich kon concentreren.


      'Vrouwen die in het Wilde Westen wonen moeten een pistool dragen omdat er allerlei... Wat doe je?'


      Hij had zich voorovergebogen en zoende haar in haar nek. 'Ik zoen je, maar laat me je niet onderbreken. Je zei?'


      'Er zijn wilde dieren... zoals beren en andere roofdieren... en...' Ze zweeg en zuchtte, boog toen haar hoofd opzij, zodat hij meer ruimte had om haar nek te verkennen. Zijn warme adem op haar huid deed haar huiveren. Ze wist dat ze hem moest beletten zich dergelijke vrijheden te permitteren, en dat zou ze ook doen, hield ze zich voor - straks. 'Roofdieren?' vroeg hij, toen ze niet verderging.


      'Ja, er zijn heel veel roofdieren.'


      'Waar?'


      Ze was haar gedachtegang kwijt. 'Ik weet niet... ergens.'


      Hij lachte zacht. 'Je kunt door mij niet meer denken, hè?'


      Hij vroeg het terwijl hij haar langzaam in zijn armen omdraaide en zijn hoofd boog, om haar een tedere kus te geven. Zijn lichaam had andere ideeën. Zodra ze haar armen om zijn hals sloeg, trok hij haar ruw tegen zich aan, tot haar borsten tegen zijn lichaam werden geperst, en hij zoende haar hongerig. Zijn mond nam de hare volledig in bezit, zijn tong drong in haar mond, en minutenlang vrijde hij met haar met zijn tong en zijn mond. Haar lichaam paste zo volmaakt tegen het zijne, of ze voor hem geschapen was. Ze was zo lief en sensueel en aantrekkelijk.


      En onschuldig. Die gedachte hielp hem zich te beheersen. Hij kon haar niet helemaal loslaten, maar hij liet haar op adem komen. Zachtjes trok hij met zijn tanden aan haar onderlip, zodat ze haar mond weer zou openen, zoende haar hartstochtelijk en liet haar toen los.


      Ze wilde hem niet laten gaan. Bevend van verlangen kuste ze hem met alle opgekropte passie en verlangen. Zij nam het initiatief, imiteerde de erotische manier waarop hij haar had gekust, eerst verlegen en toen brutaler, zodra hij haar weer in zijn armen nam. Een diep gegrom klonk uit zijn keel toen haar tong de zijne raakte.


      God, was was ze lief. Ze was een snoepje. Haar overgave schokte hem, en hij wist dat hij, als hij volhield, haar zo zinnelijk kon maken dat hij met haar zou kunnen vrijen. Ze was te onschuldig om aan eventuele gevolgen te denken.


      Een van hen moest aan de volgende dag denken, en hij wist dat hij degene was die nu moest stoppen.


      Hij maakte haar armen los van zijn nek en deed een stap achteruit.


      'Dat had ik niet moeten doen,' zei hij hees.


      Versuft keek ze hem na toen hij wegliep. 'Ik ben blij dat je het gedaan hebt,' fluisterde ze. 'Ik wilde weten hoe het zou voelen...'


      Hij draaide zich weer naar haar om. 'Ik ben geen experiment, Jessica.'


      Ze zag de woede in zijn ogen en in zijn houding. Ze deed een stap naar hem toe en bleef toen staan. 'Nee, dat ben je niet. Het is alleen dat ik je al zo lang heb willen zoenen.'


      'Ja, nou ja, het zal niet meer gebeuren.'


      'Waarom niet?'


      Hij kon niet geloven dat ze dat nog moest vragen. 'Je weet toch waar zoenen toe leidt?'


      Ze knikte langzaam. 'Ik geloof het wel, maar omdat ik nooit...'


      Hij viel haar in de rede, want het onderwerp wekte een pijnlijke behoefte in hem haar weer aan te raken, en als hij dat deed, dan zou hij niet meer stoppen, dat wist hij.


      'We moeten gewoon bij elkaar uit de buurt blijven. Snap je?'


      Ze knikte, en schudde toen haar hoofd. 'Hoe moeten we dat doen? We reizen samen.'


      'Hou je handen thuis.' Hij lachte cynisch bij die woorden. Zoiets had hij nog nooit tegen een vrouw gezegd, en hij kon niet geloven dat hij dat nu tegen Jessica zei.


      Het komt door die verdomde badge, dacht hij. Die maakte hem nobel.


      Ze vouwde haar handen. 'Als je dat wilt, dan zal ik me natuurlijk bij je wens neerleggen.'


      Hij werd plotseling woedend op haar. 'Nee, dat is niet wat ik wil. Ik wil je kleren uittrekken, je op de grond gooien en alles met je doen waarover ik gedroomd heb.'


      Ze sperde haar ogen open. 'Heb je over mij gedroomd?'


      'Laat gaan, Jessie.'


      'Ik heb ook over jou gedroomd. Cole, wil je de liefde met me bedrijven?'


      'Nee, het is geen liefde,' verbeterde hij haar. 'Ik wil seks met je. Begrijp je het verschil? Als we seks met elkaar hadden, zou je morgenochtend beseffen wat voor fout je had gemaakt en zou je die de rest van je leven betreuren.'


      Ze kon de woede in haar voelen opkomen. 'En jij? Zou jij beseffen dat het een fout was geweest?'


      'Ja.'


      'En zou je die ook de rest van je leven betreuren?'


      'Ik zou die betreuren, maar niet lang. Snap je het nu? Zoveel zou het niet voor me betekenen.'


      Ze zag het leeggeschoten pistool op de grond liggen, raapte het op en liep langs Cole heen.'Van alle arrogante...'


      'Ik ben eerlijk, Jessie. De meeste mannen zouden liegen om een vrouw als jij in bed te krijgen.'


      'Een vrouw als ik?'


      Hij volgde haar naar het kampvuur. 'Ja,' zei hij. 'Een vrouw als jij... onschuldig en rein en zo sexy als de hel. Met jouw mooie lichaam kun je je niet veroorloven om naïef te zijn. Dat is gevaarlijk en dom.'


      'Dus nu ben ik dom? Onervaren betekent niet dat ik dom ben.'


      Ze liet het pistool op haar deken vallen en staarde hem woedend aan. 'Je moet één vraag beantwoorden, en dan zullen we het er nooit meer over hebben.'


      'En die is?'


      'Waarom ben je er zo zeker van dat ik het de rest van mijn leven zou betreuren? Omdat ik een vrouw ben of omdat je vindt dat ik dom ben?'


      'Wil je me soms vertellen dat je het niet zou betreuren?'


      Ze gaf geen antwoord. 'Natuurlijk zou je dat wel,' zei hij. 'Vrouwen willen banden.'


      'Banden?'


      'Beloftes. Een vaste verbintenis. Mannen niet.'


      'Dus al die getrouwde mannen zijn gebonden en gekneveld naar het altaar gesleept?'


      Hij vond het een passend beeld. 'Ja, waarschijnlijk wel.'


      'Was jouw zwager gedwongen met je zus te trouwen?'


      Hij was vergeten dat hij haar over zijn familie had verteld. 'Mary Rosé en Harrison?'


      Voor ze verder iets kon zeggen, schudde hij zijn hoofd. 'Harrison wilde met haar trouwen.'


      Ze ging zitten en begon haar schoenveters los te maken. Hij bleef een tijdje naar haar staan kijken, terwijl hij probeerde uit te puzzelen hoe ze in zo'n vreemde discussie verzeild waren geraakt.


      'Hoor eens, Jessie, het enige wat ik wil zeggen is dat...'


      'Je geen banden wenst.'


      'Precies.' Hij schreeuwde het bijna.


      'Zet je schrap, Cole. Die wil ik ook niet,' fluisterde ze. 'Ik wil niet trouwen, en ik zal het ook nooit doen.'


      'Je trouwt wel een dezer dagen,' voorspelde hij, en fronste onmiddellijk zijn wenkbrauwen toen hij aan die mogelijkheid dacht.


      'Omdat dat het leven gemakkelijker zou maken?'


      Hij strekte zich uit op zijn dekens en staarde naar de sterren, terwijl hij zijn antwoord overwoog.


      'Ja, het zou gemakkelijker zijn, en het zou ook goed zijn voor Caleb om een vader te hebben.'


      'Mijn zoon en ik hebben geen man nodig om ons gezin compleet te maken. O, je maakt me zo kwaad, Cole. Je bent net als de meeste mensen die ik ken en die mij hun mening willen opdringen.'


      'Het is moeilijk om een alleenstaande moeder te zijn.'


      'Ik weet hoe moeilijk het is, maar ik ben gelukkig... oprecht gelukkig, en als ik met iemand trouw alleen voor de respectabiliteit, dan zal ik me ongelukkig voelen en heb ik het alleen aan mezelf te wijten.'


      'Respectabiliteit? Wat heeft dat er nou mee te maken?'


      'Vergeet het.'


      'Jij bent erover begonnen. Zeg op wat je bedoelt.'


      'Zodra vreemden ontdekken dat ik niet getrouwd ben en dat nooit geweest ben, denken ze dat Caleb een bastaardkind is, en dan...'


      Hij spoorde haar aan om door te gaan. 'En dan wat?'


      'Dan voelen ze zich gedwongen me duidelijk te laten merken hoe ze daarover denken.'


      Hij nam haar aandachtig op. 'Hoe? Geef eens een voorbeeld.'


      Ze haalde haar schouders op en probeerde net te doen of alle krenkingen en beledigingen die ze had meegemaakt haar nauwelijks deerden. 'Toen Grace en ik gingen winkelen, gaf een vrouw me een klap in mijn gezicht toen ze ontdekte dat ik nooit getrouwd was geweest. Ik had Caleb bij me, en Grace had haar verteld dat hij mijn zoon was.


      Cole was diep verontwaardigd. 'Wat deed je toen?'


      'Ik ben met Caleb naar buiten gegaan.'


      'Het spijt me dat je haar geen stomp hebt gegeven.'


      Ze glimlachte. 'Ik wilde niets liever, maar heb er niet aan toegegeven, want het zou weinig damesachtig zijn geweest, en ik had Caleb bij me. Ik wilde niet dat hij zou zien dat zijn moeder zich zo gedroeg. Maar Grace rekende met haar af,' ging ze verder. Ze sloeg haar hand voor haar mond en giechelde. 'Het was een geweldig gezicht. Ik zag het door de etalageruit.'


      Hij glimlachte al bij voorbaat. 'Wat deed ze?'


      'Ze pakte een lineaal van de toonbank en duwde de vrouw tegen de muur. Ze sloeg haar niet, maar ze gaf haar een vernietigende uitbrander, en toen ze uitgesproken was, stond de vrouw te huilen. Het was eigenlijk belachelijk. Grace was ongeveer de helft kleiner dan zij. Later hebben we erom gelachen.'


      'Maar je voelde je gekwetst, hè?'


      Ze gaf geen antwoord. 'Grace is de eerste echte vriendin die ik ooit heb gehad,' fluisterde ze. 'Ik zou alles voor haar doen.'


      'En zij zou alles voor jou doen, hè?'


      'Ja,' gaf ze toe. 'Heb jij intieme vrienden?'


      'Mijn familie,' antwoordde hij. 'Ik ben heel erg goed bevriend met mijn broers. Ze maken me soms dol, maar ik zou iedereen vermoorden die probeerde hen kwaad te doen.'


      Ze kon zich niet voorstellen wat het was om broers en zussen te hebben en vroeg hem haar te vertellen hoe het was om op te groeien in zo'n groot gezin. Ze was duidelijk verbaasd toen ze hoorde dat zijn broers en zus en moeder geen bloedverwanten waren. Hij praatte langer dan een uur over de jaren waarin hij opgroeide, zowel de humoristische als de schrijnende verhalen. De warmte in zijn ogen en zijn stem bewees hoeveel liefde hij voelde voor zijn familie, en toen hij uitgesproken was, was ze zich pijnlijk bewust van haar eigen eenzaamheid. Ze hunkerde ernaar om ergens bij te horen... bemind te worden.


      'We hebben ons aaneengesloten om een gezin te vormen,' zei Cole. 'En ik heb nooit ook maar één keer gedacht dat een van hen me in de steek zou laten. Maar jij denkt dat zoiets altijd gebeurt, hè?'


      'De ervaring heeft me geleerd nooit iemand te vertrouwen.'


      'En je vriendin Grace?'


      'O, haar vertrouw ik onvoorwaardelijk.'


      'En Rebecca?'


      'Ik ken haar niet goed, maar ik denk dat ik haar waarschijnlijk wel zou kunnen vertrouwen. Ze is erg aardig geweest voor Caleb en mij.'


      'Jullie drieën zijn elkaar erg trouw geweest.'


      'Ze trokken geen van beiden de voor de hand liggende conclusie dat Caleb onwettig was,' merkte ze op. Ze ging rechtop zitten en strekte haar handen boven haar hoofd om de spanning uit haar lichaam te verdrijven.


      'Ik heb besloten dat als Grace en ik naar Denver gaan, ik zal zeggen dat ik weduwe ben, als iemand het vraagt.'


      'De ene leugen leidt tot een andere en weer een andere,' zei hij. 'Kijk eens naar de puinhoop die jullie ervan hebben gemaakt door te liegen over dat getuige zijn. Als jullie gewoon naar voren waren gekomen en de waarheid hadden verteld voordat die reporter jullie tot voorpaginanieuws had gebombardeerd, zou jullie leven heel wat minder gecompliceerd zijn. De rechter zou niet bevolen hebben dat Daniël en ik jou en Grace en Rebecca naar Blackwater moesten brengen. Ik denk dat jij en Grace nu al in Denver zouden zijn.'


      'Ik heb je verteld dat ik de getuige was,' bracht ze hem in herinnering. 'Gaan Grace en Rebecca naar Blackwater?'


      'Ze zijn al op weg.'


      Ze keek verbluft op. 'Waarom heb je me dat niet eerder verteld?'


      'Jij moest je zoontje achterlaten. Je had al genoeg zorgen,' zei hij.


      'Waarom wil de rechter ons alle drie zien? Ik heb je verteld dat ik de getuige ben.'


      'Ja, datzelfde beweerden Grace en Rebecca ook.'


      'Maar dat kan niet!' schreeuwde ze bijna.


      'Jullie zijn alle drie naar ons toe gekomen om te vertellen dat jullie je onder dat bureau hadden verscholen.'


      'Nee.'


      'Ja,' zei hij.


      'Geen wonder dat je me niet geloofde. Je liet me niet vertellen wat er gebeurd was. Ik heb het echt geprobeerd.'


      'Ik wilde niet nog meer leugens horen.'


      Ze haalde diep adem om kalm te blijven en niet kwaad te worden, want hij had alle recht om aan haar woorden te twijfelen. Ze had aanvankelijk tegen hem gelogen.


      'Waarom zouden Grace en Rebecca zeggen dat zij er waren?'


      'Vertel jij het me maar.'


      Ze dacht er lang over na voor ze een gissing waagde. 'Grace vond waarschijnlijk dat ze me moest beschermen... Ze weet dat ik hetzelfde voor haar zou doen. Maar ik begrijp niet waarom Rebecca zou liegen.'


      'Ze liegt niet, Jessie. Zij is onze getuige. Ga nu slapen. Ik ben moe, en ik ben niet in een stemming om te redetwisten.'


      Ze ging liggen en liet zich op haar zij rollen. Ze staarde in het vuur, terwijl alle vragen op haar afkwamen. Cole had er zo zeker van geleken dat Rebecca de getuige was, en ze begreep niet waarom.


      'Cole?'


      'Wat nu weer?'


      'Ik zag de man op het dak van het gebouw in Rockford Falls... Hij vermoordde York, en ik probeerde hem neer te schieten, maar ik liet het pistool vallen.'


      'Dat herinner ik me, ja. Wat is er met hem?'


      'Ik had hem al eerder gezien en ik herkende hem.'


      Hij zuchtte vermoeid. 'Waar had je hem gezien?'


      'In de bank. Hij heet Johnson. Ik heb hem al die onschuldige mensen zien vermoorden.'
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      Ze vertelde hem alles. Ze herinnerde zich elk woord dat er gezegd was, elke lach, elke gil. Terwijl ze het verloop van de gebeurtenissen verhaalde, te beginnen met haar losgeraakte schoenveter, bleef ze kalm en werden haar ogen niet vochtig. Te kalm, dacht Cole, want er klonk geen enkele emotie in haar stem. Hij stelde niet veel vragen, en toen ze uitgesproken was, stond ze op en liep naar het meer.

    


    
      Hij wist niet of ze alleen wilde zijn of niet, maar dat deed er niet toe, want hij voelde zich gedwongen om naar haar toe te gaan. Ze had haar armen om haar middel geslagen en stond stijf rechtop, en toen hij probeerde zijn arm om haar heen te slaan, rukte ze zich los. 'Niet doen.'


      Hij negeerde haar protest en ging voor haar staan. Hij benam haar het uitzicht op het meer, en omhelsde haar.


      'Ik heb je niet nodig om me te troosten,' zei ze kwaad. Het was de eerste emotie die hij van haar hoorde sinds ze hem de waarheid had verteld. Hij was er blij om en bleef haar stevig vasthouden.


      'Maar ik heb het nodig,' zei hij zacht.


      Ze worstelde om los te komen, en ten slotte liet Cole haar gaan.


      'Je begrijpt het niet. Ik was zo laf. Ik had iets moeten doen, maar ik deed helemaal niets. Ik liet het gebeuren. Ik keek alleen maar toe.'


      Ze haalde diep adem om zich te beheersen en stak haar hand uit om hem af te weren toen hij een stap naar haar toe deed.


      'Oké, ik zal het met je eens zijn als je dat wilt,' zei hij. 'Je had iets moeten doen om het te voorkomen. En vertel me nu wat je had moeten doen.'


      Ze schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet. Ik was zo bang dat ik niet kon denken. Mijn God, toen ze die bank binnenstormden, was ik eerst alleen maar bang voor dat stomme geld van me. Ik had moeten...'


      'Wat?' drong hij aan. 'Wat had je kunnen doen? Je had kunnen sterven met Franklin en de anderen. Voel je je daarom schuldig? Omdat jij het hebt overleefd en zij niet? Vind je dat je uit je schuilplaats had moeten komen en bij de anderen had moeten knielen en je ook laten vermoorden?'


      'Nee, maar misschien... als ik had gegild, had buiten iemand me misschien kunnen horen...'


      'Zo is het genoeg.' Hij trok haar weer in zijn armen en was blij dat ze zich deze keer niet verzette. 'Je had helemaal niets kunnen doen.'


      'Jij zou het wel hebben gedaan,' fluisterde ze tegen zijn borst.


      'Ja, misschien wel,' gaf hij toe. 'Als ik een pistool had gehad. Maar het zou wel mijn dood zijn geweest. Ik had ze nooit allemaal kunnen neerschieten.'


      'Maar je zou het hebben geprobeerd. Dat heb ik niet gedaan.'


      'Had je een wapen om het tegen allemaal op te nemen?'


      'Nee, maar -'


      'Je had geen donder kunnen doen, en ergens in dat hoofdje van je weet je dat het waar is.'


      Bevend sloeg ze haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. 'Ik wil...'


      'Wat wil je, schat?' vroeg hij, terwijl hij zich bukte en haar een zoen op haar hoofd gaf.


      Ze verborg haar hoofd onder zijn kin en sloot haar ogen. Ze had vannacht zijn kracht nodig en zijn troost... en zijn liefde.


      'Je moet gaan slapen,' zei hij. Hij tilde haar voorzichtig op en droeg haar terug naar het kampvuur. Hij legde haar neer en knielde met een bezorgd gezicht naast haar.


      'Alles komt in orde.' Hij zei het niet zozeer om haar gerust te stellen, maar zichzelf.


      Hij wilde weggaan, maar ze pakte zijn hand vast. 'Slaap bij me,' fluisterde ze.


      Uiterlijk toonde hij geen enkele reactie op haar smeekbede. Innerlijk had hij het gevoel of zijn hart stilstond.


      'Nee,' antwoorde hij hees. Zijn behoefte om haar aan te raken was bijna onweerstaanbaar.


      In de gloed van het vuur was haar haar felrood gekleurd, en het enige waaraan hij kon denken was zijn vingers in het zijdeachtige haar te strengelen en boven op dat mooie, zachte lichaam te gaan liggen...


      'Onmogelijk.'


      'Even maar,' smeekte ze. 'Ik wil niet alleen zijn.'


      'Je bent niet alleen. Ik lig op een halve meter afstand van je. Ik zeg je dat het geen goed idee is.'


      'Waarom niet?'


      'Moet ik het voor je uitspellen? Goed. Ik wil bij je blijven, maar ik wil beslist niet slapen.'


      'Je wilt met me vrijen.'


      'Ja, verdomme.'


      Zijn ogen hadden een intens blauwe kleur, en de hand die ze vasthield balde zich tot een vuist. 'Ik wil niet dat je iets doet wat je niet wilt.' Ze liet hem los en ging op haar zij liggen, met haar rug naar hem toe. 'Welterusten.'


      Hij verroerde zich niet. Hij lag naast haar geknield en een paar minuten, die hem een eeuwigheid leken, vocht hij een stille strijd voor hij eindelijk toegaf.


      Hij ging naast haar liggen, sloot zijn ogen en probeerde zichzelf wijs te maken dat ze er niet was.


      Wat er ook gebeurde, zwoer hij, hij zou haar met geen vinger aanraken. Toegegeven, de zelfbeheersing van een man had zijn grenzen en ze bracht hem tot het uiterste, maar ze realiseerde zich niet wat ze hem aandeed. Ze had hem nodig, maar niet op de fysieke manier waarop hij naar haar verlangde of haar nodig had, hield hij zich voor. Ze voelde zich heel erg eenzaam en hunkerde naar menselijk contact.


      Ze kwelde hem. Haar haar kietelde in zijn neus. Juist toen hij de zijdezachte haren wegstreek, kwam ze een eindje overeind en trok zijn arm onder haar, zodat ze met haar hoofd op zijn schouder rustte. Ze rook vanavond naar rozen, en hij moest plotseling aan zijn thuis denken. Dat was de oplossing, dacht hij. Hij zou denken aan alle dingen die hij wilde doen als hij terug was op Rosehill.


      Hij kon niet één karweitje bedenken.


      'Vijf minuten, Jessie. Ik blijf niet langer dan vijf minuten bij je.' Hij trok een lelijk gezicht bij het horen van zijn stem.


      Ze was kennelijk niet onder de indruk van zijn bruuske manier van doen. Ze schoof naar hem toe, tot haar rug tegen zijn borst lag en haar billen tegen zijn lies.


      Het koude zweet brak hem uit. Dit was een hel, dacht hij, zo dicht bij de vrouw te zijn naar wie hij zo intens verlangde en haar niet te kunnen aanraken. Zijn enige redding was de gedachte dat het niet erger kon worden.


      Daarin vergiste hij zich. Ze kronkelde tegen hem aan en een withete begeerte schoot door hem heen.


      'Beweeg je niet,' beval hij. 'Ga slapen.'


      Blijkbaar onaangedaan door zijn harde toon, pakte ze zijn hand en trok zijn arm om haar middel. Onwillekeurig versterkte hij zijn greep en ging dichter tegen haar aan liggen. Zijn hand lag onder de zwelling van haar borsten, en hij hoefde slechts zijn vingers te spreiden om haar zachte...


      He erotische beeld werd verbroken toen ze zich probeerde om te draaien in zijn armen.


      Hij had haar vijf minuten beloofd. Hij leek wel gek, maar hij had zijn woord gegeven, dus begon hij de seconden af te tellen. Als hij het één minuut volhield zonder haar te kussen, zou hij het een heel leven kunnen volhouden, dacht hij.


      Hij wilde een heel leven met haar.


      Die erkenning verbijsterde hem. Hij besefte dat hij de waarheid al lange tijd verdrongen had, maar ergens in zijn achterhoofd had hij het geweten en geaccepteerd. Hij kon zelfs het moment vaststellen waarop hij had geweten dat hij van haar hield. Dat was toen die schoft, Johnson, op het dak stond met zijn geweer en probeerde haar te vermoorden. Cole had nog nooit zo'n intense woede gevoeld. Toen hij naar haar toe holde, denkend dat hij misschien niet op tijd bij haar zou kunnen komen, had de mogelijkheid haar kwijt te raken hem de doodsangst op het lijf gejaagd. En daarna was hij zo geschokt geweest, dat hij had gereageerd met kwaadheid en niet met liefde.


      Als dat ware liefde was, dan wilde hij er niets van weten. Maar toch wilde hij haar nooit meer laten gaan.


      Het leek de natuurlijkste zaak ter wereld om haar schouder te kussen, haar hals, haar oor. Hij bleef zich inprenten dat hij een eind moest maken aan die marteling, maar zijn zintuigen reageerden al. Ze rook zo lekker en haar huid was zo zacht.


      Waren er al vijf minuten voorbij? Misschien was ze in slaap gevallen, dacht hij vertwijfeld. Hij klampte zich aan die hoop vast als een man die aan een touw boven een afgrond bungelt.


      Ze probeerde zich weer in zijn armen om te draaien. 'Niet bewegen,' fluisterde hij.


      'Ik wil je een nachtzoen geven.'


      Zijn hart sprong op bij haar verlegen gefluister.


      'Nee,' snauwde hij.


      'Alsjeblieft?'


      Hij zuchtte. 'Als je me kust, dan zweer ik je dat ik niet meer ophoud. Laat me nu met rust en ga slapen.'


      Hij dreef de spot met zijn eigen ultimatum door haar weer in haar hals te zoenen. Hij genoot van de aanraking van haar huid onder zijn mond. Hij genoot van het zachte geluidje dat ze achter in haar keel maakte, een soort gehijg maar toch anders.


      Jessica bleef een paar seconden lang doodstil in zijn armen liggen, en toen ze zich langzaam omdraaide, wist ze precies wat ze deed en waar het op uit zou draaien. Zonder acht te slaan op de gevolgen, streelde ze over zijn wang, staarde in zijn mooie ogen en legde haar hand om zijn nek.


      'Ik wil deze ene nacht met je... alleen deze ene nacht.'


      'Jessica,' fluisterde hij met angst in het hart, 'je weet niet wat je zegt... Morgen zul je er spijt van hebben...'


      'Ik heb je nodig, Cole. Bemin me vannacht.'


      Hij kon niet langer nobel blijven. Hij zocht begerig haar mond, wanhopig van verlangen om haar volledig de zijne te maken.


      Minutenlang beminde hij haar met zijn mond, terwijl zijn hand door haar kleren heen haar borst omvatte. Ze rukte aan de knopen van zijn hemd.


      Hij verborg zijn gezicht in haar haar. 'Langzaam, schat,' fluisterde hij. 'Anders...'


      Hij wilde dat de eerste keer perfect voor haar zou zijn, maar haar gretigheid wond hem zo op, dat het hem onmogelijk was zijn eigen instructies op te volgen. Zijn handen trilden toen hij ruw haar kleren uittrok. En toen hij de bandjes van haar onderhemd omlaag schoof en haar mooie borsten zag, kreunde hij hardop. De pijn van al die tijd dat hij naar haar verlangd had vermengde zich met pure extase, toen hij langzaam boven op haar ging liggen en haar naakte huid tegen de zijne voelde.


      Ze hijgde van genot en dat maakte hem wild.


      Haar liefkozingen werden even brutaal als de zijne, en toen haar nagels over de achterkant van zijn dijen krasten, was dat zo'n verrukkelijk, sensueel gevoel dat hij dacht dat hij doodging.


      Hij wilde elke centimeter van haar lichaam kussen, en dat was precies wat hij deed, aangespoord door haar kreten van genot. Hij liet zijn hand tussen haar dijen glijden, en ze probeerde hem weg te duwen, maar hij liet zich niet wegsturen en werd een paar seconden later rijkelijk beloond toen ze hem smeekte niet op te houden.


      Haar hartstochtelijke reactie evenaarde de zijne. Hij zoende haar navel, glimlachte toen ze scherp haar adem inhield, en ging toen lager, om alles van haar te verkennen.


      'Nu, Cole', schreeuwde ze.


      Ze was meer dan klaar voor hem, maar hij wilde de verrukking laten voortduren tot hij haar zo tot het uiterste had gebracht dat ze de pijn van zijn binnendringen niet zou voelen.


      Ze kronkelde in zijn armen toen hij tussen haar dijen knielde. 'Kijk me aan,' beval hij, zijn stem bevend van rauwe passie.


      'Dit is voor eeuwig en altijd.'


      'Alsjeblieft...'


      'Zeg het,' beval hij, terwijl hij haar doordringend aankeek.


      'Voor eeuwig en altijd,' riep ze uit.


      Zijn mond eiste de hare op in een verzengende kus terwijl hij in actie kwam om haar volledig tot de zijne te maken. Hij drong voorzichtig maar snel bij haar binnen; toen hij in haar stootte, verborg hij zijn hoofd in haar geurige haar en sloot zijn ogen in overgave.


      Ze was precies zoals hij in zijn fantasie had geweten dat ze zou zijn … perfect. Hij hoorde haar kreet, wist dat hij haar pijn had gedaan, en hield stil terwijl hij in haar was, om haar de tijd te geven zich aan te passen. Hij fluisterde lieve kooswoordjes, maar was zo gek van begeerte, dat hij geen zinnig woord kon uitbrengen.


      Hoe kon iets zo'n pijn doen en tegelijk zo heerlijk zijn? Ze wilde hem zeggen dat hij moest ophouden, maar ze wilde niet dat hij bij haar wegging.


      'Over een minuut is het voorbij,' beloofde hij haar.


      Hij klonk buiten adem. Toen besefte ze dat zij hijgde. Ze sloeg haar armen om zijn nek, en de lichte beweging deed een golf van genot door haar heen gaan. Ze bewoog zich weer, hoorde hem kreunen en besefte dat hij het even prettig vond als zij.


      Hij trok zich langzaam uit haar terug en ging toen weer even langzaam bij haar binnen.


      'Wil je ophouden met me te plagen?' riep ze.


      Hij lachte hees. 'Ik probeer voorzichtig te zijn.'


      'Niet doen,' smeekte ze. 'Ik wil...'


      Hij legde haar het zwijgen op met een zoen en kwam toen in actie. Haar passie schokte hem. Hij was nog nooit met een vrouw samen geweest die zo open en eerlijk haar verlangen liet blijken, en het feit dat ze zich bereidwillig en met liefde gaf, was ongetwijfeld de reden dat hij zich volledig liet gaan.


      Vastbesloten hun liefdesspel zo lang mogelijk te rekken, probeerde hij het tempo te verlagen. Ze maakte het hem onmogelijk, en toen ze zich tegen hem aan welfde, was het vuur tussen hen niet meer te blussen.


      Hun seks was wild, vrij, en leek op niets wat hij ooit had beleefd. Hij voelde haar knijpen toen hij in haar was, hoorde hoe ze zijn naam riep, en toen zij haar orgasme bereikte, stootte hij diep in haar door om zijn eigen climax te ondergaan.


      Haar overgave was volledig, met lichaam, hart en ziel. Hij liet zich boven op haar vallen, maar kon de kracht niet vinden om zich te bewegen. Ze huilde zachtjes. Hij voelde haar hete tranen op zijn schouder en hief eindelijk zijn hoofd op om haar aan te kijken.


      'Ik heb je pijn gedaan, hè, lieveling?'


      Hij had een afkeer van zichzelf, veroordeelde zichzelf omdat hij te ruw was geweest, te woest in zijn begeerte. Het was de eerste keer voor haar, en hij had voorzichtiger moeten zijn, meer tederheid moeten tonen...


      'Jessie, zeg iets.'


      Zijn ongeruste stem haalde haar uit haar verdoving. Ze deed haar ogen open en keek in de zijne, en de warmte die ze daar zag deed haar beven van liefde. 'O, nee, dat deed je niet... Nou ja, dat deed je wel, maar het was niet... Het was... verbluffend.'


      Hij grinnikte arrogant en zelfingenomen. God, wat hield hij van haar gezicht. Haar ogen glansden nog van passie, haar mond was rood en gezwollen van zijn zoenen. Ze leek volmaakt bevredigd en voldaan over zichzelf. Hoe zou hij niet van zo'n vrouw kunnen houden?


      'Ja, het was nogal verbluffend.' Met tegenzin ging hij bij haar weg. 'Maar...'


      Ze legde haar hand op zijn mond. 'Niet doen,' fluisterde ze. 'Geen spijt.'


      'Geen spijt,' gaf hij toe.


      Ze liet zich in zijn armen rollen en legde haar hoofd op zijn schouder.


      Niets duurde eeuwig.


      Ze kneep haar ogen dicht opdat ze niet zou huilen. Ze wilde hem zo graag geloven. Nee, hij hield van haar, ze wist het, tot morgen of overmorgen of het jaar daarna, maar het was onvermijdelijk dat hij uiteindelijk zou weggaan.


      'Ik hou ook van jou,' fluisterde ze. Voor eeuwig en altijd.
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      Ze had hem verleid. Jessica stond aan de rand van het meer en liet de waarheid bezinken. Dat inzicht werd prompt gevolgd door een andere waarheid die al even schokkend was. Ze had er geen spijt van. De rest van haar leven zou ze zich zijn liefkozingen en zijn kooswoordjes herinneren en ze koesteren. Dat zou voldoende moeten zijn.

    


    
      Hij kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar schouder.


      Hij wist dat er iets mis was zodra hij haar aanraakte, want hij voelde haar verstijven.


      'Vertel me wat er mis is.'


      'Het is morgen. Dat is er mis.'


      'Nee, je moet zeggen goedemorgen, niet het is morgen,' zei hij, terwijl hij haar omdraaide in zijn armen.


      Ze vermeed zijn mond toen hij probeerde haar te kussen.


      'Oké, Jessie. Wat is er?'


      'Gisteravond...'


      Toen ze niet verderging, hief hij haar gezicht naar hem op, om haar stemming te kunnen peilen. Ze was kennelijk van streek, en hij meende te weten waarom.


      'Je hebt spijt van wat er gebeurd is, hè?'


      Ze schudde heftig haar hoofd. 'Nee, ik meende wat ik gisteravond zei. Ik zal er nooit spijt van hebben.'


      Hij trok haar tegen zich aan en probeerde opnieuw haar te kussen, maar ze draaide haar hoofd af en hij eindigde met haar oor te zoenen.


      'Maak het alsjeblieft niet moeilijker dan het al is,' smeekte ze. 'We hebben onze nacht gehad.'


      'We hebben voor eeuwig en altijd.'


      Ze staarde naar zijn sleutelbeen en probeerde bij haar besluit te blijven. 'We moeten weg. We missen de trein als we niet opschieten.'


      Hij verroerde zich niet. Hij bleef staan, hield haar in zijn armen en wachtte geduldig tot ze weer naar hem op zou kijken. 'We gaan nergens heen voor je me vertelt wat er in dat hoofdje van je rondspookt.'


      'We hebben vannacht gehad, Cole, maar nu moeten we... verder.'


      Het drong eindelijk tot hem door wat er aan de hand was. 'Je gelooft niet dat ik een van die dingen meende die ik gisteravond tegen je zei, hè? Daar gaat het allemaal om. Je denkt dat ik zei dat ik van je hield, zodat ik met je naar bed kon.'


      'Ik verlangde naar jou, en jij verlangde naar mij. Het was een wederzijds besluit.'


      'Dat was het, ja.'


      'En ik heb er geen spijt van. Ik verwacht geen belofte van je, geen verbintenis, en die geef ik jou ook niet.'


      Hij kon zijn oren niet geloven. 'Wil je me vertellen dat jij geen vaste verbintenis wilt?'


      'Ja.'


      'Wel verd -'


      Ze draaide zich om en holde naar de paarden. Cole volgde haar, greep haar van achteren beet en tilde haar in het zadel.


      Hij zag haar grimas en vroeg: 'Denk je dat je vandaag kunt rijden?'


      'Ja, natuurlijk.'


      'Jessie, ik weet dat ik je gisteravond pijn heb gedaan.'


      'Maar nu gaat het best.'


      Bij het zien van haar blos zakte zijn woede. Ze was zo lief en beminnelijk en irritant. Zijn hand rustte op haar dij. 'Wil je me alsjeblieft aankijken?'


      Langzaam sloeg ze haar ogen op. De tederheid in zijn ogen stelde haar vastberadenheid op de proef. Ze wilde zich in zijn armen werpen en hem nooit meer laten gaan.


      'Ja?' vroeg ze kalm.


      'Hou je van me?'


      Hij kneep in haar dij tot ze hem eindelijk antwoord gaf. 'Ik wil niet tegen je liegen, Cole. Ja, ik hou van je, maar -'


      Hij viel haar in de rede. 'Tegen hoeveel andere mannen heb je gezegd dat je van ze hield?'


      'Ik heb nog nooit tegen een man gezegd dat ik van hem hield.'


      Hij grinnikte. 'Mooi. Dat is het enige wat ik wilde weten.'


      Zijn loop was uitgesproken zwierig en trots toen hij wegliep. Ze zag dat hij in het zadel sprong. Hij pakte de teugels vast, kwam naast haar rijden en voordat ze hem kon afweren had hij zijn hand achter haar nek gelegd en trok hij haar naar zich toe. Zijn mond nam de hare volledig in bezit, zijn tong drong naar binnen, en hij kuste haar hartstochtelijk.


      Toen hij eindelijk zijn hoofd ophief en hij de verbijsterde blik in haar ogen zag, knikte hij tevreden. 'Luister naar me, vrouw. Zo wil ik elke ochtend gezoend worden. Ik wil heel wat meer dan dat, maar we zullen beginnen met een zoen.'


      'Hoe lang, Cole?'


      Ze besefte pas dat ze de gedachte hardop had uitgesproken toen hij antwoord gaf.


      'De rest van ons leven, en dat van jou zal heel kort zijn als je dergelijke krankzinnige gedachten blijft houden.'


      'Je kunt onmogelijk weten wat ik denk.'


      'O, dat kan ik heel goed,' schepte hij op. 'Het is of ik in een spiegel kijk.' Hij schudde vol zelfverachting zijn hoofd. 'Mijn broer Adam zei altijd dat ik het allemaal terug zou krijgen.'


      'Wat terugkrijgen?'


      'Mijn gedrag,' antwoordde hij. 'Ik ben degene die nooit verplichtingen wilde, en het ergert me mateloos dat jij er net zo over denkt.'


      'Maar zo dénk ik erover!' riep ze uit.


      'Het enige wat je doet is de eerste klap uitdelen.'


      'Wat wil je daarmee zeggen?'


      'Je bent er zo van overtuigd dat ik je in de steek zal laten, dat jij de eerste stap doet en mij in de steek laat. Zo is het toch?'


      Hij gaf haar geen tijd om te antwoorden en ging verder. 'Nou, ik heb nieuws voor je, kind. Dat zal niet gebeuren. Ik ga niet weg, en jij evenmin. Ik meende wat ik zei. Voor altijd, Jessie, en ik meen me te herinneren dat jij hetzelfde beloofde.'


      Ze kon niet geloven dat ze zich ooit ellendiger zou voelen dan op dit moment. Ze herinnerde het zich heel goed, en ze wist dat zelfs de vurigste beloftes hol waren. Nu hield hij van haar, ja, maar mettertijd zou hij van mening veranderen.


      'Ik wil niet dat je bij me blijft om wat er gebeurd is. Ik heb je om die ene nacht gevraagd en die heb je me gegeven.'


      'Ga je me nu bedanken?'


      Zijn toon waarschuwde haar dat ze beter geen ja kon zeggen. 'Het is tijd om te gaan.'


      'Je stelt mijn geduld op de proef,' fluisterde hij.


      Bijna een uur lang zei hij geen woord meer tegen haar. Hij bleef achterom kijken om zich ervan te overtuigen dat het goed met haar ging, en ze zag dat zijn gezicht met elke blik vijandiger werd.


      Ze wist dat ze hem gekwetst had, maar het was beter om er nu een eind aan te maken. Ze prentte zich in dat ze het alleen deed om zichzelf en haar zoontje te beschermen, want als ze haar hart voor hem openstelde, zou ze hem de macht geven haar te vernietigen. Dat risico kon ze niet nemen. Maar de gedachte aan een leven zonder hem maakte haar diep ellendig, en ze wist niet wat ze moest doen om een eind te maken aan de pijn. Ze vond het vreselijk om bang te zijn, en van Cole houden maakte haar doodsbang, want dat betekende dat ze hem zou moeten vertrouwen.


      Waarom, o, waarom had ze niet alle gevolgen overdacht voordat ze zich op die man stortte? Omdat ze wilde weten hoe het was om bemind te worden, door hem bemind te worden. Lieve God, wat had ze gedaan?


      'Jessie, we hebben het helemaal verkeerd aangepakt.'


      Ze staarde naar zijn rug. Haar hart brak al, terwijl ze wachtte tot hij haar zou vertellen dat hij eindelijk zijn gezonde verstand weer terug had.


      Hij draaide zich niet om terwijl hij het uitlegde, maar reed voorop over de laatste helling die naar het plaatsje leidde waar ze de trein zouden nemen.


      'We hebben onze huwelijksnacht gehad vóór het huwelijk. We hebben het precies omgekeerd gedaan, dat is alles. Als we tijd hebben, zullen we dat in orde maken zodra we beneden in het dorp zijn.'


      'Hoe ben je van plan dat te doen?'


      'Door een priester te zoeken.'


      Haar mond viel open. 'Ik trouw niet met je.'


      'Ik vraag het je niet.'


      'Dat is goed, want...'


      'Ik vertel je dat we gaan trouwen. Dat besluit heb je genomen toen je je gisteravond aan me gaf.'


      Hij liet haar de woede in zijn stem horen, maar paste goed op haar niet te laten maken hoe ongerust hij was. Als hij niet beter had geweten, zou hij hebben gedacht dat hij bang was. Zijn liefde voor haar betekende een intense schok voor hem, en hij wist niet hoe hij haar aan het verstand moest brengen dat zijn liefde reëel was... en voor eeuwig en altijd.


      'Caleb...'


      'Ik zal een goede vader zijn.'


      'Ik wil hem niet blootstellen aan verdriet. Hij zal zich aan je hechten, en dan...' Ze kon niets meer zeggen, want hij wierp haar een vernietigende blik toe.


      'Er is één ding dat je maar beter over me kunt weten.'


      'En dat is?' vroeg ze.


      'Ik win altijd.'
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      Van de honderddrieëntwintig passagiers in de trein naar het zuiden, keek maar één persoon toevallig uit het raam op hetzelfde moment dat marshal Cooper over de brug in het water werd gegooid, maar één passagier was voldoende. Mildred Sparrow, een kwieke vrouw op gevorderde leeftijd, zat op een harde houten bank in de achterste wagon met haar man, George, naast zich. Hij lag tegen haar aan te slapen en gebruikte haar schouder als hoofdkussen. Het ene ogenblik bewonderde Mildred in stilte het mooie uitzicht, en het volgende gilde ze als een bezetene. Ze was zo van streek, dat ze haar man nauwelijks kon vertellen wat ze net gezien had. George geloofde haar niet. Hij hield vol dat ze in slaap was gevallen en zich had verbeeld dat een man uit de trein werd geslingerd, en stak zijn hoofd uit het raam om zelf te kijken.

    


    
      Hij zag niets. Maar Mildred liet zich niet het zwijgen opleggen. Ze veroorzaakte een hele scène, en de enige manier waarop de conducteur haar kon laten ophouden met gillen was te beloven de trein te doen stoppen en de zaak te onderzoeken. Ook hij geloofde dat Mildreds fantasie op hol was geslagen.


      Een halve kilometer van het dichtstbijzijnde stadje kwam de trein knarsend en piepend tot staan. De machinist ging de nieuwsgierigen voor over het droge, kale land naar een heuvel om het meer te overzien. Meer dan twintig mannen en vrouwen volgden hem, allemaal ongelovige Thomassen. Nog meer passagiers zouden zich naar buiten hebben gewaagd als ze niet bang waren geweest om op een ratelslang te trappen.


      De machinist was buiten adem toen hij de top van de heuvel bereikte. Hij keek omlaag, liet een verraste kreet horen en fluisterde: 'Lieve God, het is waar.'


      De groep stond met gebogen hoofd in stil gebed toen ze zagen hoe een visser een lichaam uit het meer sleepte.

    


    
      


      Black Creek Junction was een rustig plaatsje in het midden van een ge-isoleerd en woest stuk land. Zover het oog reikte was geen boom of struik of bloem te zien. De zonsondergangen waren de enige trots van het plaatsje. Elke dag als de zon onderging, flitsten oranje lichtstralen op de rode kleigrond en de lucht in het westen explodeerde in kleur, zodat de bewonderende toeschouwers de illusie hadden dat de horizon in brand stond. Degenen die op het dorpsplein stonden zwoeren dat ze de vlammen over het land konden zien dansen. Het was een spectaculair schouwspel, dat nog magischer werd als de oude Towers zin had om op zijn viool te spelen. De dorpelingen vertelden de nieuwkomers dat ze de flakkerende vlammen op de maat van de vioolmuziek hadden zien bewegen.

    


    
      Grace was diep onder de indruk van de schitterende zonsondergang en bekeek het fenomeen vanuit de trein.


      Daniël haalde haar met tegenzin van het raam weg, maar hij moest praktisch zijn. 'We hebben maar een uur om onze benen te strekken en te eten,' merkte hij op.


      Het woord eten herinnerde haar eraan dat ze honger had. Ze trok haar handschoenen aan, zette haar hoed op en volgde hem de gang door.


      'Draag je altijd handschoenen?' vroeg hij.


      'Een dame draagt in het openbaar altijd handschoenen.'


      Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. Ze was altijd zo verschrikkelijk keurig, tot in het belachelijke toe, en zo lief... God, wat was ze lief en mooi. Hij vroeg zich af hoe keurig ze zou zijn in bed. Zodra die gedachte bij hem opkwam, zette hij hem weer van zich af.


      'Denk je dat je in staat bent iets te eten?' vroeg hij. 'Is je maag weer in orde?'


      'Betuttel me niet zo. Ik voel me prima.'


      Het diner werd geserveerd in een wegrestaurant van twee verdiepingen aan de rand van het dorp, ongeveer een half blok van het station. Daniël was nog niet uitgestapt toen hij werd geroepen.


      'Marshal Ryan?'


      Hij draaide zich om en zag een gezette man met o-benen naar hem toe hollen. 'Ja?' zei hij, terwijl hij zijn arm voor de opening hield, zodat Grace in de trein moest blijven.


      'Ik dacht wel dat u het was, u bent zo lang. De conducteur heeft me een goede beschrijving van u gegeven. Mijn naam is Owen Wheeler, en ik ben de sheriff hier. Mensen die me goed kennen noemen me bij mijn bijnaam, Bobcat. Dat mag u ook doen, als u wilt,' ging hij verder, terwijl hij Daniël een hand gaf. 'Het is me een genoegen om kennis met u te maken.'


      'Wat kan ik voor u doen, sheriff?'


      Bobcat ontwaarde Grace achter Daniël, tikte aan de rand van zijn hoed en zei: 'Hoe maakt u het, mevrouw.'


      'Hallo, meneer Bobcat.'


      'Gewoon Bobcat is goed genoeg,' verklaarde hij. 'Daar hoeft geen "meneer" voor.'


      'Hoe bent u aan die bijnaam gekomen?' vroeg ze nieuwsgierig.


      Hij grinnikte. 'Een tijdje geleden liep ik tegen een bobcat, ofwel een lynx, op en ik moest met hem worstelen. Ik heb de littekens over mij hele lichaam om het te bewijzen. Als u ze wilt zien...'


      'Nee, nee dank u,' zei Grace haastig. 'Ik geloof u.'


      De sheriff leek zijn ogen niet van Grace te kunnen afhouden, en zijn onbeleefde staren begon Daniël te irriteren. 'Was er iets waar ik u mee kan helpen?'vroeg hij ongeduldig.


      Bobcat knikte heftig. 'We hebben problemen hier. Ik vertelde het aan de conducteur, en hij zei dat hij gezien had dat u een insigne droeg en hij dacht dat u misschien kon helpen.'


      'Wat is het probleem precies?' vroeg Daniël, die wilde dat de sheriff ter zake kwam.


      'Gisteren heeft de zoon van Gladys Anders, Billy, een man uit het meer gehaald. Billy was aan het vissen in plaats van in de stallen te werken, zoals hij hoorde te doen, maar het was een geluk dat hij zo'n spijbelaar was. De man zou verdronken zijn als Billy er niet geweest was, en dat is de waarheid. Billy zag het ook gebeuren.'


      'Zag wat gebeuren?'


      Billy zat in zijn boot en keek naar de trein die over de brug reed, toen hij plotseling een man uit de trein in het water zag vallen. De man kwam heel hard terecht en ging meteen kopje onder, maar Billy viste hem eruit, en toen zag hij dat de man was neergeschoten. Ik denk dat hij uit die trein is gegooid.'


      'Wat vreselijk,' zei Grace vol afschuw. 'Denkt u dat hij er bovenop komt?'


      Bob schudde treurig zijn hoofd. 'De dokter zegt dat hij er slecht aan toe is, mevrouw. Heel slecht. De kogel ging dwars door hem heen, dus hij hoefde hem er niet uit te halen, maar de wond was al geïnfecteerd. Ik dacht dat u het misschien zou willen weten, marshal, want die stervende man is een van de uwen.'


      Daniël stak zijn hand al uit naar Grace om haar uit de trein te trekken.


      'Hij droeg een insigne, legde Bobcat uit. 'En de conducteur vertelde me dat hij Cooper heet. Kent u hem?'


      'Waar is hij?' vroeg Daniël. Zijn stem klonk schril van angst en woede.


      'In het restaurant. De dokter wilde niet dat we hem verder vervoerden. De marshal vecht voor zijn leven, maar de dokter denkt niet dat hij het zal halen.'


      Geschokt door wat hij net gehoord had, greep Daniël Grace bij de arm en liep haastig naar het gebouw. De sheriff holde naast hem.


      'Hebt u iedereen in de trein ondervraagd?'vroeg Daniël.


      'Ja,' antwoodde de sheriff. 'Eén vrouw zag hem van de brug vallen, maar verder heeft ze niets gezien. En niemand heeft het schot gehoord,' ging hij hijgend verder. 'Een raam is verbrijzeld door een kogel, en ik denk dat er twee werden afgevuurd. De tweede ging recht door de marshal.'


      Daniël bereikte de deur van het restaurant, gooide die open en rende naar binnen. Hij keek naar de mensen die aan de lange tafels zaten te wachten tot het eten werd opgediend. Hij hield Grace vlak naast zich, zag de trap in de hoek en liep de eetzaal door.


      Toen hij haastig de smalle trap opliep, keek hij achterom naar de sheriff. 'En de vrouw die bij marshal Cooper was? Waar is ze?'


      'Er was geen vrouw.'


      'Ja, die was er wél,' mompelde Daniël.


      'De conducteur vertelde me dat de marshal een vrouw bij zich had, en anderen herinneren zich dat ze haar in de trein hebben zien stappen. Misschien was ze er toen ze wegreden, maar ze ze was er niet toen de trein stopte. Dat is de zuivere waarheid.'


      'En haar bagage?' vroeg Grace. 'Hebt u een koffer of een tas gevonden?'


      'Nee, mevrouw. We hebben niets gevonden. De coupé was leeg, en niets wees erop dat er ooit een vrouw was geweest.'


      Ze kwamen aan het eind van de gang, waar de arts stond. Hij knikte naar Daniël, deed de deur open en ging weer naar binnen.


      'Grace, wacht hier met de sheriff,' zei Daniël. 'Sheriff, laat niemand de trap op. Begrepen?'


      'Wat moet ik doen als iemand naar boven wil?'


      'Schiet hem neer.'


      De sheriff sperde zijn ogen open. Grace wachtte tot Daniël Coopers kamer was binnengegaan, voor ze haar hoofd boog en zwijgend bad dat zijn vriend het zou overleven.


      'Was die vermiste vrouw de echtgenote van marshal Cooper?' vroeg Bobcat.


      'Nee,' antwoordde ze. 'Ze waren niet verwant. Marshal Cooper begeleidde Rebecca naar Texas.'


      'Waar is ze dan in godsnaam?'


      Grace schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet,' fluisterde ze.


      Een rilling liep over haar rug. Rebecca was verdwenen.


      God sta haar bij.
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      Daniël hield de hele nacht de wacht bij zijn vriend. Cooper, die onrusig sliep, had nachtmerries en mompelde zinloze woorden over monsters en verraders.

    


    
      Grace zorgde voor de praktische dingen. Ze vroeg de conducteur hun bagage uit de trein te halen, liet een blad met eten boven brengen voor Daniël, voor het geval hij honger kreeg, en hield sheriff Bobcat gezelschap aan het kleine ronde tafeltje in de gang naast de deur van Coopers kamer.


      De sheriff praatte aan één stuk door, terwijl hij en Grace samen zaten te eten. Het eten was smakeloos maar voedzaam. Een uur later kon ze zich al niet meer herinneren wat ze gegeten had, want ze maakte zich veel te ongerust over marshal Cooper en Rebecca.


      De arts kwam die avond om een uur of negen uit Coopers kamer. Hij schudde droevig zijn hoofd en vertelde de sheriff dat er weinig verbetering was in de toestand.


      'Ik heb de wond bij de ribbenkast geopend om de infectie te draineren. Maar ik weet niet of het nog veel goed zal doen. De man gloeit van de koorts. Ik heb wat van mijn kruiden getrokken, en als ik hem lang genoeg wakker kan maken om er wat van in te nemen, weet ik dat het hem goed zou doen.'


      'Kunt u marshal Cooper niet wakker krijgen?' vroeg Grace. De bezorgdheid klonk door in haar bevende stem.


      'Nee, mevrouw,' antwoordde de dokter. Hij krabde aan zijn kaak en zei toen: 'De arme man ijlt en raaskalt over monsters.'


      'Het klinkt of hij niet goed bij zijn hoofd is,' kwam Bobcat tussenbeide.


      De arts was het eens met de diagnose van zijn vriend. 'Het ziet ernaar uit. Ik geloof niet dat we vannacht nog iets kunnen doen. Ik ga naar huis om een paar uur te slapen. Dan kom ik terug om weer naar hem te kijken. Miss, neem me niet kwalijk, maar u ziet er verschrikkelijk moe uit. Zoek een bed met schone lakens en ga wat rusten.'


      'We hebben de kamer naast die van uw patiënt voor haar in gereedheid gebracht. Dat is hierboven de enige deur met een slot erop.'


      Toen de dokter de trap afliep, draaide Bobcat zich om naar Grace. 'Ik ben er machtig trots op dat ik marshal Ryan kan helpen, en nu ik weet dat u bescherming nodig hebt, ga ik zelf met een geladen geweer voor uw deur zitten.'


      'Denkt u dat dat nodig is? De trein is uren geleden vertrokken en de enige mensen hier zijn de eigenaars.'


      'Natuurlijk is het nodig. De Blackwaterbende zal heus niet op de deur kloppen en vragen of ze binnen mogen komen om u dood te schieten. Ze zullen proberen naar binnen te sluipen. Nee, spreek me niet tegen. U gaat naar uw kamer en zorgt dat u wat slaap krijgt. Ik zal mijn ogen openhouden.'


      Grace protesteerde niet. De kamer die haar was toegewezen was schaars gemeubileerd. Ze zag een bed met een houten hoofdeinde en een ladekast, en drie haken aan de muur om haar kleren op te hangen. Ze legde haar handschoenen en hoed boven op de ladekast en liep toen weer de gang in.


      'Ik ga even binnenkijken bij Daniël,' legde ze uit, en liep haastig langs de sheriff, voor hij haar kon tegenhouden. 'Ik ben zo terug.'


      Ze klopte niet aan, want ze wist dat Daniël haar terug zou sturen naar haar kamer. Ze liep gewoon naar binnen en deed de deur zachtjes achter zich dicht.


      Daniël stond bij het raam, maar draaide zich om toen ze binnenkwam. Zijn verbazing toen hij haar zag maakte snel plaats voor een frons.


      'Wat doe jij hier? Je hoort in je bed. Je moet morgenochtend vroeg op.'


      'Ik wil je helpen met de verpleging van je vriend.'


      'Je kunt niets doen.'


      Hij zag er afgetobd uit en zijn stem klonk verslagen. Het was alsof hij zich al bij Coopers dood had neergelegd en om hem rouwde. Ze wilde hem zeggen dat hij hoop moest blijven houden, maar ze dacht niet dat ze iets aan zijn stemming zou kunnen veranderen.


      'Je bent uitgeput,' zei ze. 'Ga even slapen. Ik blijf bij marshal Cooper zitten. Je bent nog niet hersteld van je griep.'


      'Betuttel me niet,' snauwde hij.


      Ze gaf het op om te proberen verstandig te praten met die koppige man, en richtte haar aandacht op Cooper. Hij sliep op zijn rug in het tweepersoonsbed met alleen een laken dat hem tot zijn middel bedekte. Hij lag doodstil. Een dik verband was om zijn middel gewikkeld, en rode plekken bloed drongen door het witte kompres heen. Hij zag asgrauw, en in het vage licht van de twee lampen op de nachtkastjes zag Cooper eruit of zijn volgende ademhaling zijn laatste zou zijn.


      'De dokter zei dat hij hem niet wakker kon maken om het medicijn in te nemen.'


      'Nee, hij bleef zich erin verslikken.'


      Ze ging meteen aan het werk, knoopte de manchetten van haar mouwen los en stroopte ze op tot haar ellebogen. Toen liep ze naar de waskom en waste haar handen.


      'Wat ben jij van plan?'


      'Daniël, probeer je woede en frustratie niet op mij af te reageren. Oké? Ik weet hoe ongerust je je maakt over je vriend, maar met een vijandige houding schieten we niets op. Om je vraag te beantwoorden,' ging ze verder. 'Ik ga proberen de koorts omlaag te krijgen.'


      'Waarom denk je dat jij kunt wat de dokter niet gelukt is?'


      'Ik ga het proberen. Dat is alles. Ik heb enige ervaring met het verplegen van zieke mensen. Mijn grootmoeder is heel lang ziek geweest.'


      'Wat is er met haar gebeurd?'


      'Ze is gestorven.'


      'Tot zover je ervaring in het verplegen.'


      Ze verloor haar geduld. 'Wil je ophouden met zo sarcastisch te doen? Ik heb gewoon de tijd of de zin niet om ertegenin te gaan. Kom hier en help me. Op de een of andere manier zal marshal Cooper die medicijnen naar binnen krijgen.'


      'Ik denk niet -'


      Ze liet hem niet uitspreken. 'Je helpt me of je blijft uit mijn buurt. Begrepen?'


      Daniël was verbaasd over haar boze uitval. Dit was de tweede keer dat hij meemaakte dat ze haar zelfbeheersing verloor. Lady Winthrop, besloot hij, had een duistere kant aan haar karakter. De ontdekking deed hem glimlachen.


      Gezamenlijk wisten ze het grootste deel van het medicinale drankje naar binnen te krijgen. Toen trok ze een stoel naast Coopers bed en begon koude kompressen op zijn voorhoofd te leggen.


      'Jij had net zo'n hoge koorts als hij,' merkte ze op.


      'Misschien, maar ik had geen geïnfecteerde kogelwond. De dokter zegt dat die zijn dood zal betekenen.'


      'Wanneer ben jij zo'n pessimist geworden?' vroeg ze.


      'Sinds mijn vrouw en dochter zijn doodgeschoten in een bank.'


      De afschuwelijke bekentenis verbijsterde haar. Ze liet het kompres vallen dat ze in haar hand hield en keek naar Daniël, die rusteloos heen en weer liep voor het raam. Ze wist niet wat ze tegen hem moest zeggen, en het enige wat ze kon bedenken was dat ze niet moest huilen waar hij bij was, want ze wist dat haar reactie niet in goede aarde zou vallen bij hem.


      Bijna een uur lang zeiden ze geen van beiden iets. Toen verbrak Grace eindelijk de stilte. 'Neem je het jezelf kwalijk?'


      'Ja.'


      'Waarom?'


      'Omdat ik er niet was om ze te beschermen,' fluisterde hij.


      'O.'


      'Geen protest?'


      Ze pakte de natte doek uit de waskom, wrong het overtollige water eruit en legde hem voorzichtig op Coopers voorhoofd.


      'Wat wil je dat ik zeg, Daniël? Je hebt het voor jezelf al uitgemaakt en je hebt jezelf veroordeeld omdat je het drama niet kon voorkomen. Zo is het toch?'


      'Ik weet het niet. Ik wil er niet over praten...'


      Hij ging in de stoel zitten aan de andere kant van het bed. 'Ik had er moeten zijn, en ik was er niet. Zo simpel is het.'


      'Deed jij altijd alle bankzaken voor je vrouw?'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Nee.'


      'Deed je andere boodschappen?'


      'Bijvoorbeeld?'


      Ze haalde haar schouders op. 'Naar de bazaar om inkopen te doen of ergens anders -'


      Hij viel haar ongeduldig in de rede. 'Nee, Kathleen deed alle boodschappen.'


      'Ik begrijp het.'


      'Wat begrijp je, Grace? Verklaar je nader.'


      Ze negeerde zijn vijandigheid. 'Als je vrouw en dochter waren gedood terwijl ze boodschappen deden of gewoon over straat liepen, zou je het jezelf ook kwalijk nemen. Ik denk dat ik wel begrijp waarom. Het komt omdat je marshal bent, en het je plicht is onschuldige mensen te beschermen.'


      'Ja, ik had moeten voorkomen dat zoiets ooit zou gebeuren.'


      'Door dag en nacht bij je gezin te blijven en ze nooit uit je ogen te laten?'


      'Dat heb ik niet gezegd.'


      'Dat heb je wel.'


      Hij boog zijn hoofd. Zijn ogen brandden, en hij wreef erin met zijn hand. Toen draaide hij de lamp naast hem uit. De oranje gloed van de vlam irriteerde hem. 'Je hebt toch niet al dit licht nodig, wel?'


      'Nee.'


      Ze streek over Coopers voorhoofd, terwijl ze nadacht over hun gesprek. Ze had het schokkende nieuws dat zijn gezin was vermoord nog niet verwerkt.


      'Het verbaast me dat je je badge niet hebt teruggegeven aan je superieuren,' merkte ze op. 'Of aan de drank bent gegaan toen je vrouw was gestorven, zoals sommige mannen doen.'


      'Nee. Ik wilde dood, maar ik dacht dat het te lang zou duren als ik probeerde me dood te drinken. Op een avond heb ik mijn pistool gepakt en de loop tegen mijn slaap gehouden...'


      'Hou op. Ik wil dat niet horen.'


      Hij besefte niet dat hij haar hart brak door haar te vertellen wat hij geprobeerd had te doen. Hij wist niet hoeveel hij voor haar betekende. Hoe kon hij ook? Vanaf het moment dat ze hem had leren kennen was ze zo kil en weerzinwekkend keurig geweest. Dames lieten nooit hun ware emoties blijken. Je hoorde tegenover anderen geen blijk te geven van woede of passie of vreugde. Grace was goed en keurig opgevoed door mensen die ervaring hadden op dat gebied, en er waren momenten waarop ze zelf niet wist wat ze voelde.


      'Ik had blijkbaar niet de moed om zelfmoord te plegen,' zei hij sarcastisch. 'Ik leef nog steeds.'


      'Moed heeft er niets mee te maken,' snauwde ze. 'Zelfmoord is de uitweg van een lafaard. Er is moed voor nodig om door te gaan.'


      'Misschien,' gaf hij toe. 'Ik dacht er zelfs over Cole zo de pest in te jagen dat hij me zou neerschieten, maar dat was voordat ik alle verhalen over hem hoorde. Hij is heel wat eerzamer dan ik ben.'


      'Sheriff Sloan vertelde me dat hij op een vrouw heeft geschoten in Abilene. Is dat waar?'


      'Hij schoot haar alleen maar in haar arm,' antwoordde Daniël.


      Ze slaakte een zachte kreet.


      'Het was de enige manier om de man te pakken te krijgen die haar wilde vermoorden,' zei hij.


      'Dus het was noodzakelijk?'


      'Ja'.


      'Daniël... denk je nog steeds... daaraan?'


      Hij wist wat ze vroeg. 'Nee, ik denk er niet meer aan. Die gedachten aan zelfmoord kwamen bij me op vlak nadat ik mijn gezin had begraven. Ik was toen niet bij mijn volle verstand.'


      'Nee, misschien niet.'


      'Ik veronderstel dat er een reden moet zijn waarom ik nog steeds leef.'


      'Dat denk ik ook,' fluisterde ze.


      Het deed hem goed dat ze zich bezorgd over hem maakte. Het was zo lang geleden sinds iemand zich zorgen had gemaakt over zijn welzijn.


      De wereld was zo'n kil oord geweest in de afgelopen twee jaar... tot Grace kwam.


      'Als dit voorbij is...'


      'Ja?'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Laat maar.'


      Ze had zo lang naast Cooper gezeten dat haar rug pijn deed. Ze zette de waskom opzij en stond op om zich uit te rekken. Wat ze nodig had, dacht ze, was wat frisse lucht.


      Het raam was aan Daniels kant van het bed. Toen ze probeerde langs hem heen te lopen, pakte hij haar hand vast.


      'Ik wilde het raam even opendoen.'


      Behoedzaam trok hij haar op zijn schoot. Het overrompelde haar en ze legde haar handen om zijn nek voor ze besefte wat ze deed. Ze trok zich meteen weer terug.


      'Wil je niet dat ik het raam opendoe?'


      'Ik wil dat je hier bij me blijft zitten.'


      'Dat is waarschijnlijk niet erg fatsoenlijk.'


      'En jij bent altijd erg fatsoenlijk, hè?'


      Het verlangen in zijn ogen werd haar te machtig. Zachtjes streek ze met de toppen van haar vingers over zijn wang. 'Ik probeer het,' fluisterde ze. 'Mag ik je wat vragen?'


      'Wat je maar wilt.'


      Hij wilde haar in zijn armen nemen en haar de rest van de nacht dicht tegen zich aan houden. Hij wist niet wat hem bezielde, maar misschien was het al dat gepraat over Kathleen dat hem zo'n melancholiek en eenzaam gevoel gaf. Nee, dat was niet waar, moest hij bekennen. Grace gaf hem dat gevoel. Hij had haar in zijn armen willen nemen vanaf het moment dat hij Tilly MacGuires keuken was binnengekomen en haar bij het aanrecht had zien staan.


      Hij was moe van zijn pogingen om zich tegen die aantrekkingskracht te verzetten.


      'Grace, wat ik tegen je zei in de trein... dat ik naar je verlangde... Voelde je je daardoor beledigd?'


      Ze gaf geen antwoord. Hij legde zijn hand om haar kin en streek langzaam met zijn duim over haar onderlip. 'Is dat zo?' vroeg hij weer.


      Ze keek hem onderzoekend aan. Zijn ogen waren fascinerend, en ze vroeg zich af of hij enig idee had hoe verbazingwekkend knap en viriel hij was.


      'Sorry... wat vroeg je?'


      Hij lachte zacht. 'Waar dacht je aan?'


      'Dat je zo aantrekkelijk bent,' bekende ze. 'Ik ben blij dat je naar me verlangt,' flapte ze eruit. 'Maar ik ben Kathleen niet.'


      'Nee, dat ben je niet.'


      'Ik kan haar niet vervangen.'


      'Ik wil niet dat je haar vervangt. Ik wil alleen...'


      'Ja?'


      'Jou, Grace. Alleen maar jou.'


      Hij legde zijn hand om haar nek en trok haar naar zich toe. 'Ik wil je kussen. Mag dat?'


      Ze vond het prachtig dat hij haar om toestemming vroeg. 'Ja, Daniël, ik wil graag dat je me kust. Ik heb er al zo lang op gewacht.'


      Haar eerlijkheid verblufte hem en zijn adem stokte toen ze verlegen haar armen om zijn nek legde.


      Hij nam bezit van haar mond op een manier die allesbehalve keurig was. De manier waarop hij haar probeerde te verleiden was bezitterig, heftig, en toch teder. Zijn tong drong naar binnen en liefkoosde haar.


      Hij zoende haar lang en hartstochtelijk, en daarna wilde hij haar opnieuw kussen.


      Ze trok zich terug en liep naar het raam. Ze staarde nietsziend een minuut lang naar buiten voor ze zich herinnerde wat ze wilde doen. Haar handen beefden, en het kostte haar moeite om het raam te ontgrendelen en omhoog te schuiven.


      Toen ze weer langs Daniël kwam, hoopte ze dat hij haar weer vast zou pakken, maar dat deed hij niet. Zijn ogen waren gesloten en zijn hoofd rustte tegen de rugleuning van zijn stoel.


      Ze ging weer naast Coopers bed zitten. Daniël sliep tot middernacht en werd met een schok wakker toen Cooper wild om zich heen begon te slaan. Grace zat op het bed en probeerde hem te kalmeren. Haar zachte stem suste hem, want een paar seconden later werd Cooper weer rustiger.


      'Hoe gaat het met hem?' fluisterde hij.


      'Ik weet het niet,' antwoordde ze. 'Hij is onrustig, maar de koorts lijkt minder hoog.'


      'Ik blijf bij hem zitten, Grace. Je moet proberen wat te slapen. Je ziet er uitgeput uit.


      'Ik ga straks naar bed,' beloofde ze. 'Er gaat te veel door mijn hoofd op het ogenblik. Ik heb me ongerust gemaakt over Rebecca. Denk je dat ze nog leeft? Ik hoop van wel. Ik bid erom.'


      'Ik betwijfel het,' zei hij. 'Er gaan ook allerlei vragen door mijn hoofd. Ik begrijp maar niet waarom de coupé leeg was. Dat is niet logisch.'


      'Ik begrijp je niet.'


      Hij boog zich naar voren en steunde met zijn handen op zijn knieën.


      'De conducteur zei dat de coupé die Cooper en Rebecca deelden eruitzag of er niemand geweest was.'


      'Ja, dat herinner ik me.


      'Dus waar zijn haar kleren?'


      'Coopers bagage ontbrak ook, hè?'


      'Nee,' antwoordde hij. 'Zijn zadeltassen waren in de bagagewagen.'


      'Misschien is Rebecca's bagage uit het raam gegooid.'


      'De sheriff heeft me verzekerd dat hij en zijn mannen de omgeving hebben afgezocht. Ze zochten Rebecca, en ze zouden haar koffers gevonden hebben. Maar ze hebben niets kunnen ontdekken.'


      'Misschien mocht ze haar bagage meenemen van de mannen die marshal Cooper hebben neergeschoten,' zei ze. 'Dat zou een goed teken zijn, hè? Dat zou kunnen betekenen dat ze van plan zijn haar in leven te laten.'


      'Maar dat zouden ze niet willen,' protesteerde hij. 'Ze zouden haar zo gauw mogelijk het zwijgen willen opleggen.'


      'Omdat ze denken dat zij de getuige is?'


      'Ja.'


      'Wat afschuwelijk,' fluisterde ze. 'Arme Rebecca. Ze was er niet eens bij.'


      Die nuchtere opmerking trok zijn aandacht. 'Ze vertelde Cole en mij van wél.'


      'Wat?' vroeg Grace verbluft.


      'Rebecca zei dat ze getuige was geweest van de overval. Ze gaf ons een gedetailleerd verslag van wat er gebeurd was en een beschrijving van de mannen die ze had gezien.'


      'Dat kan ze niet,' zei ze hoofdschuddend.


      'Dat kon ze en dat deed ze.'


      'Als je je goed herinnert, heb ik je ook verteld dat ik op dat moment in de bank was. Rebecca probeerde waarschijnlijk alleen Jessica en mij te beschermen en heeft daarom tegen je gelogen.'


      'Waarom denk je dat ze loog?'


      Voordat Grace de vraag kon beantwoorden, zei hij: 'Jessica vertelde ons ook dat ze getuige was. Maar zij gaf geen echte details, en Rebecca wél. Ze vertelde ons alles.'


      Grace schudde weer haar hoofd. 'Nee, dat is onmogelijk.'


      'Ik zeg je dat ze ons specifieke bijzonderheden vertelde,' hield hij vol. 'Wat is daar mis mee?'


      'Het slaat nergens op. Dat is er mis mee...'


      Ze was ongelooflijk irritant. Hij bewaarde met moeite zijn geduld en vroeg: 'Waarom?'


      'Omdat ze je de bijzonderheden niet heeft kunnen geven. Ik had beloofd dat ik niets zou zeggen... op mijn woord van eer... maar dat was vóór... en nu...'


      'Grace, wat probeer je me te vertellen?'


      'Rebecca is niet de getuige. Dat is Jessica.'
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      Daniël zag wit van woede. 'Besef je wel wat je zegt? Ik zweer bij God dat als je weer liegt...'

    


    
      'Ik vertel je de waarheid,' hield ze vol. 'Jessica was tijdens de roofoverval in de bank, niet Rebecca.'


      Hij liep als een gekooid dier heen en weer in de kamer. Hij bleef zich voorhouden dat hij niets oploste met tegen Grace te schreeuwen, maar de aandrang was bijna overweldigend. Hij haalde diep adem en vroeg toen met een zachte, kille stem: 'Waarom heb je me niet eerder de waarheid verteld? Waarom heb je in godsnaam zo lang ermee gewacht?'


      'Ik had Jessica beloofd dat ik het niemand zou vertellen. Ik had haar mijn woord gegeven.'


      'Lieve God,' mompelde hij. Hij streek met zijn vingers door zijn haar en ging zitten.


      'Probeer het te begrijpen,' smeekte ze. 'Jessica was doodsbang.'


      'Weet Rebecca dat Jessica de getuige is?'


      'Nee, dat weet ze niet.'


      'Weet je dat zeker?'


      'Ja.' Ze draaide zich om, zodat ze niet naar zijn woedende gezicht hoefde te kijken. Ze had hem nog nooit zo kwaad gezien, en het beangstigde haar.


      'Begrijp je nu waarom ik zo verbaasd was dat Rebecca je zulke nauwkeurige details vertelde?'


      'O, Grace,' fluisterde hij, terwijl hij zijn woede probeerde te beheersen.


      'Daniël -'


      Hij viel haar in de rede. 'Vertel me hoe je weet dat Jessica in de bank was,' beval hij.


      'Ik moest op Caleb passen,' legde ze uit. 'Ze had hem eerder in de middag meegenomen naar de bank, en hij was moe en lastig. Ze bracht hem naar bed voor zijn middagslaapje en ging terug.'


      'Waarom?'


      'Ze moest de rekening van haar tante opheffen, maar ze had een van de ondertekende documenten op Tilly's keukentafel laten liggen. Daarom ging ze terug.'


      'Wat gebeurde er toen?'


      'Het was vreselijk,' fluisterde ze. 'Ze had de hele weg gehold, en toen ze bij de keukendeur kwam moest ze overgeven. Ze kon zich nauwelijks verstaanbaar maken. Ik probeerde haar te kalmeren, maar ze was gek van angst. Ik bracht haar naar bed en bleef bij haar tot Caleb wakker werd.'


      'Was Tilly er?'


      'Nee. Ze was de deur uit om boodschappen te doen. Ik vertelde haar dat Jessica griep had en dat ze in bed moest blijven.'


      Er rolde een traan over haar wang, die ze ongeduldig wegveegde. 'Ik heb de rest van de dag voor Caleb gezorgd, en toen het zijn bedtijd was, heb ik hem naar boven gebracht. Jessica was al aan het pakken. Ze wilde diezelfde avond nog weg uit Rockford Falls, maar na veel moeite wist ik haar over te halen om te blijven.'


      'Heeft ze je precies verteld wat er die middag in de bank is gebeurd?'


      'Ja. Toen Caleb sliep, gingen we op de veranda zitten, en ze vertelde me alles, op hun namen na.'


      Hij barstte in woede uit. 'Wil je soms zeggen dat ze hun namen kent?'


      Grace klemde haar handen ineen. Ze wist hoe verkeerd het van haar geweest was om te zwijgen en hoe ze haar schuld nog had vergroot door te liegen dat zij de getuige was. Daniël zou het haar nooit vergeven. Hij zou haar arresteren en in de gevangenis stoppen, maar ze dacht niet dat dat ook maar half zo erg zou zijn als haar schuldbesef nu.


      'Ze hoorde de man die de leiding had de anderen bij hun naam noemen. Ze heeft ze niet allemaal gezien... of al hun namen gehoord... een paar maar.'


      'Waarom heeft ze dat in godsnaam niet aan Cole of mij verteld?'


      Ze deed haar uiterste best om het hem te doen begrijpen en stond op om het hem duidelijk te maken. 'Ze kon niemand vertrouwen.'


      'Ze vertrouwde jou.'


      'Ja. Maar ik weet niet of ze me verteld zou hebben wat er gebeurd was als ik niet in de keuken was geweest toen ze terugkwam. Ik zag dat ze in een wanhopige toestand verkeerde. Ze kon haar paniek niet verbergen, en het enige waar ze aan kon denken was de veiligheid van haar zoontje. Kun je het haar kwalijk nemen? Ik zou hetzelfde hebben gedaan.'


      Daniël knikte, want hij begreep het. 'Wat gebeurde er toen?'


      'Jessica hoopte dat de autoriteiten... jij... de mannen zouden arresteren en geen ooggetuige nodig zouden hebben. Ze wilde zo graag geloven dat dat zou gebeuren.'


      'Toen ze wilde vluchten... stelde je toen voor dat ze met jou mee zou gaan?'


      'Ja.'


      'Wanneer herinnerde ze zich dat ze haar tas was vergeten?'


      'Pas toen we hoorden dat er een onder het bureau was gevonden.'


      'Waarom was hij leeg?'


      'Toen die mannen binnenkwamen stopte ze het geld in haar jurk. Ze was bang dat ze het af zouden nemen. Ze besefte niet dat ze...


      'Iedereen zouden afslachten?'


      'Ja.'


      Daniël sloot even zijn ogen. 'Als Jessica haar tas niet had achtergelaten, zouden Cole en ik nooit geweten hebben dat ze het gezien had.'


      'Ik weet niet of ze zich uiteindelijk gemeld zou hebben of niet,' zei Grace. 'Maar het was niet haar tas. Hij was van mij. Ze had hem geleend om iets bij zich te hebben waarin ze haar geld kon bewaren.'


      'Het was jouw tas?' Hij wist niet waarom die mededeling hem zo kwaad maakte, maar het was zo.


      'Bij God, jij en Jessica hebben dit onderzoek van begin af aan belemmerd. Ik zou jullie allebei in een cel moeten opsluiten en jullie samen oud laten worden.'


      'Wil je wat zachter praten? Je maakt marshal Cooper wakker.'


      'We willen dat hij wakker wordt,' bulderde hij.


      Ze had genoeg van zijn driftbui en liep naar de deur. 'Ik wil niet dat je tegen me schreeuwt, Daniël. Ik weet dat het verkeerd is wat ik heb gedaan, en als je me wilt arresteren, doe dat dan.'


      'Grace...'


      'Ik realiseer me dat ik beter mijn best had moeten doen om mijn vriendin te overtuigen de waarheid te vertellen, maar daar kan ik nu niets meer aan veranderen.'


      'Kom hier.'


      Ze was te moe om te protesteren en deed wat hij beval. 'Ik wil naar bed.'


      'Je bent te veel van streek om te slapen.'


      'Hoe weet jij hoe ik me voel?'


      'Ik zie het aan je gezicht. Ik weet dat ik niet tegen je had moeten schreeuwen, en dat spijt me, maar ik verdom het om me voor mijn woede te verontschuldigen. Ik heb de enige twee vrouwen verloren van wie ik ooit zal houden, en het kan me niet schelen hoe bang Jessica was. Zij en jij hadden naar me toe moeten komen.'


      De betekenis van wat hij net had gezegd was verpletterend, en voor het eerst drong het tot haar door hoeveel zijn mening voor haar was gaan betekenen. Hij had haar net verteld dat hij nooit meer van iemand zou houden, en, lieve God, zij begon al van hem te houden. Ze zou dat niet laten gebeuren. Alleen een idioot zou van een man houden die zijn hart niet voor haar kon openstellen.


      'Waarom heb je me gekust?'


      De vraag bracht hem van zijn stuk. 'Omdat ik het wilde.'


      Ze sloeg haar armen om haar middel. 'Doe dat nooit meer. Beloof het me.'


      Hij wilde geen belofte doen die hij niet van plan was te houden, en dus zei hij niets, maar ze bleef aandringen.


      'Ik wil je woord, Daniël.'


      'Nee.'


      'Nee? Bedoel je dat je me na wat er zojuist gebeurd is... weer wil kussen.'


      'Ja, dat wil ik en dat zal ik.'


      'Heb je het allemaal al uitgepuzzeld, Daniël?' viel Coopers schorre stem hem in de rede.


      Daniël sprong overeind. 'Je bent wakker.'


      Grace holde naar hem toe. 'Hoe voel je je?'


      'Of ik me midden in een oorlog bevind. Wat mankeert jullie, ruziemaken in bijzijn van een stervende?'


      Daniël was zo opgelucht dat zijn vriend wakker was, dat een grote grijns op zijn gezicht verscheen.


      Grace's ogen waren vochtig. 'Het spijt me dat we je gestoord hebben.'


      'Je moet niet schreeuwen tegen een dame,' zei Cooper tegen Daniël en richtte zich toen tot Grace. 'En jij had ons moeten vertellen wat je weet. Niet huilen, schat.'


      'Je gaat toch niet dood, Cooper?' vroeg Daniël.


      Cooper wilde lachen, maar hij had de kracht er niet toe. Hij voelde zich zo zwak en uitgeput als een honderdjarig ploegpaard. 'Ik denk van niet,' zei hij. 'Ik vroeg je iets. Help me te gaan zitten, haal een glas water voor me, en vertel me dan of je het al hebt uitgepuzzeld.'


      Grace schoof haastig twee kussens achter Coopers rug, terwijl Daniël hem optilde. Een ogenblik later overhandigde Daniël hem een glas water en schoof zijn stoel dichter bij het bed.


      Grace voelde Coopers voorhoofd en glimlachte, omdat het niet opvallend warm was. Toen excuseerde ze zich beleefd en probeerde de kamer te verlaten, zodat ze rustig samen konden praten.


      'Grace, kom terug,' beval Daniël.


      Toen ze terugliep naar de stoel tegenover hem, schudde Daniël zijn hoofd en wenkte dat ze naar hem toe moest komen.


      'Wil je me aan de dame voorstellen?' vroeg Cooper.


      'Mijn naam is Grace Winthrop,' zei ze, en wilde instinctief een revérence maken.


      'Ze is Lady Grace Winthrop,' zei Daniël tegen zijn vriend. 'Ze weet al wie jij bent, Cooper.'


      Cooper klopte op de rand van het bed naast Daniël. 'Kom bij me zitten, schat.'


      'Ze is jouw schat niet.'


      'O, nee?' vroeg hij, voor hij een grote slok water nam.


      'Nee,' zei Daniël. 'Ze is van mij.'


      Grace struikelde en plofte op het voeteneind van het bed. Ze was te verbijsterd door zijn opmerking om iets te zeggen. Gedroegen alle mannen zich zo onlogisch? Daniël had haar gezoend, naar haar geschreeuwd, en toen de belachelijkst romantische opmerking gemaakt die ze ooit gehoord had. Ze moest zo gauw mogelijk bij hem weg, voordat hij haar stapelgek maakte.


      'Cooper vindt zichzelf een vrouwenveroveraar,' zei Daniël.


      'Dat bén ik,' verbeterde Cooper hem.


      Daniël leunde achterover in zijn stoel en ontspande zich. Zijn vriend zou beter worden. Nu moest hij weten wat er gebeurd was. Hij was er vrijwel zeker van dat hij de dingen op een rijtje had gezet, maar hij wilde het bevestigd zien.


      'Vertel eens, Cooper, heeft Rebecca op je geschoten of iemand anders?'


      Grace was zo geschokt over zijn vraag, dat ze opsprong om te protesteren. 'Dat meen je niet serieus, Daniël. Je kunt onmogelijk geloven dat Rebecca hier iets mee te maken heeft.' Beelden van Rebecca die de kleine Caleb knuffelde flitsten door haar hoofd. Ze herinnerde zich hoe bezorgd en angstig Rebecca was geweest toen ze na de brand bij Tilly's huis kwam. Wat hadden ze moeten beginnen als zij in die noodsituatie niet de touwtjes in handen had genomen? Nee, dacht Grace, Daniël vergiste zich.


      'Rebecca heeft geschoten,' zei Cooper kalm. 'Ik zag het niet aankomen, ik had geen enkele argwaan. Er was een man bij haar, maar ik heb hem maar heel vluchtig gezien voordat ze op me schoot en ik de gang in tuimelde. Ik liet me vallen toen ze weer op me schoot. Het laatste wat ik me herinner is het geluid van brekend glas.


      Grace was te verbijsterd om iets te kunnen zeggen.


      Cooper vertelde Daniël alle bijzonderheden die hij zich kon herinneren, ook het feit dat Rebecca naakt was geweest. 'Ik deed de deur open en was zo verbaasd toen ik haar zag, dat ik denk dat ik even aarzelde voor ik mijn pistool greep. Die paar seconden hebben me bijna het leven gekost. Ik had op alle eventualiteiten voorbereid moeten zijn.'


      Grace ging weer op het bed zitten. 'Zij hoort bij die bende?' vroeg ze hijgend, terwijl ze haar best deed dat te verwerken. 'De brand,' riep ze uit. 'Heeft zij die aangestoken? Heeft zij me geslagen?' Ze beefde over haar hele lichaam.


      Daniël knikte. 'Hoogstwaarschijnlijk. Tenzij een van de andere mannen achter was gebleven, maar dat denk ik niet. Het enige wat Rebecca hoefde te doen was wat petroleum rond het huis te sprenkelen en een lucifer aan te steken. Ze was erg zeker van zichzelf,' zei hij tegen Cooper. 'Ze ging het huis binnen -'


      Grace sprong weer overeind. 'En nam een appel,' flapte ze eruit. 'Ze probeerde ons allemaal te vermoorden... Tilly en Caleb en Jessica... En ze droeg een zwarte jurk, Daniël. Ja toch? Ze was helemaal in het zwart gekleed.'


      Daniël zag dat Cooper een pijnlijke grimas maakte toen Grace weer op het bed ging zitten. Ze besefte niet dat ze hem pijn deed als ze zich bewoog. Cooper kennende, wist hij dat hij niets tegen haar zou zeggen. Zachtjes trok Daniël Grace naar zich toe en liet haar op de armleuning van zijn stoel zitten.


      Ze merkte het nauwelijks, zo intens werd ze in beslag genomen door de afschuw van Rebecca's verraad.


      'Ze is een goede actrice,' merkte Cooper op.


      Grace probeerde weer op te staan, maar Daniël legde zijn arm om haar middel en hield haar vast. 'Ja, ze is een goede actrice,' gaf ze toe. 'Ze was zelfvoldaan en zelfingenomen, en ik dacht dat ze mijn vriendin was. Kun je dat geloven, marshal Cooper? Ik geloofde dat ze mijn vriendin was.'


      Cooper knikte. 'En ik had medelijden met haar.'


      'Alles was een leugen, hè? Ze deed net of ze zich bezorgd maakte over Jessica en mij, en bleef ons maar voorhouden dat we één lijn moesten trekken.'


      'Toen jullie met z'n drieën in de gevangenis zaten opgesloten?' vroeg Daniël.


      'Ja,' antwoordde ze. 'Ze vertelde ons wat ze tegen jullie zou zeggen. Ze herhaalde het steeds opnieuw, tot we het allemaal uit ons hoofd wisten.'


      'Probeerde ze er achter te komen wie van jullie de getuige was?'


      'Nee.'


      'Waarschijnlijk had ze al besloten jullie allebei te vermoorden.'


      Grace huiverde zichtbaar. 'Ze was er bijna in geslaagd. Als jij en Cole niet waren gekomen, zouden we allemaal dood zijn geweest. Jessica zou nooit zijn weggegaan zonder Caleb en Tilly en mij, en de rook zou haar verstikt hebben.'


      'Bij die allereerste overval... is het huis toen niet tot de grond toe afgebrand?'


      'Ja,' antwoordde Daniël. 'Onze eerste gedachte was dat iemand een verduistering probeerde te camoufleren. De bankdirecteur bezwoer ons dat de ontvangsten elke avond waren gecontroleerd en in orde bevonden. En we hebben een grondig onderzoek ingesteld naar alle mensen die in dienst waren. Op niemand was ook maar iets aan te merken.'


      'Marshal, kun je het me ooit vergeven?' vroeg Grace. 'Als Jessica en ik Daniël de waarheid hadden verteld, zou je niet zijn neergeschoten. Dan had dit alles vermeden kunnen worden.'


      'Dat is één manier om het te bekijken,' zei Cooper. 'Maar er is nog een andere manier. Als jullie in het begin de waarheid hadden verteld, zou Rebecca niet hebben gezegd dat zij de getuige was. Ze had rustig haar gang kunnen gaan en haar vrienden op Jessica hebben afgestuurd. We zouden nooit geweten hebben dat Rebecca erbij betrokken was.'


      'Dus het was niet zo heel erg verschrikkelijk dat Jessica en ik de waarheid verzwegen hebben?'


      'Grace, als je soms een bedankje van me verwacht, vergeet het dan maar,' zei Daniël. 'Je had me de waarheid moeten vertellen.'


      Zijn gedachten waren bij Rebecca. 'Ik heb haar door mijn vingers laten glippen.'


      'Ik heb gedaan wat ik kon om het die vrouw naar de zin te maken,' bekende Cooper. 'Ik heb haar zelfs... O, Daniël! Ik heb haar verteld dat Grace en Jessica haar in Red Arrow zouden ontmoeten, en ik heb haar ook een telegram laten versturen. Ze zei dat ze haar vrienden wilde laten weten dat ze niet bij hen zou komen, maar nu weten we dat het een leugen was.'


      'En Cole en Jessica?' fluisterde Grace. 'Die zullen in de val lopen.'


      Daniël leek niet erg ongerust over die mogelijkheid. Er blonk een glinstering in zijn ogen, en hij wreef zich verwachtingsvol in zijn handen.


      'Wat denk je?' vroeg ze. 'Maak je je niet ongerust over Cole en Jessica?'


      'Ze moeten hierlangs om naar Red Arrow te gaan,' legde hij uit. 'En ze komen minstens een dag na ons. Misschien wel twee. 'Dus je gaat niet naar Red Arrow. Je gaat regelrecht naar Blackwater?'


      Ze knikte tevreden over haar eigen conclusie, maar hij hielp haar uit de droom. 'O, nee, we gaan wel degelijk naar Red Arrow.'


      'Maar ze zullen op de loer liggen...'


      'Bij God, ik hoop het.'


      Cooper had met gesloten ogen naar het gesprek geluisterd. Hij deed niet de moeite om ze te openen toen hij vroeg: 'Je hebt een plan, hè?'


      'Ja,' antwoordde Daniël. 'Maar jij bent erbij betrokken, Cooper.'


      'Daniël, hij is ernstig gewond en zijn koorts is pas kort geleden gezakt.'


      'Hij hoeft niet veel te doen,' beloofde Daniël.


      'Wat wil je dat ik doe?' vroeg Cooper.


      Daniël glimlachte. 'Ik wil dat je doodgaat.'
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      En in groen kreupelhout en struikgewas


      Begint bloesem voor bloesem de lente.
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      Twee lange dagen en nachten wachtten vier leden van de Blackwaterbende ongeduldig om de vrouwen in een hinderlaag te lokken, zodra ze in Red Arrow uit de trein stapten. Drie van hen hielden de wacht op het station, terwijl de vierde zich op de achtergrond hield om in te grijpen als zijn vrienden geen succes hadden.

    


    
      Dagelijks arriveerden er twee treinen, één om tien uur 's morgens en de volgende om zes uur 's middags. De mannen gingen grondig te werk. Als de passagiers vertrokken waren, werd elke wagon doorzocht om zeker te weten dat de vrouwen zich daar niet verborgen hielden.


      De uren tussen de aankomsttijden van de treinen werden doorgebracht in de saloon. Ze dronken alle vier whisky, maar geen van hen werd dronken. Alleen Robertson werd een beetje onzorgvuldig, en de anderen moesten hem helpen zijn probleem te verheimelijken. Robertson weet zijn gebrek aan zelfbeheersing aan verveling, want dat was ongetwijfeld de reden waarom hij het onaantrekkelijke hoertje Flo uit een van de grotten had gehaald en haar met een mes had bewerkt. Het was niet zijn bedoeling geweest haar te doden, alleen haar een beetje angst aan te jagen; dat geloofde hij tenminste toen hij met haar voorop zijn zadel wegreed. Maar toen hij zijn mes te voorschijn haalde en begon te snijden, genoot hij zo van haar gegil dat hij niet meer kon ophouden.


      Zijn vrienden hielpen hem het lijk te begraven, en behalve dat ze moesten luisteren naar Robertsons gepoch hoe ze had gekrijst als een varken, vergaten ze het ongerief. Per slot was Flo gewoon een hoer, en niemand zou haar missen.


      Omdat ze nog steeds niets van Johnson hadden gehoord, veronderstelden ze dat hij er niet in was geslaagd de vrouwen te doden. Robertson zei tegen de anderen dat hij wilde dat hun baas er was, omdat hij veel slimmer was dan zij en vast wel zou kunnen ontdekken waar de vrouwen zich schuilhielden. Maar hij was er niet, want hij en zijn maîtresse waren naar het zuiden gegaan om Bell uit de gevangenis te halen.


      Op de derde ochtend van hun wacht hoorden ze via de geruchtenmolen dat een U.S. marshal, Cooper genaamd, gedood was. Iemand had hem neergeschoten en uit een trein gegooid. Er was een telegram gestuurd naar de sheriff in Red Arrow om uit te kijken naar verdachte figuren. Hij bracht de informatie over aan de eigenaar van de saloon, die het iedereen vertelde die in de bar kwam drinken.


      De vier mannen vonden het iets om te vieren. Ze zaten in een hoek bijeen en deelden een fles Rabbit Rye.


      Robertson, met bloeddoorlopen ogen van gebrek aan slaap, was niet in een feestelijke stemming. 'Waarom doen die vrouwen er zo lang over om hier te komen? Volgens de berekeningen van de baas hadden ze gisteren of de dag daarvoor al uit de trein moeten stappen.'


      Hij had het nog niet gezegd of een ouwe sul, met lange verwarde haren en een stank als van een sproeiend stinkdier, kwam de saloon binnen.


      Hij liep naar de bar en hing eroverheen. 'Geef me wat te drinken, Harley. Ik heb net iets heel bijzonders gezien, en ik zal het je vertellen als ik mijn keel heb gesmeerd.'


      De barkeeper, een grote kerel met vlezige armen en ontbrekende voortanden, wat niemand ooit opviel omdat hij nooit lachte, slenterde naar zijn klant toe en keek hem met samengeknepen ogen aan.


      'Heb je geld vandaag, Gus?'


      Als enig antwoord gooide de wanstaltige, broodmagere man een munt op de bar. 'Reken maar,' schepte hij op. 'Ik heb een hoop geld vandaag, bijna drie hele dollars.'


      'Waar heb je die vandaan?' vroeg Harley, terwijl hij Gus een aangelengde whisky inschonk.


      'Doet er niet toe,' antwoordde Gus. 'Wil je horen wat ik heb gezien of niet?'


      'Ik luister.'


      'Ik geloof dat we een paar nieuwe hoeren krijgen, en de twee die ik heb gezien waren heel parmantig en levenslustig. Ik heb ze allebei gezien, en ik weet nog niet met wie ik het eerst een nummertje wil maken. Misschien wel met allebei.'


      'Ben je dronken?' vroeg Harley.


      'Nee, ik ben nog niet dronken, maar ik ben van plan het te worden, zodra je me weer een borrel inschenkt. Ik heb gezien wat ik heb gezien,' hield hij vol. 'Er waren twee mannen bij,' ging hij verder, voordat hij een flinke slok nam. In zijn begeerte om zijn onverzadigbare dorst te lessen, morste hij whisky langs de zijkanten van zijn gezicht en probeerde de druppels snel met de rug van zijn hand op te vangen, die hij vervolgens aflikte.


      'Ze hebben ze verstopt, maar ik weet waar. Ik ging Flo zoeken. Heb haar niet gevonden,' zei hij. 'Maar die vrouwen heb ik gezien.'


      'Waar praat je over, ouwe? Er komen hier geen nieuwe hoeren. Dat zou ik geweten hebben. Ik heb toch de leiding in deze plaats?'


      'Ja, Harley, dat is een feit.'


      'Precies,' snauwde hij. 'En ik zeg je dat ik geen nieuwe vrouwen heb aangenomen.'


      'Ik vertel je wat ik gezien heb. Twee mannen hebben die kwieke meiden in de grot even ten zuiden van dit dorp verstopt. Misschien gaan die mannen met je concurreren en beginnen ze zelf een bordeel.'


      Harley sloeg met zijn vuist op de bar. 'Dat zullen we nog wel eens zien,' siste hij. 'Nu Flo er vandoor is, kan ik wel een paar goeie vrouwen gebruiken. Zei je dat er maar twee mannen bij waren? Niet meer dan twee?'


      'Dat zei ik,' gaf Gus toe. 'En niet zo slim. Die twee kerels lieten die vrouwen alleen achter. Ze hadden zich in de grot verstopt, maar een van hen werd blijkbaar nieuwsgierig en stak haar hoofd om de ingang om even rond te kijken. Toen moest de andere ook even een kijkje nemen, en heb ik ze allebei gezien. Ze zien er piekfijn uit,' ging hij grinnikend verder. 'Mooi en jong en uitbundig.'


      Harley ziedde van woede. Hij overwoog naar de grot te rijden om de vrouwen te stelen, toen Robertson naar de bar geslenterd kwam.


      Gus' stank zorgde ervoor dat Robertson niet al te dichtbij kwam. 'Vertel eens wat je zag, ouwe,' vroeg hij, met zijn hand op het gevest van zijn mes. 'Ik wil alles over die vrouwen horen.'


      Het was lang geleden dat Gus het middelpunt van de aandacht was geweest, en begerig herhaalde hij zijn verhaal, maar voordat hij de kans kreeg de dames in details te beschrijven, had Robertson zijn vrienden gewenkt en de saloon verlaten. De drie anderen volgden hem naar buiten.


      Ze bleven lang weg, bijna drie uur, en toen ze terugkwamen in de saloon was Gus nergens te bekennen. Robertson wilde naar hem op zoek gaan, maar de anderen praatten het hem uit zijn hoofd. Ze keerden terug naar hun tafel in de hoek om de situatie te bespreken.


      Een ogenblik later kwam Cole binnen door de klapdeuren van de saloon. Harley wierp één blik op de ster op zijn vest en greep het pistool dat hij onder de bar verborgen hield.


      'Leg je handen op de bar, waar ik ze kan zien,' beval Cole. Hij was buitengewoon beleefd. Het liefst had hij willen wachten tot de barkeeper naar zijn wapen had gegrepen, om die brutale uitdrukking van zijn gezicht te schieten, maar nu hij marshal was, wist hij dat hij niet aan al zijn neigingen kon toegeven.


      'De sheriff heeft me alles over je verteld, Harley,' zei Cole. 'Hij denkt dat jij de baas bent in dit gehucht van één blok.'


      'Dat is zo,' schepte Harley op.


      'Hij heeft me ook verteld dat je een man in de rug hebt geschoten.'


      'De sheriff kon niet bewijzen dat ik het was,' zei de barkeeper, die rood werd van woede. 'Ik wil geen moeilijkheden.'


      De vier mannen aan de tafel namen Cole aandachtig op. Coles aandacht was op hen gericht, maar hij zag dat Harley's handen langs zijn zij hingen.


      'Ik heb je gezegd dat je je handen houdt waar ik ze kan zien. Doe het nu.'


      De kracht van zijn stem, gevoegd bij de gevaarlijke blik in zijn ogen, hadden Harley ervan moeten overtuigen te doen wat hem bevolen werd. De barkeeper overwoog blijkbaar de mogelijke gevolgen toen zijn blik heen en weer ging tussen de mannen in de hoek en de marshal.


      Hij stelde Coles geduld ernstig op de proef toen hij één hand op de bar legde en wachtte.


      'Ik was niet van plan op je te schieten,' loog Harley. 'U bent een marshal en zo. Ik wil alleen geen moeilijkheden. Ik heb een splinternieuwe spiegel, en...'


      Voor Harley met zijn ogen kon knipperen had Cole zijn pistool getrokken en op de spiegel geschoten. Een regen van glassplinters daalde neer op Harley's schouders. De barkeeper vloekte en legde beide handen op de bar.


      Behalve de vier mannen aan de tafel in de hoek, waren er maar drie andere klanten in de saloon, en die drie maakten zich haastig uit de voeten. Cole overtuigde zich ervan dat geen van hen gewapend was toen ze langs hem liepen, want het idee van een kogel in zijn rug beviel hem niet erg.


      'Wat wil je?' vroeg Harley.


      Cole knikte naar de vier mannen. 'Een persoonlijke kwestie.'


      De langste van de bende stond als eerste op. 'We kennen je niet, mister.'


      'Je zult me goed genoeg kennen als ik klaar ben met je,' beloofde Cole. 'En nu staan jullie allemaal op, langzaam en rustig. Ik breng jullie naar de gevangenis.'


      'U hebt niet het recht ons te arresteren,' zei een man met een gerimpeld litteken op zijn wang. 'We hebben niks gedaan.'


      Coles aandacht richtte zich op de man met het mes. 'Heet jij Robertson?'


      Er volgde een prompte reactie op de vraag. Robertsons ogen puilden uit. 'Nou, en?'


      Cole gaf geen uitleg. 'Wie van jullie is Bell?'


      'Niemand van ons heet zo,' zei Robertson.


      'Nooit van hem gehoord,' zei een van de anderen.


      'Wat heeft dit allemaal te betekenen, marshal?' vroeg Robertson honingzoet. 'Zoals mijn vriend al zei, we hebben niks gedaan.'


      'Ik arresteer jullie niet,' zei Cole. 'Tenminste, nog niet. We gaan naar de gevangenis. Daar wacht een dame die jullie wil bekijken.'


      De houding van de mannen veranderde onmiddellijk, en ze gedroegen zich plotseling als een stel in de hoek gedreven jakhalzen.


      'Ik weet niet waar u het over hebt,' protesteerde een van de anderen.


      Robertson keek naar de man links van hem. 'We kunnen hem aan.'


      'Je mag het graag proberen,' zei Cole, en toonde eindelijk iets van zijn woede. 'Verdomme, ik wil dat jullie het proberen.'


      De man met het litteken grinnikte. 'Vier tegen één? Je denkt zeker dat je erg snel bent, marshal.'


      Cole haalde zijn schouders op. 'Waarom probeer je het niet? Ik schiet jullie allemaal neer, en ik zal je niet eerst laten knielen.'


      De man met het litteken bewoog zich zenuwachtig, en Robertson verbleekte.


      'We kunnen je aan,' zei Robertson. Hij kneep zijn ogen halfdicht, terwijl hij zijn tegenstander bestudeerde. 'Denk je dat je zo snel bent als de bliksem?'


      Cole glimlachte. 'Nee,' zei hij gerekt, hen met opzet provocerend. 'Ze zeggen dat ik een en al gedonder ben.' Met een hoofdknikje ging hij verder: 'Hij is als de bliksem.'


      Daniël stond op de drempel van de achterdeur. De mannen draaiden zich met een ruk om en keken toen weer naar Cole. Ze zaten in de val, en ze wisten het.


      'Jullie hebben vijf seconden om je pistolen op tafel te leggen,' zei Daniël.


      Robertson was de eerste die naar zijn pistool greep. Hij schreeuwde: 'Nu,' zwaaide naar links en viel neer. Cole schoot hem in de borst op het moment dat zijn hand in de richting van zijn holster ging. De andere drie grepen ook naar hun wapen. Daniël schoot er twee dood en liet de laatste over voor Cole, die een kogel door zijn keel schoot.


      Cole wilde juist zijn pistool opbergen toen hij en Daniël zagen dat de barkeeper zijn pistool hief. Ze vuurden tegelijk en keken onbewogen toe toen Harley over de bar heen viel. Zijn pistool viel op de grond.


      Cole had Robertson niet gedood. Hij lag languit op de grond, met zijn rug tegen de muur, en jammerde van de pijn. Het bloed droop uit de wond in zijn borst.


      Daniël knielde naast hem neer. 'Vertel me de naam van de man die de leiding heeft.'

    


    
      Hij hield de loop van zijn pistool tegen Robertsons slaap. 'Als je snel wilt sterven, geef me dan de naam. Anders ga je heel langzaam dood.' Hij begon te tellen.

    


    
      Cole holde naar hem toe. 'Niet doen, Daniël. Hij is het niet waard.'


      Daniël hoorde hem niet. 'Noem de naam.'


      Robertson begon te huilen. 'Ik ben gewond. Ernstig gewond,' snikte hij. 'Je moet de dokter laten komen.'


      Cole negeerde zijn gejammer. De haat in Daniels ogen joeg hem de stuipen op het lijf. Hij wist dat hij een manier moest vinden om hem zijn woede te laten afreageren voor het te laat was.


      'Stop je pistool weg,' zei Cole zacht. 'Jessica heeft hem gezien. Zij kan hem aanwijzen.'


      Daniels ogen zagen glazig van zielenpijn toen hij naar Cole opkeek. Toen schudde hij zijn hoofd en drukte het pistool tegen Robertsons slaap.


      'Nee, ze heeft alleen zijn ogen gezien en zijn stem gehoord. Zonder een naam...'


      Cole legde zijn hand op Daniels schouder. 'We krijgen hem wel,' beloofde hij. 'Doe het niet op deze manier. Je moet hem in leven houden.'


      'Nee.'


      'Ja,' zei Cole. 'Doe dit niet. Ik kan niet rustig toezien hoe je hem doodt.'


      'Ga dan weg,' zei Daniël.


      Cole stak zijn hand uit en duwde het pistool bij Robertson vandaan. 'We doen dit samen,' zei hij. 'We zullen hem krijgen... We krijgen ze allemaal.'


      Daniël kwam plotseling tot bezinning. Rillend stond hij op. 'Breng Jessica hier.'


      Cole schudde zijn hoofd. 'Ik wil niet dat ze dit ziet. Overal ligt bloed.'


      'Ze moet ze bekijken, voor alle zekerheid.'


      Gus kwam de saloon binnengestormd, maar bleef wankelend staan, toen hij de pistolen van de marshals op zich gericht zag.


      'Ik ben het maar,' stotterde hij.


      Cole en Daniël staken hun pistolen in de holsters. 'Jullie lieten me schrikken, door me onder schot te houden,' zei Gus.


      Hij paradeerde zelfvoldaan door de saloon. 'Ik heb het goed gedaan, hè?' vroeg hij, hunkerend naar een compliment.


      'Voortreffelijk,' zei Cole.


      'Ik was bang dat Harley me niet zou geloven, maar hij was als was in mijn handen, en toen renden die vier kerels de deur uit. 'Bent u ze naar de grot gevolgd?'


      'Ja,' antwoordde Cole.

    


    
      'Ik kan goed liegen,' zei Gus. 'Maar ik moet u één ding vragen voor ik u weer aan uw werk laat. Ik vroeg me af... zijn er werkelijk twee vrouwen hier?'


      'Ja.'

    


    
      'Zijn het nieuwe hoeren?'


      Beide marshals ergerden zich aan de vraag. Haastig hief Gus met een verzoenend gebaar zijn handen op. 'Het was niet mijn bedoeling om gebrek aan respect te tonen als ze het niet zijn.'


      'Jij kwam met die leugen, niet wij,' bracht Cole hem in herinnering.


      'Het was een goeie leugen, hè? Waar hebt u ze verborgen?'


      'Op de veiligste plaats in het dorp,' antwoordde Cole.


      'Gus, ga hulp voor me halen,' riep Robertson. 'Ik heb vreselijke pijn.'


      'Ik ga je niet helpen. Ik weet dat je iets ergs hebt uitgehaald met Flo, want ik heb je met haar het dorp uit zien rijden. Ze was een lieve meid, en ik weet dat je haar kwaad hebt gedaan.'


      Plotseling besefte Gus dat hij een pracht van een kans voorbij liet gaan en holde naar de bar om twee flessen whisky te pakken. Drie leek hem nog beter, en hij greep er nog een. Hij liep om de bar heen, met zijn buit tegen zijn borst geklemd, bleef even staan om op Harley's hoofd te spuwen en liep toen haastig naar de deur, vurig hopend dat hij kon ontsnappen voordat de marshals zijn diefstal hadden bemerkt.


      Daniël en Cole doorzochten de zakken van de dode mannen, zoekend naar een identificatie, terwijl Robertson bleef snotteren als een baby. Het lawaai ergerde hen. Gefrustreerd dat ze niets konden vinden, greep Cole Robertson vast en beval hem de namen van zijn vrienden te vertellen.


      'Ik zeg niks,' schreeuwde Robertson bijna. 'De baas zal me vermoorden.'


      'Ik vermoord je als je het niet doet,' dreigde Daniël.


      Cole zag dat Gus nog in de deuropening stond. 'Wil je iets?'


      'Hebt u soms wat geld in hun zakken gevonden? Ik kan wel een extraatje gebruiken. Ik weet dat u me al drie dollar hebt gegeven, maar ik zou niet graag willen dat ze begraven werden met goed geld op zak.'


      'Je kunt de whisky meenemen, Gus. Maar dat is alles.'


      'Marshal?'


      'Wat nu weer?' vroeg Cole.


      'Ik zou die vrouwen zo graag eens zien. Kunt u me misschien zeggen in welke grot ze zijn?'


      'Ze zijn niet in een grot,' zei Daniël. 'Ze zijn in de gevangenis.'


      Gus trok een lelijk gezicht. 'Laat dan maar. Daar ga ik niet naartoe.'


      Daniël liet Cole achter bij Robertson terwijl hij Jessica ging halen. De sheriff wachtte buiten bij de voordeur, en Daniël vroeg hem een dokter te halen voor Robertson.


      'Weet je zeker dat je hem wilt redden?' vroeg de sheriff.


      'Nee. Maar haal toch maar de dokter.'


      Jessica en Grace zaten aan het bureau, maar sprongen allebei op toen ze Daniël zagen. Grace was zo opgelucht dat hij levend en wel voor haar stond, dat ze zich in zijn armen wierp.


      Geschokt door het besef hoe groot zijn behoefte aan haar was, drukte hij haar dicht tegen zich aan.


      'We hoorden de schoten, maar we wisten niet... O, Daniël, ik ben zo gelukkig dat je niet gewond bent.'


      'Is Cole... ' begon Jessica.


      'Zo gezond als een vis.'


      Ze was zo opgelucht dat ze weer moest gaan zitten. Daniël bleef Grace in zijn armen houden, tot ze gekalmeerd was en niet langer beefde. Toen drong het tot hem door dat niet zij beefde, maar hij. Het was op het nippertje geweest en hij wilde - nee, hij móest - haar vertellen wat er gebeurd was en dat hij bijna de grens had overschreden tussen de wet en een persoonlijke vete. Grace zou begrijpen wat hij doormaakte.


      'Heb je ze allemaal te pakken gekregen, Daniël?' vroeg Jessica.


      'Nee, er is nog één over. Je zult naar de mannen moeten kijken. Drie zijn dood.' Hij voegde de waarschuwing eraan toe, zodat ze zich kon voorbereiden op wat ze zou zien. 'Ik vind het afschuwelijk om het te vragen, maar ik moet weten of het huurlingen zijn of bendeleden.'


      'Ik begrijp het.'


      'Ik ga met je mee,' zei Grace tegen Jessica, het feit negerend dat Daniël zijn hoofd schudde.


      'Ik heb liever dat je hier wacht.'


      Ze gaf hem een klopje op zijn borst. 'Dat weet ik, maar ik ga met haar mee,' hield ze vol, en voor hij kon protesteren, liep ze naar de deur en trok die open. 'Kom, Jessica. Laten we dit maar zo gauw mogelijk achter de rug hebben.'


      Jessica ging voor. Ze maakte zich bezorgd over haar reactie als ze de dode mannen zag; ze wilde zich niet te schande maken tegenover Cole. Ze was een sterke vrouw, hield ze zich voor. Ze kón dit en ze zou het doen ook.


      Grace's hand streek voortdurend langs die van Daniël tijdens het lopen, maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen verder van hem af te gaan lopen. Ze kon ook haar ogen niet van hem afhouden en bleef omhoogkijken of hij niet plotseling verdwenen was. Toen ze de schoten hoorde, dacht ze dat haar hart stilstond, en pas op dat moment besefte ze hoe verschrikkelijk veel ze van hem hield. Nee, dat was niet waar, dacht ze. Ze wist het al heel lang. Ze had het alleen niet willen toegeven vanwege de complicaties en het verdriet dat het haar zou doen. Hij was vanaf het begin eerlijk geweest. Hij hield van Kathleen en van niemand anders.


      'Daniël, ik weet dat het nu niet het moment is... feitelijk is het een heel slechte tijd om je te vertellen...'


      Hij schonk nauwelijks enige aandacht aan haar, terwijl hij gespannen de gebouwen aan beide kanten van de straat inspecteerde. Er was nog minstens één lid van de bende op vrije voeten, en Daniël nam geen enkel risico.


      'Me wat te vertellen?' vroeg hij.


      'Dat ik aan je gehecht ben geraakt.'


      Ze dacht niet dat hij haar gefluisterde bekentenis had gehoord, want hij liet geen enkele reactie blijken, en daar was ze blij om. Ze had niets moeten zeggen, want de timing was totaal verkeerd. Ze had moeten wachten tot ze een rustig ogenblik samen hadden en dan bekennen wat ze voor hem voelde. Maar ze voelde zich gedwongen het hem nu op dit moment te zeggen, in de verwachting een berisping te krijgen.


      'Ja, ik weet het.'


      Het was zo'n arrogante reactie, dat ze glimlachte. 'Moet ik proberen ermee op te houden?'


      Hij keek recht voor zich uit toen hij antwoordde: 'Nee, ik wil niet dat je ermee ophoudt.'


      'Goed dan,' fluisterde ze.


      Jessica was sneller gaan lopen, tot ze naar de saloon hólde. Ze had beslist geen haast om dat afgrijselijke tafereel te bekijken, maar Cole was daarbinnen en ze wilde zich persoonlijk ervan overtuigen dat hij niet gewond was.


      Toen ze bij de klapdeuren kwam, trok ze haar schouders recht en duwde de deuren open. Ze zag Cole onmiddellijk. Hij leunde tegen de muur en keek naar haar. Een golf van opluchting ging door haar heen, en ze moest zich bedwingen niet meteen naar hem toe te rennen. Ze had verwacht dat ze angstig zou zijn en had zich voorgenomen haar reactie te verbergen, maar wat ze niet verwacht had was de enorme woede die ze voelde. Drie mannen waren al dood, maar in een krankzinnige opwelling had zij ze opnieuw willen doodschieten.


      Ze wees naar het eerste lichaam. 'Hij was erbij,' zei ze. 'Ik heb zijn naam niet gehoord, maar ik heb hem gezien.'


      Ze liep naar de tweede en derde man, schudde haar hoofd, en zei: 'Ik weet niet of die twee in de bank waren of niet. Ik heb niet al hun gezichten gezien.'


      Ze draaide zich om naar de gewonde man. Haat blonk in zijn ogen toen hij naar haar opkeek. Ze kromp niet ineen en beefde niet. Onbewogen staarde ze terug.


      'Ja, hij was erbij. Zijn naam is Robertson.'


      Ze was geschokter dan ze besefte, want ze had niet gemerkt dat Cole naast haar was komen staan en haar hand had vastgepakt. Ze hield hem stevig vast en liet zich naar buiten trekken, terwijl Grace en Daniël wachtten tot de sheriff terugkwam met de dokter.


      Zodra Jessica buiten kwam, keek ze naar Cole. 'Er is er nog één,' zei ze. 'Jij hebt Johnson doodgeschoten, één man zit in de gevangenis in Blackwater, en als alle vier die mannen binnen bendeleden waren, ontbreekt er nog één.


      'En Rebecca,' zei hij.


      'En Rebecca,' beaamde ze. 'Ik hoop echt dat jullie haar te pakken krijgen.'


      'Dat zullen we,' beloofde hij.
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      Het was een strijd tegen de klok om bijtijds in Blackwater te komen, en Daniël drong op haast aan. Hij was geobsedeerd door de gedachte om op tijd in de gevangenis te komen, zodat Jessica hem kon vertellen of de man die ze vasthielden Bell was. Hij had niet verder gedacht, en wist niet wat hij zou doen als ze bevestigde dat dit de man was die zijn dochtertje had vermoord.

    


    
      De vrouwen klaagden niet over het slopende tempo, maar het groepje stopte toen de zon onderging en sloeg hun kamp op bij een heldere beek. Daniël had door willen rijden, maar Cole weigerde.


      Terwijl Grace en Jessica het eten uitpakten dat Cole in de stad had gekocht, liep Daniël te ijsberen.


      'We moeten verder,' zei hij. 'Het is volle maan, er is voldoende licht.'


      Cole schudde weer zijn hoofd. 'Kijk eens naar Jessie en Grace,' zei hij. 'Ze zijn afgepeigerd. En de paarden zijn er niet veel beter aan toe.'


      'Maar we kunnen -'


      Cole viel hem in de rede. 'De bedoeling is een levende getuige naar Blackwater te brengen, niet een dode.'


      Daniël kwam tot bezinning. 'Ja, je hebt gelijk.'


      Terwijl hij Cole met de paarden hielp, bleef hij naar Grace en Jessica kijken. Ze zaten onder het stof en leken te moe om zich nog te kunnen bewegen.


      'Misschien heb ik een beetje te hard gereden vandaag,' gaf hij toe.


      Cole dacht al aan morgen. 'Heb je de sheriff in Blackwater een telegram gestuurd?'


      'Ja, maar ik heb geen antwoord gekregen. Dat verontrust me.'


      'Morgenmiddag zijn we er, en misschien kunnen we dit dan afhandelen.'


      'Dan is het nog steeds niet voorbij,' zei Daniël. 'We moeten Rebecca en de leider van dat zootje nog vinden.'


      'Denk je dat de man die ze gearresteerd hebben Bell is?'


      'Jessica heeft hem gezien en zei dat hij zich omdraaide toen de leider zijn naam riep, en hij was niet een van de vier in de saloon. Het moet Bell zijn.'


      'Misschien is Rebecca met Bell.'


      'Nee, zij sluit zich alleen aan bij degene die de zaak runt. Ze zou niets beginnen met een van de huurlingen.'


      'Misschien niet, maar hoop niet te veel.'


      Er gingen een paar minuten zwijgend voorbij, terwijl Daniël de zadels naar het kamp droeg en Cole de paarden roskamde.


      'Daniël?' zei Cole. 'Ik heb eens nagedacht.'


      'Ja?'


      'Als Jessica je vertelt dat het Bell is, dan ben je toch niet van plan iets te doen waar je spijt van krijgt, hè?'


      'Wat zou jij doen als je wist dat hij je vrouw en kind had gedood?'


      Cole dacht heel lang na voor hij antwoord gaf. 'Ik zou het echt niet weten.'


      'Ik ook niet. Ik weet het pas als ik hem zie.'


      'Als je hem doodt, sluiten ze je op of hangen je op.'


      'Dat realiseer ik me.'


      'Weet je wat erger is dan hangen?'


      'Er zijn een hoop dingen erger dan hangen.'


      'Ergens in een cel zitten, in de wetenschap dat door jouw schuld twee bendeleden zijn ontsnapt.'


      'Jij zou ze te pakken krijgen.'


      Dat wilde Cole niet tegenspreken. 'En Grace?'


      Daniël schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet. Ze... ze overviel me eigenlijk een beetje.'


      'Daar weet ik alles van,' bekende Cole.


      'Je bedoelt Jessica?'


      'Ben ik zo doorzichtig?'


      'Nee, maar zij wél. Ze kijkt naar je alsof ze erover denkt op je te schieten.'


      Cole grinnikte. 'Dat is liefde.'


      'Hoe weet je dat zo zeker? Iedereen die jou ontmoet wil op je schieten.'


      'We gaan trouwen.'


      'Heeft ze ja gezegd?'


      'Nee.'


      Daniël begon te lachen en verbaasde zich erover hoe goed het voelde om even niet op zijn hoede te zijn en zich een paar minuten te ontspannen.


      'Hoe wil je haar dan zo ver krijgen dat ze met je trouwt?'


      Cole glimlachte. 'Wel eens gehoord van een gedwongen huwelijk?'


      'Nee, maar ik heb zo'n idee dat ik het niet zal willen missen.'


      'Mooi,' zei Cole, 'want jouw aanwezigheid wordt verlangd.'


      'Waarom?'


      'Wie denk je dat met het pistool moet dreigen?' Ze moesten allebei lachen.


      Grace draaide zich om en glimlachte naar Daniël. Zij en Jessica zaten naast elkaar aan de rand van de beek en lieten hun voeten in het water bungelen.


      'Waarom lachen ze, denk je?' vroeg ze aan Jessica.


      'Geen idee. Ik probeer er achter te komen waar ze de kracht vandaan halen. Ik ben te moe om te eten.'


      'Ik ook.'


      Jessica liep terug naar het kamp toen ze Cole naar zich toe zag komen. Hij glimlachte niet, maar keek heel ernstig, en toen hij bij haar was, zei hij geen woord. Hij pakte alleen haar hand en bleef doorlopen. Ze moest hem volgen of op de grond vallen.


      'Wat doe je?'


      'Je moet die stijve spieren van je ontspannen.'


      'Ik ben veel te uitgeput om te lopen.'


      'Ik dacht niet aan lopen.'


      Ze had het gevoel of haar hart even stilstond. 'O, nee... je wilt toch niet...'


      'Dat wil ik, als jij het me toestaat.'


      Ze probeerde haar hand los te rukken, maar het was een halfslachtige poging, en toen hij haar nog steviger vastgreep, gaf ze toe. Hij bleef doorlopen tot ze een eind van het kamp vandaan waren en draaide zich toen naar haar om.


      In het licht van de maan had zijn gezicht een gouden glans. Ze staarde naar zijn verbluffend mooie blauwe ogen en vond hem de knapste man ter wereld. Hoe was het mogelijk dat hij van haar hield? Ze was zo gewoontjes en helemaal niet mooi, en hij kon elke vrouw krijgen die hij hebben wilde. Waarom had hij haar gekozen?


      'Hou je nog steeds van me?'


      Hij kon niet geloven dat ze dat nog moest vragen. 'Dacht je dat ik zo gauw van mening zou veranderen? Nee, geef geen antwoord,' waarschuwde hij, 'want dan word ik kwaad. Ja, ik hou nog steeds van je.'


      'Waarom?'


      Ze was oprecht verbijsterd. Cole was verbaasd en realiseerde zich toen dat ze absoluut geen idee had hoe aantrekkelijk ze was. Had niemand haar ooit verteld hoe perfect ze was?


      'Jessie, toen je een klein meisje was, heeft je moeder of je vader je toen nooit verteld dat je slim en intelligent en lief en aardig was en -'


      Hij zou door zijn gegaan als ze hem niet in de rede was gevallen. 'Mijn vader is vertrokken toen ik nog heel jong was. Ik herinner me niet veel van hem, behalve dat ik uit zijn buurt moest blijven als hij dronk, en het leek of hij altijd een glas in de ene hand en een fles in de andere hand had.'


      'En je moeder?'


      'Ik denk dat zijn vertrek haar veranderde, maar ik weet het niet zeker. Ze droogde op van binnen. Ze vertelde me altijd dat ze hard voor me moest zijn, zodat ik niet dezelfde fouten zou maken als zij.'


      'Heeft ze je ooit wel eens geprezen?'


      'Dat kan ik me niet herinneren,' zei ze. 'Ik hield van mijn moeder, maar ik wilde niet op haar lijken, en ik ben bang dat het misschien al te laat voor me is om nog te veranderen.'


      'Je lijkt niet op haar,' zei hij. 'Jij weet niet hoe je hard moet zijn.'


      Toen ze probeerde zich af te wenden, hief hij haar kin op, zodat ze hem weer moest aankijken.


      'Jij prijst Caleb voortdurend. Ik heb je tegen hem horen zeggen dat hij zo slim is en zo lief...'


      'Kinderen moeten weten dat je van ze houdt. Ze moeten voortdurend worden gerustgesteld.'


      'Jij moet ook worden gerustgesteld, hè?'


      Ze gaf geen antwoord.


      'Weet je wat me in jou zo aantrok?'


      Ze schudde haar hoofd.


      'Toen ik je de eerste keer ontmoette, stond je achter een hordeur in Tilly's huis. Weet je nog?'


      'Ik was doodsbang.'


      'Ja, dat weet ik. Nou, ik vond jou zo de mooiste vrouw in het hele district. '


      'Heus?' fluisterde ze ademloos. 'Ik droeg een oude, verschoten jurk.'


      Hij lachte. 'Ik lette niet erg op wat je aan had. Ik probeerde me voor te stellen wat er onder zat. Je hebt een heel mooi lichaam, Jessie, en ik popelde van verlangen je aan te raken.'


      Hij kon niet geloven dat ze bloosde, en toch was het zo, en hij dacht dat dat een van de honderd of meer redenen was waarom hij van haar hield.


      'Ik was al geïntrigeerd, omdat ik had gehoord over die jongedame die op bezoek ging bij haar tante en eindigde met de verantwoordelijkheid op zich te nemen om de moeder te worden van een pasgeboren baby. Weet je hoeveel vrouwen zouden hebben gedaan wat jij deed? De verantwoordelijkheid om in je eentje een kind op te voeden is ontstellend, en de meeste vrouwen hadden dat niet kunnen of willen doen. Ze zouden hem bij het eerste het beste weeshuis hebben afgeleverd en zijn doorgelopen.'


      'Het is geen last. Caleb is de vreugde in mijn leven.'


      'Weet je nog dat ik je verteld heb hoe mijn broers en ik een gezin zijn geworden? Ik was lid van een bende toen, en heel erg jong toen we Mary Rose vonden in de steeg die we ons thuis noemden. Ik stevende recht op een catastrofe af,' ging hij verder. 'Mary Rose veranderde mijn leven, en mijn broers ook. Maar ik heb mijn zusje niet alleen opgevoed. Ik had drie broers om me te helpen.'


      'Maar ik-'


      Voor ze verder kon gaan, viel hij haar in de rede. 'Ik hou van je kracht en je moed, en ik hou van het feit dat je het beste in mij naar boven haalt. Dat zijn maar een paar van de redenen.' Met een teder gebaar legde hij zijn handen om haar gezicht. 'Ik wilde niet verliefd op je worden.'


      'Waarom hou je er dan niet mee op?' vroeg ze zacht.


      'Liefste, dat is of je me vraagt om op te houden met ademhalen. O, Jessie, ik heb je nodig in mijn leven.'


      Hij bukte zich en maakte haar bijna dol door elk plekje van haar hals te zoenen.


      'Hoe komt het dat je altijd naar bloemen ruikt?'


      Die vraag was gewoon te gecompliceerd om te beantwoorden. Ze moest hem stoppen, dacht ze, nog terwijl ze haar hoofd schuin hield, zodat hij het gevoelige plekje vlak onder haar lelletje kon zoenen.


      'Je doet het met opzet... Je weet hoe prettig ik het vind... maar we kunnen niet...'


      'Eén zoen, Jessie. Eén zoen maar.'


      Haar handen klemden zich vast aan zijn hemd, en ze protesteerde niet en draaide zich niet af.


      Het was zo heerlijk, zo goed, om in zijn armen te liggen. Zijn verleidelijke, lieve kooswoordjes deden haar bezwijken. Ze ging op haar tenen staan en liet zich gewillig gaan. Zijn mond drukte zich hunkerend op de hare. De passie was ogenblikkelijk, explosief. Eén zoen was voor beiden niet genoeg, en toen zijn mond zich steeds opnieuw op de hare drukte, begon ze te beven van verlangen.


      Ze wilde niet dat hij zou stoppen. Toen hij haar mond losliet, hief ze haar hoofd op en zoende hem opnieuw.


      Hij belette haar verder te gaan. Hij maakte haar handen los van zijn hemd, nam haar in zijn armen en probeerde op adem te komen. 'Je weet niet hoe je je in moet houden, hè, lieveling?'


      Hij leek daar heel blij mee te zijn en dus vroeg ze hem niet om uitleg.


      Hij legde zijn arm om haar schouder en bracht haar terug naar het kamp. 'Ik zal je alles moeten leren over tempo.' Hij glimlachte alleen al bij de gedachte.


      Ze probeerde haar aandacht te houden bij wat hij zei, maar zijn kussen hadden haar beroofd van het vermogen om aan iets anders te denken dan aan seks. 'Ik weet niet wat me mankeert. Ik was altijd een dame tot jij in mijn leven kwam.'


      'Je bent nog steeds een dame.'


      'Ik wist wat ik die avond deed. Ik verleidde je praktisch, en ik had me plechtig voorgenomen één nacht met jou door te brengen, maar een paar minuten geleden dacht ik al aan een tweede nacht.'


      Hij kreunde. 'Jessie, we moeten over iets anders praten.'


      'Waarom?'


      Hij besloot het ronduit te zeggen. 'Omdat ik al verhit en opgewonden ben, en als jij blijft praten over seks, dan zal ik het niet kunnen uitstellen tot na ons huwelijk.'


      'Cole...'


      Hij klemde haar in zijn armen. 'Waag het niet me te vragen hoe lang ik bij je zal blijven.'


      'Dat wilde ik niet vragen.'


      'Dat wilde je wél.'


      'Als ik je niet kan geven wat je verlangt, wat je verdient? Een vrouw moet haar man kunnen vertrouwen, maar ik geloof niet dat ik ooit... Als...'


      Hij liet haar niet uitspreken. 'Dan denk ik dat je je elke keer dat ik het huis uitga ernstige zorgen zult maken. Maar ik kom altijd bij jou en Caleb terug, en over een jaar of twintig zul je het misschien door beginnen te krijgen. Ik vind het best, die lange termijn. Ik meende het toen ik zei dat het voor eeuwig en altijd was. En tussen haakjes, je zult me vóór onze huwelijksdag bekennen dat je van me houdt. En praat nu alsjeblieft over iets anders.'


      'Denk je dat het goed gaat met Caleb?'


      'Ja,' antwoordde hij. 'Waarschijnlijk zal hij de rest van zijn leven de pest hebben aan gebakken voedsel, maar hij zal vertroeteld en verwend worden.'


      'Ik had een lang gesprek met Tom,' merkte ze op.


      'Waar hadden jullie het over?"


      'Over jou.'


      Hij keek haar even onderzoekend aan. 'Wat zei hij?'


      'Hij had een hele hoop verhalen over je.'


      'Bijvoorbeeld?'


      'Abilene.'


      Hij keek verslagen. 'Ik had zo gehoopt dat we getrouwd zouden zijn voordat je daar achter kwam.'


      'Je doet net of je iets verkeerds hebt gedaan.'


      'Ik heb op een vrouw geschoten, Jessie.'


      Hij wachtte tot ze hem zou uithoren of hem zeggen dat het verkeerd van hem was geweest dat risico te lopen als het leven van een vrouw op het spel stond.


      'Het was heel slim van je.'


      Hij bleef met een ruk staan. 'Wat?'


      'Ik zei dat het heel slim van je was.'


      'Ik heb op die vrouw geschoten!' bracht hij haar in herinnering.


      'O, het was maar een vleeswond. Je kunt erg goed met een pistool omgaan, hè?'


      'Jessie, je praat alsof we het over het weer hebben. Je bent helemaal niet geschokt, hè?'


      'Natuurlijk niet.'


      'Het doel heiligt niet de middelen.'


      'Je voelt je schuldig.'


      'Ja.'


      'Het was een praktische oplossing.'


      'Ja, maar...'


      'Je hebt haar leven gered.'


      'Waarom voel ik me dan achteraf zo miserabel?' Het was de eerste keer sinds het gebeurd was dat hij iemand, ook zichzelf, de waarheid bekende.


      Hij liet haar weer even in zijn hart kijken door haar zijn kwetsbaarheid te tonen. Hij liet de wereld zo'n hard, onbuigzaam uiterlijk zien, maar daaronder school een vriendelijke, zachtmoedige man die veel om anderen gaf.


      'Omdat je een eervol mens bent.' Ze ging op haar tenen staan en zoende hem, pakte toen zijn hand vast en liep verder. 'Grace heeft vandaag weer een hoed verkocht.'


      'Wat?' vroeg hij, verward omdat ze zo abrupt op een ander onderwerp overging.


      'Ik zei dat Grace vandaag weer een hoed heeft verkocht. Leuk, hè?'


      Jessica was bereid gewoon door te gaan, en die praktische kant van haar karakter was wéér een reden die hij moest toevoegen aan zijn lijst, voor het geval ze hem weer zou vragen waarom hij van haar hield.


      'Aan wie heeft ze hem verkocht?'


      'Een heel aardige vrouw... Nou ja, in het begin was ze helemaal niet aardig, ze was zelfs vijandig, maar Grace kan iedereen op zijn gemak stellen en na een paar minuten stonden ze als oude vriendinnen met elkaar te babbelen. Ze gaf Grace zeven dollar. Ik denk dat ze bereid was meer te betalen, maar Grace zei dat ze een werkende vrouw was en niet meer kon missen. Grace probeerde de vrouw haar hoed cadeau te doen, tot ze besefte dat er trots in het spel was. Het was een goede handel, vind je niet?'


      'Wat voor baan kan een vrouw hebben in dat gore gehucht?'


      'Ze heeft haar kantoor in een van de kamers boven de saloon.'


      Hij grinnikte. 'Je weet wat ze doet voor de kost, hè?'


      'Ja, maar ik wilde je weer zien lachen. Je piekert te veel.'


      Hij wilde protesteren, maar ze hadden het kamp bereikt, en Grace sliep al, dus zei hij niets meer. Hij kuste haar goedenacht, en merkte tot zijn vreugde dat ze helemaal verdwaasd leek toen hij uitgezoend was.


      Daniël negeerde hem. Grace lag op haar zij, met haar gezicht naar hem toe.


      Toen Cole zijn beddengoed vlak bij dat van Jessica legde, verhuisde Daniël dat van hemzelf, zodat hij naast Grace kon slapen. Hij viel in slaap terwijl hij aan haar dacht, en op een gegeven moment in de nacht voelde hij dat ze zijn hand vastpakte. Voorlopig was dat voldoende.
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      Het doek stond op het punt te zakken voor de laatste akte.

    


    
      Rebecca kleedde zich zorgvuldig en koos een maagdelijk witte jurk met een bescheiden, maar verleidelijk decolleté. Er was net voldoende van haar borsten te zien om er zeker van te zijn dat de onlangs weduwnaar geworden rechter ernaar zou staren. Donald had haar verteld dat ze Rafferty van Bells onschuld zou moeten overtuigen, voordat de sheriff hem vrij zou laten.


      Ze dacht erover een bijbel mee te nemen, maar kwam erop terug. Ze moest de rol niet overdrijven die ze ging spelen.


      Ze borstelde haar haar en stond op om zich in de spiegel te bekijken. Mannen hielden van vrouwen met loshangend haar, en dat van haar was uitzonderlijk. De weelderige krullen glansden in de zon met een gouden gloed.


      De deur van de slaapkamer ging plotseling open en haar minnaar kwam binnen. Ze gooide de borstel op tafel en draaide zich naar hem om. 'Je nam een risico door hier te komen. Heeft iemand je gezien?'


      'Natuurlijk niet. Ik ben altijd voorzichtig. Ik ben door de achterdeur gekomen.' Rebecca in het wit gekleed was zo bespottelijk dat hij even moest lachen. Ze zag er werkelijk rein en onaangetast uit.


      'Donald, is alles in orde? Je kijkt zo verbluft,' zei ze.


      'Sorry,' antwoordde hij. 'Ik was er niet met mijn gedachten bij. Ik wist niet wat me overkwam toen ik jou in het wit zag.'


      Ze glimlachte. 'Ik vond het een aardig detail.'


      'Mooi, mooi,' zei hij, voordat hij eindelijk ter zake kwam. 'Het spijt me dat je vanmorgen niet in de rechtszaal kon zijn om te zien hoe die pathetische, waardeloze sheriff uit Maple Hills zich belachelijk maakte,' zei hij lachend. 'Hij verklaarde onder ede dat hij Bell had verrast toen hij naar hem toe sloop en zijn pistool trok. Hij gaf ook toe dat hij zijn badge niet op had en zich niet identificeerde. Toen Bells advocaat eindigde met de jury eraan te herinneren dat zijn cliënt op dat moment doodziek was en hoge koorts had, waren alle twaalf juryleden op zijn hand. Ik zweer je dat ze woedend naar de sheriff keken toen hij wegschuifelde. Ik betwijfel ernstig of hij herkozen zal worden.'


      Het nieuws wond haar op. 'Dus die aanklacht wegens poging tot moord is onontvankelijk verklaard?'


      'Nog niet, maar dat gebeurt vanmiddag,' verzekerde hij haar. 'De rechter rekt het proces zo lang hij kan.'


      'Als Bell wordt vrijgelaten, is er geen reden waarom ik die charade moet voortzetten.'


      Hij schudde zijn hoofd. 'Je zult ermee door moeten gaan,' zei hij. 'De rechter wil niets liever dan Bell ophangen. Hij weet dat hij de schuldige heeft, en als hij hem niet kan veroordelen wegens poging tot moord, zal hij hem opgesloten houden tot jij hem ervan hebt overtuigd dat Bell niet in de bank was.'


      'Goed dan.' Ze ging aan haar toilettafel zitten en begon haar haar weer te borstelen. 'Wat ga je met Bell doen? Nu de mensen hem zijn gaan wantrouwen, is hij een last geworden.'


      'Ik zal hem doden natuurlijk,' zei Donald.


      'Heb je het de anderen al verteld?'


      'Burton, Harris en Andrews weten het.'


      'En Robertson?'


      'De jongens nemen Robertson voor hun rekening. Het was hun idee, niet het mijne. Burton zegt dat Robertson niet meer onder controle te houden is. Andrews zegt dat hij geobsedeerd is door zijn mes.'


      Ze legde haar borstel neer en draaide zich naar hem om. 'Heb je al iets van Burton gehoord?'


      'Maak je niet ongerust.'


      'Maar hij zou je telegraferen als ze Grace en Jessica hadden gedood. Heb je al bericht van hem gehad?'


      'Ik weet zeker dat ze het karwei geklaard hebben. Dat doen ze altijd,' ging hij grijnzend verder. 'Burton kon geen telegram versturen.'


      'Waarom niet?'


      'Het telegraafkantoor hier was de afgelopen twee dagen gesloten. Ik heb het gecontroleerd, om zeker te weten dat het waar was.'


      'Niemand in dit plaatsje krijgt een telegram?'


      'O, ze krijgen ze wel, maar het gaat via de volgende plaats, en die ligt dertig kilometer hier vandaan.'


      'Dan komt zijn telegram waarschijnlijk morgen.'


      'En dan zijn wij allang weg,' zei hij.


      'Je hebt me nooit verteld hoe Burton en de anderen het vinden dat de bende wordt ontbonden.'


      'Ze zijn bereid er een tijdje mee te stoppen. Tegen de tijd dat ze er weer zin in krijgen of geen geld meer hebben, zijn wij al bezig een huis in te richten in Parijs.'


      'Ontdoe je vanavond van Bell, dan kunnen we morgen weg.' Hij liep terug naar de deur. 'Nee, we gaan vanavond. Pakje spullen en zorg dat je ze bij je hebt als we elkaar buiten het dorp ontmoeten. Je weet waar.'


      'Ja,' riep ze. 'Ik wou dat je met me mee kon naar de rechter. Je zou het amusant vinden om toe te kijken.'


      'Je weet dat ik me niet met jou kan vertonen in deze plaats. Iedereen kent me hier, en ze zouden zich misschien afvragen hoe ik aan jou kwam. Ik zit in de rechtszaal.'


      'Ja, ik weet het. Waar moet ik nu naartoe? Rechtstreeks naar de rechtbank?'


      'Ga naar het kantoor van de sheriff. Hij zal je naar de rechtszaal brengen.'


      Toen hij de opdracht had gegeven, trok hij de deur dicht. Hij verbaasde zich over zijn gevoel van spijt. Hij ging haar vermoorden, en het verbaasde hem dat hij zowaar medelijden met haar had. Toen begon hij te bedenken hoe hij haar vanavond zou doden, en binnen enkele minuten had hij een hard en kloppend lid. Elk gevoel van berouw verdween. Hij zou haar zo lang mogelijk in leven houden om zijn eigen plezier te rekken, en hij moest eraan denken haar te knevelen, zodat niemand haar om genade zou horen schreeuwen.


      Eigenlijk was het jammer. Hij had erover gedacht haar mee te nemen, maar had besloten het niet te doen. Rebecca was zo'n opvallende vrouw dat ze overal de aandacht trok. Haar volmaakte schoonheid vormde een risico, omdat iedereen, zelfs een vreemde, zich haar zou herinneren.


      Maar hij zou haar missen, want hij betwijfelde of hij ooit weer een vrouw zou kunnen vinden met zo'n bizarre seksuele honger.


      Hij rukte de deur weer open, liep naar binnen en begon zijn broek los te maken.


      'Nee, Donald,' riep ze, terwijl ze achteruit deinsde. Haar gezicht zag rood van opwinding en angst. 'We hebben geen tijd.'


      Hij lachte hees. 'Tijd genoeg.'

    


    
      


      Rebecca kwam die middag pas om halftwee in de gevangenis aan. Ze had bijna twee volle uren nodig gehad om zich weer op te knappen toen zij en Donald klaar waren met elkaar. Gelukkig had ze haar jurk kunnen uittrekken voor die bedorven was. Ze had nog pijn, maar daar maakte ze zich niet druk om, want pijn zou haar alleen maar nog kwetsbaarder en angstiger doen lijken.

    


    
      De sheriff was er niet. Zijn hulpsheriff, een jongeman met een pokdalige huid, hield zijn blik op haar borsten gericht sinds het moment dat ze binnenkwam. Geamuseerd liep ze naar voren om hem een hand te geven. Zijn handpalmen waren bezweet, en ze moest de neiging onderdrukken haar handen af te vegen aan haar jurk. Ze stelde zich voor en legde uit waarom ze hier was.


      'De sheriff hoopte dat u gauw zou kunnen komen,' zei hij. 'Hij is in de rechtbank tot hij de gevangene hier terug kan brengen of hem vrij zal laten. Ik denk dat we beter daarheen kunnen gaan, want rechter Rafferty zal geen eind maken aan het proces voordat u, als ooggetuige, Bell hebt herkend.'


      'En als hij niet een van de mannen is die ik in de bank heb gezien?'


      Ze probeerde hem te verblinden met haar glimlach, maar die was aan hem verspild, omdat hij zijn blik niet van haar decolleté kon afwenden. Ze moest eraan denken Donald te vertellen over de hulpsheriff. Hij zou zich een ongeluk lachen om dat verhaal.


      'We hopen allemaal dat Bell lid van de Blackwaterbende is,' zei hij. 'Hebt u er bezwaar tegen als ik uw arm vasthoud tijdens de wandeling naar de rechtbank?'


      'Geen enkel bezwaar. Heel hoffelijk van u.'


      De rechtbank was maar twee blokken ver. Hij bracht haar naar de achteringang en ging haar voor naar de kamer van de rechter, naast de rechtszaal. Ze ging bij zijn bureau zitten en wachtte terwijl de hulpsheriff een briefje schreef voor de gerechtsdienaar om aan de rechter te overhandigen.


      'Ik durf te wedden dat Rafferty Bells pleidooi onderbreekt als hij dit leest,' zei hij, zwaaiend met het briefje dat hij net had opgevouwen. 'Is het oké als ik u even alleen laat? Ik wil graag de uitdrukking op het gezicht van die zuurpruim zien en horen wat hij tegen die deftige advocaat zegt.'


      'Ik vind het best,' fluisterde ze.


      Ze verzette zich tegen de neiging de deur op een kier te openen en een blik in de rechtszaal te werpen, maar ze durfde het risico niet te nemen, omdat Donald zich onder het publiek bevond. Als hij zag dat ze naar binnen gluurde, zou hij woedend zijn.


      Ze sloot haar ogen, maakte haar hoofd leeg, en bereidde zich voor op haar rol.

    


  


  
    
      

    


    
      


      

    


    
      38

    


    
      


      


      


      

    


    
      Het moment was gekomen.

    


    
      Zodra de hulpsheriff terugkwam en de deur voor haar opende, liep Rebecca de rechtszaal in en wachtte tot ze werd opgeroepen. Ze overzag haar publiek, en zag tot haar genoegen dat de zaal afgeladen was. Een middenpad, dat naar een dubbele deur leidde, verdeelde de rechtszaal in tweeën. Twee hulpsheriffs met geweren hielden aan beide kanten de wacht. Ze zag een zijdeur recht tegenover de kamer van de rechter. Ook die werd bewaakt.


      Ze werd naar de getuigenbank geroepen. Alle ogen in de zaal waren op haar gericht. Met opgeheven hoofd en een angstig gezicht, verwachtte ze half en half een applaus. Per slot zou ze de rol van haar leven spelen.


      Rechter Rafferty was zo ongeduldig om haar getuigenverklaring te horen, dat hij de eindpleidooien onderbrak om haar in de getuigenbank te doen plaatsnemen. Toen ze langs hem heen liep om achter het hek te gaan zitten, bekeek ze hem aandachtig en kwam tot de conclusie dat het haar weinig moeite zou kosten om hem uit haar hand te laten eten. Rafferty was een gedrongen man van middelbare leeftijd, met zulke dikke brillenglazen dat zijn uilachtige ogen drie keer groter leken dan normaal.


      Ze zag ook dat hij met haar ingenomen was. Hij glimlachte, hij staarde, en ze voelde zich intens voldaan. De eed werd haar afgenomen door de gerechtsdienaar. De verdediger sprong overeind en eiste de aandacht van de rechter op.


      'Edelachtbare, dit is hoogst ongebruikelijk,' protesteerde hij. 'Had u niet kunnen wachten tot de openbare aanklager en ik klaar waren en de jury de rechtszaal had verlaten om te overleggen? Mijn cliënt staat terecht wegens poging tot moord. De openbare aanklager tracht te bewijzen dat mijn cliënt kwaadwillig en met opzet heeft geprobeerd de sheriff van Maple Hills te doden. Deze zaak mag niet in de war worden gestuurd door een getuige die in een totaal andere zaak een verklaring aflegt.'


      De rechter tuurde over zijn bril heen naar de verdediger. 'Ik ben me volledig ervan bewust waar deze zaak over gaat. Denkt u soms dat ik duimen heb zitten draaien en aan vissen zat te denken, mr. Proctor? Denkt u dat heus?'


      'Nee, edelachtbare, ik -'


      De rechter liet hem niet uitspreken. 'Wat u zegt, Proctor, is dat u niet gelooft dat het relevant is wat de getuige te zeggen heeft, maar ik zeg dat het dat wél is. Als uw cliënt is wie ik denk dat hij is, dan moet de jury dat weten, omdat hij dan op de vlucht was en probeerde de sheriff te doden, en wel, zoals u zegt, met kwaadwillige opzet.'


      'Maar, edelachtbare -'


      'Mr. Proctor, u moet goed begrijpen dat niemand me in mijn eigen rechtszaal vertelt wat ik moet doen, en dat omvat eigenwijze advocaten als u. Ik weet dat u jong en onervaren bent en dat u denkt ongeveer alles te weten wat er te weten valt, maar ik stel de regels hier vast. En ga nu zitten en houd u kalm tot ik klaar ben met mijn getuige. Begrepen?'


      'Ja, edelachtbare.'


      'Waarom zit u dan nog niet?'


      Het publiek barstte in lachen uit toen Proctor struikelde in zijn haast om te gaan zitten.


      De rechter kon het niet leuk vinden. Hij sloeg met zijn hamer op de lessenaar en verlangde stilte. 'Ik wens orde in de zaal. Als ik nog één kik hoor, laat ik de zaal ontruimen.


      'Zoals ik al zei, ik stel de regels hier vast, niet u. Ga zitten.' Hij bulderde het bevel, maar toen hij zich naar Rebecca omdraaide, keek hij aanzienlijk vriendelijker.


      'Ik zou het liefst meteen op de kern van de zaak afgaan en het u ronduit vragen, maar dat zal ik niet doen. Eerst wil ik dat u de jury vertelt wie u bent en wat er met u gebeurd is.'


      Haar ogenblik was eindelijk gekomen. Ze klemde haar handen ineen op de rand van het hek van de getuigenbank, zodat de jury ze kon zien, haalde diep en bevend adem en begon. Ze vertelde waarom ze in de bank was geweest en wat ze had gezien. De tranen kwamen vlot, en haar stem had een haperende klank, waar ze erg trots op was, en toen ze haar verhaal verteld had, wist ze zeker dat er geen oog meer droog was in de zaal.


      De rechter was even geschokt als de jury door haar hartverscheurende herinneringen aan de moorden. Hij zat over zijn lessenaar gebogen en boog zich naar haar toe, alsof hij dacht dat zijn nabijheid haar op de een of andere manier zou kunnen troosten.


      'Goed dan,' zei hij. 'Ik weet hoe moeilijk het voor u was om dat alles weer door te maken, en ik waardeer het. Nu vraag ik u naar de man te kijken die aan de tafel rechts van u geketend is en me te vertellen of hij een van de mannen in de bank was.'


      Rebecca staarde een paar seconden naar Bell en schudde toen haar hoofd. 'Nee,' riep ze uit. 'Hij was er niet bij.'


      Het gezicht van de rechter verried zijn teleurstelling. Zijn frustratie was bijna tastbaar, maar hij was niet bereid het al op te geven. 'Neem uw tijd ervoor en bekijk hem goed voor u oordeelt.'


      Ze deed wat hij haar opdroeg. 'Het spijt me vreselijk, edelachtbare. Ik wilde dat hij een van de leden van de Blackwaterbende was, maar hij dat is hij niet. Ik zweer u dat hij er niet bij was.'


      Bells advocaat grijnsde breed, en dat ergerde de rechter bijna evenveel als haar vernietigende getuigenverklaring.


      'Denk er zelfs niet aan om weer te gaan staan, Proctor. Je blijft met je achterste aan die stoel geplakt zitten tot ik klaar ben. Ik heb een paar vervelende kwesties die ik opgehelderd wil zien voordat deze jongedame de getuigenbank mag verlaten.'


      Rebecca boog haar hoofd en deed net of ze wanhopig vocht om zich te beheersen. Ze wist dat de rechter haar aandachtig opnam, en toen ze weer naar hem opkeek, verkneukelde ze zich bij het zien van van Rafferty's meelevende gezicht.


      'Ik zal het kort maken,' beloofde hij. 'Ik heb alleen een paar vragen. Bent u in staat die nu te beantwoorden, of wenst u een korte onderbreking?'


      'Ik wil het graag nu afhandelen.'


      Onmiddellijk stelde hij de eerste vraag. 'Ik heb opdracht gegeven drie vrouwen hier te brengen, en ik vraag me af waar de andere twee zijn. Hebt u enige informatie over hun verblijfplaats?'


      'Nee. Toen marshal Cooper me vertelde dat Grace en Jessica ook hierheen werden gebracht, vond ik dat afschuwelijk. Het is mijn schuld dat hun leven ontworteld is. Als ik van begin af aan de waarheid had verteld, zou dit allemaal niet met hen gebeurd zijn. Ze zijn goede vriendinnen geworden. Ik verwachtte ze hier te vinden bij mijn aankomst, en ik verheugde me erop ze te zien en te vertellen hoezeer het me spijt. Ik weet zeker dat ze alleen maar vertraging hebben gehad. Grace voelde zich niet goed toen ik wegging. Misschien heeft ze een terugval gehad.'


      'Laten we verdergaan naar de volgende vraag. U zei dat u in de trein bent gestapt met marshal Cooper en dat hij uw coupé verliet en niet terugkwam. Waarom ging hij weg?'

    


    
      'Ik had een hevige hoofdpijn en mijn medicijnen zaten in mijn koffer. Omdat marshal Cooper zo'n gentleman was, stond hij erop naar de bagagewagen te gaan om ze voor me te halen. Als ik niet had geklaagd... als ik in stilte had geleden... dan zou hij nog in leven zijn. Het is mijn schuld dat hij dood is, helemaal... mijn... schuld.'

    


    
      Ze verborg haar gezicht in haar handen en begon te snikken. Rafferty keek naar de jury en zag hun gezamenlijke sympathie voor de arme vrouw. Hij besefte dat hij maar beter kon opschieten voor er een opstand uitbrak.


      'We zijn bijna klaar,'kondigde hij aan. 'Vertelt u eens wat er gebeurd is toen u de schoten hoorde. Herinnert u zich hoeveel u er hebt gehoord?'


      Ze veegde haar gezicht af met haar zakdoek en knikte. 'Ik weet zo goed als ik zeker dat ik twee schoten hoorde. Ik was te bang om te gaan kijken wat er gebeurde. De trein stopte onverwacht, en toen hoorde ik dat die arme marshal Cooper was gedood.'


      'Wat deed u toen?'


      'Ik durfde niet meer terug in de trein. Ik wist niet wat ik moest doen,' riep ze uit. 'Ik verborg me in het struikgewas en wachtte tot iedereen weg was. Ik weet niet hoe lang ik daar ben gebleven... Het kan uren zijn geweest,' stotterde ze. 'Toen ik me eindelijk wat vermand had, vluchtte ik het dorp in.'


      'Maar u ging niet naar de sheriff, en dat is een van die knagende vragen die me in de war brengen. Waarom heb u zijn hulp niet ingeroepen?'


      'Ik was te bang,' riep ze uit. 'En ik wist niet wie ik kon vertrouwen. Ik wilde daar weg. Ik wist dat u op me wachtte, edelachtbare, en dat u me zou beschermen. Het enige waar ik aan kon denken was dat ik hiernaar toe moest... naar u.'


      Ze vond de uitdrukking op zijn gezicht komiek. Rafferty keek of zijn hond net een spuitje had gehad.


      'U hebt goed gehandeld,' zei hij nors. 'Ik zal u niet terechtwijzen, want u bent hierheen gekomen, en dat is precies wat ik u had opgedragen. U bent heel moedig geweest. Heel moedig.'


      De aanklager stond op. 'Edelachtbare, voordat we verdergaan, wilt u alstublieft miss James vragen nog één keer naar de verdachte te kijken. Misschien dat de herinnering aan de gebeurtenissen...'


      'Deze arme vrouw heeft een verschrikkelijke tijd doorgemaakt,' zei de rechter. 'U en ik zullen beiden moeten accepteren dat we op het punt stonden een onschuldige op te hangen.'


      'Edelachtbare, alstublieft,' smeekte de aanklager. 'Ik heb er geen bezwaar tegen,' riep Bells advocaat. De rechter beval de sheriff de verdachte los te maken en hem dichterbij te brengen, zodat de getuige hem goed kon bekijken. Toen Bell vlak voor de getuigenbank stond, wendde de rechter zich met duidelijke tegenzin tot Rebecca. 'Dit is de allerlaatste keer dat ik het u vraag. Is de man die hier voor u staat een lid van de Blackwater-bende?'


      'Nee,' hield ze vol.


      'Dat is hij wél!'


      De kreet klonk vanuit de deuropening van de kamer van de rechter. Iedereen draaide zich om toen Jessica langzaam de rechtszaal inliep. Ze had naar de getuigenbank willen hollen en Rebecca van haar stoel rukken, zo woedend was ze, maar Daniël had haar laten beloven niet verder te gaan dan de tafel van de verdediging, zodat ze niet in de buurt van de moordenaars zou komen die ze zou veroordelen.


      Haar woede nam hand over hand toe. Beelden flitsten voor haar ogen. Malcolm op zijn knieën, ernstig opkijkend terwijl hij probeerde behulpzaam te zijn... Cole die Caleb door het laaiende inferno droeg, het dak dat achter hem instortte... Franklins hoofd dat explodeerde...


      Daniël greep haar arm om haar te beletten door te lopen. Hij bleef naast haar, maar Cole was al naar het middenpad gegaan en zocht in het publiek naar tekenen van verborgen wapens.


      'Hij was in de bank. Ik heb gezien dat hij zijn pistool tegen het achterhoofd van een man hield en hem doodschoot. Ik heb alles gezien, want ik was in de bank.'


      Ze wees naar Bell terwijl ze hem beschuldigde, maar haar aandacht was geconcentreerd op de vrouw die geprobeerd had Caleb te vermoorden en op marshal Cooper had geschoten. Rebecca schudde ontkennend haar hoofd toen ze probeerde op te staan, maar ze zakte weer terug op haar stoel. Haar gezicht zag zo wit, dat het leek of ze snel aan het doodbloeden was. De menigte werd wild, de rechter sloeg met zijn hamer, en in de verwarring schreeuwde een jonge hulpsheriff: 'Die mannen zijn gewapend, rechter.' Hij probeerde zijn geweer te richten.


      Voordat iemand in het publiek een gil kon geven of dekking zoeken, had Daniël zijn pistool getrokken, zijn arm recht uitgestrekt, mikkend op het midden van het voorhoofd van de hulpsheriff. De man had zijn geweer nog niet eens boven zijn middel kunnen heffen toen hij besefte dat hij te laat was.


      'Leg je wapen neer, jongen.' Het bevel werd gegeven met een diepe, maar verrassend kalme stem.


      Uit zijn ooghoek had Cole gezien dat Daniël zijn pistool op de hulpsheriff richtte, en zich al met een ruk had omgedraaid naar de enige andere mannen in de rechtszaal die gewapend waren. De sheriff was een van hen, een hulpsheriff die bij de zijdeur stond was de andere.


      Het was een instinctieve reactie van de sheriff om naar zijn pistool te grijpen zodra de hulpsheriff schreeuwde, maar Cole had zijn pistool op hem gericht zodra zijn vingers zich bewogen. Cole schudde slechts zijn hoofd naar de sheriff. De boodschap was duidelijk.


      Rebecca zocht wanhopig in het publiek naar Donald. Hij had haar beloofd dat hij op de derde of vierde rij zou zitten. Langzaam stak ze haar hand in haar zak.


      De rechter kwam uit zijn stoel en boog zich naar voren met zijn handen op zijn lessenaar en bulderde: 'Wat mankeert jullie? Weten jullie niet beter dan je wapen te trekken tegen twee U.S. marshals? Zelfs ik kan hun badges zien, en ik ben zo blind als een mol.'


      Rafferty fulmineerde tegen de menigte met zo'n bulderende stem dat hij zich verstaanbaar wist te maken en een paniek kon voorkomen. Een collectieve zucht steeg op in de zaal toen iedereen kalmeerde. Een paar mannen grinnikten van opluchting.


      Rebecca haalde langzaam haar pistool uit haar zak en hield hem in de palm van haar hand, haar duim tegen de loop gedrukt. Ze vond Donald snel; hij zat aan het eind van de vierde rij aan het middenpad aan haar kant van de rechtszaal. Hij was dichtbij, heel dichtbij, en toen ze naar hem keek, gaf hij een nauwelijks merkbaar knikje voordat hij zijn aandacht richtte op de hulpsheriff die de zijdeur links van haar bewaakte. Ze begreep wat hij haar wilde zeggen, en keek naar Bell.


      De rechter ging zitten, trok zijn wijde zwarte toga recht, en tuurde naar de mensen in de zaal. Ze leken nog steeds nerveus, en hij besloot hun nog een minuut te geven om tot rust te komen.


      'Marshals, u kunt uw pistolen weer in uw holster steken,' beval hij. 'Wie van u is Daniël Ryan?'


      'Ik, edelachtbare.'


      De rechter wenkte hem dichterbij te komen. 'U bent op het nippertje,' zei hij.


      Daniël kwam niet met verontschuldigingen of uitleg. 'Ja, edelachtbare.'


      'Ik weet een heleboel over je, jongen, want ik zorg er altijd voor dat ik alles wat ik kan te weten kom over mensen als u, en ik heb maar één ding te zeggen. Ik vind het een eer en een voorrecht u eindelijk te leren kennen.'


      Daniël wist niet wat hij moest antwoorden. De rechter had zijn aandacht al op Cole gericht. 'Hoe is uw naam, marshal?'


      'Cole Clayborne.'


      Rafferty knikte. 'Ik heb over u ook het een en ander gehoord. Natuurlijk weet ik dat die verhalen onmogelijk waar kunnen zijn.'


      'Ik weet zeker dat ze dat niet zijn, edelachtbare,' antwoordde Cole, zich afvragend waarom de man niet ter zake kwam. Cole bleef naar Daniël kijken om te zien of hij zich nog kon beheersen. Hij zag hoe Daniël naar Bell keek, en wist dat dat geen goed teken was.


      De rechter stond op en sprak de zaal toe. 'Oké. Ik heb u tijd genoeg gegeven om uw veren glad te strijken en tot rust te komen. Vanaf dit moment wil ik niet één kik meer van een van u horen. Als ik iets hoor, zweer ik dat ik deze marshals zal opdragen u de deur uit te zetten.'


      Stilte volgde na deze besliste uitspraak. Rafferty wendde zich tot Jessica en leunde achterover. 'Jongedame, wie bent u?'


      'Mijn naam is Jessica Summers.'


      'Verklaar wat u in de rechtszaal komt doen.'


      Ze kwam een stap dichter naar de stoel van de rechter en keek naar hem op.


      'Ik was getuige.'


      'Ik ben uw getuige,' gilde Rebecca.


      'Ik vertel de waarheid,' hield Jessica vol.


      'Ze liegt, edelachtbare,' protesteerde Rebecca. 'Ik was er.'


      De hoofden gingen heen en weer van de ene kant van de rechtszaal naar de andere, terwijl de beschuldigingen over en weer vlogen. Daniël liep achter Jessica langs en overhandigde de rechter een vel papier.


      Rafferty zag het zegel onder aan het papier, las de inhoud en knikte. 'Wel... wel...'


      Jessica, die beefde van woede, was vastbesloten Rebecca te dwingen de waarheid te vertellen. Eerst, wist ze, zou ze moeten zorgen dat die vrouw haar zelfbeheersing verloor.


      'Ga naar achteren, Jessica,' beval Cole, toen ze een stap naar voren deed.


      Jessica deed snel wat hij zei, zonder haar aandacht af te wenden van de vrouw die ze vastbesloten was te vernietigen.


      'Doe die gevangene de handboeien om, sheriff,' beval Daniël.


      'Jij was het,' schreeuwde Jessica. 'Jij hebt de brand gesticht. Jij hebt geprobeerd mijn zoon te vermoorden. Je hebt Grace verwond. Je hebt op marshal Cooper geschoten. Ik heb een verrassing voor je, Rebecca - Cooper is niet gestorven. O, ja, hij is levend en wel,' zei ze tartend. 'En heel goed in staat zich te herinneren wie hij zag en wat er gebeurde. De rechter is op dit moment bezig alles erover te lezen. Cooper heeft een mooie, lange brief geschreven.'


      Het nieuws bracht Rebecca van haar stuk. Ze viel neer op haar stoel en staarde naar Donald, smeekte hem met haar ogen om haar te helpen.


      Donald amuseerde zich kostelijk. Er lag een zweem van een glimlach op zijn gezicht en hij leunde met zijn hoofd opzij tegen de muur, terwijl hij aandachtig toekeek en luisterde. Hoe attent van de marshal om erop te staan dat de enige in de zaal die hem mogelijkerwijs kon identificeren aan de andere kant van de rechtszaal bleef. Ze kon hem niet zien in de menigte, niet met de zee van gezichten die naar haar en Rebecca staarden. Dankzij de al te voorzichtige marshal hoefde Donald zich geen zorgen te maken.


      Hij zou rustig blijven zitten en geduldig zijn tijd afwachten. Hij wist dat Rebecca verwachtte dat hij haar zou helpen, maar dat was hij natuurlijk niet van plan. Hij zou het rustig uitzitten en dan stilletjes wegsluipen. Het arme kind keek wanhopig. Donald wist precies wat er zou gebeuren zodra hij haar een signaal zou geven. Ze zou overeind springen en proberen dat armzalige pistooltje te gebruiken dat ze in haar zak verborgen hield. Een van de marshals zou haar natuurlijk neerschieten.


      Donald wist ook wat Bell zou doen. Hij zou daar niet met gebogen hoofd en afhangende schouders, zijn handen slap langs zijn zij, als de zondebok van de rechter, blijven staan. Hij had geen spier vertrokken sinds hij door de zaal naar het hek van de kroongetuige was geschuifeld.


      De koelbloedige moordenaar was zo slim als een vos. Hij wachtte op zijn kans om in actie te komen. De sheriff had zijn aandacht al laten verslappen - de ouwe sul zocht nog steeds naar handboeien - en besteedde nauwelijks enige aandacht aan de gevangene. Donald wist dat dat Bell goed in zijn straatje te pas kwam. De sheriff zou dicht bij Bell moeten komen om hem de handboeien aan te doen, en op dat moment zou Bell aanvallen. Donald verwachtte dat hij in een kogelregen zou neervallen, en terwijl de hulpsheriffs en marshals stonden te schieten, zou Donald zich in de onvermijdelijk in paniek geraakte menigte voegen die zich in een wilde vlucht naar buiten zou dringen.


      Een man op de achterste rij sprong overeind en stak zijn hand in zijn heupzak, waarmee hij zowel Coles als Daniels aandacht trok.


      'Handen omhoog,' schreeuwde Cole, terwijl hij tussen de toeschouwers het middenpad opliep, zijn pistool op de onbekende gericht.


      'Ik ben ongewapend, ik ben ongewapend,' stotterde de man. 'Ik wilde alleen mijn zakdoek pakken.' Toen nieste hij en bracht de mensen om hem heen aan het lachen.


      Jessica probeerde te weten te komen naar wie Rebecca keek in de menigte. Wie zou ze kennen in Blackwater...


      'Cole,' gilde Jessie terwijl ze door de zaal holde, 'hij is hier. Het hoofd van de bende... hij is hier!'


      Daniël rende naar haar toe en trok haar terug, op hetzelfde moment dat Donald Rebecca het signaal gaf.


      Rebecca sprong overeind en schoot een kogel door de slaap van de sheriff, maar nog voor zijn benen bezweken, stond Bell achter hem en pakte zijn pistool. Hij schoot op de hulpsheriff die de zijdeur bewaakte, trof hem midden in zijn borst, draaide zich toen met een ruk om en vuurde op Jessica. Daniël gooide haar nog net op tijd op de grond, maar ving de kogel op in zijn linkerschouder.


      Er brak een pandemonium uit in de zaak toen de toeschouwers overeind sprongen en Cole het uitzicht benamen.


      Bell, die dekking zocht aan de zijkant van de getuigenbank, schoot op Daniël, maar de kogel raakte hem niet, want Daniël was al in beweging. Hij schoot het pistool uit Rebecca's hand. Ze gilde en viel achterover. Daniël viel op de tafel, gleed er op zijn zij overheen, terwijl hij bleef vuren. Bell sprong achteruit en verstijfde. Daniël vuurde opnieuw, terwijl hij op de grond viel, omrolde en opnieuw vuurde, deze keer van vlakbij. Onverschillig voor het oorverdovende gegil om hem heen toen de mensen probeerden te ontsnappen, liet Daniël zijn lege pistool vallen, greep het andere uit zijn linkerholster en kwam langzaam overeind.


      Het was nog niet voorbij. Daniël strekte langzaam zijn arm, spande zijn pistool en wachtte. Zijn ogen boorden zich in die van zijn vijand. Goudbruine ogen staarden terug.


      Cole probeerde wanhopig Jessica te bereiken. Hij vocht als een bezetene om zich een weg te banen door de uitzinnige menigte, die klauwend een weg zocht naar de deur. Hij had nog geen goed gericht schot kunnen lossen sinds de eerste schoten waren afgevuurd, want de toeschouwers waren overeind gekomen en stormden op hem af, gillend en duwend en stompend om weg te komen.


      Eindelijk was Cole door de menigte heen. Hij had zijn pistool getrokken, maar toen de laatste mannen opzij waren geduwd en hij eindelijk goed kon zien, was het of zijn hart stilstond.


      Donald hield Jessica voor zich en ging achteruit naar de zijdeur. Eén arm was stevig om haar middel geslagen, met de andere hield hij een pistool onder haar kin, de loop tegen haar keel gedrukt. Jessica vocht als een wilde kat, krabde met haar nagels over zijn armen en schopte met haar hakken tegen zijn benen.


      Hij leek er ongevoelig voor. 'Wat we hier hebben, heren, noemen we een impasse. Ik schiet haar hoofd eraf, en ik weet zeker dat u, met mijn nogal kleurige verleden, zult weten dat ik zal genieten van de uitdrukking op uw gezicht als ik haar gedood heb. O, ik weet dat u me te pakken zult krijgen, maar niet voordat ik gezien zal hebben hoe u reageert als haar hoofd explodeert.' Zijn stem werd keihard. 'Het zal een vieze boel worden. Ik heb het eerder gedaan.'


      Jessica drong tot bloedens toe haar nagels in zijn vlees. 'Hou op,' beval hij. 'Wat zal het zijn, marshals?' vroeg hij, terwijl hij langzaam achteruitging.


      Cole kwam langzaam dichterbij over het middenpad. Hij stond op anderhalve meter afstand van Daniël, en kwam in een hoek naar hem toe, toen Donald schreeuwde: 'Blijf staan. Ik vind het niet erg om dood te gaan. Ik heb de laatste tijd zo veel mensen zien sterven. Als jullie haar in leven willen houden, blijf dan staan en laat je wapens vallen.'


      Geen van beide marshals reageerde. Coles arm was als verstijfd. Daniel schudde zijn hoofd. 'Je komt hier niet uit. Laat haar gaan.'


      'Dat kan ik niet,' zei hij. 'Zij gaat met me mee. Kijk, Rebecca kruipt naar de kamer van de rechter. Zo mag ik het zien.'


      Jessica trapte hard en trof een bot. Ze had het gevoel of ze in tweeën werd gesneden, zo gewelddadig klemde hij zijn arm om haar heen. 'Ik zei dat je op moest houden,' schreeuwde hij in haar oor.


      'Ik hou niet op tot je me tegen Cole laat zeggen dat ik van hem hou. Ik moet het hem zeggen,' fluisterde ze. 'Ik zal je helpen ontsnappen, ik zal alles doen wat je zegt...'


      Donald lachte. 'Is dat niet lief?' riep hij tegen de marshals. 'Het dametje wil iets tegen je zeggen.'


      'Heb je een vrij doelwit?' voeg Daniël aan Cole.


      'Nee,' antwoordde Cole hees.


      'Ga je gang, engel,' spoorde Donald haar aan. 'Je kunt het hem vertellen.'


      'Cole,' riep ze.


      Op dat moment stierf er iets binnenin hem. Lieve God, alstublieft, laat hem haar geen kwaad doen... laat hem niet...


      'Abilene.'


      Hij wist wat ze hem vroeg. Hij had haar toestemming, hij had zijn doelwit, zijn pistool was gespannen, maar God helpe hem, hij kon het niet.


      Daniël vuurde het schot voor hem.


      'Nee,' brulde Cole. Alles leek in slow motion te gebeuren. Hij zag Jessica's ogen dichtvallen, zag haar lichaam op de grond zakken. Zijn brein kon het niet meer accepteren. Hij schoot zijn wapen leeg op de schoft, die verbrijzeld tegen de muur spatte. Cole hield niet op. Hij bleef de trekker overhalen, steeds opnieuw, terwijl het enige geluid dat nu nog klonk het geklik was van de lege kamers die ronddraaiden, tot Daniël het wapen uit zijn hand rukte.


      'Ik heb niet op haar geschoten,' schreeuwde Daniël, in de hoop dat zijn woorden door Coles verdoofde toestand heen zouden dringen. 'Ze mankeert niets. Ze is alleen maar flauwgevallen. Raap haar op van de grond.'


      Cole rende naar haar toe en viel op zijn knieën. Zijn hand trilde, toen hij zijn vinger tegen het pulserende plekje onder aan haar hals drukte. Haar hart klopte krachtig en snel. De tranen sprongen in zijn ogen. Voorzichtig tilde hij haar op en klemde haar stevig tegen zijn borst.


      Jessica hoorde iemand snikken. Ze deed haar ogen open en zag Grace naar Daniël rennen.


      In de deuropening van de kamer van de rechter stond een hulpsheriff naar Rebecca te kijken. Ze hield haar bebloede hand tegen haar borst gedrukt. Met haar andere hand steunde ze tegen de muur, en ze kwam langzaam overeind toen Grace langs haar heen rende.


      'Alles is in orde, Grace,' riep Daniël, toen hij haar tranen zag. Hij verwachtte dat ze zich in zijn armen zou werpen, maar plotseling bleef Grace staan. Een vreemde uitdrukking gleed over haar gezicht voor ze zich omdraaide en terugholde naar Rebecca.


      Daniël kon haar niet tegenhouden. Grace balde haar vuist, zwaaide hem naar voren en sloeg Rebecca bewusteloos, die op de grond ineenzakte.


      Grace deed een stap achteruit en keek naar haar. 'Dat doet pijn, hè?'


      Daniël was zo geschokt, dat hij lachte. Hij stopte toen Grace in zijn armen lag en hem zoende.


      'Ik hou van je, Daniël. Ik hou van je,' fluisterde ze vurig terwijl ze zijn voorhoofd, zijn neus, zijn kin kuste.


      Hij hief haar hoofd op, zodat hij in haar ogen kon kijken en fluisterde toen zijn liefdesverklaring. 'Trouw niet met Nigel.'


      'Omdat je van me houdt, Daniël?'


      'Dat wilde ik je net zeggen, Grace... omdat ik van je hou.'
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      Iedereen was bijeen in de kamer van de rechter om te zien hoe de dokter Daniels schouder behandelde. Hij lag languit op de leren zitbank. Grace leunde tegen hem aan en hield zijn hand vast.

    


    
      Cole zat vlakbij in een gecapitonneerde oorfauteuil met Jessica op zijn schoot. Ze had geprobeerd naast hem te gaan zitten, maar Cole wilde niet dat ze zich bewoog.


      De rechter was nog in de rechtszaal en gaf bevelen aan twee hulp sheriffs voor ze Rebecca naar de gevangenis sleepten.


      Cole stond met opzet Daniël te sarren terwijl de arts met zijn instrumenten in de wond porde, op zoek naar de kogel.


      'Je bent verschrikkelijk dapper, Daniël.'


      'Daag me niet uit, Cole.'


      'Het doet pijn, hè, Daniël?' vroeg Grace.


      'Als ik ja zeg, sla je me dan bewusteloos?' vroeg Daniël ironisch.


      Iedereen lachte, behalve Grace, die zich duidelijk gekwetst voelde. 'Dat zul je me nooit laten vergeten, hè?'


      'Nee,' verzekerde Daniël haar.


      'Ik lach het laatst,' schepte Grace op.


      'Hoezo?' vroeg Daniël. Zijn stem klonk kalm, maar het zweet parelde op zijn voorhoofd. Hij wilde gillen tegen de dokter dat hij op moest schieten en die verdomde kogel moest vinden, maar hij zei geen woord, omdat Grace al genoeg van streek was.


      'Ik ben nooit van plan geweest om met Nigel te trouwen.'


      'Dat weet ik. Dat zou ik nooit hebben toegestaan.'


      Cole trok aan Jessica's blouse om haar te dwingen hem aan te kijken.


      'Ik wil je horen zeggen dat je van me houdt. Geen gedraai meer eromheen, Jessie. Ik meen het. Dit is je laatste kans, anders...'


      'Anders?'


      Hij bukte zich en fluisterde iets in haar oor. Ze werd vuurrood. 'Dat zou je niet... niet waar Grace en Daniël bij zijn...'


      'Ik ben een wanhopig man. Als je kleren uittrekken de enige manier is om je te laten meewerken, doe ik het.'


      'Het zou me beslist afleiden van deze marteling,' zei Daniël temend.


      Grace sloeg haar handen voor haar gezicht en lachte. Jessica sloeg haar armen om Coles hals.


      'Ik wacht,' zei Cole.


      'Ik hou van je, Cole Clayborne. Ik hou van je.'


      Zijn gezicht versomberde. 'Voor eeuwig en altijd, Jessica?'


      'Voor eeuwig en altijd.'


      De rechter kwam de kamer binnen met een volle fles goede whisky. Hij schonk iedereen in en ging toen achter zijn bureau zitten.


      'Ik verkeer nog steeds in een shock,' kondigde Rafferty aan. 'Ik kan niet geloven dat Donald Curtis, een gerespecteerd zakenman in deze stad, een steunpilaar van de gemeenschap, de leider was van de Blackwater-bende. Wat bezielde hem dat te worden?'


      'Hebzucht,' opperde Daniël.


      'De opwinding,' deed Cole een duit in het zakje.


      'Misschien zal Rebecca je vragen over Donald kunnen beantwoorden. Ze kende hem goed,' zei Jessica.


      'Ik weet dat ik geen medelijden met haar hoor te hebben, maar ik heb het toch,' zei Grace. 'Ze hield van hem, en sommige vrouwen doen alles voor de mannen die ze liefhebben, zelfs moorden.'


      De rechter hief zijn glas op en zei: 'Een van jullie, marshals, moet de toost uitspreken.'


      Daniël keek naar Cole. 'Hou je je insigne?'


      'Misschien, en jij?'


      'Misschien.'


      Cole hief zijn glas naar Daniël. 'Op de gerechtigheid.'
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      Rosehill Ranch, district Montana

    


    
      


      Mama Rose zat op de veranda voor het huis en genoot van de zonsondergang. Het was haar dagelijkse ritueel, en ze deed haar best dat nooit over te slaan, want volgens haar was de zonsondergang een van Gods speciale geschenken aan de wereld, en was het haar plicht een ogenblik te reserveren om Zijn wonderen naar waarde te schatten.

    


    
      Ze was niet alleen, want tegen haar aan gedrukt zat de nieuwste aanwinst van de familie, Caleb. Ze hadden zich beiden onmiddellijk tot elkaar aangetrokken gevoeld, en hij babbelde lustig voort in een taal die alleen hij begreep.


      Hij was een aanbiddelijk kind, en nu en dan kon ze zich niet weerhouden even met haar hand over zijn donkere, glanzende krullen te strijken.


      Het hele gezin was thuisgekomen om het huwelijk te vieren van Jessica en Cole, en om Jessica en haar zoon welkom te heten in de schoot van de familie. Het huis barstte bijna uit zijn voegen en mama Rose was dolgelukkig. Ze keek op en zag Cole in de deuropening naar haar staan kijken.


      'Ik wist wel dat ik je hier zou vinden,' zei hij. Hij kwam naar buiten en schoof een stoel naast haar. Met een knikje naar Caleb zei hij: 'Een handenbindertje, hè, mama?'


      'Dat mag je wel zeggen,' antwoordde ze. 'Hij is elke minuut van de dag bezig. Hij vertelde me zojuist een opmerkelijk verhaal.'


      Cole lachte. 'Hij houdt Jessie voortdurend op de been,' merkte hij op. 'Aan het eind van de dag zijn we allebei doodmoe van het voortdurend achter hem aan rennen.'


      'Zo hoort het ook,' antwoordde ze. Toen werd ze serieus en vroeg: 'Je weet hoe gezegend je bent, hè? Jessica is een schat, en die kleine jongen ook.'


      'Ik weet het,' gaf hij toe. 'Soms... 's nachts... kijk ik naar haar als ze slaapt en dan krijg ik zo'n verstikt gevoel... Ik ben een verliefd man,' eindigde hij. 'Geen twijfel aan.'


      'Ik verwacht je zondag in de kerk,' zei ze. 'Je zult God willen danken.'


      'We zullen er zijn,' beloofde hij. 'Zet je die nieuwe hoed op die Grace je heeft gestuurd?'


      'O, ja,' zei ze. 'Hij is bijna te mooi voor mij.'


      'Niets is te mooi voor jou, mama Rose.'


      Ze voelde zich verlegen bij zijn complimentje en veranderde snel van onderwerp. 'Jessica vertelde me dat Grace van plan is een hoedenwinkel te openen in Dillon.'


      Cole knikte. 'Haar ouders komen over uit Londen om haar ermee te helpen. Daniël hoopt dat ze zullen blijven.'


      'Wanneer gaan Daniël en zij trouwen?'


      'De datum is nog niet vastgesteld. Hij moet wachten en Grace's vader om toestemming vragen, maar hij hoopt volgend jaar, in de lente. Hij verwacht dat jij erbij zult zijn.'


      'O, ik zal er zijn, en ik zal mijn nieuwe hoed dragen. Daniël is nu helemaal tot rust gekomen, hè?'


      Cole glimlachte. 'Hij is hard op weg, mama.'


      De deur ging open en haar andere zoons, Adam en Douglas en Travis, kwamen naar buiten. Een ogenblik later voegde haar dochter, Mary Rose, zich bij hen. Mama Rose's hart zwol van liefde en trots, en haar ogen werden plotseling vochtig.


      'Ik stond op het punt dit kind een verhaaltje te vertellen.'


      'Dan luisteren wij ook,' zei Adam.


      'Waarover?' wilde Douglas weten.


      'Een cirkel,' antwoordde ze, 'die begon in New York City toen vier jonge jongens en een baby een gezin werden.'


      Caleb klom op haar schoot en nestelde zich tegen haar borst. Ze sloeg haar armen om hem heen en begon te schommelen.


      'Er was eens...'
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